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Politička pOvjestnica. Strana. 

1. Marina San u da. Odnošaji skupnovlade mletačke prama južnim 

Slavenom. Produženje od g. 1517 do 1525 . 1. 

2. Njekoliko tiskom neizdanih srbskih, bosanskih i dubrovačhih listi- 

nah. 193. 

3. Njekoliko hrvatskih listinah bratje Nikole i Petra knezovah Zrinj- 

skih i njihovih suprugah. 204. 

II. 

IVarodni običaji. 

1. Bugarski narodni običaji. 233. 

III. 

Književna povjesnica. 

1. Popis knjigah više ili manje važnih za povjestnicu jugoslavensku 

tiskanih od g. 1860 u napred. 289. 
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Castelain a Trau 


t*cinutjo. — S. Zuan Zane q. S. Alvise 
S. Zuan Batisla Morosini q. S. Lorenzo . . . 


. . . 762.370 

. . . 641.482 

(XXIII, 316). 


Camerlenfjo a Žara 

S. Piero Morosini q. S. Znane da Sant Anzolo ducali 100 e ii 

don.^5. 65 

S. Zuan di Garzoni di S. Francesco el Consejer q. S. Marin 

Procurator ducali 400 e ii don.. 

Nota ii dilo S. Zuane e Caslclam a Žara el e mandatu a Žara in 
una lieriede ricca lia di S. Saladim di Siepe 

(XXIII, 320). 


Camerlenfjo a Žara 

S. Zuan di Garzoni di S. Francesco el Consejer q. S. Marin 

Procurator ducali 4 00 e ii don.610. 394 

non S. Piero Morosini q. S. Zuane da Sant Anzolo per non es- 

ser nota ii piezo. 

S. Bernardini Belegno q. S. Beneto ducali 100 e ii don . 595. 383 

(XXIII, 324). 

— Ft fo striđato far ii prinio gran Consejo Consejer in Cipro Rector 
e Provedador a Cataro el un Consejer a Retirno e ii Retor di Cataro e 
poclio ando ne e elccto uno altro che S. Simon Capelo andera fin mexi 
• • • et mori si fa uno altro et in Cipro li Consejeri andono poclio 
non e mexi . . . e zonti siclie si fa expectative longe di offitii c que- 
sto per haver danari (XIII, 322). 













4517. 


2 > 

_ In anala malina vidi uno presento mandalo al Conte Cnslo- 

foro Frangipani per ii Capilanio dl Maran videlizet tre porzi cingiari 

„no di qual era grande di peso di d. . . el li allri do picoli e o 
cavrioli el cussi di ordine di Cai di x S. Znan Anlomo Dandolo cl! e 
šora li presonieri li portono dito presenle ii qual uno mamio a donar 
a ,a Signoria zoe ii piu grando qual lo mandono a donar ala p.ata uno 
mando a S. Znan Antonio Dandolo Provedilor di presonieri mezo et 
mezo al S. Nicolo Michiel Procurator diže e suo parente el uno capriol 
c ii resto mandoe a donar ali presonieri di Cabioni. 

Et e da saper in quesli zorni passati li fo mandate per ii rincipe 
a donar cinque Ovele eome si fa ali nostri Zentilhomeni per esser lm 
noslro Zenlilhomo di che ne ave grandissimo piaeer sta di bona vogl.a 
sperando prešlo sara la sua liberalione. (XXIII, 324). 

Rotor o Provedador a Gataro 


S. Lorcnzo Minio fo di Pregadi q. S. Andrca qual oltra ducati 
700 prešlo per Pregadi oferse in do volte ducali 700 c 

dona ii don.* . 

S. vicenzo Tron foCamcrlcngo di Comun q. S. Prianio dueali 

400 c ii don. 

s. Zacaria Morexini c di Pregadi q. S. Nicolo ii qual dira du¬ 
cali 1500 presladi per avanti oferse ducati 1500 el dona 
ii don ditli ducali 1500 presladi per avanti . • • 

S. Jušlo Guoro fo di Pregadi q. S. Pandolfo ducati 800 conia- 

di e ii don. 


50. 60 
68. 49 


54.50 
66. 50 


non S. Andrea da Molin fo Audilor novo q. S. Picro 


(XXIII, 329). 


In (jran Conaejo 
Hetor e Provedador a Gataro 


S. Vicenzo Tron fo Camerlengo di Comum di S. Pnamo ducati 
500 e ii don poi fo assonto per lui allri ducati 200 e ii 
don in tutlo ducali 700 . 


S. Jušlo Guoro fo di Pregadi q. S. Pandolfo ducali 800 conta- 
di c ii don et azonse altri ducati 200 conladi e ii don in 

tulto ducati 1000 dopio. 

S. Beneto Contarini q. S. Zuan Gabriel . 


570. 394 
2GB. 644 
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S. AIexandro Pixani fo Provedador di Comun q. S. Mariti qual 

oferse ducati 600 e dona ii don. 350. 614 

(XXIII, 330). 

— E da saper ii Provedador a Veja non polra andar avanti anni 
5 perciie quello e li e poeho ando e sta falo ii suceessor S. Marco An¬ 
tonio Contarini q. S. Gasparo. 

— In questo zorno se intese come la mojer dil Conte Cristoforo 
I rangipani sorella dil reverendissimo Cardinal Curzense qual inteso 
questo acordo esser zonta a Portogruer per venir in questa terra a ve- 
dcr ii suo consorte poiche acordate le cosse con 1 Imperator la qnal si 
parte di alcuni so castelli in Lubiana et za do volte a voluto venir ta- 
mem per la Signoria mai li e sta voluto concieder salvoconduto la 
qual etiam si oferiva esser bon mezo intervenendo suo fradello Cardi¬ 
nal Curzense di conzar le cose con 1 Imperator e nostri per non dar so- 
spelo al Cristianissimo Re non ha voluto la vengi hora la vien senza 
salvoconduto che di tal venuta ii Conte Cristoforo ch e in Toresetla in- 

siemc col Conte.di Verlimburg nulla sapeva hor falto inten- 

der di questo la Signoria S. Zuan Antonio Dandolo e Provedador 
šora i presoni fo terminato per Colegio fusse la ben venuta et prepara- 
toli la caxa da ca Dandolo in calle di le Rasse dove stava 1 Orator di 
Iranza et la prima sera farli la cena o disnar e datoli licentia li vadi 
centra la qual zonse adi 13 de malina per via di la Fosseta (XXIII 
334-332). ’ 


Seru Unio di Provedador a Veja 

S. boi lolo Morexini fo Cao di 40 q. S. Lorcnzo porto contadi 

ducati 600 olerli in do volte e dona ii don .... 74. 47 

S. ldippo Grmi a ni fo di Pregadi q. S. Alvise porto contadi du¬ 
cati 600 in do volte e dona ii don. 34 

(XXIII, 336) 

Lt eri (43) malina zonse madona Apolonia mojer dil Conte Cri- 
stotoro Irangipani e sorela dil Cardinal Curzense veslita ala Todesca con 

pos e c avanti el viso. . qil attro donzeile con lei un medico et 

mio mastro di caxa et allri servitori per numero 60 che 22 arivo in 
' \ * n Ct ^ e ^Be lmsse dove stava prima 1 Orator di Franza qual 

, a °* ai I ,UI Dandolo a s. Moise el dita dona nel venir 
0 se \edei la loresela dove stava preson suo marilo li fo contra S. 
ntonio Dandolo Provedador šora i presoui insieme con ii Capi- 
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4 517. tanio Renier cl domino Nicolo di la Torre fradello dil Vescovo di Lu- 
biana erano presoni c trati con segurta e stanno in Fontego di Todesclii 
c allri Todeschi mercadanti siche erano zerciia boche 12 la qual poi 
ozi a noiia vene a visilar ii marilo in Toresela e ste fm sera et zonta 
subito spazo letere a suo fradello Cardinal Curzense per aver segurta 
di ducali 50 milia eome vol ii Colegio per la liberalion dil marito di 
Toresela. 

E da sapcr in quesli zorni quando ii Principe mando le Oxelle ali 
Zenlilioineni per la terra etiam mandoe 5 al Confe Cristoforo pređi to 
eome nostro Zenlilhomo qual 1 bave molto acepte et. cussi fo mandato 
etiam al Marchese di Mantoaquando 1 era prexom in ditta Toresela che 
etiam lili e Zentilhomo nostro e ringratio molio. (XXIII, 349). 

— Da poi vene in Colegio la Contessa Mađama Apolonia sorella 
dil Cardinal Curzense moglie dil Conte Cristoforo accompagnata dal 
Capilanio Venier e domino Nicolo dala Torre era presoni e lassali con 
segurta e allri assa mercadanti Todesclii di Fontego zerca 16 di primi 
et ii S. Zuan Cosaza suo parente e S. Andrea Foscolo q. S. Ilironimo 
e S. Bernardo da Leže q. S. Jacomo so parenti per ii marilo et apresso 
lei S. Znan Antonio Danđolo Provedador šora i presoni et intrata con 
lei era in Colegio 3 đonzelle vestite alla Todesca con scuffie doro e ve¬ 
ste di panno negro ala Todesca le qual ima drio 1 altra stavano in piedi 
et una piu vccchia dona drio ha con lei un medico et uno mastro di 
caxa lei vestila di negro di seda e di sopra una vesta di raso negro 
fodra di martori e una grossa cadena d oro al collo e in capo una scuffia 
d oro alla Todesca bor intrata in Colegio fece piu riverentie al Doxc et 
sentata adesso per interprete pario scusandosi non era venuta avanti a 
far reverentia a soa Serenita di la qtial c servitora per causa di fredi 
grandi et cbe era venuta per veder ii suo caro consorte e ringratiava 
la Signoria di la compagnia fatoli suplicando cbe si fusse contenli la 
polesse andar do volte per settiinana a visitarlo in Toresela et cbe vo- 
lendo far uno consejo di međici per una egriluđine la voria fario pre¬ 
selite suo marito in Toresela et cussi lutti do li fo concesso dimando 
poi che bavia scrito per haver una'segurta di ducali 50 mile e ditto suo 
Conte fosse lassato prometenđo non si partir et clie questa risposta po- 
tria star assa a vegnir in qnesto rnezo voleva veder di trovar segurta 
di qui ec. ii Principe li disse la provedesse et speravemo di brieve se- 
guiria la paxe con la Cesarea Maesla e lutto si conzeria e cbe si fa al 
suo marito ogni comoclila con altre parole: e donna degna et assa reve- 
rente e di eta anni . . . assa belizuola picola et magra la qual ando 
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poi partita a caxa e poi disnar ando a visilar ii marito in Toresela con 4517. 
lc soe đonzelle et slete fin sera ne si volse partir et dormite li in Tore¬ 
sela. (XXIII, 372-373). 

Adi 21 mereore di zener la malina vene in Colegio domino 
Zuan Antonio Dandolo Proveditor šora i presoni a dir eome la Contes¬ 
sa moglie dil Conte Cristoforo era rimasta questa note a đormir col 
marilo in Ioresela aneora cbe lui facesse ogni cossa la non rimanesse 
ma ii Conte volse omnino la restasse e licenzialo ehi era con lei venulo 
el cavato ii Conte di Vertimburg era li col Conte Cristoforo et posto in 
li Cabioni dove prima I era et cussi questa note marito e mojer steteno 
insieme cbe banni.... non si havevano visio et cjuesta malina andato S. 

Zuan Antonio li in Toresela Irovo 1 era in leto e ii Conte disse da 
mezza note jn drio li era venulo ii suo solilo mal et pregava la Signo- 
ria fusse conlenta lassarli c li medici venisse a vederla unde in Colegio 
fo gran mormoro di questo alcuni erano contenli restasse et allri Savj 
cbe la venisse fuora perehe solio queslo si trama di farlo scampar e 
fusseli fate bone guardie unde ritorno esso Proveditor per Jfarla ritor- 
nar c ii Conte Cristoforo mai volse usando gran parole vol so moicr 
apresso lui (XXIII, 379). 

— Adi 22 la malina vene in Colegio uno Orator dil Conte Ber- 
nardirn Frangipaui con letere di credenza in nome di do Oratori qual 

d. sse ii compagno lui e ii eavallo per le gran buore et fredi per esser 
venuti per terra in camino e morio perho e venuto lui solo suplicando 

la liberalion dil Conte Cristoforo fiol suo dar pegno li soi caslelli e che - 
segurla vol la Signoria ec. ii Principe ii disse eh el Conte Cristoforo 

e. a sta ben tralado da nui ma monstrava poeho amar la Signoria ct averla 
disobedila el che eramo sta contenli che sua moglie 1 andasse a visilar 
<jua an ato non vol la torni indrio usando stranie parole et che nuc- 
s a soa disobedientia non meritava fusse e.vaudilo ec. dito Conte Cii- 

rZ:Z7, n,0gl ! C e 8,8881 ne V01 la Si P arti ec - Z «»» Antonio 
( CC1 ° r b0rd i presoni vene in Colegio a dir havia varđato 

ziTr r a, " ,i 7 *”• pres ° ni ° —■«“-»i«, o „mi 

1 0 el Conle Crisioldro vol far a suo modo eo. 11 Principe Io evortoc 

prosa „d&lT° 0l ,‘ iCi ° P * r el I ” 1 eI ’<«. i" Pregađi per parle 
p. a nol Consejo d, * c fo ordina.o sognir lc vardio in Toresela do- 

andlr ,„S ^ . ' C °"“ jo lli X al P»»" dila Paja e non lassar 

antlar ime degi alcura da lui ec. 

~ 1»> Spala to di S. Mafio Michiel Conte e Capitano di 9 dezem- 



. n(>r a vanti Turclii molestavano e đepredavano qucl 
4547 ‘ non coroc ladri ma con hoste videlizet qucsla 

" nUna'vencno Turclii a uno castello di questo Arzivescovo zoe cavali 
'lOO ct fanti 300 zoc pedoni con scliiopeti arcliibusi e scale et scalono i 
luro e i spironi per ii che intcso qucslo esso Conte per una guarda 
sna ticn conlinue fuora subito mando alcuni fanti e honnn. per■ barca 
a ditto caslello per darli soccorso siche qaelli dd Castello si difeseno 
virilmenie c li rebaleno fo morio uno di Turčin qual za crra inlia 
o e di noslri fo »orio u, W e .rc feriti et dilli Turčin tornono i 
drio’et si riposono a Clissa dove si rinl'rescono ii qnal loco di Chssa c 
cL .li ., 1 , 0 ,.i .lan,.i .1. poi si !■»»» « ^““1 ^f 

tanio scrivc si provedi et si mandi custodia a Spalato. (\. , 

° 82) ‘_ Fu nosio la gratia di S. IIironi.no Sagredo fo Canierlengo a 
Žara debitor dile 30 et 40 per 100 qual vol dar ducati 25 et thl ^ ° 
pagar poi et siali suspeso ii suo dcbito per do anm e fu p.cso. (XXIII, 

’ 91 FcUrajo.-Eda saper Znam Paulo Manfrom e in questa 
terra e procura la liberaliom dil suo fiol Julio qual e preson m le man 
dil Conte Bcrnardiin Frangipani padre dil Conte Cristoforo in uno 

castello in la Croatia chiamato.idiome con .! Umio borna. 'm 

di 1 AnUgaola fo nepote di S. Bartolamio ec. Alexandro Marzello di S 
Znane era Podcrta di Maram bor per contracambio d. d.lo Manfrom 
preso darli Anibal dAltom et cussi fo malo di Cabiom et ando a ren¬ 
to con segurta di 6000 raijnes per far queslo contracambio e.suo pa¬ 
dre non lo vol dar hora li e sta porta letere di llmperador dd Cardinal 
Curzenze dil Sonato di Ispruch dil Vescovo di Irento drizate al Co. 
Crisloforo tutte exortatorie a far che lassi dilo Julio Manfrom unde 
la Signoria mamio qnes.a mattina S. Znan Anlonio Dandolo da ddo 
Conte Cristoforo in Toresela qual si sta con sna moghe con htc lete¬ 
re exortandolo scrivi per la sua liberation qual andato ala porta d prc- 
falo Conte Cristoforo denegoe dieendo voler esser et.a.n lm hberato 
non valse alcuna persuasion li fosse fata ii qual si sta ivi con mo- 
jcr la qual lete. a dil lmperador drizala a dda Conlessa la id. drtaa 
Menstrich adi 8 zener c cussi quella di suo fradello Cardinal Curzenze 
e li scrisse ala ben nasuda Apolonia Contessa di I ran D ipani m 

sione. (XXIII, 445). , . * r 

- Adi 23 la malina vene in Colegio el rev. domino Francesco 

Marzello Episcopo di Trau qual sentato aprcsso ii Principe disse come 
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era sta eleclo per ii Senato Episcopo di Vicenza qual poi havendo vo- 451 
lulo ad allri Papa Julio darlo fu preso nel Consejo di x scriver in reco- 
mandatione dil posto vacante et sia qual si voja ct Padoa vacando unde 
havendo inleso el Cardinal s. Piero in Vincula stava malissimo qual e 
Vescovo di Padoa suplicava fosse iterum scrito in Corte fosse conferito 
a lui dilto Vescovado si caso fosse el vachasse et mandato fuori parloe 
in suo favor s. Piero Tron Savio a lerraferma li rispose S. Lunardo 
Mozenigo Savio dil Consejo non e da far alcuna cossa si non si ha dila 
morio S. Lunardo Emo el Consejer voleva si facesse la denomination 
per ii Senato di ditto Vescovado e li altri di Colegio li fonno allincontro 
dieendo non e tempo di promover queste cosse addesso e lassar ii Papa 
daghi lui li beneficij et Vescovadi ec. (XXIII, 453). 

— In questa malina bessondo iinpata in le do Quarantie ii caso 
di S. Hironimo di Prioli fo Rotor a Legena vien menalo per S. Zuan 
Barbaro come lio dičio di sopra fo cliiama la Icrza Quarantia novissi- 
ma li et principia di novo a lezer tulio ii processo eh e di carte . . . 
insieme tutte tre le Quarantic. (XXIII, 454). 

— Ozi da poi disnar fono in Colegio per la Signoria e Savj alditi 
li Oratori di Trau venuti noviter per far provision di danni fonno 
Turclii in quela provintia di Dabnatia e territorj insieme con Martolos- 
si adeo temeno aprir le porte dila cilta di Trau et si mandi Stratioli de 
li e Conte a Trau S. Hironimo Dedo ct fo loto le sue letere di questo 
eliam sono qui Oratori di Spalato che solecitano presidio. (XXIII, 457). 

— Di Žara di S. Andrca Malipiero Conte e S. Augustin da Mula 
Capitanio di primo come Turclii molio grossi venuti a piedi et a cavalo 

haveano preso uno castello dilllongaro a quelli confini nominato. 

nel quale erano liomini 400 zoe aniine parle tajate a pezi et parte me- 
nale in caplivita et scriveno quella cossa ut in literis siche fanno grari 
danni. (XXIII, 458). 

— Fu posto per li Consejeri poi leto una letera di S. 
Marco Anlonio da Canal Proveditor di Veja qual ricomanda Barbuio 
Conlcstabde in dola terra za anni assa et per esser većino suo iiol in- 
siciue con lui a exercitalo 1 olicio ricliiede di gracia esso suo fiol sia po¬ 
sto in loco suo con le page et modo era lui el cussi alcnlo li soi meriti 
li Consejeii non hessendo aneora ii Colegio ussilo fuora di cheba ines- 
seno la dita parte chel prefato suo liol resti ala dita Contestabile 20 di 
no fu presa. (XXIV, i 5). , 

1 u posto per li Savj tutti atento li danni fati in Dalmalia come 
pei letci e di llectori di Trau e Spalato a par et per Ii Rcelori venuti di 
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qui sia manda prese« I i al Sanzacho (li Bossina per valuta di ducati 200 
come pareva al Colegio al Sanzacho del Ducato per ducati 450 overo 
al suo Loeolenenle: item sia mandali Stralioti venticinque per luogo 
videlizet Trau Spalato e Sebinico da esser pagali ala Camera di Vizen* 
za a page 8 al anno et ii Consejo tnormoro erano poehi et conzono 50 
cavali di Stralioti per luogo et fu preso (XXIV, 30). 

In cjucsta mattina (9)in lc trc quarantie redute per ii caso diS.IIiro- 
nimo di Prioli q. S. Ruberto fo Rotor a Legena retenuto e menato per S. 
Zuan Antonio Barbaro olim Capilanio a Napoli di Romania et Synico 
suo q u a 1 indo Quarantie messe di procieder et al 3 Consejo impato: hor 
tolla la terza Quarantia e lclo le scriture za zorni tuli reduti et parlato 
ii Synico et eri et ozi li rispose S. Zuan Antonio Venier suo avoehato: 
hor compito fu messo la parte di procieder per ii dito Synico al prinio 
balotar fo cinque non sincere 54 di no GO de si et fu preso ii procieder. 

Et poi fu posto le infrascritle parte videlizet la prima di S. 
Andrea Baxadona S. Lazaro Mocenigo Consejeri S. Alexandro Badoer 
Cao di 40 et S. Piero Orio Vicecao chel sia im perpeluo bandito di 
tutti officij et rezimenti di la Signoria nostra et beneticij da parte da 
terra. 

L altra di S. Nicolo Trivixam el Conseier chel sia confinado per 
anni tro nel castelo di Padoa dove habbi una paga ordinaria juxta ii 
solito et rompendo li sia da tre trati di corda e torni in dito castelo per 
li anni tre. 

L altra di Marim Corncr Cao di 40 chel dito sia privađo di aver 
rezimento e ofizio alcun dove sij solo ul in ea. 

L altra di S. Zuam Antonio Barbaro Synico ch el dito sia im perpe- 
tuo conSna nel castelo di Padoa ut imparte et rompendo stia do anni 
im preson e torni al bando con taia ducati 300 et non ensi di preson 
fino non habbi asegna conto di le intrade di Legena et satisfur uno 
Alexandro Catrachj ut im parte. 

Et ando queste quattro parte quella del Synico uno dil Corner 
Cao di 40 43 dil Baxađona e li altri 25 dil Trivixam 77 et qucsta fu 
presa et fo trata da malo come el meritava et questa e dira la conda- 
nasion li fo fato per lo excellentissimo Conseio di x pnr per caxon di Le¬ 
gena. (XXIV, 44). 

— Fu poi leto una letera di S. Bernardim da Riva Retor e Pro- 
veditor di Cataro di . . . . qual scrive voria la confirmatiom di cerli 
boni ordini fali de li per S. Piero Zen fo Retor e Provodilor suo preces- 
sor viđelicet pagar le bolete et ii niodo : item di sali le mesure ut in 
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eis e leta la dita tenninatiom fu posto per li Savij ai ordini la dita con- 4517. 
firmatiom c S. Piero Bembo Cao di 40 volse la parte con queslo se in- 
tendi anehe in Antivari queslo istesso ordine et ando una sola parte 
d acordo et fu presa ave. 

Tamen sara confusion et la Signoria avera molti si dolerano di 
tal deliberation per esser dan nosa a molti poveri di li et contra 1 auto- 
rita dil Camerlengo di Cataro e de Antivari. (XXIV, 95). 

Di Franza dil Orator nostro (16) come al gran Canzelier Mon- 
signor de la Peliza li disse che altre volte li e sta richiesto che la Signo¬ 
ria vol esser contenta slargar ii Conte Cristoforo Frangipani e uno altro 
Capitanio di clie 1 Imperador insta molio apreso soa Maesta di questo 
perho ii Re prega la Signoria a soa compiacentia voi esser contento 
chel sia cavato e posto in una caxa con segurta et bona guarda la qual 
cosa li sara molio agrala et disse come 1 Orator dila Maesta Cristianis- 
sima havia parlato ala Signoria di questa cosa e di altro e che la Signo¬ 
ria li havia risposto di altro e di questa cossa nulla perho ii Re li ha 
fato intender acio scrivi ala Signoria che saria bon slargar dil to Conte 
Cristoforo per far a piacer al Imperador e lui Orator disse scrivera 
subito. (XXIV, 218). * 

— Fu posto per li Savij dil Consejo e Terraferma una letera al 
Orator nostro in Franza in risposta di soe di cinque ala proposiliom fa- 
toli per parte di la Cristianissima Maesta zereha prolongar le trieuc con 
1 Imperador per uno altro anno al che con ii Senalo li rispondemo semo 
contenti di farle et per piu tempo parendo cussi a soa Maesta zereha 
slargar ii Conte Cristoforo Frangipani per far cossa grata ala Cesarea e 
Catolica Maesta nui li dicemo licet fia Capitanio di guerra e averne 
fato mat assai tamen per compiacer a soa Maesta semo contenti slar- 
garle con fideiussion e cauzion ita che non si parti: quanto al salvocon- 
duto al rev. Episcopo di Lodi nui non ge 1 avemo voluto far iino ordi- 
nalo venendo per i lochi nostri ali passi sia intertenuto: item una altra 
letera a parte a dito Orator nostro come volendo ii Cristianissimo Re 
prolongar le trieue li mandeino ii Sinicha a farle in optima forma e ii 
desiderio nostro saria piu tempo el si polesse ut in literis qual sara se- 
cretissima al Orator nostro. 

Et S. Francesco Foscari el Cavalier Procurator ando dal Principe 
c dicendo non li pareva di lassar ii Conte Cristoforo fin non sia 
fata la trieua et che si conzasse la letera e li Savij non volseno moverla 
unde 1 andoe in renga et contradise dicendo suo cugnado Cardinal 
Curzense fa mover questo e come sara lassa ii Conte Cristoforo non 
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1517. vorano piu far trieue e nui haveremo lassa cussi degno Capitanio H 
primo clie liabbi 1 Imperador ec. et cussi S. Lunardo Emo el Consier 
mese di rispondcr a quella parte dil Conte Crisloforo che fato le trieue 
nui šarenio ben conlenli slargarlo dandone cauziom di non si parlir 
ii qual e Capitanio degno di guera c ne poria far mal assai in Friul do- 
ve a li soi lochi \icini ut ini parte. 

Et li rispose S. Alvise da Molin Procurator Savio dil Conseio di¬ 
cendo ii Re Cristianissirao gel domanda e nui nol volemo compiaser e 
disse e cussi azonsc ala letera che le segurta di dito Conte Cristoforo 
non si possi acceplar senza licentia di questo Conseio. 

Et parloe per la soa opinion S. Lunardo Emo el Consier dicendo 
di quanta importantia e ii Conte Cristoforo homo che ne ha fato tanta 
guera et non e da lasarlo pcrclie landera via et ruinera tulio ii Friul a 
grandissimo seguito ec. 

Poi parloe S. Alvise Gradenigo Savio a terraferma per la lellera 
dicendo non si lassa ma si slarga con segurta. 

— Đemum S. Zuan Antonio Dandolo e šora i presoni qual eliam 
c rimasto noviter di la zonta ando in renga dicendo e anni . . . auto 
queslo cargo šora i presoni con gran soa disđbmodila e pili volte su- 
plicha ii Principe et Signoria fazi in loco suo et a fato questa custodia 
con gran falicha lui medcmo zerclia quando volseno roinpcr li Cabioni 
et trova i feri demum quando scampo li 7 Todeschi li trovoe tutti subi- 
to el auto 4200 presoni niun li e scampa e resla solum do ii Conte 
Cristoforo ch c in Toresela con soa moier ch e amalata et a tolto assa 
medicine et li fo 4 medici Marco Marim Rrocharđo M.° Bernardim 
Spirom M.° Lunardo Buliron et uno Marco Fermo suo medicho a far 
colegio in Toresela el ha dil mal assai e di 24 carati li 44 di morir li 
sla in leto et si scusoe di quanto per S. Lunardo Emo era sladilo che soa 
mojer non ha fievre come disse ii Brochardo in colegio : dicendo 1 ha 
gran mal et si la morisse ii Conte Cristoforo forsi non faria la pressa 
ii far per lui sopra le parte non pario ma voria si slargasse con piezeria 
ando le parte 4 non sincere 7 di no 60 di Savij 4 49 di S. Lunardo 
Emo et questa fu presa e fu comanda grandissima credenza per ii Can- 
zelier grando et al licenliar ii Pregadi fo da sacramento a tutti per 1 A\o- 
gador ala porta la qual deliberatiom e di grandissima importantia. 
(XXIV, 227-228). 

— Vene 1 Orator di Franza domino Znam Pino lolesano dicendo 
aver auto una letera che ii Calolico Re scrive ala Signoria nostra la 
qual apresentoe el fo aperla et lecta davanti de lui la qual e scrita lati- 


na in bambasina data a Bruxeles adi primo di questo sotoscrita per 1517. 
el Roij Filippo di Castiglia e la mansion diče illustri Duci Venetiarum 
amico nostro carissimo ch e un tilolo molio infnno etli Re Ispani soleva 
dar illustrissimo or scrive per la liberaliom dil Conte Cristoforo Frangi- 
pani con allre parole come diro difuse di solo dicendo prega la Signoria 

10 lassi per far cosa agrata al Imperador e si oferisce ec. et dicesi a 
falicha in far concluder le trieue ec. con allre parole molte afectuose. 

Et ii Principe li disse che questa era una gran domanda perche 

11 Conte Crisloforo era un gran Capitanio dil Imperador et ne havia 
fato molta guerra in questi lernpi et che ii Re Cristianissimo a scripto 
ala Signoria nostra lo slargi con segurta c ii Re Calolico dimanda la 
liberaliom tamen si conseieria ec. 

Et e da saper 1 allro jeri fu preso la letera in Franza zercha quc- 
sla materia che fu preso et per non esscr in la canzelaria Tagij non fo 
e.\pedite le letere et cussi per ii Colegio fo suspeso la letera et venere 
adi 22 verano im Pregadi li Sa>ij con la soa opinion in quesla materia. 

(XXIV, 231-232). 


— Di Franza dil Orator nostro da Pariš di 8 come ii Cristianissi- 
mo Re mando per lui dicendoli e molto inslato dali Oratori Cesarei et 
dal Re Calolico ch el Conte Crisloforo Frangipani sia liberato et maxime 
da parte dil Imperador ai quali ha risposto non esserneli capiloli com- 
preso tal reslitulion di presoni e non pol esser dimandalo dicendoli la 
crudclla ha fato nel Friul e che 1 Imperador ha gran voia di averlo dicen¬ 
do domino Orator nel bisognera darlo perho voria la Signoria me lo 
consenli a mi azio pari babi credito e poter con quela siche scrive ala 
Signoria 1 Orator disse e meglio indusiar c dargelo in allro tempo e 
tratandosi allre cose con la Cesarea Maesta perche avendo scrilo ala 
Signoria lo slargi e meglio aver prima risposla e non scriver di tal li- 
beralione e ii Re iincso questo disse scrive quando \i parcra. 

l o leta la letera dil Re Catolieo scrita ala Signoria nostra lalina 
data a biuxeles in Brabante adi primo maržo sotoscrita io ii Re in la 
qual scihe come comanda ali soi Comessarj et Oratori nel tralar di le 
tiieuc sonno fale tra la Cesarea Maesta et mi che fusse liberali li pre¬ 
soni quali jure belli se dia far nel concluder di trieue e paxe i quai 
con bona fede di queslo non parlono per lanlo scrive per far cosa agrata 
al serenissimo Imperador suo padre voria la liberation et relaxalion dil 
onte Ciistoforo e i altri quali con admiration e displicentia soa vien 
a nu * tenuti presoni et per esser Re Catolieo stato mediator ala conclu- 
sion di la trieua con la Cesarea Maesta et nui dimanda ii Conte Cristo- 




1 2 r . . mia i e (cnuto preson in destreta contra 1 usanza di la 

4 517. foro ^W» n J iz ‘ a j a t ol i di relasarlo fusse libera por osser H lenuto 

^Tala solila mansuetudine nostra la qual a questi Nobili di sanguc 
usa r e contro laso di la Republica nostra pcr lanio ne pinega 
SC ' f v ; C osa a "ral a clie la speranza datoli in gralia di soa Maesla c. 

pcr satisfalion cU 1 Imperador per poter esser poi 
differentie con dita Ccsarea Maesla si vol lassar andar a cavadilo Co 
rSistoL la qual cossa sara causa far devenir csso I,npera.or pru 
fu-ile ala composiliom con nui cl qucsto sara ricompensado m allro 

“ rso Ia Republica noslra aspeeta aduneha la dita libcral.on c la napo¬ 
la etin fine diče Crislo guardi non meno la Republica noslra e a 
lonservi dala cc. - regni noslri anno secundo et in 

Molin Procurator Savio dil Conscjo ch c in seli.nana ando m renga »a- 

joEmo Comeier (li suapenderla per ii novo aaJooCe venulo c - 
onesli tro rcali volono la liberalion ,111 ililo Conlo Cnaloforo cl por 
ii Colcio consullalo volono ritornar a celer la pario eho i P rcsc '“’ 0 
a,li 18 ,111 0 , 0 X 0 por a,.lota, 11 Po oho 5,1 vara slarg - 

£ Z Smlc Crisloforo non vora poi la soa libera,ion cl s.pra ,,o. U, 
pario in la malena molio eaUamanle (aoondo domoslral.on <1, non 
“ 1R. Cristianissimo oome por la loltora dl 8 ol dnnanda g - 

... ,«,u. ,**1«»- ^•*• 

"° U0 Et CMsi to lezer obo Posao anapes, qna„l. f« proso aoroba 11 Conlo 
Crisloforo 0 , aia scrilo ,»cl ,i proso obo oni ol slargorom. dandono 

“‘'“.”<■5« Foscari ol Cavalior IVocoralor ando in renga «>n- 
tradiccndo ,,„e.la opinion landando q»an,o Pn P'eso ch o la pario do. 
Lunardo Emo o. Conaojo, dio.,,do q«es,e loloro 0 a,a ale por .1 Co 

zona. o 11 lio Criali.niaaimo roga,us rogo a scrilo conolndendo non ao i 
lassar queslo Capetanio perehe sara la mina dila a ria i 1 

xom et quello nc ha falto lanli danni c crudelta m la Pa na. 

rpn^a a 

° Fo fato lezer per li Savij uno capitolo di letere di 1 Orator nos io 
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in Franza drizale ai Cai di x di 8 di queslo come Ruberict li liavia di(o 1517. 
chc veniva li Oratori Cosarei e Catolici per la prolongation di le trieue 
per uno altro anno perlio si avesse ii mandalo di poter conclnder da la 
Signoria nostra. 

Et ])oi S. Domenego Trivixam Cavalier Procurator Savio dil Con- 
seio ando in renga e pario per la pat te di Savij dicenđo e da corapia- 
cer ii Re Cristianissimo di queslo e non si slargando dito Conte Cristo- 
foro sara con indignatiom di soa Maesla clicl non fa per nui poi pario 
S. Lunardo Emo cl Conseier per quel fu preso dicendo non si dovea 
suspender le parte prese et dil 1470 adi . . . novembrio e nna parte 
vol le đeliberalion siano exeguite poi del 148G un altra si pol suspen¬ 
der tino el primo Pregadi ec. dissc alcune parole per la sua parte ec\ 
et fo persuaso da alcuni tra i quali io Mariti Sanudo chel melesse de 
indusiar dotnan et cussi raesse accio si possi far una mior letera bor 
li Savij duri lizel fusse ventiquatro liorre volseno mandar 1 opinion 1 ho¬ 
ro al incontro di 1 indusia posta a doman per 1 Etno. 

Et io Marin Sanudo andai in renga presuađenđo 1 indusia atento la 
importantia dila ntateria fui brieve e con grande atention dicendo clie 
la parte dil Conseier e manco quella di Savij mi piaseva cl si doveva 
dir le raxon nostre al Re Cristianissimo di non slargar ni lassar questo 
Conte Cristoforo si gran Capilano Cesareo sicoine dil 1510 fu fato a 
Papa Julio quando ne dimanđo la liberalion dil Conte di Mantoa ii qual 
inlese le juslification nostre rimase satisfato per lanto exortava a pren- 
der la indusia ec. fo bona renga. 

Ando lo parte uno di no 63 di Savij 127 di S. Lunardo Emo el 
Conseier di 1 indusia a doman e questa fu presa. (XXI\ r ? 244-215). 

I u poi posto per S. Lunardo Emo el Consejer et Savij dil Conseio 
ct lerraferma una letera al Orator nostro in Franza zereha ii Conte 
Crisloforo come havendo haulo le sue di 8 per le qual la Cristianissima 
Mae>ta richiedeva fusse slargado ii Conte Cristoforo poi si ave una le¬ 
tci a dil Re Catolico di primo pcr la qual dimandava fusse rilassa libe- 
ramenti, ii dito Conte ec. et perlio col Senalo si scrive quesla cosa e di 
grande impoi tantia al stado nostro per la condilion di questo Capitanio 
noslio inimicissimo qual nel Friul ne faria gran danni essendo liberato 
por la učinila di so loclii come per la parte ha nel Friul adeo si 
comeria tenir exercito contra ch e cosa contro al beneficio eliam di soa 
aesia poi la liberalion di presoni si ha visio grande experientia si per 
p 1 era ^ on ^ ii q. Re Alvise dil Cardinal Ascanio si soa Maesla dil S. 
rospero Colona et nui dil Marchese di Mantoa Monsignor di la Roxa 
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45 17 . e allri presoni Capitani lasati per tanlo n e parso dito Orator digi que- 
stc raxon ala Cristianissima Maesta e quando pur paresse a sna Mae- 
sta fusse a proposito dile cose nostre chel prefato Conle fusse relassalo 
zoo slargato con fidejussiom e juramenlo non si parlir nui farerno 
quanto parera a soa Maesta per volcr esser unili con quela per esser i 
beni di stati conuini con allre parole e da mo sia preso eho la dila cau- 
zioni non si possi aeceptar senza lieentia e volcr di questo Conseio. 

Ilem un altra letera posla per li dili a parle et secrelissinie al pre- 
falo Orator clie vedi opinion nostra saria ditlo Conte Cristoforo non 
fusse mosso ct maxime la seconda videlizet relassalo liberato et in quc- 
sto si debbi fatigar con la Cristianissima Maesta laudandolo quanto ri- 
spose ala Maesta Cristianissima come scrive per sue di 8 in quesla ma- 
teria dil Conle Cristoforo con allre parole ut in lilcris ct lete le dile 
leiere visto niun non voleva andar in renga mi parsc a mi Marin Sanu- 
do era di Prcgadi q. S. Lunardo andar ct cussi andai clie per Deuin 
verum era disposto non parlar ct con atention di tulti fui aldito ct tici 
bona renga. 

» Dicendo mi pareria ofender la mia coscienlia licssendo slalo io 
qucllo clie eri sera persuasi la vostra Screnila Serenissimo Principe c 
le vostre Excellentie a prender 1 indusia et fusse conzadc lc do opinion 
si proponeva a questo cxcelIcnlissimo Consejo in materia dil Con te Cri¬ 
stoforo aricordando fusse ditc le raxon nostre ala Cristianissima Maesta 
sicome fu falo dal 1510 di maržo per questo Conseio al tempo clie Pa¬ 
pa Julio dimando la relaxasiom dil Marchese di Mantoa con grande in- 
stanlia per la instanlia li era falo dil Duclia di Urbiin suo ncpole e ze- 
nei'o dil prefato Marcliese et cussi a quel tempo quelli preelarissimi padri 
erano in Colegio non mcsscno di slargarlo e maneho libcrarlo ma ben 
juslifichar la Signoria nostra e le caxon non si dia lasar ii prefato Mar¬ 
cliese le qual alditc per Papa Julio per ilvostro Oralor tune mandato mes- 
scr Hironimo Dolor fo admcsse dicendo era sla satisfato ne non ne parle- 
mo piu ma poi zerehado mexiparse aqualche uno dil Colegio venira que- 
slo Conseio con dir ne Iiavevamo Capitanio conlra i Francesi clie poten- 
li voleano tornar ala ruina dil stado nostro insieme con la soa liga ct 
clie dito Marchese saria a nostro proposito farlo Capitanio zeneral et 
clie lhavia promesso dar fidejussiom queslo stado si poteva lenir securo 
et cussi proposlo la materia di mandar do di Colegio a parlarli per sa- 
per la cauzion ne vol dar essendo liberato — Disputa 7 Pregadi sem- 
pre fu preso la indusia perclie questo era ii ben dil stado nostro poi 
adi primo mazo vene una letera di campo di Proveditori che pareva l o¬ 


lo 




legino fosse venuto stravestilo di Mantoa a parlarli come la Marchesana 1517. 
aspetava 1200 lanze Francesi con 80 pezi di artellarie e le voleva alo- 
zar sul Mantoan e quel slado saria ala voglia di Franza perlio meglio 
saria liberar ii sig. Marchese che quclo pol dar vinta la impresa hor in 
questo caldo et al di signori i fali nostri che 150 in questo Conseio che 
non sa la cosa di tal liberation unde fu incsso di mandar x Zenthilomi- 
ni jner ii Marchese e condurlo in Colegio e cussi fu preso per intender 
pleno Colegio la cauzion ne vol dar ct cussi fo mandati tra li allri mes- 
ser Marco Gabriel Consier chel vedo e incsser Hironimo da Pexaro ii 
qual Marchese venuto in Colegio si bulo ai piedi dil Principe prome- 
lendo dar i fioli stado ct quello si voleva per cauzion et vol spender ii 
sangue per queslo stado contra Francesi ec. Fo poi lorna al Conseio et 
preso lasarlo e farlo Capitanio zeneral dando suo fiol primogenilo per 
hostaso ec. fo gran dispulaliom pario messcr Andrea Trivi.vam el Ca- 
valier messcr Bernardo Barbarigo che vedo qui e altri non c da fidarsi 
dc lui ec. hor preso la parle scrisse e mando Lodovico da Fermo a Man¬ 
toa per ii fiol ct dal altra banda scrisse non fusse mandato e tramo ala 
fin col Papa che di luio lo dimando ala Signoria e lui aria ii fiol per 
hostaso et cussi ge fu concesso dito Marchese ii danno ne a fato poi vo¬ 
stre Excellenlie Io sa per esser memori che non voio repliehar ct cussi 
al presente volemo per opinion di qucsti clarissimi padri relasar ii Con¬ 
le Cristoforo qual relaxatiom sara la ruina di la Patria e lassar uno ii 
mazor neinico habi qucsto slado uno crudelissimo Capitanio per quello 
fo m Fnul far cavar li occhj a quelli poveri uno primo Capitanio habi 
1 Imperador ii qual non ha allri non ii Marchese di Brandimburg non 
uca di Baviera non Duca di Saxonia ma vol queslo Conte Cristoforo 
u per opinion mia tegno vi habbi bula voler prolongar le trieue per 
unoaltro anno peraver la liberation dil dito Conle Cristoforo cugnado dil 
urzensc a fato lar la letera lui di bon inehiostro ch el Re Catolico 
non usa quelli vocabuli e chel sia el vero el litolo de la letera e illuslri 
V.;;; , Cn f iarUm amico nost *’o carissimo che ii Re di Spagna morio da- 
flllt . 1 f °, 0 e lllus tnssimo e non illustri e chel sia el vero in li salvicon- 
f . . * perqueslo Ra Catolico leti eri da dil illustrissimo per esser 
. JUS . 3 1 llt0h SollU u,a f I ues,a e letera fata far per ii Curzense ben 
do n' ' f - Per 11 Pe Catolico Perclie 1 Imperador da titolo a questo sta- 
.tlustr, sincere dileete Duei Venetiarum perlio signori non di aver 

rissin/ aU * a a Cpl lc nostre rasom al Cristianissimo Re sicome el cla- 
gando nU ' S - Ur *^ v ' sc ^ a diše eri su questa renga ch el nol slar- 

» qucsli tre reali si sdeguera polra esser causa di dislurbo ec. do 
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1517. si-nori excellenlissimi ii Re Crislianissimo qual aulo ii stado di Milam 
])or nui ch e la conservation di quello e mcdiante le V. S. si sdegnera 
(juando li dire le raxom vostre come e sla ben nolade per la letera lola 
che dilo presom non dia esser lasado et cussi Padri excellentissimi per 
opiniom mia dita letera nela naration fata sta per excellentia ben dilala 
cl meglio consegliata: ma la fin non mi piase per ii mio sentimento per 
(jueste raxon perche ii Re diše puoclie parole come 1 Orator li fara le- 
zcr la letera con le justificalion c mal lasarlo ma con la coda e ben 
slargarlo subito ii Re Crislianissimo dira sla ben sia slargato el conve- 
gnire slargarlo quello achadera alti signori che da bon servidor vi di- 
ro le raxoin vostre el Cente Cristoforo vi dara piezaria di Todeschi di 
l’ontego che non si toria allri per ducati 30 milia o partide di banche 
late far sopra dili mercadanli slargato scampera non pol venir a pezo 
cb a pagar li danari ch e un niente che essendo fuora cignando vegnir in 
la Palria slando a Gradišća e Maran che si diče 1 Imperador ge la donati 
\ i f lira spender li 30 milia ducati poi signori vorcvu desfar li mercanti 
di Fontego che quelli hanno auto tanti privilegj in questa guerra lizet 
si sia sta conlral Imperador perche questi mercanti Todeschi e utel vo- 
slro debilori vostri parliculari non li pore astrenzer poi vegnira leterc 
di reali e avere pacientia e sara preso 1 homo e si degno Capitanio che 
fara tanto mal per vcndicarsi e li danari signori exccllentissimi e ch el 
sia cl vero voio adur uno exempio che de similibus ad siinilia c da in- 
lender: Beraldim fo preso in questa guerra citadim Padoam crra in li 
Cabioni over preson dcle segurta di ducati 1000 uno suo suocero per 
ducati 500 che poco piu havea al mondo et uno allro che ge liavea fale 
le spese im presom per allri ducati 500 ussile di presom con promision 
non si partir fuzite e tal segurta pago li danari non havendo compas- 
sion ali meschini che fo la sua mina a pagar dili ducali 1000 cussi fara 
(jueslo Cente Cristoforovi scampera signori come nui el slargeremo perho 
<pial e piu segura pario e di scriver la letera senza la fin ma dir in loco 
di questc parole come sue Excellcnlie volendo sa per ben conzar che ha- 
vemo voluto scriver questo acio soa Cristianissima Maesta inlcndi ii 
tulio. Tamen hessendo disposli mai partirsi de li sapientissimi aricordi 
el voleri di soa Maesta quella disponera in quesla materia quanto li 
parera ulile ale cose noslre le qual sono etiam di soa Cristianissima 
Maesta per la union indisolubile habiamo insiemc et a qucsto modo 
in quindici zorni si havera risposta et quanlo ii Re sara costanle ch el 
sia slargato vostre Excellentie potra slargarlo perche anehe mi son di 
quelli voio star ben con soa Maesta per averli con effetto grandissima 
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obligation queslo aricordo e dil voslro servilor e non sia ascrito a pro- 4517 
sontion che conlra quesli preclarissimi Padri sapientissimi habbi voluto 
vegnir qui suso a contrariar ale sue opinion ma signori la mia coscien- 
lia mi a mosso che zuro a Dio serenissimo Principe era disposto non 
,»arlar piu in questa materia ma vedendo la importantia sua et che niun 
parlava et era sta manda tre volte la letera e tulli venir ussili ho volu¬ 
to vegnir a dir ii sentimento mio per le infinite ubligation ho a queslo 
excellenlissimo Stado come sempre faro quanđo potro zovar per la mia 
opinion in alcuna cossa queslo excellenlissimo Stado et ale vostre excel- 
lentissime Signorie mi racomando dissi qualche allra parola ben in pro- 
j’osito che non mi occorre al presenle notarla adeo fo laudato assai 
ma contro lanla autorila dil Colegio e gran cossa far perder parte et si 
quakhe uno meteva ii mio aricordo era preso. 

Ando a rispondermi S. Piero Tron Savio a Terraferma con raxom 
che non quadro al mio cervelo e si scuso che fu cargato da S. 1-ranee- 
seo Foscari Procurator eri che era sla suspeso la diliberation di man- 
dar fanti in Cypro presa di una balota e che S. Lunardo Venier e S. 
Gasparo Contarini Savij ai hordeni fo quelli suspeseno e tamen la Si- 
gnoria termino fusse exeguila la parte presa qual non si ave tempo di 
suspenderla con queslo Conseio che Dio voia sia bona diliberation. 

Poi venuto zoso S. Zorzi Emo Procurator visio ii Tron non aver 
salisfato ala mia risposta ando in renga e pario per ii Colegio dicendo 
non c da tuorsi ques(i reali contra et che le trieue fale con 1 Imperador 
a Rovere lo causa di la indignation dil Re Alvise di I’ranza con nui el 
Rc vol qucs,o Come Cristoforo che non e si gran Capitanio come 1 e sta 
f to qual fu preso da S. Zuam Vituri nostro Zentilhomo come una be- 
stia perho se d,a prender la parte di Savij e di tulio ii Conseio perche 
picol faviila nasce gran fuoco si suol dir queslo e cugnado dil Cur- 

C ' ® “ n ° altl ’° Imperador e so raoier fo garzona dil Imperador 
P qual a fato grande ii Curzense e nui non volemo compiacerli lan 

- *•«. ,o presa ave 53 di - 137 
Antont'D uuimo e COme Cl iSt ° f0r0 “ f, " eS ‘ a matina per via di S - Zuam 

eTZenTll T ’ * 7““* ' nand ° 3 la Signoria si la 

per poter vu-ir d' 1 ^ m ° 8 | C andasse a Abano a luor 1 aqua di bagni 
da li, in T ‘ , ! 3 egn,udine 1 ha et torna, a poi prometerli lornasse 

deva. (XXlv;S* ^ *' C ° le8 ‘° 86 f “ concesso < f uanto licl,i o- 
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1517. 


— Di Žara (25)di S. Andrea Malipiero Conte ec. Auguslin da Mula 
CapUanio di 17 mazo comc ricevule letere di la Signoria nostra che si 
vol arinar de li le galie vanno con li Oratori al S. Turcho et cussi falo 
intender per aver li homini preparadi hanno trovalo fin qui da 70 vo- 
luntarie si hanno voluto far scriver siche zonte šarano lc dite galie de 
li subito lc saranno armade. (XXIV, 255). 

Ciogno. — In (juesta matina (2) vene in Colegio un Nontio dil 
Cardinal Curzense cugnato dil Conte Cristoforo Frangipani e preson in 
Toresela et apresento una letera dil dilo Cardinal data .... scrive pre- 
gando la Signoria ala liberation dil Conte Cristoforo predito oferendosi 
interponersi ala pače con la Cesarca Maesla e allre parole ut in lileiis 
la qual letera non fo leta in Pregadi etiarn ne scrisse una altra a S. Znan 
Antonio Dandolo ch e šora đili presoni ringraziando dila bona compa- 
gnia fata al dito suo cugnato ec. 

E da saper in (juesli zorni adi ultinio la sorclla dil dito Curzcnso 
moglie dil prefato Conte Cristoforo ussi di Toresela dal marilo đove e 
stala questo tempo et era indisposla hora con volnnla di la Signoria va 
ali bagni di Abano con pcrmission di tornar poi dal marito et cussi la 
dita parti di questa lerra adi 3 di questo e ando a dilti bagni. (XXIV, 
282). 

— Ancora fu preso atento e sla richiesto ala Signoria nostra per 
S. Zuam Antonio Dandolo e šora i presoni ch el Conte Cristoforo di 
Frangipani ch e presom sia lassato per domatinu fuora di loresela a 
veder la procession pertanto fu preso ch el dilo con bona guardia vadi 
al pozuol di la libreria a veder et poi sia risposto in suo loeho in To¬ 
resela el cussi la malina per dito S. Zuam Antonio Dandolo con guar¬ 
dia di Capitani e Oficiali fo mena per la sala di gran Conseio el vete al 
dito pergolo la procession e poi al baleon di corte andar la Signoria a- 
lorno ii palazo ec. la Contessa soa moier e ancora a Abano ai bagni per 
varir. (XXIV, BOG). 

— Fu poi (13) lelo una letera di S. Vetor Malipiero Conte di Arbe 
di 23 april comc da alcuni armati era sta scala ii palazo roto lc presom 
Irato uno fuora meritava la morte siche e sta gran caso vol licenlia dar 
taia ec. et fu posto per li Conseieri đarli laia duc. 500 ut in parle. 
(XXIV, 314). 

Di Veia Žara fo letere di quelli Rectori ii sumario diro di soto. 

Di Žara (17) di S. Bortolo Contarini S. Alvise Mocenigo el Cavalier 
vanno Oratori al S. Turcho date in galia ivi adi 12 coine adi o horre 4 
di nolte partino de sul porto e credendo zonti fonno in Histria a\ei bon 
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tempo li fo contraria adeo a remi conveneno far vogar la galia e venir li 
a Žara dovo trovono la conserva qual era fornila di soi homini (olti de 
li cussi faranno lhoro e anderano al suo viazo hanno inleso le nove de 
importanlia dil prosperar dil Turcho. (XXIV, 323). 

— Di 1 ranza di 1 Orator nostro date a Pariš adi 16 mazo replicale 

qual non si ha liauto scrive adi 8.Scrive che uno Francesco 

da Coli da Coneiam familiar dil Cardinal Curzense e venuto de li per 
inslar con ii Crislianissimo Re la liberation dil Conte Cristoforo Fran¬ 
gipani e preson qui in Toresela scrive vien dal Cristianissimo Me per 
jurar la pače do Oratori dil Imperador e Re Catolico zoe ii gran Can- 
zclier di Fiandra e ii Thesorier Philingier ii Cristianissimo Re a sirota 
la liga et acordo col Papa e li promete dar in suo ajuto 500 lanze di 
homini d arme et 300 fanti pagati dil suo et monsignor di Baius si fa- 
tieha condur 600 Sguizari per ii Papa. (XXIV, 345-346). 

— Di I ranza dil Orator nostro date a Pariš adi 5 coine scrisse per 
le ultime sue eho adi 12 doveva de li partir ii gran Canzelier per andar 
ala Corte dil Cristianissimo Re ii qual per esser sta indisposto a diferito 
ii suo partir fm ozi al quale ii Re avendoli da eargo vedesse le intrade 
scosse per li Ihesorieri al tempo di do Re defonli ch e una gran cossa 
hora ii mando ii gran bastardo di Savoia venuto di qui et ara questo 
cargo scrive esser sta con dito gran Canzelier qual li disse aver auto 
risposta dil Re qual lauda la risposla fata per ii Senato nostro zereha 
prolongar le trieue et scrivera al Imperador aver quesla cossa in le 
sue man et quelo li rispondera fara al dito Orator nostro saper ii tulio 
el zereha ii Frangipani laudo sia slargalo con ogni segurta e cauzion 
bona c laudo soa Maesta la risposta fece esso.gran Canzelier ali Oratori 
Cesarco e Catolico e a quel Francesco da Coli Nontio dil Curzense 
< he in io apontamento falo a Noiom non fo promesso zereha dito Conte 
Cristoforo Frangipani aleuna cossa. (XXIV, 368). 

~ Dl Zara ai s - Bortolo Contarini e S. Alvise Mocenigo el Cava- 

anno Oiatoii al S. lurclio di 15 come adi 12 zonseno li coine 

^ uini ^ zurme e ben inlerzadi si parteno quel zorno e 
vanno al lhoro viazo. (XXIV, 370-71). 

~ E d r a sa P er in Omesti zorni S. Lunardo Michiel q. S. Mafio fo 
1 amo a Zaia ando hale neli frali di kordine di santa Maria di Gra- 
ia e . A Si . vesti Ia causa se intese parse di novo a molti in quesla 

anid * ‘ * esser anda frale havia una Foscarina per moglie qual 
,Bai Ia volse. (XXIV, 374). 

fi-tEglao. Noto in questi zorni rilorno di qui S. AIexandro 


4517 . 
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15)7 Mamilo s.a.o ..resom in u.ao Jil Cont« Borna,-,lim Fraag.pan, fo preso 
Podosta a Mara,., el e sla lil.eralo sensa pagar alcrma '>'>'>>)» |J »«' 

11 a compagnia vien fato al Conte Cristoforo suo hol. (XXIV, 6Jć). 

_^ji j 3 vene in Colegio S. Hironiino Diedo venuto Conte di 

Trau et referi justa ii solito in locho dil qual e andato S. Nicolo Michiel 
ii. S. Alvise da san Barnaba fo laudalo de more. 

Da poi disnar fo Conseio di x con zonta et fonno espcditi li Pan- 
soli di Sebenico videlizel remessi a quel Retor de li et a uno e conda- 
nato fatoli salvoconduto possi andar li per uno anno e nominato .... 

Parisoto. (VXIV, 407). . . 

_Fu posto per li Conseieri e Cai di 40 poi loto una suplicalioin 

di Damiam Pastrovicliij solito andar .... qual havia a Cataro provi- 
sion ducati 4 per paga li rcsta ducati 800 aver per tanlo vol donarli 
ata Signoria. (XXIV, 408). 

— Da poi disnar fo Pregadi per risponder a una letera avula per 
avanli dal Re di Spagna e a do letcre dil Cardinal Curzense scnte za 
piu zorni in maleria di la liberation dil Conte Cristoforo suo cugnado. 
(XXIV, 425). 

— Fu poi lelo do lelere dil Cardinal Curzense scrite ala Signoria 
nostra per Alberlo Tealdini laline una di 28 april date in Anversa ri- 
cevuta adi 2 zugno 1 allra di ultirao dito ricevuta adi 5 dito ben ditade 
per le qual prega la Signoria voia relassar suo cugnado Conte Cristoforo 
Frangipani per esscr oficio di ogni signor usar liberalila contra quelli 
Signori di nobel sangue et di sunnna virtu e scrive sempre a desiderato 
le discordie di quesla Signoria con la Cesarea Maesta e la Signoria no¬ 
stra fosseno pacifichate et hora che 1 animo di soa Maesta e un poclio 
piu mite ha deliberato scriver la presente pregando sia satisfalo di tal 
liberation oferendosi per questa Signoria far con 1 Imperator per la ulti- 
jna conclusion di la paxe poiche le trieue e fate la qual cossa facendo 
sara agrata ala Cesarea Maesta e ala Calolica Alteza et ala Signoria 
nostra si ricomanda et per lallra letera suplica sia el dito Conte slarga- 
to e posto in liberta e non tenuto im presom con allre parole ut m eis. 

Fu poi loto la letera dil Re Catolico scrisse ala Signoria in questa 
materia per la liberation dil Conte Cristoforo qual per avanli fo leta in 
Pregadi. 

Tu poi posto per li Savij d acordo non era S. Luča Truni ama a o 
et S. Benelo Dolfim fuora di la terra una letera in risposla al Re Cato¬ 
lico come avemo recevuto la sua letera zercha ii Conte Ciistofoio 
zertificarlo di la observantia di la Signoria nostra verso soa Maesta e 
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fulti li Serenissimi Re passati e come ii Conte Cristoforo e ben tratado 1517. 
et la Conlessa so moier vene in questa terra et e con lui et che perclie 
ii Cristianissimo Re ne fe rechieder lo lassessemo in liberta con fiđejus- 
sion et sacramento cli non si partir di qui sperando presto sara acon- 
ze le cose nostre con la Cesarea Maesta rnediante la Cristianissima Mae¬ 
sta e la sna Catolica Alteza e cussi per amor suo siamo sta contenti 
far questo scrivendoli che 1 Orator nostro qual vien ala sna Maesta per 
lui quella intendera 1 amor li portiamo con altre parole ben poste per 
1 opinion di Savij ec. 

Et S. Lunardo Emo el Consier ando in renga dicendo non sentiva 
questa opinion e benche fusse sta preso cussi lassarlo in liberta con se- 
gurta tamen poi le letcre di 45 zugno non si ha altro di Franza dicen- 
đo non e da lassar tal hom : item a voluto scampar via non trova se- 
gurta di dar ec. et vol scriver in Franza prima una letera zercha questo 
Orator sapi 1 opinion dil Cristianissimo Re e in questo mezo se indusij 
queste do letere. 

Perclie li Savij etiam messeno in consonantia scriver in risposta 
di le letcre dil Cardinal Curzense per expedir ii suo messo e qui za zor¬ 
ni 45 et si fara a quela dil Re di Spagna una antidata. 

Hor li rispose al Emo S. Francesco Foscari el Cavalier Savio dil 
Conseio dicendo e execulion di quanto fu preso et era ben scriver le le¬ 
tere con molte raxon dito per lui et si tolse zoso di scriver in Franza 
et messe de indusiar (in vengi lelere di Franza. 

Poi S. Znam Antonio Dandolo e dila zonta ando in renga scusan- 
dosi 1 a voluto scampar e si dovea far inquisition poi disse di hordine 
dil Colcio đominica li pario di segurta non trova li Todeschi non vol eno 
dar partida di banco perclie li llioro danari resteriano inorti in banco 
poi disse cli cl Conte Cristoforo diceva di una zoia o uno diamante im 
ponla posto in una casela e tamen era zoia siche sempre la so fede non 
era per manchar lui rispose ii diamante si pol romper overo farsi qual- 
che signal sul viso et hor ando le parte una non sincere 2 di no 85 di 
Sa\j 103 dil Emo di 1 indusia e questa fu presa e comanda gran cre- 
denza. (XXIV, 427-429). 

Dil Cardinal Curzense ala Signoria nostra di 13 date in. 

< ome manda di qui Francesco da Coli suo per tratar con la Signoria 
la liberation ui suo cugnato Conte Cristoforo prega voia đarli salvocon¬ 
duto et udirlo ec. e nota dito Francesco da Coli e da Conejam subdito 

nostro e rebello in questa guera e si da titolo Consier Cesareo. (XXIV, 

445). 
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5 J 7 — Ii em fo terminafo far domani Pregacli e tornar li Savij con le 

soe opiniom di scriver al Re Catolico e al Curzense di cjuanto f« 
preso sc/ino conlenti slargar ii Conte Cristoforo dandone segurla e cau- 
zione. (XXIV, 446). 

_Di Žara di S. Andrea Malipiero Conte e S. Aguslin da Mulla 

Capilanio di 13 come era venuto li uno Nontio dil Ducha Francesco di 
Urbin nominato Domino Carlo di Bufali per aver la fusla soa eia de li 
dicendoli aver mandato uno sno Nonlio per cpiesto ala Signoria e aspe- 
tava la risposta al qual li feno acoglientie ec. ii qual vedendo uno bre- 
gantin era in porlo lo nolizoe e tolto allri x homini apresso volea le- 
varsi e passar in la Marcha ina inteso lhoro Rectori fece d i to breganlin 
non si parlisse facendoli restituir li ducali 42 avia ii patron avnto ii 
nollo e cussi licentiar li x homini e tamcn dito Carlo rimase sodisfato 
dicendoli aspetasse la risposta di la Signoria et pur ii dito fe vela. 

_Di diti Rectori di 21 come avendo inteso ii prefato Anzolo (sic) 

di Bufali Nontio dil Ducha Francesco Maria al isola di Meleda mia 26 de 
li hessendo partito di Za* a era ivi zonto e feva far e corapir una peoti- 
na qual voleva armar unde mandono ii suo Cavalier per impedir tal 
cossa e trovono za 1 havea fato vela et era andata via fata in forma di 
bregantino e li calafadi la lavorono si erano absentadi per dubilo non 
li facesseno essi Rectori prender: item scriveno aver riceuto nostre di x 
con la risposta doveano far al prefato Nontio qual par esser parlido. 

Fu lelo una suplication di uno Lombardin .... da Žara fradelo 
di Saladin qual combate con uno Greco di inimici diče va mal de la 
Signoria et tutti do fo feridi et Ini Saladim per la dita ferida morite et 
lui Lombardin aver servido in armada Capilanio S. Beneto da ca da 
Pexaro Capilanio zeneral da mar et poi in campo ec. per ii che fu po¬ 
sto per li Savij li sia da al prefato Lombardin li do cavali tiniva dito Sa¬ 
ladin suo fradello e la provision di ducali 6 per paga di piu ducali do 
siehe 1 babi ducali 8 per paga a page 8 ali anno ut im parte ala Camera 

di Žara et fu presa. * 

Fu poi posto per i Savij dil Conseio absente S. Luča Truni e di 
Terraferma absente S. Beneto Dolfim una letera al Catolico Re in rispo¬ 
sta di sue di 28 april zercha relassar ii Conte Cristoforo Frangipani 
come semo contenti slargarlo con fidejussion et conio 1 e ben tenulo et 
in bona custodia e con la Contessa apresso ec.: item scriver in risposta 
di letere dil Cardinal Curzense ut supra in questa substantia: ltem^ al 
Orator nostro in Corte dil Cristianissimo laudando quanto a dito ii Cii- 
stianissimo Re ali Oratori Cesarei e Catolici zercha la liberation dil 
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Conle Cristoforo ec. con allre parole ut patet si zercha ii far di le trieue 1517. 
come di altro et ando in renga S. Lunardo Emo el Consier desentendo 
di scriver al Catolico Re ma per 1 Orator nostro S. Francesco Corner 
andato mandarli a risponder zercha questo Conte Cristoforo: item non 
scriver al Curzense et scriver in Franza a uno altro modo di Savij li 
rispose S. Andrea Trivixam el Consier Savio dil Conseio poi pario S. 
Gasparo Malipiero fo Savio a Terraferma lauda la parte dil Emo poi 

10 Marin Sanudo era di Pregadi parlai dicendo ni una ni laltra opinion 
mi piaceva e fusse indusiato 8 di a scriver fin zonzesse questo France¬ 
sco da Coli Nonlio dil Curzense al qual era sta fato salvoconduto ec. 
poi pario S. Marco Foscari Savio a Terraferma laudando la parte di 
Savij e soa di scriver poi pario S. Zorzi Emo Procurator non vol si scrivi 
in Spagna e mancho al Curzense poi li rispose S. Andrea Griti Procura¬ 
tor Savio dil Conseio et S. Lunardo Emo Consier messe la sua letera 
al Orator in Franza et dil rcsto se indusij a scriver et meglio era 
aineter indusiar tutto et questa saria sta presa ave una non sinccre 30 
di no 55 di S. Lunardo Emo 403 di Savij e questa fu presa et era horre 
24 fo comanda grandissima credenza le disputation e letere si scrive. 

(XXIV, 446-448). 

Agostfo. — (4) Poi dito Orator nostro fo chiamato dove era Mon- 
signor ii gran Mastro gran Canzelier Lutrech et Episcopo di Pariš e re- 
duli in una camera ii gran Canzelier disse come erano sta richiesti da 

11 Oratori Cesarei et Jlispani prima ch el Conte Hironimo Nogaruola fus¬ 
se restaurato dil suo per esser Veronese et per li capitoli dieno goder 
ii suo el li hanno dalo una instruzion qual manda inclusa et che li ban¬ 
uo mostrato la comission hanno di parlar al Cristianissimo Re di que- 
sto la seconda li hanno fato istanzta exlrema di la relaxasion dil Conte 
Cristoforo al che 1 Orator nostro disse prima dil Conte Hironimo Noga¬ 
ruola era Visentim ec. con assa parole non era compreso in li capitoli 
di le trieue per non esser Veronese poi dil Conte Cristoforo disse la 
raxom scritali per le letere dila Signoria nostra non e da liberarlo ec. et 
inteso questo lhoro Francesi disseno Rogati Rogamus i qual dimando 
si 1 era sta slargalo 1 Orator disse teniva de si e ii gran Canzelier rispose 
averlo afirmato a diti Oratori ai qual disseno di le querele nostre dile 
ville dil Friul al che lhoro Oratori etiam si dolevano di nostri per ii 
che trovono questo che fusse mandato doy uno per ii Papa 1 altro per ii 
Cristianissimo Re ajudichar tal differenlie e in observation di trieue 
dicendo cussi si faria. (XXIV, 453-454). 

— Fu posto per i Savij dil Conseio exceplo S. Luča Truni absente 
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4 517. et Savij cli Terrafenna exceplo S. Reneto Dollin absente la comission a 

S. Francesco Corner va Orator dil Re Catolico. 

item si ti sara liito dil Conte Cristoforo responderai justa Ia diliberation 
fata nel Senato nostro come sai ec. (XXIV, 455). 

— Fu posto per li Consieri Cai đi 40 e Savij che alenlo li danari 
cli le Caraere di mar siano mal governati ch el sia comesso a S. Agu- 
stin da Mulla Capitanio di Žara vadi cou 1 autorita et modi 1 anđo 1 anno 
passalo a veder le Camere di Dalmatia et 1 isola di Veja et con autorita 
poter sinichar de minori ut im par te et S. Gasparo Contarini S. Silve- 
slro Memo S. Alvise Michiel Savij ai ordeni messcno al incontro vadi a 
sinichar solum et riveder in Arbe con altre clausule come in la parte 
si contien hor io Marin Sanudo vedendo esser cossa mal facta e contra 
le leže non si pol signanter mandar alcuni dissi non si dovea prender 
tal parte e li Avogadori non doveva lassarla meter: non che 1 andasse la 
persona dil da Mulla ma biasemava ii modo dila parte e volendo hir siano 
sinicha quelli Rectori dila Dalmatia si doveva far eletion di uno Synico 
e non signanter mandar alcun ch e mala štampa e vergognar quelli Re¬ 
ctori poi quelli Dalmatini di Trau Spalato Sibinico ec. non vorano i 
Ihoro Rectori sia sinicha dal Capitanio di Žara vadi ben a Nona Nove- 
gradi e Laurana e le isole vicine benche la spesa e buta via perche el 
fo mo uno anno e non reeupero alcun danar horra si vol mandar con 
dar spesa ala Signoria cossa mal fala perche da mar non si ha sopra- 
bondante le cosse sonno limitade. (XXIV, 456). 

— Adi 8 vene in Colegio con li Cai di x mandati li altri fuora 
quel Francesco da Coli da Coneiam rebello nostro qual in tempo di sta 

guerra fu preso et slete 7 zorni im prexom in.poi. 

ii qual con ii salvoconduto auto come Nonlio dil Cardinal Curzenze e 

venuto vestilo damaschin cremesin et sagaze homo ii qual. 

et disse la sua venuta per la liberation dil Conte Cristoforo Frangipani 
cugnato dil suo paron oferendosi quello far per la Signoria con 1 Impe- 
rador si vengi ala pače con altre parole et ii Principe lo earezoe et ri- 
spose el Conte Cristoforo era ben tractato et andasse ozi a parlarli 
con S. Znam Anlonio Dandolo Proveditor di presoni et cussi fo ordinato 
1 andasse et cussi ancloe. (XXIV, 473). 

— Da poi disnar fo Conseio di x con la Zonta steno molto tardi 
tengo fusse sopra questo Nontio dil Curzense venuto qual ozi e stato in 
Toresela dal Conte Cristoforo a visitarlo insieme con S. Zuam Antonio 
Dandolo Proveditor di presoni ancora fono sopra danari per far provi- 
sion al arsenal di legnami e altro perho che fu preso questi di passati 
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per ducati 6000 al arsenal di danari . . . . et non havendo da pagar 1547. 
ie setimane za do selimane non e sta paga fu preso tuor ducati 1000 
di diti 6000 per pagar le maistranze. 

— Vene (9) quel Francesco di Coli Nonlio dil^Curzense al qual fo 
dito la deliberation fata dil Senato di slargar ii Conte Cristoforo dan- 
done fidejussion di non si partir jurando solenne sacramento et cussi si 
ha scrito al Cristianissimo Re et al Catolico Re et al Cardinal Curzense 
siche dito messo tornera a caxa e fo expedito con li Cai di x. 

— Vene Znan Paulo Manfrom dolendosi suo fiol Julio cjual e pre¬ 
som dil padre dil Conte Cristoforo e mal tratalo ec. ne ii cambio fo da¬ 
lo e contento farlo videlizct Domino .... alemano qual dete piezaria 
di raincs . . . di dar dito Julio Manfrom e tornar in presom o pa¬ 
gar dilti raines fo ordinato per ii Colegio far dir al Conte Cristoforo 
scrivi a suo padre li fazi bona compagnia come la Signoria la fa a lui 
et c da saper ii Conte Bernardin Frangipani avia uno nostro Zenthilo- 
mo presom S. Alexanđro Marzello di S. Znane fo Proveditor a Maran 
ii qual pregato da molli nostri dito Conte Cristoforo prego suo padre 
fusse lassato e cussi fo lassa et e venuto in questa terra za mexi 3 ut đi- 
citur che non si sapeva tal liberatione e ozi ii Colegio laintese. (XXIV, 

474) . 

— Vene in Colegio quel Francesco da Coli da Coneiam dicendo 
pur con li Cai di x aver scrito al Curzense suo patron al bisogno e lui 
stara in questa terra per veder di trovar la segurta justa la deliberation 
fata azio dito Conte Cristoforo sia slargato de dove el si ritrova. (XXIV, 

475) . 

— Seguite ozi uno caso di uno fameio di S. Priamo Leže Cuo di 
x qual aspetando ii patron era a gran Conseio dete slrior al Conte Cri¬ 
sloforo Frangipani e presom in Toresela e sua moglie đicenđoli parole 
molio brute per ii clie fu poi datoli certi scossi di corda di ordine di 
la Signoria la domencga davunti dita Toresela acio ii Conte prefato 
vedesse. (XXIV, 488). 

’ Adi 49 la matina in Colegio fonno sopra la expedition di Nun¬ 
cij dil Ban di Croatia quali e piu zorni e in quesla terra con letere dil 
Re di Hongaria preselite di ultimo mazo et do de esso Ban 1 ullima di 
7 luio dimanda liorini x milia a conto di quello dia aver la Maesta dil 
Re da la Signoria nostra per li bisogni di Clissa contra Turchi et visio 
li con ii par ii Re di Hongaria dia aver solum ducati 85 milia a so mo¬ 
do ma la Signoria % vol esser satisfata di danni falti in Istria per Bot 
Andreas e li Conti Frangipani come par per li processi formati per li 
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4 517. noslri Rectori di Hislria per 1 araontar di ducati 150 railia sichevoriano 
meler al inconlro hor la piu parte dil Colegio parse darli per ducali 
2000 di panni di lana el di seda e scriver al Re si fazi li conti non li 
tcnirno dar nulla et do Savj dil Consejo S. Luča Trum e S. Andrea Tri- 
vixam el Cavalier fonno di opinion non darli nulla perche con effeUo 
non li dovemo dar et sopra questo fo ordinalo far ozi Pregadi et ii 
Trum non vene. (XXIV, 493). 

— Fu poi leto uno brieve dil Papa conie a conferido ii Vescovado 
di Ossero vachado per la morte dil rev. d. Znan Baptista di Garzoni 
a domino Andrea Pelipario Cremonese Notario dil Papa el Secrelario 
dil Cardinal Cornelio et prega li sia da ii possesso et cussi fu posto per 
li Consejeri e Cai di 40 darli ii possesso e fu presa io non la balolai 
(XXIV, 497). 

— Dil Orator di Franza di 15 come a ricevuto letcre di la Signo- 
ria noslra non ha polulo esscr con ii Re Crislianissimo in materia dil 
Conie Cristoforo item mandera la letera al Catolico Re e Cardinal Cur- 
zense in Fiandra. (XXIV, 501). 

— Adi 27 avosto vene in Colegio ii Nontio dil Bassa di la Bossina 
con 6 di soi cjuali portono cjuesto presente ala Signoria do peze di 
zambeloto di vario color ... do peze di .... do archi et do brene 
di cavalo et dete una lelera serila in Turchescho qual fo fata tradur et 
disse era venuto da parte dil suo Signor a saludar ii Doxe et li manda• 
va questo presente et che si lezese la letera cbe poi ritorneria a dir 
allro ii Principe li fece careze stele poco e si parti accompagnato nel 
venir e nel andar dai Savij ai ordini et al hostaria la Signoria li fa le 
spexe. (XXIV, 525). 

— Di Hongaria di S. Alvisc Bon Dotor Orator nostro di 9 dale a 
Buda come ii rev. Cardinal Strigoniense Legato li manda a dir li havia 
da parlar e cussi ando a trovarlo qual li dimando si la Signoia aveva 
ancora presom quel Conie Cristoforo dicendo gran mal di lui e dil Con- 
te Bernardin suo padre e che sono gran nemigi dil Re e di la Signoria 
noslra et cli el non sia lassato dicendo voria saper si la Signoria vol 
ajutar ii Re contra ii dilo Conte Bernardin a tuorli ii Stado 1 Orator Ii 
disse la Signoria era straeha di la guera non sa si la vora intrar in altra 
ii Cardinal disse scrive non sia lassato vi fara ogni mal ec.: scrive la 
causa dila inimicitia dil Cardinal Strigoniense con ii Conte Bernardin 
Frangipani e per aver tollo do lochi al Conte Zuane di Corbavia ii qual 
Conte Zuane si a maridato noviter in una neza prefato Cardinal. 
(XXIV, 527). 
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Sctteinhre. — Adi do la matina vene in Colegio ii Zeneral đi 4517. 
frati Menori domino Antonio da Cherso over Marzelo acompagnato con 
assa frati dil suo Ordine per esser noviter venuto di Roma et senlato 
ap. ii Principe fe una Oration bella vulgar dicendo ii Papa poi eoncesso 
far uno altro Zeneral di Observanti a parso al suo Capitolo di ministro 
ui qucsta pio>inlia di santo Antonio di elezerlo suo Zeneral oferendosi 
per la Signoria nostra per esser si pol dir Vinitian ni cognoscer altra 
patria eha questa qual prima fo educato in eaxa di domino Ilironimo 
Marzelo mori l>aj!o a Costantinopoli qual lo messe a pređichar picolo 
et cussi poi postosi a sludiar e predicato in varie citade ala fin e zonlo 
a questa dignita di Zeneralato ii Principe lo carezo assai alegrandosi 
di la creation soa. (XXIV, 537). 

— Di Franza dil Orator nostro (3) scrive dil Orator e sia con 1 Ora¬ 
tor Cesareo et dil Re Catolico e mostratoli la letera zereha ii Conte Cri¬ 
stoforo et acertarlo era ben tratato ec. et quello era decreto di far per 
far cossa a g rat a a quela Maesta con altre parole risposeno piacerli et 
scriveriano al uno o al altro di soi reali ec. (XXIV, 541). 

\ cne ii Nontio dil Sanzacho di Bossina Mustala Bassa qual fo 
expedito e diloli di formenti ave S. Nicolo Justiniam Bajlo a Costantino¬ 
poli non se impazemo c si fazi pagar a lui cl fo apresentato di veste zoe 
a lui. (XXIV, 551). 

— Di Franza dil Orator nostro (27) come adi 12 scrisse e in quel 
zorno recepute letere nostre di 2 con ii exempij dile letcre dil Vesco- 
vo di I rento e capitoli dil Orator in Hongaria in la materia dil Conte 
Cristoforo qual opera ali bisogni ec. (XXIV, 594). 

Di S. Agustin da Mulla Capitanio di Žara date a Veia adi 15 
come iusta i mandati di la Signoria nostra era stalo in Arbe e trovalo 
ii Cavalier di S. Vetor Malipiero Conte haver fato molte manzarie non 
peilio di gran summa a fato restiluir ii tutto con salisfation di quelli 
popoli et voria autorita cussi come 1 a privato de li cussi cliel non po- 
tesse pm andar Cavalier con alcun Rector nostro: item insierne S. Marco 
Antonio Marzello Conte novo et S. Alvise Badoer q. S. Rigo si ha ope- 
rato et fato far paxe fra do fameie di le prime di quela isola zoe dal 
Zegia ct quelli di Zenita che e sta opera perfetissirna. 

Dil dito (late a Pago adi 23 come non ha autorita di poter sinicbar 
de majori per la parte mandala a lui e desidera saper 1 autorita sua che 
Scuia gran benefizio a quelli popoli scrive adi 42 zener compie la Capi- 
tanaria sua et saria mal convenisse tuor caxa per la sua fameia a Žara. 

(XXIV, 595). 
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_Dl s # Aguslin da Mulla Capitanio di Žara date a Veja adi 18 

septembrio come partito di Arbe era venuto de li havendo sedato le 
esclamation de quelli subdili fevano et zonto de li laudano el bon por- 
tamento di S. Marco Antonio da Canal Proveditor presente et S. Michiel 
Barbarigo Camerlengo e Castelan de li e cussi de li passati et a visto 
le raxoni di la Camera scrive si poria scanzar raolte spexe superflue et 
diče con ii tempo si governa ii tulto la qual spexa si scanzeria saria di 
gran strnima e bona da ubligarla al arsenal oltra ii sorabondante di la 
Camera: item manda al dito arsenal per ii suo Canzelier L. 4200 di 
pizoli rectiperati de li item lire 4464 di raxom dile 30 et 40 per 400 
ubligati al arsenal scrive a trovato de li debitori per lire 42 rnilia e piu 
zoe 460 di qual lire 4 2000 289 sono di boni debitori ma non si atende 
a scuoder per esser la Camera molto grassa a fato uno hordine slano 
st ossi et ogni tre mexi mandati ala Signoria quella parte arano scosso 
et scrive al zonzer di qui referira molte cosse in benefitio di la Signo¬ 
ria. (XXIV, 598-599). 

Oitobi'c. — Noto come el di de san Francesco adi 4 di queslo 
fu ii perdon di colpa e di pena in la chiesa di la eha grande dove sta 
ii suo Maistro zeneral frale Antonio Marzello di nalion di Clierso et 
trovono di dito perdom la vigilia et ii zorno ducati . . . (XXV, 43). 

— Di Trau fo lelo tina letera di S. Nicolo Michiel Conte di . . . . 
avisa Ttirchi far preparation di zente per andar a tuor Clissa qual la 
terra si tien per ii Turcho e la rocha per ii lle di Hongaria. (XXV, 24). 

— Di Sebinico di S. Francesco da eha Taiapiera Conte e Capitanio 
di .... come era venuto ii Sanzaclio di Bossina con bon numero di cavali 
e pedoni a quelli confini vicino a Scardona et posto in hordine do ca- 

stelli si tien per ii signor Turcho zoe Cetina et.a quelli confini 

per ii che quelli di Scardona dubitano assai et lui Conte havendo inteso 
tal sua venuta per ben convicinar insieme li fece preparar certo pre¬ 
sente per mandarli ma se intese da poi dito Sanzaclio esser levato via 
siclie non mando nulla. (XXV, 33). 

— Di Cataro di S. Bernardin da Fviva Rector e Proveditor zcrclia 
carazari dil S. Turcho che vien li el lui non li vol dar ricapito et quel 
Bassa di Montenegro li ha scrito di questo al qual a risposto ec. 

Di Btiđua di S. Marin Bondimier Podesta di questa materia e come 
diti carazari montadi in navilij erano passati in Puia siclie esso Podesta 
justa i mandati nostri non li vol dar recato. 

Di la Braza di S. Hetor da Riva Conte di questa cossa scrive zereha 
diti carazari fuziti de li i qual li ha licentiati. (XXV, 39). 
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Kovemfiirc# — Di Sebenico (3) di S. Francesco da eha Taiapiera 4517. 
Conte el Capitanio di octubrio come ii Sanzaclio di . . . . per quanto 
a inteso vol andar a tuor Scardona ch e dil Hongaro qual tolta si puo 
dir Sebenico sia preso et fa armar cinque fuste ala Valona et dovendo 
venir in quel colpho di Sebenico et tra le Torete volendo andar suso la 
fiumara centra Scardona desidera saper come el si habbi a governar 
preterea vol certe artelarie polvere ec. per ii loclio di Sebenico et quella 
terra e senza cuslodia in ogni caso el fo parlalo in Colegio tra li Savj 
di qtieslo che s ii Turcho tolesse Scardona ch e mia ... da Sebinico 
saria in pericolo ec. et perho balolono mandar a Sibinico certe moni- 
zion. (XXV, 52). 

— Vene li Noncij et Orator dil Conte Zuane di Corbavia ii qual 
voleva far contracambio di tre soi castelli e darli ala Signoria nostra 
con questo si desse qualche castello di qui in Lombardia o altro dove 
el potesse viver et do altre richieste bor eri li Savij consultono et per 
ii Principe ozi li e sta fato risposta prima non ne par far altra movesta 
per adesso di soi castelli perehe semo contenli piu presto el stij di la 
ala defension de quelli e quanlo ali danari dia aver da nui per suo sti- 
pendio compite questo mazo passato li haveino da carizae per ducati 
600 et non se li manehera di saldarlo per zornata: quanto a menar la 
inoglie che 1 a tolto in Hongaria qual e neza dil Cardinal di Ystrigonia 
ch e nostro amicissimo laudemo menarla et col Ban di Corvatia potra 
venir securalmenle et cussi scriveremo ali Rectori nostri di Dalmatia 
che quanlo ali soi subdili hanno ricapito in dite terre non li fazi alcun 
favor et non li aceplino imo per via di proelame fazi intender questo 
voler nostro a tutti et cussi fo ordinato le letere et dito Nontio dil pre- 
falo signor Zuane e nominato Conte Guido et cussi fo expedito. (XXV, 

67). 

— Fu posto una gratia presa in quarantia di S. Hironimo Mali- 
piero di S. Piero fo Provedador a Cologna et preso da inimici et stato 
im prexom mexi . . . dimanda di gratia la Canzelaria di Veia coin- 
pilo domino Petro da Trezo Dotor che 1 ha li sia concessa per cinque 
rezimenti et fu posta la dila gratia per i Consieri e Cai di 40 et non 
fu presa balotada do volte ave .... andera a uno altro Conseio. poi fu 
presa ii marti santo. (XXV, 75). 

— Ilem(17)bandizono per ii Conseio di x simpliceS. 

Nicolo Michiel q. S. Nicolo dal banchetto ii qual fu mandato a retenir que- 
sta sera in Rialto et senza altro processo fato perli Censori fuconfinalo per 
anni x in la čita di Veia et questo per mali modi operati per lui et parole 
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4 547. stranie ušate e in đomanđar danari contra la lezc dil Conseio di x ne 
se li possi far gratia soto piu strete pene di questo Conseio di x et sla- 
gi in presom fino el sara mandado per pasažo suficiente al isola di Ve- 
gia dove si liabbi a presentar una volta ala septimana a quel rezimento 
e rornpendo ii confin babi taia lire 300 di so beni s ii ne sara si non 
di queli di la Cassa dil Conseio di x dove essendo preso star debbi per 
imo anno in la presom forte e poi remanda al bando qual alhora debi 
comenzar. (XXV, 410). 

— Adi 49 sabato vene in Colegio S. Mafio Micliiel di S. Nicolo 
Dotor Canzelicr e Procurator venuto Conte di Spalato veslito di paonazo 
a manege a comedo et referi fo breve perchc havia a dir poche cosse. 
(XXV, 44 4). 

— Di Sebenico (26) di S. Francesco da eha Taiapiera Confe et Capi- 
tanio di... fo letere como cerio Vayvoda Turclio li vicino havendo corso 
su quel di 1 Ongaro c fato preda di anime ec. et cliam preso alcune 
anime di nostri subditi solo Sebenico et inteso erano di nostri subditi 
lasso 22 qual veneno a Sebenico a dir al Relor erano sta lassate perchc 
hanno ordine dil Signor di non far danno a nostri e si mandi uno da 
lili perchc se in la preda sara qualche altro nostro subdito tulte le las- 
sera et cussi avisa. 

Et per Colegio li fo risposto et scrito al prefato Vayvoda per la Si- 
gnoria nostra una bona letera ringratiandolo di quello 1 ha falo et ordi- 
nato da Sebenico se li mandi un preselite. (XXV, 432). 
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ANNO 1518. 


4 518. 


Cik'iBBasajo. — Adi x domenega da matina fo letere S. Francesco 
da eha Taiapiera Conte e Capitanio di Sibinico di . . . decembrio 
avisa di certe incursion fate per Turclii ovvero Marlolossi in quel di 
Sebinico et mena via alcune anime ec. (XXV, 157). 

.— Vene in Colegio S. Zuam Anlonio Dandolo e šora i presoni et 
monstro una letera scrive 1 Imperador dil passalo da Linz al Conte Cri- 
stoforo di Frangipani et soa moglie madaina Apolonia sorella dil Cardi¬ 
nal Curzenše in Todcsco qual fu translatada li scrive per conforto suo 
la copia di la qual letera e scrita qui avanti. 

Maximiliam Dei graiia Imperador de Romani eleeto ec. 

Nobcli čari fideli et deveti. Nui havemo poitato gratiosamenle 
gran compassiom et sumnio dispiacer continuamente de la vostra lon- 
gissima et dura presonia et pereio sempre et sempre habia posto et 
usado ogni possibile diligenlia per liberarvi over almanco per lizerirve 
la presone et farvc meler in loco da Cavalier la qual cosa benehe cura 
assaissime pratiehe et boni mezi sia sta tratađa lamen non havemo po¬ 
suto obtenir cossa che ma i se havessemo pensato ma essendo al preseli¬ 
te le cosse in altro modo et termine de quello le dovevano esscr speremo 
nui tutti dui in poehi zorni et prešlo liberarvi di tanto voštro affanno 
over almeno certamente lizerirve in bona parte la qual cosa ve femo 
intender per gratioso aviso et vostro conforto azio ve sapiati governar 
et desideremo da vui con istantia che per lo avenir voliati questo poco 
de tempo suportar senza affanno perehe nui siamo inelinati oferendovi 
el nostro gratioso voler. Data in la nostra citla de Linz adi 28 dil me- 
xe di dezembrio 1518 et del nostro Regno rornano 32 

Commissio domini Imperatoris propria. 

Per Regem p. m. Renier p. m. 

A tergo: 

Ali nobeli nostri čari frađeli et devoli Cristoforo et Apolonia Conte 
e Contessa de Frangipani. (XXV, 166). 

— Noto eri (25) a gran Conseio fu posto per li Consicri e Cai di 40 
atento el fusse concesso la Canzelaria (li Žara ala moier et fioli dil q. S. 
Renier Vit uri per rezimenti et atento non pol averla perchc fu data. 
(XXV, 477). 








32 

4 5J8. — Adi 30 la malina fo letere di Ragusi di Alibei Orator dil S. 

Turco va al suo Stalo qui scrive dil suo zonzer li e nel andar a inteso 
di nostri Rectori le incursion e danni fali per quelli Turchi vicini dl 
die esso Alibei vole andar fino al Bassa di Bossina e minazarli che ii 
S. non li piacera intender queslo et che saranno puniti: item scrive es¬ 
ser v on uto li e di uno corsaro ut in literis. 

— Nota e venu to uno Orator di la Comunita di Ragusi ala Signo- 

rianoštra per dolersi che uno corsaro stato de li chiamato-era andato 

al Zante et venduto li navilij presi c robe e qucl Provedilor nostro de 
li S. Polo Valaresso li ha dalo ricapito la qnal cossa e contra li capitoh 
si ha con ii Turco per esser questi carazari dil S. lurco (XXV, 179). 

_Adi 31 domencga vene in Colegio 1 Orator di la Comunita di 

Ragusi vestito di veludo negro a manege ducal et presenlalo la letera 
di cređenza expose come uno corsaro Spagnuol chiamato .... qual 
prese una soa nave di formenti andava in Candia cargada im Puia la 
qual era al Zante et ii formento vende li al Zante pertanto rechiedeva 
satisfation di quello perche sonno carazari dil signor Turcho et h ca~ 
piloli di la paxe non vol queslo poi sonno boni servitori e amici di 
queslo iliustriss. Stado con allre parole facendo una oration in lingua 
Ragusea el Principe lo carezoe dicendo si vederia la cossa. (XXV, 180). 

Fcbbraja. — Da poi disnar fo Pregadi et fo grandissima pioza 
fo leto le letere sopra nolade ma non quella di Ragusi di Alibei perche 
e drizata a S. Andrea Griti Procurator. (XXV, 187). 

— Fu posto per li Savij atento sia venuto in questa terra 1 Orator 
di Ragusi dolendosi che ii Provedilor nostro dil Zante a compra e tolto 
da uno corsaro certi formenti di una nave Ragusea presa per esso cor¬ 
saro e li conduta i qual Ragusei essendo carazari dil Turcho e necessa- 
rio farne provisione perlio sia scrito una letera al Provedador nostio 
dil armada e a Corpliu vadi li al Zante e fazi processo e trovando sia 
in dolio fazi restituir ii tolto a ditti Ragusei et cussi la nave dove la si 
trovasse con altre parole ut im parte. (XXV, 195). 

— Adi ,14 đomenega di carlevar fo gran pioza vene 1 Orator di 
Hongaria domino Filippo More preposito Agriensis et si dolse forte ii 
suo Re esser sbefato et come era tenuto im parole et ch el non meritava 
questo et che a qualclie tempo si potria pentir questo Stado di aver fato 
si poco conto di quella Maesta dala qual havea auto una instruzion e 
licentia di parlirsi auto prima risposta di darli danari ovvero non e non 
bisognava far conti ec. perche ii bisogno dil suo regno e adesso per ob- 
star contra Turchi socorer Jayza et vardar Scardona ec. ii l rincipe li 
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uso bone parole dicendo doman si faria Pregadi etseli dara la risposta 1518. 
perche ozi non si fa. (XXV, 199). 

— Di Sebenico di S. Francesco da eha Taiapiera Con te e Capitanio 

di.avisa come Turchi essendo 50 cavali posti in arguaito soto 

Scardona et perche era uno al monte qual la malina meteva una fra- 
seha alta era signal li animali e altri poteano ussir ali paseoli e a lavo- 
rar et cussi ditti Turchi preseno questo metea la fraseha e lasso la fra- 
sclia suso de che vedendo quelli dentro se assecurono de ussir con li 
animali e altri dil locho unde Turchi li fonno adosso fato presoni molti 
et mena via piu di mille cai di animali: item omnino Turchi voleno 
venir con lioste a Scardona e tuor Tenina ec. scrive di le aniuie nostre 
fo mena via aneora tulle non e sta restituite. (XXV, 201). 

— Da Sebenico di S. Francesco da eha Taiapiera Conte et Capita- 
tanio di . . . . avisa di quelle occorrentie c come in Scardona era sta 
seoperto uno tratado et apichado uno qual havia intelligenlia col Turco 
siehe queslo venir di Turchi atorno voleva dir queslo siche adesso lio - 
neno le cosse asegurate et si voleno tenir ec. 

Di Žara di S. Augustim da Mulla Capitanio scrive? come era slalo 
al suo Sinicha in Dalmatia et tornato el avisa le operalion fale per quel- 
la Camera ut in literis et i danari a potuto recuperar qual manda ala 
Signoria. (XXV, 204). 

Ibirzo« — ] u posto per i Savij dil Conseio a Terraferma atento 
dil 1508 di april sopra la fiera di Segna fo tolti animali ad alcuni mer- 
cadanli subditi nostri diTrivixana per Both Andreas alhora BandilaCroa- 
tia soto pretesto di volerli comprar e feceli portar in castello e li tolseno 
senza darli pagamento dicendoli la Signoria vi satisfera a conto dil ere- 
dilo dil Serenissimo Re di Hongaria et cussi fo di questo falto debitor 
dilo Re di Hongaria e fala creditrice la Signoria nostra di ducati 3500 
ct hessenđo venuti diti mercadanti adesso in Colegio a dimandar ii suo 
che fin hora per li lempi adversi non hanno volulo dimandarlo perlio 
sia pi eso cussi havendo contenla ala Signoria li diti mercadanti di 
pagarli solum df ducati 3500 solum ducati 3088 zoe a la Camera di Ber- 
gamo a raxom di ducati 300 al anno fin ad integro pagamento ave 145 
di si 10 di no 6 non sincere. (XXV, 220). 

Di Sebenico fo leta una letera di S. Franccso da eha Taiapiera 
Conte e Capitanio avisa aver mandato unoNontio con letere di la Signo- 
iia a Muslafa Sanzacho di Bossina per veder di ricuperar le aniuie 
fonno depredade da Turchi su quel lerrilorio ii qual zonto recuperho 
solum cinque tre homeni e do femine. (XXV, 233). 

11 
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4518 - Adi 15 luni fo letere di Žara di S. Andrea Malipiero e S. Au- 

gustim da Mulla Reclori e di S. Francesco Taiapiera Conte e Capitanio 
di Sebenico in conformita di . . . . come ii Dan di la Croalia nomina- 
iiato Domino .... si era in bordine con zenle ara 4000 cavali 6000 
scbiopetieri et fanti .... con artellarie con ajulo di Hongari et vo- 
leva andar in Dossina a recuperar una terra prese noviter ii 1 urcho 
chiamala . . . . et queslo perche adcsso e ii tempo di far facendc et 
inandano certe rclalione in questa materia forsi ii sumario di dile lelere 
notero qui avanti. (XXV, 238). 

— Fu dilo esser letere particular da Ragusi di . . . . come ii Ban 
di la Croalia intrato in la Bossina era sla ale man con quel Sanzacho 
nominato . . . . et quello rolo e morio e preso ii primo borno 1 haves- 
se vivo: item cbe era venuto comandamenlo di la Porta dil S. lurco 
lulle le zenle andasseno a lui in la Soria per esser conlra ii Sorti et 
havia ordinato si levasse man di 1 armata a Costantinopoli tamen in Co¬ 
legio non c e nova alcuna e non fo vero. (XXV, 244). 

— Da Liesna di S. Zaecaria Valaresso Conle e Proved. di. 

come per letere dil Conte di Trau era sla ricbiesto preparar 500 homi- 
ni et polvere e artellarie perche questo Ban andando conlra Inrclii in 
la Bossina polria esser uno di llioro fossono vincitori et per ogui bon 
lispelo e bon Trau sia cnstodito di cbe li ba manda risposta cbe li bo- 
mini saranno preparati ma non ba polvere ni artellarie e scrive lien 
non bisognera nulla perche a inteso quelle adunalion c risolle. (XXV, 
247). 

— Da Spalato di S. Francesco Celsi Conte c Capitanio di quelle 
occorenlie e bisogni di la terra e dil rilrarsi eliain di ditli Hongari.. 
(XXV, 254). 

— Da Sebenico di S. Francesco da clia Taiapiera Conte e Capita¬ 
nio di . . . . come quel Ban di Croatia andalo a uno caslcllo tien Tur- 

ehi vicino a Scardona cbiamalo.et volendo prenderlo quelli 

dentro si difeseno adeo per penuria di vituarie si era retrato et le zenle 
đisciolle ma intendeva Turčin si preparava per vendicarsi ec. (XXV, 
259). 

_£ r ; vene in Colcio uno Nontio dil Ban di Corvalia con letere 

ala Signoria nostra rechiedendo danari a conto dila Maesta dil Re di 
llongaria di quello diče dover liaver dala Signoria al qual per ii Prin¬ 
cipe li fo risposto come era sla dalo ducali 3000 a 1 Orator dil Re con 
questo palo non li dar piu fin non si fazi li conti si se.no debitori o non 
siehe 1 habi pacienlia. (XXV, 261). 
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1518. 

MaximiUanus Del gratia ellectus Romanorum Imperator ec . 

Nobele et caro fidel. Nui havemo receputo le tue letere et ben in¬ 
teso tulio 1 hordene cbe liai comesso al nostro servidor Stefano Rench 
el qual ogni eosa ne ha referido et sapi cbe gratiosamente te babiamo 
compassione de la tua dura et longa presonia et raai havessemo cre- 
duto cbe li Venetiani se bavesseno tenuto cnssi duri verso di te ma 
cbe di le bavesseno demostrata qualche piu dolceza et azevoleza per 
amor noslro et per ainor di allre assaissime iinporlantissime lacende 
et non essendo fin qui de cio fato cosa alcuna nui siamo di tal speranza 
cbe in breve el sara tratado qualche cosa fruetuosa per ti pertanto te 
vogli insieme con la tua cara consorte confortarte bene et star con bo¬ 
na speranza la qual tua consorte fiđelmente fin qui le ha fato compa- 
gnia apresso questo le femo intender cbe nui zireha la piezeria con la 
qual tu speri liezerir la tua dura presonia secondo tu ne manifesti gra¬ 
tiosamente trateremo et non sparagneremo diligentia alcuna piu oltra 
havemo ordenato 500 fiorini de reis per subvegno tuo et dela dita tua 
consorte et per li ditli le mandemo una letera de cambio come vederai 
ct sapi che volemo gratiosamente tenir in memoria la Ina longa et dura 
presonia et lo interesse et gran danno cbe per causa di quella bai pa- 
tido et eliain la fidel compagnia et patir insieme con ti de la tua preno- 
minala consorte et del tulto al suo tempo et loco restaurarve et con 
ogni gratia recognoscer el tulo la qual cosa per gratia non te havemo 
volulo eelar. Data in Isprueb dio XI marcij 1518 del noslro regno 22. 

Per Regem Gomissio Cesaris manu propria. 

A lergo: 

Al nobel nostro caro fidel Cristoforo Conte de Francapani ec. Go- 
vernador nostro de Adelsperg et del Carsto. (XXV, 264). 

Aprile* — Adi 30 ditlo fu terminato in Colegio alento lamoier 
dil Conte Cristoforo Frangipani sorela dil Cardinal Curzenze sta in To- 
resela con ii marido et a ricbiesto voler andar ai bagni a Abano come 
ando 1 anno passado cbe la possi andar e lornar poi dal marilo. (XXV, 

293). 

— 1 u posto per li Savij expedir per Colegio a bosoli e balote 
li Oratori di la Comunita di Calaro et quelli di Tine Micone 161 10 
(XXV, 294). 

Maggio. — in qnesta matina (2) fo publicha su le scale di S. 

Mareo e di Rialto da parte di Proveditori šora la Sanita che atento e la 
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1548. pesle a Ragusi quelli (Ji Ragusi ct navilij vien ili Ragusi siano banditi 
ec. queslo pcr non infetar la terra. (XXV, 3 ! 0). 

— Etiain(48)vien ali ilili bagni madama Apolonia inoglie dil Conto 
Cristoforo Frangipani andata con liccnlia ili la Signoria noslra ct per- 
niissiom ili ritornar poi in Toresela dal marilo. (XXV, 333). 

— Letera dil ilito S. Sabastian Moro data in galia apresso Corfu 
adi 44 mazo come adi 7 a mezodi zonse de li et subito spazoe 1 Orator 
Mocenigo sopra la galia di S. Antonio Marzello justa le lelcrc dila Si¬ 
gnoria scritoli fino a Liesna overo Žara e non passi piu oltra ina torni 
in driedo. (XXV, 338). 

l^iiegno. — Adi 3 zuoba fo ii zorno dil corpo di Christo: eliam 
di voler di la Signoria nostra e ii Colcio e Capi dil Conseio di x ii Con- 
Lc Cristoforo Frangipani cli e in Toresela prexom et ii Capitanio Rizam 
e in li Cabioni andono con bona custodia in la Sala di la libraria al 
pergolo a veder dila processione insieme con S. Zuam Antonio Dandolo 
a ijuesto cargo di presoni et erano tulti do vestili di seda e ii Conle 
Cristoforo liavia uno scufion d oro in tesla e compito la processione ri- 
lornorono dove prima slanno e da saper la inoglie di ditto Conte Cri¬ 
stoforo e ancora ai bagni di Abano. (XXV, 250). 

— Fu letere di Roma Napoli et una dil Conte e Proveditor di Lie¬ 
sna S. Zaccaria Valaresso dala adi.avisa di 7 fusle di Turclii 

venute al.et sicome piu difuse serivero ii sumario. (XXV, 

354). 

— Di Liesna di S. Zaccaria Valaresso Conte e Provedilor scrive 
di fusle di Turclii quale vanno danizando et si diče dieno inlrar in colfo 
di Sebenico per andar a tuor Scardona et clie Mustafa Bassa di la Bos- 
sina vi andava per terra a dila inpresa con 3000 persone. (XXV, 360). 

— Di Trau (14) di S. Nicolo Michiel Conte di 5 come 5 fuste tur- 
chesche et do brigantini con liomini 1000 suso nel numero di qual e 
scbiopetieri sonno slati de li via et posto in terra a una ixola vicina a 
Sebenico chiamata Caocesta et fato dan ni. 

— Di Cataro di S. Bernardin da Riva Relor e Provedador di ulli- 
mo mazo avisa esser li apresso di fuora dil colfo di Cataro fuste Turche- 
sclie zerclia n. 8 et come era venuto a Caslelnuovo uno Sanzacho con 
persone 5000 non si sa a clie efietto si (lice per fabricliar et e unito ii 
Monienegro con quelii di Župa perche esso Relor a molio suspclo e du¬ 
bila maxime per aver trovalo uno deli liomini di Monienegro a mesii- 
rar le mure ii qual lo a fato apichar a uno merlo et uno allro ha nele 
man dal qual non pol liaver di sua bocha la verita di lal trama ne per 
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via di corda ne per via di foclio scrive non liaver custodia de li se non 4548. 
quel 1 i pochi 35 soldati e cavali 8 di Stratioti per tanto a expedito a 
posta letere al Proveditor di 1 armada ricliieđendo niandi do galie de 
li per asecurar quel loclio fin si veda ii successo di questo. (XXV, 364- 
365). 

— Adi 43 domenega fo letere di Žara per la venula di S. Augu¬ 
st im da Mulla vien Capitanio de li ct quclli Rectori S. Andrea Malipie- 
ro Conte e S. Zuan Nadal dal Salomon Capitanio scriveno zerclia quelle 
fuste tarchesche. 

Di Sebenico di S. Francesco da eha Taiapiera Conte e Capitanio 

di.avisa dile fusle di Turclii e đanni falti ut in lileris avisa 

esser sta per nostri preso uno Turco di le dile fusle era smontato in 
terra qual conduto a Sebenico li ha ilato 4 scossi di corda per saper a 
danni di ehi andavano et lui non confesso nulla dicendo non saper ii 
qual par sia scampato scrive dilte fusle vien in colfo di Sebenico per 
inlrar in li Dardanelli e passar Scardona lui a posto custodia in li ca- 
slelli e dimanda sil dia obslar over non. (XXV, 368-369). 

Sumario di letere aute di Dalmatia di 30 mazo 4518. 

*— Da Sebenico di S. Francesco da eha Taiapiera Conte et Capila- 
nio di 30 mazo scrive come si ritrovava a quelli seogij propinqui de li 
viđelizet ala Piancha loco propinquo a Trau fusle cinque di Turclii una 
di banehi 22 do di banehi 4 8 et do de 45 et do brigantini in tulio ve¬ 
le 7 Capitanio Mustafa Ilais di la Valona et in quel zorno acli 30 mazo 
messeno in terra a Rogosniza > illa a uno seoio elito Caocesta solio la 
jurisdition di Sebenico et qucsto per vendicarsi di una offesa fala a Tur- 
ehi 1 anno passato per Scardonesi subditi dil Re di Hongaria a uno 
sehierazo di la Valona qual lo asalto e fu svalisato da dile barehe Scar- 
donese per ii clie (juesti hanno sachiza tutte le caxe et brusate do caxe 
et menato via fra picoli c grandi maseoli et femene n. 68 morti 6 et 
allre anime 46 di alcune fameglie Tragurine redute sopra una ponta 
dil seoio et do di quelle femene morte et che ditle fuste si erano levate 
con le anime et animali et tirate ala volta di mar si diče per venir ala 
voli a di Ancona e quella riviera. 

Item par per letere dil dito Conle di Sebinico di 30 mazo come ii 
Bassa di la Bossina liavia preparalo bon numero di persone per andar 
ad expugnar Scardona per terra e per mar con le dilte fuste siche vol 
tuor (juclla impresa e avisa clie novamente Scardonesi hanno depređa 
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4 518. con barche cerio navilio di mercađanti Turclii di rnolta valuta quali 
andavano ala fiera di Lanzan : i tem scrive come per una spia venula li 
a Sebenico se intendeva esser zonto a Nezuen parte di le zente dil Bas- 
sa di Bossina et li Sanzacbi di ljerzegovina el Suonich el ii di seguente 
si aspetava elito Bassa con li do Sanzacbi e ii resto di la sua zenle ne si 
sapeva a cbe fin venisseno e si dicea per fortifichar cerio castello alctini 
diceano per andar a expugnar Scardona: item si diče cbe Scardonesi 
si voleno far tributarj dil S. Turco. 


Letcra dil ditlo Coutc di Sebenico di do zuguo come ha civiso le dite 
fuste Turchesche esser slargate in mar . (XXV, 371). 

Veia di S. Marco Antonio da Canal Proveditor avisa aver 
nova ii Ban di Croalia esser andato con zente persone 20 milia a luor 
uno castello di Turchi chiamato. 

Da Žara di Rectori di 0 avisa di zenle ailunate da pic et da cavalo 
Hongare insieme con li Frangipani e ii Conte Znane di Corbavia e Co- 
xule col Ban di Croalia quai e Capilanio di tutti va a im presa conlra 
Turchi banno mandato per explorator per saper. 

Di dilti di 12 ore 16 come banno auto letere da Corpliu drizate 
ala Signoria cbe importano perho spazano barcha aposta scriveno i lbo- 
ro do exploratori mandono esser ritornali riportano dilte zente sono 
Hongare solio ii rev. Episcopo Vesprimiense Ban di Croatia et sonno 
da persone 600 andati a uno castello di Turcbi dito Camerioli e li si 
acampono per avcrlo ma veđendo non lo poter otenir dubitando dil 
Bassa di Bossina cbe si meteva a ordine per venirli conlra re infecta si 
sono levali ec. ut in litcris. 

Adi 18 se inlcse la note S. Zambatista Jusliniam q. S. Piero da 
Sebenico a bore 4 fu ferito da alcuni incogniti. (XXV, 373). 

— Fu posto (19) per li Savij ai ordeni chcS. Antonio Marzelo Šora- 
comito qual era a Žara la sua galia mal in hordine per esser stalo assa 
fuora cliel vegni a disarmar et cussi fu preso e ducati 306 di soven- 
zioin a Corfu si dagi a S. Almoro Griti in loco di quelli di Sadio ave 
137. 11. 1. (XXV, 379). 

— Di S. Antonio Marzello Soracomilo dala a Žara ringralia la Si¬ 
gnoria averli d^to licentia di vegnir a disarmar. (XXV, 400). 

— Fu posto (29) per i Savij dil Conscio eTerraferma cbe S. Agustim 
da Mulla slato Sinicho in Dalmatia e per quelle ixole qual a fato mobe 
provisiom per le Camere cbe possino esser aprobate per ii Colegio no* 
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stro per li do terzi di le balote sicome fosse preso per queslo Conseio 1518. 
e sia presenlc dilto S. Agustim da Mulla ave 126. 65. 1. fu presa. 

Fu posto per i Savij tutti expeđir per Colegio li capitoli di Oratori 
di Antivari e dil scrivan per li do terzi di le balote etiam ii dazier di 
Novegrađi per li tre quarti di le balote 121. 53. 3. fu presa. (XXV, 

403). 

— Adi 30 fo letere di Žara di S. Antonio Marzello Soracomito 

particular a S. Francesco suo fratello di.come per uno gripo 

vien di Corfu e zorni x si parte par a Durazo habbi trova le fuste qual 
li disse ii Proveditor ne va zercbando 1 a torto non li femo danni a sub- 
d i ti noslri c si liavemo fato vadasi a lamentar al noslro Sanzacbo ec. 

(XXV, 410). 

Sanzacho Cathino ct Emino Vcdlone. 

— La bona pače et intclligentia cbe e tra la Excellenlia dil Sere- 
nissimo signor Turcho e la mia illustrissima Signoria non solum a vo- 
stre Magniticentie note ma a tutto ii mondo notissimo et con quanto 
amor et carita 1 un al altro atendeno a conservarla cum tutti quelli 
sapienlissimi et caritativi modi sia possibile per la qual cosa io dalla 
mia illustrissima Signoria lio auto in comission cbe non mancho atendi 
ale cose dil prcfato Serenissimo Signor et subditi sui cba alc sue pro- 
prie anzi a quelle sia piu atento et oeulato come per la experienlia 
neli superior mesi veduta si pol chiaramente cognoscer et liavenđo io 
trovalo molti eho đannizavano li subditi dil prefato iilustrissimo Signor 
in diversi loclii non lio auto rispeclo a niun altro Signor dil mondo ma 
qnelli lio presi el fali apicbar cum farli restituir le robe et quelli cbe 
dubitava andasseno a danni sui li lio disarmati et ruinati et percbe per 
letere de li magnifici Conli de Sebenico et Trau son sta avisato come 
per 7 fuste armate sotto Capitanio qui ala Vallona son sta brusa uno 
villazo dito Bogoviza dil Contado di Sebenico con amasar bombu et fe- 
mine et falti de quelli presoni da zereba 90 cosa in vero troppo grande 
ne per judicio mio a lanta unione et pače se doveria meter in simel đi- 
sordine et etiam per due fuste c sta daniza alcuni navilij noslri cum 
luorli dinari et altre cose le qual son certissimo cbe andando ale ore- 
cbie del iilustrissimo Signor sua Signoria justissima non le vora per 
modo alcun patir: ma percbe io son persona cbe desidera ii ben de tut¬ 
ti et quesli lal fogi siano smorzali mi e parso ben convenientc venir 
qui da quel locbo sonno dilte fuste et qui banno armato el far intender 
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4 518. ale Signorie vostre ii tulio cum pregarle clie vogliano immediate far 
restituir dicti subditi et robe et altre cose tolle a nostri cum castigar 
li delinqtienli el non dar causa che queste cose vadino ale orechie di 
nostri Signori qualli son cerlissimo le sentirano cum tanta moleslia 
che piu dir non se polria vostra Signoria sapientissima cognosse ben 
el tutlo qualle faccia quella provisione necessaria li par convenirse et 
del lutto immediate le prego per sue me dia adviso: preterea ne li su- 
porior mesi fu per quel modo tolli certi salnitri de la prefata illustris- 
sima Signoria et conduli in questo locho li qual per li nostri Oratori 
stali allo illustrissimo Signor nostro hanno obtenuto siano restiluiti 
perho vostra Signoria sapientissima proveda al tulto perche desidero 
oltra le cose predicte saper si questo Moro e homo dil Signor over pur 
corsaro qual si ando non doveriano armar ne li loclii nostri a danili de 
la illustrissima Signoria perho prego le Signorie vostre et dal una et 
1 altra parte me dia adviso: io mando con le presente ii mio Secrelario 
ale Signorie vostre acio a bocha ii possi dir in consonantia di quello 
li serivo et a quelle me oflero. Ex triremi apud Valonam die 24 junij 
4 518. 

Rispostci dil Cadi di la Valona 

Magnifico Proveditor quanto el fratello carissimo salute. Avisove 
come per mano delo presente messer Nicolo voslro Secrelario havemo 
recevuto una vostra ben irileso quanto mi scrivete qual molio havemo 
pigliato piasere dela vostra venuta a qua et de lo ben stalo voslro qual- 
li molio havemo parlato con lo presente messer Nicolo circa quello che 
vui mi haveti scrilo et perche la Signoria vostra scrivete alo illustriss. 
Signor Sanzacho non e di qua et lo expectiamo de zorno in zorno quale 
per lui et di nosil i superiori lui et di lo govorno di tutta la provintia 
et nui e de necessario aspectar sua venuta et li mostreremo la vostra 
letera et in quello che lui sera venuto se fara de iluminarlo de tutlo 
cjuello vui haverete scripto et tanto la Signoria sua una con nui vi si 
fara quella risposla secondo che sara lo bisogno et ancor vi adviso co¬ 
me in quello che le fuste usirno fora di qua io non era ancor venuto 
in la Valona in 1 officio perche erra in Monasterio et per quello a me 
e de necessario aspectar lo signor Sanzacho et da po ne faremo risposla 
altro non mi hachade solum se de qua vi pode servir de cosa alcuna 
io son al vostro comando. Data in la Valona adi 24 zugno 4548 el vo- 
stro amico Cadi de la Valona. (XXV, 44 8-419). 

— In questa matina(6)in Colegio fo deliberato che Nicolo Paleologo 
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capo di Stratioti stalo a Novegradi sopra Žara con cavali 4 Ii sia azonto 4 518. 
allri cavali XV in tutto XX cavali et habitar debbi a Nadin dove stara 
meglio a custodia. (XXV, 420). 

— Fu posto per li Consieri Cai di 40 Savij dil Conseio e Terrafer- 
ma che a Dionise Nicholichj da Fiume li sia concesso certi terreni di 
domino Zorzi Mojisevich quali e confiscadi in la Camera di Veia a lui 
e soi heriede a Galder e queslo fino li sia torna per 1 Imperador li soi 
beni toltoli e alhora quesli beni torni in la Signoria ut im parte ave 4 52. 

43. 4. (XXV, 424). 

Fo scripto ozi (8) per li Cai di x in tutle lerredi Dalmatia come ha- 
vendo inleso che per quelli monasterj sono molti guardiani di 1 hordine 
di S. Francesco di nalion Bossinese et Corvati et atento dil 4 473 et 
4474 fusse posto parte liel Conseio di x che niun non fusse Venitian o 
subdito nostro potesse aver alcun ofiLio in ditli monasteri pertanto do- 
vesseno li Reclori obedir le parte e trovando esserne li debbi mandar 
v ia e sia cassi di nostri subditi. (XXV, 425). 

— DiSebeni.co(26)di S. Francesco da eha Taiapiera Conle e Capila- 
nio di 7 come quelli di Scardona subditi dil Re di Iiongaria haveano falo 
acordo con ii Signor Turcho zoe soi agenti di darli di carazo ducati 400 
ogni anno et non siano molestadi con altre parlicularila come di solo 
piu difuse notero. (XXV, 446). 

sto. — Noto adi primo di questo mexe in Colegio per 1 au- 
torila auta dal Conseio di Pregadi expediteno li capitoli di Sebinico am¬ 
basador Picro de Dragani videlizet confirma li officij li fazino di bando 
ec.: ilem che li sali forastieri non si possino navigar in colfo dal Savio 
in qua senza licentia dil Provedador al sal. (XXV, 463). 

Di S. Sabaslian Moro Proveditor di 1 armada dale adi 5 agosto 
in porto di Liosna come adi 25 dil passa fo 1 ultime sue el essendo 
venuto adi 25 a vi si lati on de questo loco li parse etiam visitar li allri 
lochi la qual andala la desiderano molto vedendo galie di la Signoria 
nostra et mando a Spalato el Sebenico S. Alvise Loredam q. S. Luča e 
S. Alvise da Riva a Calaro con ordine che li lo aspectasseno mando 
cliam galie ai lochi li intorno dali qual fonno benissimo visti et lui re¬ 
sio li a Liesna perche per S. Zaccaria Valaresso Conle e Provedador de 
li ii fo moslra certa querela de Mustafa Bassa di la Bossina per alcuni 
danni inferiti ali subditi dil S. Turco per alcuni di la villa di San Zorzi 
do de li qual hanno avuti nele man li allri scampono avanti ii zonzer 
suo quali havendo confessa ii tutto e per far justitia e ineler teror ali 
allri e far cognoscer ai subditi dil S. Turco e a tutto ii mondo la bona 
















4518. unione et pače li hanno fati impichar in quela malina el lassa ordine a 
ruesto Conle cli el veda de satisfar ii danno al meglio si pol scnve 
a'^er trovalo quel loco in bona union et grande obedientia et lauda 
nuilio la deslerita di quel Conle et summa justilia scrive in quella hora 
si licva et va a visitar quelli allri luoghi metendo quelli ordim li pare- 
va nccessarij poi andera a Corfu et non avendo allro di la Signoria 
andera a Caomalio dove lassoe 4 galie per vardia di naviganti et h 
stara per asegurar quel passo et far che li navilij e subdili noslri pas- 
sino secitri suplica si provedi di pane scrive di la e.vecution fata hanno 
lassa ii tulio al magnifico Bassa acio ii conosca non si li nianclia di ju- 
slitia. (XXV, 474). 

— Fu posto (17) per i Savij una letera al Orator di Franza come 
liavemo aulo li capitoli di la trieua ringratiemo soa Maesta di la conclu- 

sion et faticha fata manderemo al tempo li danari a Yspruch over m 

Augusta et ii Nontio nostro a Verona qual sara con quelli Cesarei a 
justifichar ii 4 di beni di ribelli et retifichata per la Cesarea Maesta bi¬ 
sernim li presoni et mandaremo a sua Maesta Crislianissima ii Conle 
Cristoforo ben li dicemo clie di le ville dil Friul nunquam fuil audilum 
a scculo che quando do gueriza le intrade particular siano tolte per Ii 
Signori al che pregemo soa Maesta voi atender a qucsto che saria gran 
danno a nostri e semo certissimi soa Maesta fara lalmente che havere- 
mo ditle ville come ogni raxon vuol. (XXV, 478). 

_In quesla malina (23) essendo venuto in Colegio domino Znani 

Paulo Manfrom Condulier nostro dolendosi de suo fml Julio qual era 
Condulier nostro in questa terra fato presom per Todeschi et dato da 
1 Imperador al padre dil Conle Cristoforo et e presom in uno castcllo 
suo e maltratato ec. e per li capitoli di le Irieue dia esser relassato per 
ii che fo mandato in Toresela S. Justinian Moresim Savio a Terrafenna 
a parlar al Conte Cristoforo di questo el qual justificho che pagando le 

spese saria relassato ec. (XXV, 491). 

__ Avisa la morle di domino Zorzi de llhertis Dahnalin Arziepi- 

scopo di Eraclia et la sua Abalia di Spalato 1 a havuta ii Cardinal Cavi- 
glion perche era suo famigliare la Badia di Ossero perclie domino Pelro 
Lippomano Episcopo di Bergamo liavia ii regresso la ge e ritornata el la 

Badia de Sebinico al Tibaldeo Ferarese. 

Noto in questo mexe fo mandato do Contestabeli a Cataio con i 
fanti per uno per eustodia di queila čita viđelizet Vincenzo da No\aia 
e Sabastian di Pra e datoli danari feno la compagnia e anđono Via. 
(XXV, 492). 


43 


— Fu posto (27) per li Consieri dar ii possesso di la Batia di S.Ste- 1518. 
fano di Spalato vacliađa per la morle dil reverendissimo D. Zorzi de 
Ubertis al rev. Cardinal Pixani tituli sancti Theodori diaeono Cardinal 
et queslo per la expeclativa auta noviter da questo Pontefice et fu pre¬ 
sa ave 4 45 di si 19 di no 4 non sincera. (XXV, 497). 

— Adi 29 domenega la mat ina in Colegio vene S. Francesco da 
eha Taiapiera venuto Conte e Capitanio di Sebenico in loco dil qual e 
andalo S. Alvise Pizamano et referi di quelle occorentie fo lauđalo dal 
Principe justa ii solilo. 

Noto in questi zorni vene letere S. Nicolo Michiel q. S. Alvise Con¬ 
te di Trau era morio et la Signoria elexc Viceconte in loco suo S. Znam 
Zone Castelan li a Trati. (XXV, 500). 

Settcmbre* — Noto (3) ii Conle Cristoforo Frangipani e in To¬ 
resela sperando ussir fuora justa i capitoli dile trieue fe inlaiar ivi co¬ 
me el fu preso et conduto ivi 454 4 adi 5 zugno et era stalo fin primo 
setembrio 454 8 zorni n. 4552 tamen štete ancora assai piu. (XXV, 6). 

— Una marciliana (40) con ogij fu presa da dile fuste stila qtial fu 
messi alcuni Turchi quali da poi capito arente Sabionzello loco di Ra- 
gusei et per alcuni de quelli sui subdili fu presa morti et feriti li Tur¬ 
chi erano suso et la roba sachizata di li qual Turchi par ne scapolasse- 
lio dui feriti et fonno conđuli a Ragusi a međegar sicbe non li a parso 
mandar a dir altro ala Valona saria bon la Signoria mandasse a Ragu- 
si et si ricliiedesse ii danno. (XXVI. 4 7). 

— Come (4 4) era venuta nova esser sta preso per forza da Tur- 
elii qtiel solo castcllo ha el Re di Hongaria apresso Jaiza. 

Come se haveva inteso da tutti quelli grandi che Turchi havea 
preso el ditlo caslello apresso Jaiza con gran danno lemenđo che pre¬ 
šlo sentiriano pezo che Jaiza se prenđeria perche sotto el govorno dc 
quel Rano mai non havea aulo cosa bona. (XXVI, 33). 

— In questo zorno (18) poi disnar redula la Quarantia S. Beneto 
Zorzi 1 Avogador stalo a Vicenza a formar processo per la morte di An- 
lonio di Gualdo et di Vector Branzon Dolor et era in questa terra Nicolo 
di Gualdo unde messe di retenir e cussi fo retenuto et posto in Camera 
eliam prese di retenir allri. 

Adi 4 9 domenega fo ii Conte Cristoforo Frangipani prexon in To¬ 
resela in Colegio qual suplieho la Signoria fosse concesso poter venir 
ala sua presenlia che poi e prexom ch e mexi . . . piu non e stalo 
đavanti ii Principe era con Ini S. Zuan Antonio Dandolo e šora i pre¬ 
soni et tralo di Toresela vene in Colegio vestito di veludo nero con uno 
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4518. seufion d oro in testa fece alo intrar in Colegio grande incliini baso la 
mari al Doxe e si sento apresso el ringratio la Signoria di la bona com- 
pagnia fatoli scusandosi quello ha fato era per esser Capilanio dila Ce- 
sarea Maesla con la qual conveniva esser per la đipenđentia havia ii 
suo Stado poi disse che per li capitoli di la trieua li presoni liinc inde 
doveano esser lassati et che era venuto la retilication dila Cesarea Mae¬ 
sla tamen lui stava im prexom suplicando la Signoria fusse lassato li- 
bero dicendo Zuan Paulo Manfron qual a suo fiol Julio presom non vol 
sia liberalo perehe vol suo fiol et che suo fiol era libero ma bisognava 
pagasse le spese et su questo fu dicto assa parole e terminato si vedes- 
se di pagar le spese come vol la raxon di la guerra poi dimando potes- 
se andar a visitar sca moier qual poiche la torno di bagni noturno in 
Toresela ando in una caxa la qual paga titto in calle dile Rasse dove la 
si ritrova et e sta amalata forle ma sta bene et a queslo non li fu rispo- 
slo tolse licenlia e torno in Toresela etiam ii Capitanio Rizam che dia 
esser lassato e in li Cabioni dilo Cristoforo nulla disse di esser man- 
dalo in Franza tamen lo sapeva ni ii Principe li disse sopra questo al- 
cuna cossa. 

Vene Todaro Paleologo qual per Colegio fo mandato al Rassa di 
Bossina et referi quello havia falto. (XXVI, 38). 

tfHiobs’c. — Adi 6 fo san Magno fo letlere di Žara di S. Piero Mar- 
zelo Conle et S. Zuan Nadal Salomon Capitanio di.(XXVI, 83). 

.— Vene (13) S.Zuan AntonioDandolo e di Pregadi et šora i presoni 
qual uno solo resta in li Cabioni dicendo ii Conle Cristoforo e do zorni 
sta malissimo di doia di iianco la moier sna la Contessa e con lui ii 
quai suplieha la Signoria voi liberarlo e ponerlo in sua caxa per varir 
justa li capitoli di la trieua et che 1 havia acela la parlida fata in banco 
di Pixani di dar per le spese di Julio Manfron e preson di suo padre a 
raxon di uno raines al zorno per ii tempo e stato presom con qucslo 
metli aconlo li danari ha dato et che 1 a scrito al padre sia liberalo 
cussi adesso e amalalo ne pol piu star li fo parlato assa in Coleio el 
Principe e molli voleva conciederli S. Luča Trum Consier non volse 
dicendo fenzeva et fo mandato do medici a visitarlo mandato Borlolo 
da Montagnana et mandato Marili Brocardo di primi di la lerra i quali 
andono in Toresela e li ordino certe medicine. (XXVI, 93 94). 

Adi 4 4 veneno in Coleio mistro Bortolo da Montagnana et inistro 
Marin Brocardo medici slali in Toresela a visitare ii Conte Cristoforo 
et riferileno ha dil mal assai processo tutto da homori meninconici ec. 
poi andali fuora S. Zuan Antonio Dandolo e Provedador šora i presoni 
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referi alcune parole a dito esso Conle pregandolo non attendi piu a 1518. 
queslo oflicio perehe fin domenega el soportera poi non vedendo esser 
liberalo vol andar ala finestra et cridar e poi đarsi di la testa nel um¬ 
ro et morir poi che vien tenuto prexom a torto contra la forma di ca¬ 
pitoli e tutti li e sta liberali e sopra questo fo gran parole ii Coleio 
asenliva ma S. Lucha Trum el Consier in colera li uso stranie parole 
el qual S. Zuan Antonio Dandolo refudo questo cargo dicendo non si 
voler piu impazar et cussi fece la Signoria mando a dir ali medici tor- 
nasse li ii qual Conte etiam a uno suo medico Maislro Domenico da 
Manopoli fradello dil Manopoli lezeva a Padoa. (XXVI, 95-96). 

— Sier Bernarđin da Riva fo Retor e Provedador a Cataro q. S. 
Vinzislao non S. Piero Zen fo Retor e Provedador a Cataro q. S. Catarin 
el Cavalier. (XXVI, 441). 

— Adi 28 fo san Simion in Colegio fo letera di Spalato di S. 
Francesco Celsi Conte et di Žara di S. Piero Marzelo Conle e S. Zuan 
Nadal Salomon Capitanio di 2 1 octubrio de incursion fale in quel teri- 
torio per alcuni Turchi capo di le qual e quel puro Parisoto da Sebini- 

co ben noto qual.et a menato via anime ut in 

litleris et assa animali. 

Da Liesna di S. Zaccaria Valaresso Conte e Provedador di 18 co¬ 
me erano ussite di la Valona uno bregantin et una fusta Capitanio quel 
Moro che ussite 1 allra fiata et a fato danni a nostri preso uno naviiio 
di uno da Žara et manda ii reporto et ii reporto e nota soto la letera 
come verso ii monte S. Anzolo in Puia trovono dito Corsaro li tolse 
assa robe e ducati x 1 avea e 1 a nuncia item che al porto di Manfre- 
donia a trova uno naviiio di Venezia patron Zuam Forner e quelo 
amazato et a fonda ivi dilto naviiio e tolto quello hanno potuto tuor. 
(XXVI, 119). 

— Da Trau (30) di S. Zuan Zane Viceconle fo lettere di octubrio 
zcrca la incursion fata per quel Piero Parisoto qual se intende sia fato 
Turcho et ha fato danno. (XXVI, 121). 

Da Cataro (31) di S. Simon Capello Retor e Provedador di 18 
octubrio come venuto uno comandamento a quelli di Castelnovo da parte 
di Cassam Bassa di Bossina qual e ali confini di la Hongaria quelle 
zenle dovesseno andar a trovarlo e ii Signor erra a Costantinopoli. 

Di Žara di S. Piero Marzelo Conte e S. Zuan Nadal Salomon Capi¬ 
tanio di danni fanno quelle fuste Turehesehe ussite di la Valona Capi¬ 
tanio ii Moro et nomina di navilij Zaratini hanno depredati da numero 
6 ut in litteris e queslo fo ii zorno di S. Hironimo a S. Felixe verso 
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4 517. liestize sonno da fuste n.° 8 coiupula una grossa ovcr brigantino ec. ut 
i» lilleris. 

De li (liti di 22 zerclia i danni fali nela incursion ultimamente fala 
su quel leritorio et per le altre scrissero aver mandato da Coxule qual 
a fato recuperar solum 43 aniinali grossi con spesa di ducati 25 et han- 
no inteso fonno solum 25 cavali Hongari quelli corscno overo Corvati 
siclie Coxule poteva ben difender avisa la Sigrioria c mal servita da lui 
imo hanno che di soi e sta solo Žara a depredar ut supra ec. (XXVI, 
430). 

Novembre« —Da poi đisnar (3) fo Conseio di x con zonta et fo 
spazato a Roma et hessendo red uto ii Conseio di x a hore 23 vene uno 
guardian dil Conte Cristoforo Frangipani e preson in Toresela tenuto 
a riquisition dil Re Cristiauissimo justa li capitoli di la trieua et ha sua 
moglie con lui Maria Apolonia sorela dil reverendissimo Cardinal Cur- 
zense et disse come haveano sentito roinper li feri zoe limar con una 
lima sorda per ii che subilo fo mandato Zuan Balista di Adriani Savio 
dil Conseio di x a veder con li Capitani et trovono al tondo varda sul 
ponte over piaza era segali li ferri non manehava si non tirarli via per 
ii qual bušo esso Conte con una corda si calava zoso et scampava via 
unde štete in veder questo e notar piu di do hore et poi far ussir la 

moglie di presom mandarla ala sua caxa che la tien zoe.et 

le femene 1 avia retenirle con cuslodia et examinarle de plano e lassado 
capitani et guardiani dentro ii prefalo Secretario lorno al Conseio di x 
a referir ii tutto et si non erano acorti ozi zoe questa note sehampava 
via et e da saper era sta deputati do Secretarij per li Cai di x con la Si- 
gnoria zoe Daniel di Lodovici et Conslanlino Cavaza i qualli havesse 
tal cargo in loco di S. Zuam Anlonio Dandolo qual a servito mesi 84 
šora li presoni et auti presoni n. 1203 computa (jnelli di Cabioni e 
niun e fuzito et tulli si lauda de lui hor in Colegio vene a parole con 
S. Luča Truni el Consier et refudo tal cargo ne piu se impazava di dito 
Conte Cristoforo li Capi di x forono poi processo ehi a porta i ferri e 
dil modo volea fuzer ec. slete Conseio di x con la Zonta suso fino . . . 
hore di note. (XXVI, 443-144). 

— E da saper (9) in questi zorni vene unoNontio dil Conte Cristo¬ 
foro e in Toresela et vien di la Corte di la Cesarea Maesta qual venendo 
si fe mal et convien esser portato et cussi ave licentia di la Signoria et 

poi to do lettere al dito Conte de 1 Imperador qual e data adi.. .. 

in. 

Et li scrive latino come per la capitulation dila trieua fala et con- 
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vien andar in Franza et vadi di bona voglia che questa andata Ii sara 1518. 
di honor e tegnira bon conto di lui con altra parole ut in ea 1 altra e 
in todeseo de suo cugnado ii Cardinal Curzense che diče questo mede- 
mo e lo conforla andar c chel stara poco ec. le qual letere a molto mi- 
tigalo 1 animo suo et e contenlo andarvi. (XXVI, 153). 

— E ii Ducha di Saxonia(10) non a volesto prometer ma a dalo al 
Imperador bone parole chel sara conlento : item parlono dile cose di 
Anglia zereha Scozia soa Signoria li disse e sta capitola quello che uno 
Re e 1 altro a voluto tirar a so modo hanno concluso ch el Duca di Al- 
bania non possi andar in Scozia sil non sara chiamato da quelli ii Re 
di Franza tien aver assa che lo chiamera Re di Anglia tien aver assa che 
non lo vora siclie a questo modo e firmato ii capitolo. (XXVI, 155). 

— Vene (12) 1 Orator di Franza dicendo ii Conte Cristoforo li a man¬ 
dato a dir e pronto andar in Franza si lui vol et che esso Orator li a 
mandato a dir non liaver auto alcun ordine dal Re suo li fo risposto di 
breve si aria ben di Franza di queslo laudato la risposta havia fato et 
che aneora Julio Manfron Condutier noslro che prexom dil padre dil 
Conte Cristoforo non erra liberato licet habi auto una partida in banco 
de ducati 800 per le spese et sopra queslo fu parlato assai. (XXVI, 

458). 

— Vene(13) domino Zuam Paulo Manfron Condutier noslro dicendo 
suo fiol Julio ch e prexom dil Conte Bernardin Frangipani non e sta 
lassato per non aver voluto la partida in banco di ducati 800 et disse 
che havia in contadi dili danari et li porto in Colegio in uno sacho un¬ 
de per ii Colegio fo mandato in Toresela per uno Secretario a dir di 
tal danaro e dito Conte li tolesse facendo relassar esso Julio Manfron 
rispose cl Conte erra fiol dil padre e di queslo non se impazava e si 
mandasse a dir qnešto a so padre. 

Et 1 Orator di Franza con voler dil Colegio fo in Toresela a par- 
lar a dito Conte Cristoforo qual li scrisse pregandolo venisse a parlarti 
ii qual Conte li disse che per li capitoli di la trieua doveva esser posto 
in liberla e lui anđasse sopra la sua fede prexom di Franza perho pre- 
gava esso Orator facesse liberarlo ii qual Orator disse non havia di que- 
sto aulo alcun ordine dal Re e li scriveria et za havia scrilo et aspeeta- 
va risposta. (XXVI, 160). 

— Da Milan (45) dil Caroklo Secretario di x come ricevute nostre 
di 4 con avisi dil Conte Cristoforo comunicho a Monsignor illuslrissimo 
come el voleva scliampar ec. soa Signoria laudo farli sehampar ec. soa 
Signoria laudo farli bona cuslodia ec. per esser dil Senescalcho di Na- 
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4518. vara ch e presom in Spagna et a gran poter in dilo regno di Navara 
e tien ii Re Calolico per queslo Conle Cristoforo non lo incambiera 
(iual e presom in Sativa in uno castello fortissimo. (XXVI, 464). 

' |>eeembrc< — Circa (2) la incursione falta per Turclii non pare 
sia sta cussi grande come scrive la Cesarea Maesla tamen corseno fin 
a XV rniglia vicino Abazia di qual Turclii per Ilongari e sta amazali 
dicono 30 el 30 fali presoni et la čila di Jaiza la tengono per persa 
perehe non 1 anno socorsa conlro la incursione di Croalia. (XXV, 191). 

_Eri (3) soa Maesla fe una honorala et pomposa entrata in que- 

sla terra perehe cussi a voluto soa Maesla bor comunicho a soa Maesla la 
fuga volca far ii Conle Cristoforo Frangipani soa Maesta disse a falo 
mal e villanamente la Signoria a falo ben a farlo custodir et scrive 
quelli de li venuto el fussc volea sul) fide lassarlo in liberta per con- 
tracambiarlo con ii Marasclial di Navara ch e presom in Spagna poi dis¬ 
se e bon la Signoria lo mandi a monsignor di Lutrech a Milan qual lo 
tegnira presom cc. (XXV, 4 93). 

— Ilanno (4) dato 3000 cavali alBan di Croalia per difendersi con- 
tra Turclii e dar socorso a Jaiza el qnal e pacificato con li Signori dil 
Regno li Oratori Cesarei veneno e slali expedili con dirli si mandera 
per Oratori a dir ala Cesarea Maesta ii lhoro voler quale non voleno 
algun non sia dila nation Hungara al govorno di quel regno. (XXVI, 
496). 

In questi zorni (6) S. LunardoMichiel fo Capitanio a Žara qual ando 
fiale a S. Maria di Gracia et poi ussi e vene a Consejo come lio scripto 
di sopra vedendosi in gran poverla et vedendo non liaver modo di vi- 
ver o altra fantasia delibero non star piu in questa terra considerando 
non esser per aver alcun sufragio et do soi lioli S. Andrea e S. l ran- 
ccsco ch e zenlilissime crcature non ii voler veder ni voler vadi a star 
con lhoro et cussi con gran inaledition date ai fioli si parti et ando 
via dove si andasse disse ad aleuni soi non voleva niun cl sapesse di 

qucsto ne lio falo memoria. (XXVI, 201). 

— Adi xi vene in Colegio 1 Orator di Franza dicendo aver auto 
letere prega la Signoria voi mandar ii Conte Cristoforo Frangipani ben 
custodito a Crema de dove vegnira allra custodia di Milan per condurlo 
a Milan li fo risposlo per ii Principe zonlo fusse Julio Manfron ch e pre¬ 
som di suo padre si manderia per ii qual e sta mandato e de di in di se 

doveria saper di lui. (XXVI, 214). 

— Scrive Monsignor gran Maislro averli dilo da parle dil Re 
scrivi ala Signoria voi consignar ii Conte Cristoforo e allri presoni s<.- 
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guri fino a Crema o Cremona e li altri saranno liberali ma ii Conle Cri- 1618. 
stoforo stara prexon per far ii riscato dil Marasclial di Navara et la 
Signoria lo donera al Re e sia ben custodito. (XXVI, 216). 

Ili Milan dil Caroldo Secrelario di 4 scrive zereha ii mandar 
de li deli piesoui c ii Conle Cristoforo con bona custodia come li ha 
dilo Monsignor illustr.™ aver auto aviso del Re fino a Crema sia man¬ 
dali (XXVI, 217). 

— Di Legena (15)di S. Zuam Francesco Momo Retor di.. .. fo let- 
tere di grandissimi dauni falti sopra dita insula per Turclii eorsari 
(XXVI, 238). 

‘ Fll Julio Manfron (49) era prexonidilConteRernardin Frangipani 
e zonlo a Padoa siche etiam ii Conte Cristoforo sara mandato cou cu¬ 
stodia in Franza zoe fino a Crema et domatina dia venir in Colegio 
(XXVI, 241). 

— Adi 20 la matina vene in Colegio el Conte Cristoforo Frangi- 
gipani e presom in Toresela acompagnato con S. Zuam Antonio Dandolo 
era šora i presoni qual assa tempo 1 a custodito et mandati ludi fuora 
erano li Cai di x et.(XXVI, 244). 

— Tene(24)in Colegio Julio Manfron Condutiernostro stalo pre.son 
fin hora dil Conle Rernardin Frangipani in uno castello chiamalo .... 

. veslit0 di veludo negro longo fodra di lovi zervieri con barba 

era con lui el Conte Bernardin.nipote dil Sig. Bortolo 

Liviano fo Capitanio zeneral noslro stato prexom ut supra el Principe 
li fece bona ciera el qual parle per Milan tutti doi dove e quel gover- 
nador Monsignor di Lutrech dia aldir le diferenlie zereha le spesc li c 
sta fate e terminal- quello li pacera di raxon di guerra. 

— Adi 22 la matina nulla fu da conlo vene 1 Orator di Franza 
con i Cai di x per meter ordene dil partir dil Conte Cristoforo per Mi- 
lan e darli bona custodia per Crema. .(XXVI, 251-252). 

— Adi 27 la malina reduto ii Colegio fo leto una leltera di Sebe- 

meo di S. Alvise Pizamano Conte et Capitanio di.avisa 

Turčin esser corsi su quel territorio e aver menato via anime 8 et a- 
mniali et fatto danni ut in lileris. (XXVI, 257). 

Fo termina (28) che ii Conte Cristoforo Frangipani e in Toresela 
vadi zuoba via et sia acompagnato con bona custodia fina a Padoa et 
poi con iO homeni d arrae col Luogoteuente dil signor Janus di Campo- 
° oso zoe a cavalo ala liziera fino a Crema e li sara consignato a ehi 
i landeia Monsignor di Lutrech a luorlo et non voleno meni con si soa 
11 4 








50 


1518. moier per adesso el tan.cn non si parli U di depulalo come diro di solo. 

^ y en e (31) 1 Orator di Franza in materia dil Contc Cristoforo 
Frangipani va a Milan con custodia atento e venuto uno aviso per via di 
Padoa clie in cauiin Todeschi si prepara venirlo a tuor zoe e cava i < 
a Noal di soi parte di la soa careta e altri Todeschi armalt per aco.npa- 
»narlo unde fo sorastato di mandarlo per darli pm segurta. - » 

069-270). 

_ Fu posto per i Savij di Terraferma che una sentenlia fata per 
it Conte di Curzola centra S. Alenandro Contarini e . . • • T S. An- 
drea sia comessa ai 20 Savij quali aldeno e fazino juslilia 1 / 8-. (XX , 

275 / 
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ANNO 1519. 

CscnBUtjo. — Vene (2) la Gontessa raoglie dil Conle Cristoforo 1519. 
Frangipani e in Toresela noininata Apolonia sorela dil Cardinal Cur- 
zense qual poi fo cava di Toresela dal marilo che voleva schampar sla 
in cale di le Rassc in eha Dandolo el acompagnata con alcune soe done 
sentata apresso ii Principe fe lezer una suplication pregava la Signoria 
fusse conlenta 1 andasse a disnar e cenar in Toresela col suo carissimo 
ma rito per tuor bona man et combiato avanti el si parta el cussi per ii 
Colegio li fo concesso andoe a slar a dormir in Toresela ii qual Conte 
parlira immediate per Milano. (XXVI, 284). 

— In questa malina (5) si parli ii Conle Cristoforo Frangipani stalo 
prexom in Toresela zorni 1813 et e venuto per lui ii Locotenente dil 
Sig. Janus di campo Fregoso et la compagnia e a Padoa per condurlo 
securamente fino a Crema et ando con le barche dil Conseio di x fino 
a Liza Fusina dove tolse combiato da lui el qual Conle zonto a Padoa 
intrava in una letica coperta menala da quattro cavalli et comodamen- 
le andara : nel suo partir donoe danari e ali capitani di le barche e 
altri oliciali di le barze dil Conseio di x per farli bona man et eri sera 
la Signoria li mando di ordine dil Colegio nel Consejo di x Znam Balista 
di Adriani Secretario a usarli cerle bone parole e andasse aliegramenle 
in Franza et quelIo e seguito e stato per causa dila guerra cl qual disse 
era sempre bon servidor di questo Stado e ringraliava la illustrissima 
Signoria di la bona compagnia fatoli ec. tolse licentia quesla malina a 
liore 13 eh el parli da S. Zuam Antonio Dandolo fo ala soa custodia e 
di altri presoni ringratiandolo ec. el qual S. Zuam Antonio li dono uno 
anello d oro con una turehese con lettere atorno spes mea in Deo est 
che ii suo moto scrito in piu luogi in Toresela qual 1 ave molto a caro. 
(XXVI, 296). 

— Di Crema(14)diS. Ferigo Renier Podesta e Capitanio di. 

dil zonzer li dil Conte Cristoforo Frangipani con la compagnia dil Lo- 
cotenenle dil Sig. Janus nominato el Spinelli et Julio Manfron et come 
erano zonli quelli ha mandato Monsignor di Lutrech per lui per acom- 
pagnarlo con custodia a Milan e de li lo manderano in Franza ut in 
literis. (XXVI, 318). 

— In scrittura (18) si mandera in la letlera si scrivealSig. Tur- 
co qual si juslificano li soi subditi a petizioin per petizioin di danni 
seguili in Dalmatia Sebenico Trau et Dulzigno alegando quanlo si a 
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4 54 9 aulo đai nostri Reclori el le provisiom fu fale conlra quelli haveano 
falio tal danni a soi subdili: item si justificlia la cossa di le fuste di la 
Valona : item si scusa quelli ha fato danni e di Scardona subdili al 
Ilongaro. (XXVI, 330). 

— Dil Conte Crisloforo Frangipani đata ai Urzi nuovi adi. 

. . scrive ringraliando quando el si parli fu mandato D. Znam Balista 
di Adriani a oferirli et farli pagar le spese lui e bon servidor el laudo 
molio la compagnia li ha fato quel D. Iaeomo Spinola Locolenente dil 
Sig. Janus el a Padoa S. Marco Anlonio Loredam Gapitanio che 1 lio- 
noro assai el cussi a Vicenza el a Vcrona fo visitato da Missier Stefano 
Magno Hol dil Podesta el a Brexa dal Vicario sichc iir queslo viazo aulo 
un optima compagnia per ii che prega Dio conservi quello Stado lunga- 
mente amen. 

Di Žara (24) di S. Piero Marzelo Conte e S. Zuaui Nadal Salomon 
Capilanio di 14 come havendo mandato uno Ihoro messo al Bassa di Bos- 
sina per recuperation di le anime fu prese di quel territorio ct avisano 
erano zonte 6 anime zoe done vechie liberate dila dita incursion et do 
e morte in camin et ima resto a Spalato et scrive come erra ritornato 
etiam ii Nonlio mandono qual a nome Hironimo de Grisonis ciladim de 
li diče e slato in Bossina dal Bassa per la recuperation con le leterc di 
la Signoria ne mai a polulo aver audientia dal dilto dove era slato uno 
mexe et ala fine inslando lui la cxpedition li fo fato dir da parte dil 
Bassa dovesse partir de li che mai dal Bassa saria aldilo et cussi e 
ritornato ii qual lo mandono ala Signoria noslra accio viva voće dicha 
quello a visto ec. (XXVI, 340). 

— Adi 23 la mallina fo lelere di Rectori di Žara . . . . '. 

di zercha li homini aver dati al interzar di le do galie e dil partir di 
quelle insieme col Provcdador di 1 armada ec. 

Vene in Colegio quel Hironimo de Grisonis citadin Iadretino 
slato al Bassa di Bossina per recuperation di le Janirne depredate ec. 
naro la exposilion falta al Bassa e lettere a presentate qual li disse tuo 
su quella paia che era tutta imbrata e li disse damela per ii cao mondo 
lui rispose non poterla dar perche era tuta sporcha et ii Bassa disse cussi 
e sta cossa e vuij e nuij semo sporchi di questi danni pt poi fo licenliato 
senza altra risposta stalo piu di un mexe li dal Bassa. (XXIV, 344). 

— Fu posto (24) per i Savij tutti dil Colegio la comission di Alvixe 
Sabadini va Secrelario con 1 Orator dil Sig. lurco fino a Ragusi et si 
partino insieme vadino in qual loco el vorra di Dalmatia inquerissa i 
danni punissa con ii Rector quelli a fato mai li laži far le spese al Ora- 
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tor e soi et honorarlo da tutti i Rectori el volendo csser ale torture 4519. 
vedi non sia ma volendo entri ct trovando Rectori in dolo far processo 
et inandarlo di qui: item volendo andar a Dulzigno vadi e poi acompa- 
gnato a Ragusi toij licentia con allre clausole ut in ea. 

Ft io Marin Sanudo e di la Zonta contradisi e mai mandar questo 
Orator per le tere nostre di Dalmatia a explorar vedera mai fornite 

homini mai contenti lo . . . ..• . a far venir Turchi poi 

entri a turlurar Cristiani e mala cossa feci lezer la lettera dil Si". Turco 
scrivea fusse puniđi da nostri chi a fato mai e non che 1 suo schiavo an- 
dasse a tal elfecto dissi era bon 1 andasse in la prima terra e ii Secrelario 
dicesse si staria assa a far i processi conseiandolo 1 andasse a Ragusi e 
scriver al Sig. Turco como havemo manda uno Sijnico per la Dalma¬ 
tia a casligar quelli a fato mai e non saria mai 1 andasse in Arzipelago 
et non dar ii cargo al Baylo novo con allre parole che mi parse ben 
a proposilo et li Savij non volseno far risposta ma fe lezer la prima 
parte fu presa e far dir za ditto per ii Principe che l anderia per 
le terre di Dalmatia ec. ando la parte 2 non sincere 26 di no 464 dila 
parte. (XXVI, 353). 

— Da poi disnar(30)fo Colegio di Savij per daraudientia se inlese 
šora le Polmontore mo terzo zorno di note una nave nuova fata a Cur- 
zola di Klor Ottobon et S. Augustin Griti e fradello q. S. Zuane di bote 
zercha 500 vegniva di Cijpri carga di frumenti di la Signoria havia 

da in terra et si erra rota anegadi homini_ii resto scapolo. (XXVI, 

363). 

©Sibrajo. — Et(2)per la venula di uno zojeler chiamato Liu- 
rieri vien di Valacchia parte da Ragusi ut supra qual e stato in Vala- 

chia dal Valacho di.a portar una corona li ha falto 

bela et par che 1 ditto Valacho sia.: item diče chel 

.1 urco a mandato a dimandar a Ragusei do castelli videlicet Stagno 
< t Canal quali sono sopra: item che hanno posti ditti Ragusei a pagar 
come li altri di soe mercadantie cinque per cento che primo pagavano 
solum tre. (XXVI, 374). 

Adi 9 la matiria prima e da saper 1 Orator dil sig. Turco 
in questa note insieme con AIvixe Sabadim Secretario nostro si parti 
vanno per la Dalmatia e poi a Ragusi. (XXVI, 44 3). 

In questo zorno (14) in dito Colegio fu revochata a bosoli e 
balote una deliberation fata adi 7 setembrio pasado videlicet che dueati 
4 50 di la Camera di Cherso quali soleano esser deputati ala fabricha 
di cerio muro al porto sia apichadi in la Camera di Žara per pagar 
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4519. li Stratioti per lanlo dovendosi eonlinuar dila fabricha sia preso e difi 
dueati i 50 siano ritornali e deputati ala predita Fabricha di Clierso pcr 
(piesto rezimenlo el tre altri rezimenli dile qtial si spenđino dueati 25 
jn cavar ii canal e Ira Cherso e Ossero ave 20. 4 ... . (XXVI, 44 9- 
420). 

— Da Žara (24) di Rectori di 4 come adi 29 zener morite el Conte 
Coxule e ii suo corpo fo porlato a sepelir a Scarđona ha lassato la dona 
e uno liol di anni 60 qual non e homo valoroso imo dato ala erapula ha- 
vea hen un nepofe al qual per tesfamenlo liavia lassa ii dominio dil suo 
castelo e possession et fo morto combatendo Turchi poeho c (juesto ea- 
stelo e lontan mi a 6 dil confin di Lamana locho di la Signoria nostra 
per ii che essi Rectori mandono a un suo Nonlio ciladin dc li a dolersi 
di tal morte e inlender dil governo e artellarie e nel dilto castello et 
monilione riporta esscr a quel governo uno zenero fo dil dilto CoxuIe 
qual non a bon nome e pratieha con Turchi e boclie di bombarde di 
ferro n. 44 arebibusi 76 et polvere ee. ma poehi fanti licet ii Ban di 
di Croatia li babi mandulo 4 fanti e locho sterile c molio vexato da Tur- 
ehi qual si capitasse in lboro mano saria mal per la Dalmatia et quella 
dona si ricomando ala Signoria nostra ala qual esso Nontio li disse la 
Signoria non era per manehar persuadendola insieme col zenero a ben 
custodir ii castelo. 

De li diti di 9 come erano venuto a lboro uno pre Antonio fo Ca- 
pelam dil dito Coxule con una letera scrita a lboro llectori per Coxule 
avanti eh el morisse qual manda inclusa per la qual ricomanda ii suo 
castelo ala Signoria nostra e dimanda si continui la provisione 1 havea 
ali soi soldati acio quel castello non vadi in man de Turchi et li hanno 
risposto dita dona e nepotc atendino ala bona conservatione di quelIo 
e non li pono risponder allro di questo ma scriveriano ala Signoria 
siche si dito Castelo venisse ale man di Turchi saria ruinato quel terri- 
torio di Žara scriveno esso prete averli dilto la dona non si fida del 
zenero per aver eomercio con Turchi item scriveno eri zonze li a Žara 
ii Conte Zuane di Corbavia dicendoli non pol durar contra Turchi che 
ruinano ii suo paese si dala Signoria nostra non e aiulato et li conve- 
gnira abandonar quello ec. che (ino 3 over 4 zorni vol venir ala Signo¬ 
ria nostra li hanno fato presenti et carezato perho la Signoria nostra 
disponi quello li par. 

La lettera dil dito Coxule con la mansion ali miei Rectori di Žara 
signori miei ultirna dataadi 8 dil mese si ricomanda 1 anima sua a Dio 
e li soi dona et Hola orfano ala Signoria nostra e lasa governar dil suo 


55 


castelo la dona soa e so frađelo chiamato.ben prega la 4 549 . 

Signoria voi eonlinuar ii soldo li đava azio possino durar contra Tur¬ 
chi che altramenle sara mal con altre parole come in la dita letera si 
contiene. (XXVI, 439). 

— Da Veia (23) di S. Marco Antonio da Canal Provedador di 45 co¬ 
me adi 42 zonze di li S. Stefano Trivisam Camerlengo e Castelam e li a 
fato consignar 1 officio a S. iMichiel Barbarigo scrive di danari mandati 
al arsenal in tuto dueati 840 et manda eliam altri danari per ii Camer¬ 
lengo vien oltra danari spesi per 1 arsenal de li et manda li conti siche 
za asa anni la Signoria non auto danari tanti di quela ixola ec. (XXVr, 

446). 

— Come (28) se liaveva inieso che 1 rev. Ban de Croatia haveva 
posto bon socorso in Jajza de vituarie et ogni altra cosa necessaria a 
eonservation di quella forteza. (XXVI, 463). 

PIBarzo. — Di Trau (41) di S. Alevandro Zorzi Contee Capitanio 
di 4 i come adi 44 havendo inieso che Turchi venivano a danno di 
quel territorio scrisse a Spalato che li Stratioti e li venisseno fuora et 
insieme con quelli di Irau facesseno qualcossa contra di quesli e cussi 
veneno e steleno fuora uno di et una note et adi 46 veneno diti Turchi 
n. 450 a piedi et đepredono via do anime et 400 cai di animali et li 
Stratioti Ii deteno adosso et amazono da 30 Turchi di li qual portono 
6 teste in Trau e uno vivo qual 1 ha examinato et manda la sua depo- 
sition et di Stratioti feriti 4 et cavali 4 et uno restato et etiam a Spa¬ 
lato e sta porta dile teste Mexa Gerbesi capo di Stratioti vol ii Turco 
per relarsi di danni avuti el qual esso Rector voleva mandarlo ala Si¬ 
gnoria pur ca soe pregiere ge la concesso fin la Signoria ordeni quelio 
Ja vol li fazi di lui et a dato ducato uno per testa lauda molto dito Me- 
xa Gerbesi el la đeposiLion par sia Ianizaro solio uno Vajivoda Casum 
dil paese di Carzego et erano da 4 60 videlizet Turchi 30 ii resto Mar- 
tolossi venuti per depredar questo territorio con licentia dil suo Vay- 

>oda lizet sapi sia bona paxe tra ii so Signor e la Signoria nostra. 
(XXVII, 24). 

Ii Secretario (44) Caroldo per lellera di Milan di 4 4 scrive 
e oi a stimolato dal Conte Cristoforo che vol li sia paga le spese et 
a ia\onc per 1 instrumento fatoli e sil venisse de li faria dovesse 
satisfai perho e ben si accordi di qui senza venir e lo pagi e si ben el 
di^ e e sta mal tratato anclie ii Conte Cristoforo diče lui e sta mal trat- 
talt0 P erho e bou el si compona. (XXVII, 35). 

4 u posto per li Consieri Cai di 40 e Savij lutti dil Colegio 





56 

4 549. atenlo che per bisogno đi la čila đi Cataro fusse iollo uno navilio con 

fonnenti a Antonio.Pernizich da Liesna et compagni vi- 

dclizct ima caravela et dil 4506 45 avoslo fu preso sia pagato li a Ca- 
Inro di lanti sali per L. 4245 di qual non a auto si non ducati 400 li 
resta aver ducati 481 soldi 40 perho sia preso li sia dalo sali di Pago 
per dito amontar in anni 3 ogni anno la rata potendo quelli vender iu 
lochi non prohibiti ec. a ducati 27 el centener im parte fu presa 4 60. 
3. (XXVII, 37). 

— Vene(45)in Colegio ii Conte Zuane di Corbavia olim stipendiato 
nostro qual e venuto in questa terra con una bella compagnia di forsi 
50 di soi ben vestiti belli homini Corvali e di bona ciera e grandezza 
con penachi in tesla S. Bernardo da Loze q. S. Jacomo qual ha una soa 
sorela per moglie dito S. Bernardo e in caxa soa e alozalo con persone 
22 et sentato apresso ii Principe disse come 1 era venuto per far reve- 
renlia ala Signoria di la qual e servitor e che lui a 1 suo Stalo ale fron- 
tiere di Turchi i quali con Martolossi e altri corono ogni di in Dalma- 
tia et lui li e al incontro ma bisogna 1 ajuto di la Signoria con darli 
stipendio ec. ii Principe li fe bona ciera dicendo si saria con li Savij 
e si consejeria questo e di eta anni ... a moglie promessa la neza 
del Cardinal di Strigonia Hongara a madre viva madona Dorotea et ha 
li soi castelli in Corvalia vicini a Žara. (XXVII, 42). 

— Et S. Piero (17) da eha da Pexaro Savio a Terraferma qual di 
hordine dil Colegio fo eri al habitation dil Conte Zuane de Corbavia re- 
feri quello li havia ditto come erra disperato et non se li provedenđo 
o di soldo overo ajuto si fara sudbito dil Turco narando le parole di¬ 
te. (XXVII, 45). 

— Di Žara fo letere di Alvixe Sabadin Secretario nostro di . . . . 

. . . scrive di quelle occorentie di 1 Ambasador dil S. Turcho qual e 
sta maltratado da quelli Rectori S. Piero Marzelo e S. Zuan Nadal Sa- 
lomon et non si aver poluto trovar quelli hanno fato mal a subditi dil 
S. Turco videlizet uno chiamato in dite letere lizet 1 Orator intendesse 
1 era in la terra siche sdegnato dito Orator montoe in gripo e non volse 
aspetar esso Secretario e si parli unde lui Secretario li convenne an- 
dar drio ii qual Orator uso stranie parole ec. et dite letere non fo lete 
in Pregadi et li Rectori scriveno come erra sta ben tralato et si scusa. 
(XXVII, 48-49). 

— Di Žara di S. Piero Marzelo Conte e S. Zuan Nadal Salomon 
Capitanio di 47 feurer dil zonzer li dil Ambasador dil S. Turco con 
Alvixe Sabadin Secretario e li haveano prepara alozamenti non a vole- 
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sto smontar ina alozar in la sua bareha li hanno fato le spese et poi 4519. 

dismonto et volendo uno de li.inculpado aver fato đanni 

qual non erra de li et par alias desse tre piezi et volendo esso Amba¬ 
sador si astrenzese li piezi uno non era li e li altri do asentadi et li 
hanno proelamali ec. unde dito Orator si parli e ando via senza aspe¬ 
tar ii Secretario e altre cosse in Ihoro justification. 

Di Alvise Sabadin Secretario nostro a Sebenico adi 22 narra ii 
successo di Žara et come 1 Orator dil Turcho smontoe ii Conte era 
amalato et andato nel Vescovado non era altro ehabanehali e non quel- 

10 bisognava per ii che esso Ambasador volse tornar a star in la soa 
bareha et scrive ii successo di Žara biasimando ii poco provvedimento 
di quelli Rectori fo proelama quelli tre piezi che in termine di zorni x 
si apresentassc par 1 Orator si acquieto pur li fo dito ii di avanti erano 
sta visti in la terra. 

Di Sebenico di S. Alvise Pizamano Conte date adi 25 feurer scrive 

11 zonzer li 1 Orator dil Turcho. 

Et havendo trovato alcuni zambeloti do tapedi et žare apresentade 
a una nostra donna nel borgo quel magnifico Conte li fe restituir siche 
fo salisfato et trovato che altre žare pani 7 pezo L. 4230 erano sta 
mandate a Venecia et cussi seontra con le polize dil đazio siche si ri- 
eupera etiam questo scrive che essendo li ditto Orator veneno Turchi 
a Caocesta meno via quatlro anime et 50 cai di animali grossi et me- 
nuli et poi etiam auto ii segno Turchi 2000 adunati veneno fin apresso 
la terra et 400 venuti piu propinqui mandando 5 avanti Turchi e li 
Stratioti ussiteno poco maneho non fosseno trapolati feno preda di ani- 
ine 7 di che esso Conte e ii Secretario si đolseno al S. Turco disse lo 
diria al Sig. item havendo esso Conte auto letere dil Conte nostro di 
Spalato come uno Vayvoda Turco veniva con zente per tuor tre castelli 

apresso Almissa videlizet.e li mandasse 

zente unde li mandono alcuni fanti da esser inessi in Almissa et la 
galia Soracomito S. Alvise Loredan qual era venula de li su la qual 
montoe esso Ambasador dil Turco e ii Secretario per dubito di 7 bar- 
che di Scardonesi havia inteso erano fuora siche dito Orator e partito 
de li ben salisfato. 

Di Alvixe Sabadin Secretario date a Sebenico adi 24 scrive in 
consonantia ut supra et lauda quel Conte et 1 Orator e resta ben satis- 
lato e di certo zovene scampato a Ragusi ec. ut in literis scrive la pre¬ 
da fala per Turchi a Caocesta meno via 5 anime et una morta e dito 
al Ambasador disse sono lađri e zuro lo dira ala Porta poi ditti Turchi 
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9. over Martolossi tornono da 4 50 menono via 12 anirne ec. e ronio va 
vorso Spalafo con la galia Loredana per andar con 1 Ambasador piti se- 
curo. (XXVII, 51-52). 

— Etiam(49)fo consulta expedir questo Conte Znane di Corbavia 
c darli conduta et mandato a parlarli per S. Piero da eha da Pexaro 
Savio di Terraferma la conduta el voria. (XXVII, 55). 

— Fu scrilo (28) per Colegio al Orator noslro in Corle in recoman- 
dation dil Conte Zuane di Corbavia clie ii Papa voi darle qualche aiu- 
1o acio si possi defender contra Turchi con avisarli li habiamo dalo sli- 
pendio di ducati 4000 al anno ut in lileris. 

Da Liesna di S. Alvixe Sabadin Secretario di xi maržo come hes- 
sendo a Sebenico 1 Ambascialor dil Turco volse si scrivesse a Trau 
facesse retenir rjuclli de li haveano fato danno a Aia conzapellc et 
cussi 1 ui Secretario convene scriver et zonti poi de li a Trau intese 
orano venuti do et altri fali scampar ec. e quel Conte S. Alexandro 
Zorzi li disse che ii messo porto la letera li havia fato scampar unde 
I Ambasador sdegnalo disse li haveii fato scampar vuj con alfre parole 
et volendo si facesse experientia contra di uno qual perho non havia 
processo di darli corda e tirato suso parse al Conte non li dar altra 
corda e 1 Ambasador si dolse dicendo bisognava darne 50 scossi e 
farlo confessar siche si turbo molto ec. fu fato far le proelame di ca- 
razari fo a Spalato dove hanno auto poeho da far lauđa molto quel 
Conte S. Francesco Celsi et hessendo li 4 presoni di Martolossi esso 
Orator li volse examinar e uso certe parole che non saria 20 di che 1 
noslro Baylo sara retenuto dicendo che questo saria causa di far rom- 
per gtierra ala Signoria con altre parole ut in lileris poi veneno a Lie¬ 
sna dove e zorni 7 sonno li per tempi contrarij lauda molto S. Zaccaria 
Valaresso Conte e Proveditor de li ec. 

Dil dilo date a Ragusi adi 43 come quel zorno erano zonti ii Ii 
veneno contra do INobeli mandati dala Comunila e fati smontar andato 
lui Secretario in chiesia trovo quel magnitico Conte e hine inde feno 
le parole mostrono grande osservantia ala Signoria nostra ec. (XXVII, 
82). 

— Scrive 1 Ambasador dil Turco moslra esser satisfato pur a 
vol u to certo piete da Sebenico non si parti de li (ino non vengi quello 
resto ut in literis et cussi 1 Orator predito si partira per Andernopoli 
dal Signor e lui Secretario vera a ripatriar. (XXVII, 83). 

— Fu posto per li Consieri exceplo 3. Alvixe di Prioli Cai di 
40 e Savij dil Conseio et Terraferma ateso ii bisogno dil oficio di Ca- 
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merlenghi e di pagar ii Conte Zuane di Corbavia e per resio vecchio 4519. 
dia aver ducati 443. (XXVII, 85). 

Di Žara (34) vene letere qual fo lete di S. Piero Marzelo Conte 
el S. Zuan IVadal Salomon Capitanio di 22 maržo come hanno auto 
letere dil Rector di Cataro li vien molle zente con Sarzalli li vicino per 
distruzer alcune ville sotto ii Sanzacho di Scutari richiedendo li mandi 
qualche galia si li ne fusse per custodia di Cataro unde a caso essendo 
la galia fo di S. Almoro Griti su la qual e Vicesoracomito S. Nicolo Sa- 
nudo li hanno falto comandamento vadi al qual Soracomilo li maneha 
25 homini et non a penon vederano di conzar ii suo et dotnan si parti- 
lia per Cataro ma poi hanno falto veder dilo penon non si pol conzar 
e de li a Žara non ce ne e bisogna mandarne uno di qui. 

Di Cataro di S. Simon Capelo Rector e Proveditor di 4 5 scrita ali 
Rectori di Žara ii sumario e per un altra scrita ala Signoria in confor- 
mita. (XXVII, 89). 

Agia°ifie # Si parti ozi (5) ii Conte Zuane di Corbavia va a Žara 
per andar ah soi casteli ben satisfato di la Signoria e auto ducati 500 
et etiam danari per conto dil suo credito vechio. (XXVII, 402). 

— Fu preso(G)atento la renontia fala di la Ratia di Arbe di domi¬ 
no I etro Bembo ali Procuratori di S. Marco cuin pensiom ducati 300 al 
anno che di la cassa dil Conseio di x si dagi ogni anno ducati 300 a 
niti Procuratori da esser dali al prefato domino Petro Bembo Abbate 
(XXVII, 403). 

I u posto (8) una confirmation di provision a do capi di Stratioti 
per h diti Savij videlizet a Zorzi Venessi et Piero Gerbi quali serveno 
1 uno a Sebenico 1 allro a Spalato di ducati 5 di piu per paga che li 
I roveditori in capo li augumentono per uno siche come fin hora 
hanno auli ducati 9 per paga cussi per lo advenir liabino page 8 
*d anno servendo in Dalmatia et andando in Levante page 4 al anno 
ut in parte et fo balota do volte non have ii numero vol Je leže babi 
da 6. 4 50 in suso videlizet ave 99. 4 0. 0 iterum 422. 45 nihil captuiu 
ct cussi andera a uno altro Conseio. (XXVII, 445). 

Di Milan(29) di 25 in risposta di nostre di 20 ii sumario diro 
di solo lete saranno im Pregadi et di Franza da Poesi di 1 Orator nostro 

di 46 di \ erona di 27 dil Governador nostro con avisi di Germania ut 
in eis. 

Di Spalato di S. Francesco Celsi Conte el Capitanio con certi avisi 
di Turchi ut in literis. (XXVII, 4 60). 

Spalato (30) di S. Francesco Celsi Conte et Capitanio di 43 
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549 . april come e veniito da lui uno Emin homo da ben nouiinato Getelin 
con letlere dil Sanzacho dil paese di Carzego overo dil Ducato cjual 
letere manda incluse et lete volendoli far risposla disse voleva a bocha 
diili altro poi li disse ii Sanzacho a torto di quelIo el vi scrive ma si 
duol sia sta manda ii Paleologo con presenli al Sanzacho di Bossina e 
non a lui ct che quel Biria lo morio lo meritava et che ha li puti 8 
tolti in Almissa over soto Almissa et mandando con lui uno liorn vcde- 
ra farli reslituir et che 1 Ambasador dil S. Turco e sta a Gastelnovo e 
a parla al prefato Sanzacho e ditoli li dan ni fali a nostri e che 1 Sig. 
aveva a mal unde lui a gran paura : item chel dito Sanzacho voria si 
andasse in quel paese nostri con altre letere ut in lileris et man¬ 
da la iisposta a fato al prefato Sanzacho qual e bona dimanda la re- 
slitution di 8 porti di Almissa tolti che i hanno in le sue man et resli- 
tuissi ii resto di le anime perche la Signoria manda un nuovo Baylo 
ala Porta qtial fara querela contra di lui al gran Sig. et li 4 Martolossi 
presi non li ha voluli meter al palo con altre parole voj reslituir le ani¬ 
me prese e non si fazi danni ec. 

Nota dito Conle per sue letere voria far cerio acordo con ditti San- 
zachi ut in eis e aspecta risposta et ha rimandato dito Emin con uno 
bregantin armado per dubito di le barche di Scardonesi ec. 

Di Gataro di S. Simon Capello Retor e Proveditor di 2 april 
come ricevule nostre letere di primo maržo zercha ii crcdito ha domino 
Bernardim da Biva fo suo precessor per li dazi incantadi scrive ii pre¬ 
fato Bernardin incanto i dazi 4 mexi avanti ii tempo per aver danari 
dai dazieri con danno unde lui in execution di letere scritoli li ha rein- 
cantadi essi dacij con ulile e non a fato contro le leže come a fato ii 
suo precessor e cressulo ii dazio di la mercadantia L. 237 di picoli di 
piu con altre parole pur cargando dito suo precessor ec. ut in litteris. 
(XXVII, 464-465). 

>9aggio. — Da poi disnar fo Conseio di x con la Zonta ve- 
chia et nuova et 1 Armiraio vene dal Doxe a nona a dirli come per una 
bar eha vicu da Histria qual a lassa una bareha con letere di Corphu 
in Histria porta nova galia sotil fo Marzela su la qual e S. Thoma Gon- 
tarini va Bavio a Coslantinopoli erra sta presa da fuste Turchesche us- 
site di la Valona Capitanio el Moro e qui in colfo la qual nova la terra fo 
piena et poclio dapoi zonse 1 altra bareha con le letlere di Žara di 29 
aVisava ii contrario videlizet dita galia aver coinbatudo con fuste di 
Turclii et hauto vitoria et per do homini venuti li a Žara dicono averla 
vista intrar a Caocesta dita galia qual remurchiava una fusta Turclie- 
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sclia presa et haver combalulo con le altre e dita nova intesa fo di gran 
conlenlo e lutla la terra siche tulio ozi si pario di questa bona nova. 
(XXVII, 483). 

•— Da Sebenieo (9) di S. Thoma Contarini va Baylo a Costantino- 
P°li di 29 april fo lelo letere zercha ii prender di la fusta e ii modo di 
averla presa la copia di una letera dil suo Secretario nolero qui avanti 
eh c simile a quela si scrive ala Signoria noslra et e da saper sopra dita 

galia Vicesoracomilo S. G.Bembo andoin locho di S. Nadal Marzelo 

morile era suo Nobele etiam vi e uno Mamin Turco stalo cinque anni 
in questa terra hom da conto Salalin feva lite da prima con S. Jacomo 
Malipiero di S. Ilironimo da S. Maria Formosa poi morse ii suo comel- 
tente e la lile cesse et si messe a star do anni da poi et lavorava di sue 
mane casele di cuore aque ec. a grande inzegno praticava molto con 
S. Vidal Viluri q. S. Andrea fu figlio di uno gran Mastro Turco era 

sopra.dil Signor chiamato.qual e poeho 

morite el ritorna a Coslantinopoli e da molti e sta reputato spion dil 
Turco etiam era su dita galia uno Janizaro siche questi do saperano 
ben chiarir a Coslantinopoli la cossa come e slata perche ii Bavio for¬ 
mo diligenle processo di queslo. (XXVII, 200). 

Su mario (9) di una letera di Daniel di Lodovici Secretario dil Bltijlo 
va a Costantinopoli data in Sebenieo adi 29 april 4519. 

Narra ii prender di la fusta Turchescha 
riccvuta adi 8 mazo in questa terra. 

— Come adi 26 partino di Sebenieo c per tempo contrario non si 
pote passar Caocesta che e lontan miglia 18 et si firmasseino in uno 
porto mereore vedessemo in mar uno bregantino che seorse verso que- 
sto loco et la sera vene a nui uno Nicolo Logara che era sorto poco 
lonlano per terra facendone intender che doi o tre miglia lontano drie- 
lo una ponla era una kista grossa di corsari Turchi ben in ordine et 
(he bonazando ii tempo non stassamo im porto perche polriano venir 
hicilmente ad assaltarne oITerendosi venir sopra la nostra galia in no- 
siro ajuto con 5 over 6 compagni et cussi fece fu posla tulta la galia 
ben in hordine et in arme et si slete la note vigilanti: la malina per 
tempo havendo ii vento alquanlo bonaciato consultato ben la cosa et 
la note et alhora si delibero đi ussire di porto ct anđar al nostro cami- 
no cum animo di non ofTender la fusta si dimostravano segno di anii- 
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1519. citia altramente non manchar dal debito ussiti di porto veđesemo la 
fusta Ion lana do miglia sorta quale era di bančili 18 el havea circa 100 
valenli liomini suso et subilo che la ne discoperse taglio la palimibera 
et a vuoga baluda si avio alla volta nostra el nui facessemo ii siuiile 
vedendo che gagliarđamente la ne veniva contra et se disposeno iutti 
ali loclii sili Hironimo et io volessemo star di sopra et se metessemo 
le curazine poče se differi che salulati con qualche arlellaria se inve- 
slirono li doi legni insieme et subito alcuni pochi Turchi saltorono so¬ 
pra la prova de la galia quali subilo furono morti et principio un aspra 
bataglia di sassi freze partesane da lanzar et cuin le arme da mano si- 
che ii sangue si vedeva da ogni canto et duro questo per circa uno 
terzo di hora poi uno schiarazo di Corphuati che havea fato tricheto 
vene ad investir la fusta et dislacola dala galia facendo li Turchi rnira- 
bile difesa et oflesa et se non erra ii schiarazo la cosa si dicideva cum 
le arme et 1 exito era dubioso: ii schiarazo scorse et la fusta voleva pro- 
lungarse cum la galia ma non pole havendo uno lađi dale percosse ha- 
vute dala galia et schiarazo nudo di remi et postiže et nui slargati cum 

i remi et monlati sopravento issato 1 artimon ad alto andassemo a ferir 
una allra volla la fusta quale havea fato vella et per la bolta grande 
se li butto 1 alboro el le velle in aqua et fracasso assai del morto ma 

ii corpo štete saldo alcuni anchor si defendevano ma li mancho animo- 
si principiorono a butarsi in aqua ferili el infrezali et anchor si slargo 
la fusta e non si volevano render facessemo mostra di voler investir 
un altra Gata albora si reseno el alcuni si butavano in aqua nudando 
a galia a dimandar perdono a llioro a tutti fo perdonato ma prima in 
aqua si infrezavano tutti et una barclia di uno navilio venuta ala fešta 
ne amazo 9 in aqua cosa a veder crudelissima et a qualche ponio ne 
era pericolo che tale cosa a nui incoresse ina Dio sia ringratiato che 
ne mando ii schiarazo in favore habiamo fati prigioni circa 45 tutti 
o ii terzo mal menati: questo fato che duro per circa dui o tre horre 
ritornassemo im porto et intendendo che ne erano fuora dile altre fuste 
et hessendo de li nostri zircha 30 feriti et alcuni im periculo di morte 
ma niuno morio per graha di Dio el noslro cuogo ha una gamba passata 
con una freza deliberassemo levarsi et non possendo per ii tempo con- 
trario andar a noslro camino ritornassemo qui et scaricassemo li preso- 
ni habiamo recuperato uno Cristiam preso ii marli di Pasqua sopra 
uno navilio Vinitiam et una domra con una Goletta di anni x in xi pre¬ 
se sopra uno altro navilio che anđavano di Puglia a Venecia: quesla ma- 
t ina e gionto qui ii magnifico Proveditor dil armata cum el qualeanda- 
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rcmo seguri ben bisogna perclie si fossamo azonti dale altre fuste con- 4519. 
serve si pol pensar quel che fariano di nui: la galia Sanuda che era 
cum nui anđo ii venere santo a Spalato per certi bisogni sui et eramo 
rimasli soli che non credevemo ritrovar fuste tanto in qua ma ii mare 
e un bosoo per tutto ne sonno malandrini Dio sia laudato si presentara 
ii fuslo et li prigioni al Proveditor e con lui anderemo di longe. (XXVII, 
201 - 202 ). 

— Da Sebenico (44) fo letere di S. Domenego Capelo Proveđađor 
di 1 armada di primo mazo. zercha ii prender di la fusta Turchescha 
per la galia Bomba ec. etiain lui a formato uno processo et a brusato 
la fusta et li Turchi presi numero 44 tutti vol anegarli in quella note 
che de li se vol partir đove si ritrova 4 galie la sua la Bemba Loreda- 
na et Sanuda. (XXVII, 206). 

— Di Budua (43) di S. Gabriel Cigogna Podesta di 29 april come 
avisa alcune barehe di quel locho andava in Albania scrive do di esse 
esser sia prese da do fuste e un bregantin armate ala Valona et quelle 
mena via con li homini exceplo ii patron per esser vechio di una di 
dite barehe ut in literis c dile fusle esser scorse im Puia eha parso 
avisar di queslo la Signoria nostra. (XXVII, 217). 

— Li Oratori llungari(20)sono partiti con risposta aula dal Papa 
non se li manehera e resla di li ii Nonlio dil Conle Znane di Čorba- 
via al qual come li ha falo inteder ii Papa li disse reslasse forse li vor- 
ra dar qualche ajuto lui Orator li racomandoe al rev. m) Medici poi non 
1 ha piu visto si non adesso et e stato con questi Oratori llungari sem 
pre. (XXVII, 238). 

— Di Cataro (27) di S. Simon Capello Reclor c Proveditor lb let- 
tere di quelle occorenlie zercha Turchi vicini e non e piu dubilo di 
ađunalion ec. (XXVII, 250). 

— Di Žara (31) di S. Zuam Moro Capitanio dile galie bastarde dale 
adi 47 mazo come in zorni 5 per le gran provision fate che passadi li 
4 mexi ariano li soi danari ha trovalo 80 homeni sichc e interzalo et si 
parić va a Corphu et fara quanto ocorera ii Soracomilo di la galia ba¬ 
starda a inleso e poclio lontano siche a posto ordine avera etiam lui 
homini da interzarsi. (XXVII, 254). 

— Da Liesna(46) di S. Zacaria Valaresso Conte e Pro- 
v editor date adi 4 zugno come uno schiarazo di Budua zonlo de li a in- 
teso in canal di Ragusi erano le tre galie noslre di Fiandra item una 
galia soto et erano andate al Ixola di mezo cl e sospeto di morbo. 

Dil dilo di 8 come erano capila de li alcuni di dite galie qual 1 ha 
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un bombardier a Dulzigno eon quel salario parera non passando ducati 1519. 
5 al mexe et fu presa 138. 8. (XXVII, 373). 

Ag-osto. —Di Hongaria (8) di S. Lorenzo OrioDoctor Orator no- 
stro date a Buda adi 28 zugno son letere vechie si ha auto pili fresclie 
avisa ii partir dil precessor za otto zorni per repatriar c lo lauda assai 
et scrive ii tuor licentia dal Re qual lo volse far Cavalier e lui non vol- 
se scrive li 2000 cavali Turchesclii che veneno a uno castelo preso per 
lhoro dito d Iexero mia 12 di Jayza per fortificharlo unde questi fonno 
in Consejo et mandono do Bani eon 16 milia ducati per fornir e man- 
lener Jayza: de li e venuti assa subditi regij di la Croalia ec. et maxi- 
me li Noncij dil Conle Zuane di Corbavia dicendo aver aulo grandis- 
simi danni da Turchi e si provedi cl uno suo cognato chiamato Malo 
di Schirna auto grau danno menatoli via animali 6000. (XXVII, 418). 

Setteinbre« — Adi 7 la malina in Colegio fo letere di Sebe- 

nieo di S. Alvise Pizzamano Conte e Capitanio di.di certi 

formenti di raxon dil Passa cbc erano sta mandali a masenar ali molini 
et quelli de Scardona e venuti eon le so barclie et quelli a tolio. 
(XXVII, 481). 

— Di Zara (8) si ave aviso per letere di S. Picro Marzelo Conte et 
S. Zuam Nadal Salomon Capitanio di.... di un sijon stalo de li adi... 
qual a ruina 4000 pre di olivari et im porto erano Ire navilij li qua- 
li.(XXVII, 482). 

— Adi 12 la malina fo letere di Calaro dil Proveditor dil armada 
ii suinario scrivero di soto. (XXVII, 483). 

— L Orator noslro a Barzelona scrive coloquij auli eon 1 Orator 
dil Re Crislianissimo qual li ha dito aver dimandato al Re la liberation 

di .di Navara et li dara al incontro ii Conte Crisloforo Frangi- 

pani e ii Re li ha risposto queslo non si contien in li capitoli lianno in- 
sieme siehe non vol liberarlo ne far ii contracambio. (XXVII, 488). 

hve. — Da (17) Milam fo letere di Caroldo di 44 come in 
quesla note liessendo morto Monsignor di Mondragom era Castelam dil 
castel di Milam el Conle Crisloforo Frangipani era presom in dito caslel- 
lo qual per la Signoria nostra fo dalo al Crislianissimo Re et prima si 
teniva in loresela lior questo Conte eon inlelligenlia di do servidori fo 
dil dito castelam si callo zoso dile mure dala banda dove e certi molini 
che per ii masenar fa remor et passo le fosse insicme eon ditti do servi- 
doii et e fuzito via tutti tre ne si sa dove ne a qual banda sia fuzito. 
(XXVIII, 47). 

1 (20) Milam fo letere dil Secretario Caroldo come havia ii 
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. e * q rnntp cristoforo incolumen esser passa per quelh monti ct capitado 

S Archo" ich. e sicuro el a qu e Ui io Francesi con Ini. (XXVIII, 21). 

* Novembre. — Di (1 2) Žara et Sebenico fo letere in conformita 
t li setcinbrio di danni fali per quelli Sanzaclii Turcbi quali 
lianno depredado i castelli dil Conte Zuam di Corbavia etiam sul nostro 
ut in literis e fato danni et e iti soto Iayza ec. (XXVIII, 47). 

_ In (23) letere dil Conte Capitanio di Spalato del zorno soprascrito 
corne per uaa persona fide degna clie parti da Ragusi adi 21 di setem- 
brio a referito clie 1 bavea inteso secretamente da una persona de in- 
lelligentia clie quelli Signori di Ragusi haveano auto aver cerio chcl 
Signor Turco mandava 140 vele per tuor Syo nel Arzipelago. (XXVIII, 

Decembre. — Vene (8) S. Zuan Antonio Dandolo dicendo 
aver auto letere e uno Nonlio dil Conte Cristoforo Frangipani olim pre- 
xom nostro fuzite di Milano qual e a Caslelnuovo suo castello vicino a 
Fiume suplica li sia fato salvoconduto per venir a compir uno suo vo¬ 
do ala Madona di Cbioza 1 altra poter far portar via alcune robe lasso 
di qui e ii Colegio li rispose di venir non li par hessenđo fusido da 
Milan azio ii Cristianissimo Re non babi a uial et di le robe li feno ii 

salvoconduto. (XXVIII, 85-86). . 

_£)j (24) Uđene di S. Francesco Donado el Cavalier Luogotenente 

dila Palria fo letere di 19 horre 3 di note come havia auto letere di S. 
Marco Antonio Badoer di Monfalcom li avisava esser zonlo ii Conte Cri¬ 
stoforo Frangipani con zente a Duim loco dila Cesarea Maesta el quel 
loeo erra senza cuslodia ec. unde csso Locotenente avisa aver mandalo 
exploratori per saper la cossa e avisera. (XXVIII, 96). 
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CeEBfiflž3jo* — Item (13) come quel pre Tomaso Negro Spalalim 4520 . 
era Vichario dil Arziepiscopo Zane di Spalato venuto Orator dil Ban 
di Croatia al Papa per dirli in la calamita si trova queli confini mole- 
slali da Turchi et clie non si provedendo non si pol piu resister ii Papa 
li ha promesso far provisione et si parte va in Franza et in Spagna per 
(jnesla instessa causa et hessenđo morto ii Vescovo di Scardona vol 
d u cal i 200 al anno ii Papa ge la dato scrive mandar letere dil Orator 
di Spagna di 24 dezeinbrio venu te in gran celerita scrive el signor 
Rcnzo par fazi zener ec. et par quel Amadeo Capitanio di parte di Re- 
cbanati babi fato certa novita a Rechanati. (XXVIII, 430-131). 

Sumario (47) di letere di Sebenico date adi . . . zener 1519. 

— El capitolo dile nove e in queslo modo viđelizet da novo in 
fjuesli zorni passati e morto ii Sanzaclio de Bossina el Conte Znane' ha 
corso in quel di Utocaicha et per questo se diče a fato gran prede di 
a n im ali ct anime tra presi et morli circa 80 el Viceban a corso su que- 
slo tcrritorio nostro dala parte de Luza et ha mena via zereha 40 cavi 
de animali bovini per ii clie fu manda Messier Zorzi Divinich per messo 
del magnifico Conte al delto Viceban el qual se diče aver restituito ec. 
adi 48 dezeinbrio da sera el vene letere del magnifico Rector de Spala¬ 
to per le qual el dete noticia de certa adunalion de Turchi segna de 
\egnir a dani di questo povero terilorio et eh cl si stasse riguardoxi el 
maxime per la morte del Sanzaclio prima nulla provision fu fala adi 19 
zereha a mezo zorno eorse Turchi in campo de soto et veneno fino ala 
Mazesla da cireha cavalli 200 i qual prexc anime 40 et forzo putti et 
putte morli homeni 7 di eta grandi tra li quai fu Manoli fradel de Zor¬ 
zi Maciprode el qual erra un poeho lonzi dalla sua compagnia el ha- 
veva prexo un Turco el qual li haveva promesso ducati 200 el li altri 
slanliali li cridava Manoli amaza ii Turco et fuzi et lui non volse per 
ba\er ducati 200: Interim soprazonze circba cavali 50 de Turchi alhora 
el ^lse scampar per alcuni lochi garbunoxi et el cavallo scapuzo et 
cazete dove cliel suo prexom li taio la testa missier Piero Chelmi capo 
di Stratioti have ventura quel zorno cli el si salvo benehe el descaval- 
cliase tra lurchi con alcuni de la sua compagnia tandem el fuzite con 
quelli poehi ch era con lui et lasorno li Turchi descavalchati et li cavali 
sui ditti Turchi a menalo via ollre le anime soprascripte animali grossi 
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1520. 224 et metnuli 800 siclie ozi zorno si va pezorando cređo si farano 
qualclie coraria dala parte di luchi farano gran prexa el resto dil paexe 
si metera in fuga adeo chel sara contado straže grandi. (XXVIII, 147- 
148). 

— Fu (19) posto per i Savij dil Conseio a Terraferma atento che dil 
1474 4 mazo per Colegio fu concesso al q. Faulo e Piero Berlonicli 
una gratia di far uno molim a Laurana pagando ala Camera di Žara 
L. 100 al anno di livello e perclie dito molim e roto et non si pol piu 
operar atento le incursion di Turchi perlio li sia leva dite L. 100 pa- 
gava ala Camera ditta et pagino quello resta a dar fu presa 120.12. 2. 
(XXVIII, 151). 

— Fo (26) intrato in taiar tre Nobeli di Veia fati per S. Marco An- 
tonio da Canal olim Proveđador a Veia contra le loro constitution et 
fo lelo ii processo et laia la dita election. (XXVIII, 162). 

Fcbbrajo. — Di (8) Budua di S. Zuan Moro Capitanio dile ga- 
lie bastarde di 12 zener zerclia quelle ocorentie di Montenegro come 
lio scrito. (XXIII, 190). 

— Si (14) ave sul tardi per letere di Liesna di 5 come la galia Sora- 
comito S. Znam Antonio Taiapiera imbatuda in una fusla di bančili 22 
Capitanio el Moro armata ala Valona con homeni 80 suso con la quai 
bavia combaludo cl quella presa amazo el Capitanio e tulli quelli dila 
fusta et con la lusta presa ave vitoria. 

Di Cataro di S. Vicenzo Truni Rector e Provedador fo letere come 
quelli Turclii venuti a Montenegro bavendo brusato ville et fato assa 
cosse per domar quelli non voleano star solo el Signor Turclio con altri 
avisi ut in lileris. 

Adi 15 la malina fo letere di Dalmatia primo di Žara di S. Piero 
Marzelo q. S. Zuam Nadal Salomon Capitanio di . . . zener come poi 
la morte dil Sanzacho di Bossina Turchi erano corsi su quel terrilo- 
rio et menato via anirne assa et assa animali ut in literis ale qual mi 
riporto. 

Di Trau di S. Alexandro Zorzi Conte non si ave letere. 

Di Spalato di S. Franceseo Celsi Conte danni fati su quel con¬ 
tado. 

Di Sebenico di S. Aivise Pizamano Conte e Capitanio danni fati 
ut sopra siche in tutto Turchi banuo depreda da anirne 800. 

Fo deliberato mandar diti sumarj a Costantinopoli al Baylo nostro 
fazi grave quercla al Signor Turco etiam avisarlo dil caso oeorso dila 
galia Taiapiera contra la fusta dil Moro corsaro. 
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Noto per le letere di Žara par ditti Turchi erano 600 cavalli fo 1520. 
adi 4 contra li qual andono da zereha 150 Stratioti stantia đeli capi si 
come in le letere pređite si contien ii sumario sara di solo et obviono 
a molta preda liariano fata et ne preseno 14 Turchi et scrive ii danno 
fato come in le letere si contien. 

Et per le letere di Liesna e oltra quello lio scrito di sopra questo 
altro aviso che auta per unocapitato li come la galia Taiapiera havia com- 
balulo con la fusta di Turchi et quella presa e taia a pezzi ditti Turchi 
ec. (XXVIII, 204). 

— Item (16) come quel pre Tomaso Negro Orator dil Ban di Croa- 
tia fato Episcopo di Scardona va in Spagna dala Cesarea Maesta a exor- 
tar quela Maesta voi ajutar quella provinlia acio non vadi in man di 
Turchi ch e in gran pericolo. (XXVIII, 205). 

Sumario dile letere di Itcctori di Dalmatia 
scriveno le incursion fate per Turchi. 

— Da Sebenico di S. Aivise Pizamano Conte e Capitanio date 
adi primo feurer ricevute adi 15 ditto come bavendo aulo notitia Tur¬ 
clii dovevano corer luni o martf fino nel borgo e danizar ogni sera 
mandoe da 150 zoveni dila tera a eustođia di ditto borgo hor questa 
note passata circa liorrc una avanti giorno si seoperse sopra ii borgo 
una coraria di zerclia cavalli 200 Turcheschi et pedoni 600 per ii che 
la terra si messe in arme et corseno gen te fuora assai con li Stratioti 
sono di qui a custodia et perclie diti Turclii haveano molti schiopi con 
Hioro ne fo morti di nostri n. 6 cavali tre vasli di Stratioti diti Turchi 
hanno menato via anirne 30 el animali assai et scrive si esso Conte 
non havesse fato venir la note fuora in la terra quelli habilavano di 
^ fuora per piu sua segurta diti Turchi hariano fato mal assai scrive que- 
sti non vengono come soleva venir Martolossi ma veneno con lioste ec. 
scriic se li manda polvere ec. et cussi per Colegio ge fo mandata. 

Di Žara di S. Piero Marzelo Conte et S. Zuam Nadal Salomon Ca¬ 
pitanio di 3 feurer ricevute adi 15 come hessendo sta certificati per 
inolte vie esser adunali bon numero di cavalli Turcheschi fenno inten- 
der a tutto ii Conta prccipue a Laurana Nadin et Novegradi e altrove 
dovesseno star atenli et mandato a dir ali capi di Stratioti alozali in 
diti lochi stesseno vigilanti che come sentesseno schiopi se dovesseno 
socorer 1 uno capo con 1 altro et erri hore 4 avanti giorno le guardie 
dile poste messe per llioro Rectori a questi contini di fora feno segni 
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1520. con sehiopi che Turclii venivano unde domino Manoli Clada alozato a 
Nadin prima hebbe nolitia et si messe in liorđine con la sna compagnia 
di Stralioli redusendosi ala volta dove si presentiva điti Turchi dover 
passar ct dato ordine ale altre do compagnie di Slralioti videlizet Domi¬ 
no Nicolo Rali alozato a Laurana et D. Nicolo Peleologo alozato a Nove- 
gradi i qual tutti andono perseguitando essi Turchi pocho da poi fato 
giorno hessendo intrati diti Turchi nel Conta al numero di 600 tutti 
con arme in mano oltra quelli che andavano depredando et non havendo 
apresso li conlini ritrovato di far preda alcuna perche quelli vi liabila- 
^a erano sta admoniti per llioro Reclori di levarsi e venir al securo : 
et essi Turchi confalati nel gran numero tenendo lanze e semitare nude 
in mano processeno piu avanli fin nel mezo e nel cuor di questo Con- 
tado et hanno đepredato forsi 40 villc con adiuntione di animali si 
grossi come minuti questi Stralioli per ii gran numero che diti Turchi 
erano non hanno potuto obviarsi ma bene sono andali continue valoro- 
samente scaramuzando con llioro tamen di essi Stralioli niun manca 
ne hanno auto sinislro alcuno salvo Domino Monoli Clada che scaramu¬ 
zando con llioro et combatendo e stalo ferilo uno pocho nel ventre non 
perho di pericolo scrive non si ha potuto aver vera nolitia dil numero di- 
le anime et animali che mancliano per la distantia di loclii dannificliati 
per esser el Conta grande ma bcn hanno mandato a far la descriptionc 
dile anime che mancliano et animali per discrete persone et aviserano 
ii tutto scriveno queli citadinl di Žara e allri sono in fuga et non si 
facendo provisione si meleranno a fuzer per absentarsi. 

Di Liesna di S. Zaccaria Valaresso Conte e Provedador di 3 rice- 
vuta adi 45 come per altre avisoe dil prender a Malharseca loco Tur- 
chesclio cinque subditi nostri et dila morte dil Mistro Matliio Cebe- 
scliin primo protlio di navilij di Dalmatia per ii che esso Conte scrisse 
a quelli convicini capi Turchi per recuperation di dile anime adi 23 
dil passato li fo menato per uno dila Matharseca uno di ditti presoni 
al qual dete ducati 50 per rischato benche etiam non avesse ducali 53 
ilcm avisa eri esser sta certilichato come sopra Durazo S. Zuani Antonio 
Taiapiera Soracomito aver preso una fusta ussita dila Valona sopra la 
qual era ii Moro chi diče tutti e sta taia a pczi et conduta la fusta solo 
Antivari et brusađa chi diče el Moro esser sta apichado: item avisa in 
(juesto porto di Liesna e za zorni S uno schierazo dila Valona con 
molti Turchi suso et per quello si diče grande aver qualli non osano 
ussir per timor di una barza Spagnuola e in quelle aque qual a dato la 
caza a uno altro schierazo Turchescho veniva da Rechanati e bombar- 
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dandolo quello fino sotto la terra di Curzola dove ditto schierazo si sal- 4520. 
vo e si libero con ii brazo di quelli di la terra queste nove a scrito al 
Capitanio dile galie bastarde ec. (XXVIII, 206-207). 

— Fu (4 8) posto in queslo Pregadi adi 48 feurer per i Consieri 
alento le letere dil Viceconte di Arbe di 8 zener dilhomicidio pensado 
comesso de li in la persona di Sitnon di Marinelli Nobel Arbese per 
Malhio di Chirnio peslrinaro qual a confessa averlo fatto a instantia de 
Znam de Novara qual li promisse ducali 25 e li dete parte di danari 
perho li sia da autorita di poter ii prefato Zuane bandir di tulte terre 
e loclii dila Signoria nostra e di navilij ec. e di questa čita con taia 
vivo L. 600 di pizoli et morto L. 300 e i beni confiscati: item siapaga 
a Nicolo Nicovich qual a dato ii dito Matliio in le man dil Conte pređilo 
di beni dil dito Zuane quello a speso ii resto di beni siano confiscati per 
la taia. (XXVIII, 24 2). 

_ Fu (26) posto per i Consieri dar licentia a S. Znam Marco da 

Molin Camerlengo e Castelam di Arbe di poter venir in questa terra 
per zorni . . . lassando in loco suo el Conte de li fu preso (XXVIII, 

228). 

— Di (27) Žara fo letere di Retori di 7 qual non fo lecte in Pre¬ 
gadi ii sumario dile qua! e scrito qui avanli. 

Al ušato fo lelo le letere di Žara et dil danno a fatto Turchi in 
quel Conta. 

Di (29) Žara fo letere di Rectori di 28 zereha ii danno auto qual 
hanno fato la descrition replicate come se intese eri. (XXVIII, 231). 

Sumario di una letera di Rectori di Žara narra particularmente 

ii successo dile incursion facte per Turclii in quel territorio da - 

ta adi 4 feurer 4518 receuta adi 28 dito . 

•— Come per sue di 5 aviso la incursion fata per Turchi ii zorno 
avanti horra avisa ii danno esser slalo molio piu di quello si indichava 
per la scriplione ordinatamente facta: hanno levato aduneha da piu ville 
dile mior et nel mezo di questo Contado aniiue 288 morti 40 e menati 
animali tra grossi et menudi n.° 3440 de Turchi sono slati presi tra 
queste compagnie do Stratioti Manoli Clada 43 et cavalli 20 de dictiStra- 
tioli li mancliano tre dila compagnia dil dito capo el qual Domino Ma¬ 
noli Clada fu ferilo nel ventre ma non di pericolo et per le deposition di 
captivi per i lhoro Rectori examinati intendeno sono stati cavalli 600 
et piu de Turchi liomeni tutti da facti e ch el principal capo lhoro e 
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4520. stalo Mechmet Begy Vayvoda qual sta a uno loco nominato Cligno qual 
Vayvoda e stato lui che lia adunate tulte queile gente apresso Cetina 
venule de Bossina de Suonich Smidarerio et da Herzegovina et depo- 
nono dicti caplivi al presente in Bossinji li e uno Vicebassa et Guber¬ 
nator nominato Assambegy qual per quanto dicono non havea notitia 
de tal inciirsione anzi che lui havea comesso expressamente che vedes- 
seno de nocer ali loclii dil Conte Zuane di Corbavia et non tochasseno 
el tcrritorio dila Signoria nostra et tamcn dito Mechmet sopra questo 
velame de volcr venir a depredar i lochi de questi da Possidoria in 
questo contado dicendo dicti Nobil homeni di Possidoria esser subdili 
di Hongaria ha poi transcorso per tutto e fato quello e seguito: avisa- 
no questi di Possidoria e alcuni Nobil Crovati quali da anni 30 et 60 
in qua sonno venuti a star in questo Contado di Žara in uno loco no¬ 
minato Possidoria et li comprato slabile et fato aleune sue ville e da 
quel tempo in qua sempre stati e repulati subdili dila Signoria nostra 
e nella presente incurssion la mazor parte di dile sue ville sono stale 
depredate insieme con altre ville del Contado et scriveno ozi per via 
de Ragusi per barcha aposta hanno mandato una nota di tal danni al 
Baylo di Constantinopoli nostro solo letere di D. Jacomo de Juliano 
Console nostro in Ragusi acio le mandino a Constantinopoli con la co- 
pia de la deposilione di alcuni di đitiTurchi caplivi acio essoBaylo per 
via dil Sig. Granlurco possi procurar la restitulion di tal preda ne al- 
tra provisione vedeno poter far atento ii poeho frueto feno 1 anno pas- 
sato dil Nuntio mandato al q. Signor Mustafa Bassa de Bossina e ii po- 
co frueto seguite dila sua andata pur per non manehar hanno convocato 
la mazor parte de quesli Nobeli et citadini e fato ogni experieiitia di 
trovar persona de condition apta volesse andar con letere al ditto Vice- 
gubernador di Bossina per recuperalion dila preda et nominati molti 
non trovono alcuno per partido li fusse facto volesse tuor questa provin- 
tia dicendo anderiano cerio ala morte unde deliberono scriverli una 
bona letera facendoli querela di tal danni facti conlra la bona pače et 
mandata quella a Ragusi con ordine trovi de li messo idoneo la porti 
et procuri aver risposta et questa sera eliam voleno vedcr fra questi 
13 Turclii presi tra llioro ne elezeno uno qual con securta de li altri 
che rimanderanno debbi andar a far provisione per ii riscato loro et 
deli tre Slratioti nostri che manehano e a questo che andera li darano 
letere al dito Vicegovernalor de Bossina etal capode quclle gente sono 
state a depredar facendoli intender non restituenđo la preda sono per 
mandar ala Porta dil Gransignor a farli intender li porlamenti soi e 
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dicti caplivi si hanno ofierlo tra llioro mandar uno et riportera la rispo- 4520. 
sta ec. et per la deposilione di essi Turclii sono sta guidati per uno 
Doimo Dobretich Crovato qual altre volte essendo Castellano in uno 
castello dc alcuni Nobelhomeni a questi confini quello dete a Turclii 
et fece depredar molte anime che in quello erano qual per le sue pes- 
sime condilione meriteriano fosse facto conlra de lui qualche nolabile 
provisione ad exempio de altri. Iadre 7 februarij 4519. 

Sumario di una letera di S. Alexandro Zorzi Conte di Trau data 
adi 26 zener 1549 riceuta adi 22 feurer . 

— Come heri nel tempo de nocte veneno nel teritorio di Trau in 
eampo picolo Turclii pedoni numero 200 et cavalli circlia 40 et se 
imbosehono et steteno seosi fino tre liorre de zorno et per tre femine 
che andava recogliendo olive fu diseoperti le qual cridando che la bri- 
gala fugisse li dicti Turclii 1 asaltorno et non possendole prender le fe- 
riteno venula nova ala terra subilo feci montar a cavallo ii stremio Do¬ 
mino Mexa con li Slratioti qual andorno al incontro de dicti Turchi et 
haveano za tolta la strada ali pedoni zudegando non fusseno cavalli in 
dicta compagnia et per una antiguarda del dito Domino Mexa fu diseo¬ 
perti cavalli Turcheschi li quali veneno verso dicti nostri Slratioti et el 
dicto Domino Mexa per maneho male vedendo esser li inimici superior a 
lui se retraxe in driedo per modo che dicti Turchi hanno preso anime 
circlia 22 la piu parte puti et pastori et animali tra grossi et menuti se 
diče zereha 800 io ho facto far le proelame che si debano dar in nota li 
nomi de li predicti con ii numero deli animali et subito facta tal descrip- 
tione la mandero ala Signoria vostra li qual danni procedendo per causa 
del Sanzacho del Ducado qual di continuo ha dato et da licentia aTurchi 
et Martolossi a 400 et 200 a venir a danni nostri come per piu mie 
ho dinotato ala Serenita vostra et questo Contado e diseoperto da ogni 
banda. (XXVIII, 234). 

— II Conte Cristoforo Frangipani fo presom in questa terra 
andato dal Re Catolico otene titolo di Capitanio di Raspo e dil Charsso 
(XXVIII, 237). 

— Dil mexe di zener adi 23 scrito ali Rectori di Žara dagi in- 
formalion di uno castello chiamato Clizenag qual e ali confini: iteni uno 
altro dito Charim qual e relieto ehi vi metesse cavalli di Stratioli ad 
habilar de li si obsteriano vedendo Turchi a depredar. 

Li 28 fo scrito a S. Marco Antonio Conlarini Conte di Veia atento 
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520. e venu to in questa tera do uno per nome di Nobeli I altro per i popn- 
lari nominati uno Matbio Gaudente et Nicolo Bracovich perho ec. 
(XXVIII, 240). 

Maržo. — Di (4) Zaradi S. Piero Marzelo Conte e S. Zuam Nadat 
Salomon Capilanio di 22 feurer di danni fati su quel territorio per 
Turchi quali corseno adi 4 dilto et hanno menato via aniine 230 et 
animali 4500 ut in literis et presi Ire Stratioli et per nostri Stratioti e 
altri fu preso 44 presoni Turchi di qual hanno lassato uno con securta 
di altri per andar a veder di contracarnbiar con li dicti Turchi essi Stra¬ 
tioti et come haveano scrito a Costantinopoli al Baylo di questo per via 
di Ragusi ec. ut in literis la copia sara qui avanti. (XXVIII, 244). 

Smrt ario di una letera di Rectori di Žara da ta adi 22 feurer 4519 
receuta adiprimo maržo 4520. 

Narra una secunda incursion di Turchi . 

— Dominica malina fu ad 49 di questo nel far del giorno intro- 
rono in questo Contado di zereha cavalli 700 de Turchi tulti hoineni 
da facti venuti per loclii et vie insolite ila che per alcuna dele guarde 
eho sono luntane fora de li confini non forono sentiti et benehe da 
alcune noštre guarde piu apresso fusseno diseoperti tamen questi pove- 
ri contadini non haveano tempo di potersi redur tulti al loco securo 
perehe dicti Turchi corseno lin apresso la terra miglia 5 in zereha et 
im piu ville depredono et menorono via aniine 251 et animali tra gros- 
si e menori numero 261 come per la descriplione di tat danni etmolto 
mazor preda liaveriano facto ma gran parte di quella fu recuperata per 
li Stratioti nostri qual li sono stati a scaramuzar con dicti Turchi et de 
essi Turchi ne sono sta presi 44 et morti 3 videlizet la compagnia di 
domino Nicolo Rali presi 4 et quela di d. Nicolo Paleologo preso uno et 
morto uno altro di nostri Stratioti non e rnancato alcuno Conte Damian 
zenero del q. Conte Coxule con alcuni soi cavalli e stalo ale man etiam 
Jui con alcuni Turchi et di quelli ne ha preso uno qual Turco preso 
dimostra esser homo di qualche conto similiter do di quelii presi per 
la compagnia di domino Nicolo Rali sonno ben in hordine con cavalli de 
precio et dimostrano esser homini diqualche conditione per la examina- 
lione di quelli hanno che questa secunda depredatione sono stali tre 
capi principal videlicet Durna Vayvoda de uno castello nominato JTram- 
nichinBossina insuper Belis Bassa de Drubrounich et Belisemps Vavvoda 
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di Camengrae qualli tre capi hanno adunati tulti questi altri in Bossina 4520. 
et inducli a venir a corer in questo territorio dicendo che avanti ch el 
Bassa novo fusse arivato in Bossina volevano veder di guadagnar qual- 
che cossa : item che erra depulato novo Bassa in Bossina Halibegi Mi- 
chal Begovich qual aneora non erra arivato in Bossina ma ben erano 
gionli alcuni dela sua fameglia: item chel Sanzacho de Suonich nomina¬ 
to Assambeg Exebegovich qual alhora era Vicegubernador in Bossina 
fece far la incursiope fata ali 4 dil istante per el suo Vavvoda nominato 
Mechmeth Begi et che dicto Sanzacho have parte dela preda conducta 
con Ini a Suonich et ch el resto de essa preda si atrovava aneora in Bos¬ 
sina apresso cadauno deli raplori. Iudichano essi Rectori ii scriver han¬ 
no fato in Bossina sara stata di poco o niun frueto maxime hessendo 
parlilo de li dilto Viceguhernator et al Bavio di Constantinopoli di no¬ 
vo per via di Ragusi hanno dalo aviso di tal secunda incursione et 
mandalo una distinla et particular nota dile anime et danni facti e de- 
posilione di caplivi. Avisano subito inteso che ebheno la morte dil S. 
Mustafa Bassa di Bossina et del adunar di queste zente Turchesche fin 
quando corseno su quel di Sebenico mandono a quelli contadini a farli 
redur li animali et fameglie sue ale forteze et nele isole et seoglij et 
mandalo non solum cavalari ma di Nobeli et citadini a villa per villa 
tamen quelli poveri contadini mai si volseno mover ternendo la spesa 
per la exlrema poverta loro scriveno che in queste incursione e stalo 
tardo a far li segni con le bombarde hanno messo uno altro Contesla- 
bele in loco suo el quello facio incarzerar contra ii quale formano pro- 
cesso et trovando colpevole li darano la condegna punitione dimando 
fm 4 00 barileti di polvere per le molte guarde tieneno in diversi lochi 
molio piu del solito. ladre die 22 februarij 1519. 

Sumario di letere di Trau di S. Alexandro Zorzi Conte 

date adi 9 feurer 4540 receute adi 4 maržo 1520. 

Come adi 26 dil passato scrisse la depredation facta per Turchi 
pedoni n. 200 et cavalli circa 40 nel tenitorio Traguriense in campo pi- 
coloet qualiter lhave fato cavalcar Domino Mexa Gerbessi capodi Stratioli 
con la sua compagnia quali andono al impeto de Turchi dicti pedoni 
per luorli de mezo et havendoli za messo de mezo ma per una anti- 
guarda dil ditlo Domino Mexafurono diseoperti li sopraditti cavalli qual 
stavano in arguaito et per quelli fu data la fugaala antiguarda predicta 
la qual dala notitia a Domino Mexa qual erra in procinto de combatcr 
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4520. con clicli fanti Turcheschi el clicto Mexa se riliro in đrieđo per mancho 
male verso la čita vedendo lo inimico esser piu potente de lui quali 
Turchi menorno via anime . . . animali . . . come per la inclu- 
sa descriplion si vede da poi el di de lieri in campo grande de 
questo teritorio lontan mia 7 de qui e da ladri introrno in campo et 
trovorno anime 7 et animali grossi 47 et quelli depredorno quali Tur¬ 
chi non forno visti dale guardie per esser sta luto quel zorno fosco et 
pioza tien tutto questo procieda per non esser al prasente algun Bassa 
in Bossina per esser morio ii Bassa. (XXVIII, 245-246). 

— Da (12) poi disnar fo Pregadi et lec.to solo una letera di S. Piero 
Marzelo Conle e S. Zuam Nadal Salomon Capitanio di Žara di 22 feu- 
rer di una seconda incursion fata per Turchi sopra quel Contado la co- 
pia di la qual letera sara scripta qui avanli. (XXVIII, 250). 

— Martin di Nicolo dil Isola di mezo vien (46) con uno naviglio 
di Lepanto cargo di formenti per Castelnovo qual e zorni 42 parti diče 
1 armata a furia si conzava a Constantinopoli et si lavorava zorno e note. 

Pasqual di Gregorio dil Isola di mezo mercadante con la caravela 
Patron Piero di Zuane di Župane vien di Alexandria parti adi 6 de* 
zcmbrio di Alexandria. (XXVIII, 280). 

— Di (28) Žara di S. Piero Marzelo Conle e S. Zuam Nadal Sala- 
mon Capitanio come hanno auto letere dil Baylo a Conslantino{>oli si 
recupera le anime e sta prese item mandono una letera li ha scrito el 

Subassi.che si duol di danni fati et a fato meter in ferri 

el capo dila incursion fu fata in quel territorio el vol resliluir presoni. 
ec. (XXVIII, 304). 

— Letera (34) di 24 maržo come el Peliza havia renonciato ii suo 
benefizio di ferier a Sazil a Domino Zacaria di Garzoni et la supliea erra 
passata li da al incontro la Bazia di Veia qual e jus patronatus dil Doxe 
nostro e cerli danari ii Papa diče non posso obviar a chi vol renonciar 
ii suo scrive aver otenuto uno jubileo a Bergamo per questa setimana 
santa dal Papa dove e Episcopo suo fiol et ha suspeso tutti li altri per- 
doni e li apresso per questa setimana santa. (XXVIII, 342). 

Aprile, — Eravi (8) drio li Oratori Domino Francesco Marzelo 
Episcopo di Trau qual volse venir ala predicha per udir ii suo frate per 
esser etiam lui stalo frate di s. Francesco. (XXVIII, 326). 

*— Fu (47) posto perli Consieri Cai e tutti i Savij che a Trifon Pti- 
conich da Calaro e qui Orator dila Comunita atento li danni patidi a 
Hironimo suo fiol siali da provision di ducali 4 i / 2 in vita soa per paga 
a raxom di page 8 al anno ala Camera di Cataro come havia suo padre 
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con questa ubligation di tenir uno cavalo per li bisogni ec. ave 452. 40. 1520. 
3. (XXVIII, 344). 

_Di (24) Sebenico di S. Alvise Pizamano Conte e Capitanio di 

primo april come Turchi erano venuti su quel Conta el preso le guarde 
e fato li segnali si fa Turchi non esser per venir zoe leva cerio arboro 
ila che quelli mesehini si segurono mandar li animali fuora et Turchi 
ne preseno n. 80 et li menono via. (XXVIII, 349). 

— Adi 29 fo s. Piero Martire la matina reduto Colegio et man¬ 
dati tutti fuora per esser letere di Friul importanti la copia di le qual 
scrivero di soto et fo do man di letere di S. Francesco Donado el Cava- 
lier Luogotenente in la Patria di Friul di 27 come Turchi 9000 erano 
adunati vicino a Goricia nel Conta di Frangipani et manda le letere aute 
di lal aviso da Goricia e di Monfalcom. (XXVIII, 357). 

— Fu fato Conle a Spalato S. Marco Antonio da Canal fo Pro- 
vedilor a Veia et fu fato dito rezimento senza stridar prima che di jure 
se dia stridar per esser di 4 2 rezimenti di Pregadi niun passoe. 

Fo scrito in Cao d Istria Arbe Curzola Liesna.Cor- 

phu Zanle Napoli di Romania che elezino li Soracomiti et mandi a tuor 
le galie perehe volemo armarle item a Salo che elezino do Soracomiti 
che in quella Riviera si armera do galie item si armera do altre in que- 
sla terra ollra S. Zuam Duodo e S. Filippo Baxadona hanno posto ban¬ 
čilo et si expeđisce S. Minoto Zorzi avia bastarda se li da una baslar- 
della et se li da paga di 4 mexi di novo. (XXVIII, 359). 

— Fo scrito ali Rectori di Žara che tulte le galie verano de li li 
fazino comanđamento si expedisi presto e se inlerzi e vadi a Corfu dal 
Provedilor dila armađa. (XXVIII, 370). 

Fo scrito a S. Jacomo Soranzo Podesta e Capitanio di Sazil atento 
le nove di Turchi esser in lochi dil Conte Cristoforo Frangipani pertan- 
lo si manda el Conle Mercurio de li voi farli dar alozamenti ec. (XXVIII, 

370). 

Miug-g-i 0 * — Di Uđene(4)fo letere di S. Francesco Donado elCa- 
valier Luogotenente di 30 horre 40 et manda lettere aute dal Capita¬ 
nio di Goricia di 29 horre 22 et di Cividal di Friul di quella Comunita 
scriveno come cliite zente par siano Martolossi Todeschi e Turchi insie- 
me et siano stati a Modrusa loco dil Conte Bernardim Frangipani et 
fato danni et voleva prender quella terra et non 1 havenđo potuta haver 
si sono ritornali al loco predito di Grobonicli dove si stavano : item 
manda una letera di S. Zuam Batista Moro Podesta di Monfalcom di 29 
horre M come havia mandato un suo explorator šino a Verzenich che 
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4520. mi a 45 lontan di Grobortich perche di la indrio si va pcr pianura c a 
dubilado andar la qual refcrisse aver inteso sono Turclii c altri 
Todeschi et Boemi siche quelli villani di Carssi tornavano in li lochi 
soi vedendo quelli non venir piu avanti et celera la copia di le qual 
lelere nolero piu avanti. (XXVIII, 382). 

•— Adi 2 la matina si ave letere di Udene di primo liorre . . . 
manda lelere di Goricia et di Cividal di Friui di quel zorno di 30 mar¬ 
žo li scriveno aver letere di queli dil Conte Cristoforo Frangipani come 
quesli sono Turclii 4 2. m siche erano ingrossati et erano pur al locho 
di Grobonich ne allro intendevano de llioro progressi e stanno oculali: 
iteni manda una letera dil Podesta di Monfalcom scrive che ha inleso 
per relation di uno a scrilo a uno di Monfalcom come questi Turclii 
voleno corer in Friui et in Istria et aspectavano ingrossarsi piu et come 
in dilte letere si contien la copia dile qual notero qui avanti. (XXVIII, 
383). 

— Di Udene (3) dil Loeotenente di 2 liorre 10 manda lelere aute di 
Goricia e dil Podesta di Monfalcom qual manda letere aute dil Capila- 
nio di Duin in conformila scriveno questi moti di Turclii non esser al- 

tro solum aparse alcuni cavalli zercha 2000 a.et quesli 

credelcno fusse Turclii ma si licn sia slati per depredar la fiera di Se- 
gna si feva questo san Zorzi overo sia stalo ii Conte Bernardim Fran¬ 
gipani medeino qual per vardar quelli castelli vicini da incursion di 
Turclii li danno ducati 400 al anno et non lo pagando hanno fata que- 
sta dcmonstration et conclusive non e cossa alcuna etiam esso Locote- 
nente ha mandato una spia li riporta in consonanlia nulla esser et ii 
Colegio di questo fo molio alicgro. (XXVIII, 388). 

— Di Udene (5) dil Loeotenente di 3 come era ritornato uno 
suo exploralor Corvato al qual ha dato uno cavallo di ducati 25 et e an- 

dato fino a.dove fo dito erra reduto li 9000 Turclii refe- 

risse non e sia Turclii ma 200 Martolossi in zercha venuti per depre¬ 
dar la fiera di Segna et da zercha 70 cavalli Hongari errano de li via 
e stati parte morti e parle presi siche tati e desfantadi ec. (XXVIII, 
389). 

— Di Friui dil Loeotenente di 3 ii sumario lio seri to di sopra 
e di piu che ii Conte Bernardim Frangipani erra sta quelo liavia le- 
valo fama quesli Martolossi erano Turclii. (XXVIII, 390). 

— Adi 9 fo letere di Udene dil Luogotenente di 7 come quelle 
cosse di Turclii e altri e risolti in niente et se lien fusse zanza levata 
per ii Conte Bernardim Frangipani. (XXVIII, 396). 
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_Fu (4 0 ) posto pcr tre Consieri 2Caidi 40 e tuttiiSavij una par- 4520. 

ledi conzaril rezimento di Pago dove 1 liavia ducati 9 al mexe babi du¬ 
cati 45 e sia eleeto per 4 man di eleetion et sia posta a gran Conseio 
fu presa ave 4 70 di si 9 di no. 

Di Liesna Di S. Zaccaria Valaresso Conte e Provedador fo lete le 
lelere zercha danni a fali le fuste di Turclii come ho nota di sopra. 

Di Sebenico di S. Alvixe Pizamano Conte e Capitanio di 24 et 
primo april con reporti di uno che a Bestinich si feva ađunatiom di 
zenle si divulgava per andar a Scardona et questo perche par sia morto 
uno Ambassador dil Turco in Ilongaria a quelli confini per alcuni dil 
Conle Zuane di Corbavia scrive allre particularita zercha Turclii ec. le 
qual letere vene hessendo Pregadi suso et par quela Comunita habi 
mandato ala Signoria Oratori per đimaudar presidij dubila di Turclii 
(XXVIII, 398). 

— Noto in questi zorni per ii Conseio di x con la zonta adi. 

fu preso mandar uno Sanzacho novo venuto in Bossina con presenti di 
pani d oro e di seda per valuta di ducati 700 et molti dil Colegio vol 
mandar Domino Thodaro Paleologo qual e in quesla lerra stalo altre 
fiale dal Sanzacho morio et altri voria mandar uno Secretario quello 
seguira ne faro nota. 

-— Di (14) Cao d Istria di S. Donado da Leže Podesta et Capitanio 
di 9 fo letere qual manda una letera li scriveel Capitanio di Trieste di 7 
nominato Nicolo Rauber Cavalier el lo avisa dile ocorentie di Turclii et 
come a inleso di alcuni fuziti fali Crisliani come ii Sanzacho novo di 
Bossina venuto nominato Aleboconich Bassa homo gaiardo qual a falo 
gran prodeze conlra ii Sophi vol corer in Friui et come quello Signor 
di Cartovich a scrilo al Bam dila Croalia che 300 Turchi erano 
adunati in Chabania e ii Sanzacho avera 4 2. m Turchi et sono ali confi¬ 
ni di Ilongaria con altri avisi che par i voglino corer in Friui per far 
ditto Sanzacho qualchc prodeza e altre particularita sicome in dila le¬ 
tera si conliem etiam manda una allra letera scrive ii Conte Cristoforo 
frangipani Conte di Charsso et Raspo data a Postoyna adi 3 mazo dri- 
zala a esso Capitanio di Trieste li scrive come Martolossi pigliano zente 
et altre cose zercha questi adunamenli. (XXVIII, 400-401). 

— Di(12) Roma vene letere di S. Marco Minio Orator nostro'di 8 
come erra slato ala Magnana dal Papa e communicatoli le nuove Tur- 
chesche dil venir in Friui li parse molio da novo dicendo donde vien 
quesla adunation di Turchi in Bossina et non se abbi inteso nulla e 
monslro farnc conlo e che da lui non maneheria far ogni bona provi- 
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4 520. sion et che a quesloli Principi Crisliani si moverano ec. con aliri colo- 
quij: iteui clie soa Sanlita va a Decimo e de li via a piaceri e stara fuora 

fmo .item manda letere di 1 Orator nostro di Spagna di 4 9 

dale Crugne con li salviconduti per le galie di Barbaria. (XXVIII, 
403). 

■— Fo (19) scrilo a 1 Orator nostro a Roma havendo quelli Nobeli 
et populo di Calaro dolulo che le prebende dila chiesia Cathedral 
di Calaro e date ad altri e di 12 Canonici solo uno e Catarim per tanto 
voi operar con ii Pontefice atento Cataro e ali confini dil Turco soa 
Sanlita voi esser contenta che ditti Canonici siano Catharini videlicet 8 
Nobeli et 4 ciladini la qual provisiom sara optima per le raxorn ditte 
per confinar con Turchi. (XXVIII, 414). 

— Di (23) Budna di S. Gabriel Cigogna Podesta di 7 mazo avisa 
alcune fuste Turchesche aver preso uno navilio di nostri subditi quali 
smontono in lerra et uno altro perso et uno perche erra di nostri non 
fo lochalo la roba di nostri: item che dc li danari di nostri trovono li 
gropi et li restituirono. (XXVIII. 42G). 

— Di (24)Budua di S. Gabriel Cigogna di 7 mazo lio nota di so- 
pra. (XXVIII, 428). 

— Di Curzola fo leto la lelera ii sumario sara qui avanti. 
(XXVIII, 454). 

— Fo scrito al Conte di Pago volemo armar una galia de li 
perho si fazi eletiom dil Soracomito qnal vcgni a tuor la galia. (XXVIII, 
455). 

— Adi ultimo ditto fo scrito ai Retori di Žara volemo armar 
una galia de li fazi el Soracomito non essendo eleclo e lo mandi de qui 
a tuor la sua galia. (XXVIII, 456). 

Giiagno« — Fo(2)scrito per Colegio ai Rectori di Žara la expe- 
dition dil Conte Damian zenero dil Conte Coxule al qnal e sta dato di 

qui a conto dil castello chiamato.a dalo ala Signoria nostra 

ducati 100 et si manda in uno groppo a essi Rectori altri ducati 300 
da esserli dati consignato ara ii dito castello ec. (XXVIII, 460). 

— Dil(1 l)Conte Zuane di Corbavia date adi 3 a.come 

si vede đisperato Turchi li ha mandato uno mandato che se in termine 
di zorni do non si renda e dagi ubidientia al Gransignor verano a 
melerlo a foco ec. per ii che non sa che far et vol abandonar ii castello 
e venir in questa terra. (XXVIII, 482). 

— Adi 4 3 fo santo Antonio di Padoa la malina fo letere di Hon- 
garia di S. Lorenzo Orio el Dotor Orator nostro date a Buda adi 27 
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mazo scrive come quella Maiesta havendo intcsa la morte dil rever. Epi- 4520. 
scopo fesprimiense Bam dila Croatia qual nei zorni passali per la via 
di Veia se intese esser sta morto da Turchi quella Maiesta si havea 
molto risentita et dubitava grandemente et scrive lui Orator averli 
comunichato le nove di Turchi qualle le existimava molto et maxime 
per esser venuta voće che 1 Imperador di Tartari se haveva oferlo al 
Sig. Turco de volerlo aiutar in ogni impresa ch el volesse far et che 
quela Maiesta per causa di tal nove havea diferito 1 andar suo in Posso- 
nia bcnche fusseno venuti molti Oratori per condurla in Bocmia. 
(XXVIII, 484. 

— Fo (44) scrito a Žara trovi homeni per lo armar dil Zeneral 
che vera de li. (XXVIII, 486). 

— Scrive li a Roma vien alcuni Dalmatini che dicono Turchi 
liaver morto ii Ban di Croatia et quelli di Segna haveano morto ii suo 
Governador che era per ii Re di Hongaria et che li Frangipani crano 
con zcnle atorno Segna per aver quella terra questi e zorni 6 man- 
cliano di Žara dicono che Segna vol levar San Marco e che la Signoria 
vi manda galie tarnen questa nova non fu vera. (XXVIII, 500). 

— Et essendo reduto ii Pregadi vene uno gripeto da Liesna con 
letere di Ragusi di 7 zugno di quel Jacomo di Zuliam le qual fo lede 
in Pregadi senza nominar ehi scrive et avisa come de li e letere di 
Conslantinopoli di 26 mazo come tutta 1 arinata era in hordine ne 
manehava altro se non el fia dil Sig. che la partisse che di tutto era 
preparata. 

Di Liesna di S. Zaccaria Valarcsso Conte e Provedador de 9 
di questo mando le ditte letere di Ragusi avisa alcune nove zereha le 
cose turchesche aute per la relation ut in literis. 

Di Žara di S. Piero Marzelo Conte e S. Znam Nadal Salamon 

Capitanio di.manda una relatiom di uno vien di Ragusi 

di uno novo leramoto slalo de li la copia dila qual notero qui avanti 
videlicet adi 3 di questo e stalo si gran teramoto a Ragusi che a aperto 
uno monle li contiguo e 1 aqua intrata dentro mina caxe el qual etiam 
o adi 17 mazi ii di dila Sensa: item a Conslantinopoli e sta uno 
altro grandissimo teramoto. (XXVIII, 503). 

Samcu io di una letera di S. Daniel Contarini Soracomito data in 
atciio adi 22 mazo 4520 drizata a S. Jacomo Corner di S. 

ćorzi d Cavalier Procurator . Receuta adi .. zugno. 

$c*iive a Trau Spalalo et Liesna non pole trovar homeni da in- 

11 6 
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4 520 terzarsi sol um 6 siche lera disperađo e desiđerava la niorle adi 4 3 đito 
vene li a Gataro dove per la Dio gralia se ha interzado dil che e tiitto 
resuscilado. Adi 47 fo ii zorno dila Sensa: a hore una de di fo a Gataro 
nno gran teramoto el qual a falo un gran danno di caxe ma non a morto 
niuno ni anche maculado niuno per la Idio gralia lui si atrovava sida 
sna galia la qual tremava come una fogia mai vide cosa piu spaurosa 
vete lino le montagne tremar: questo teramoto e stalo fino a Ragusi c 
li a fato mazor danno eha qui amazado 450 persone magagnadi da 400 
e stado etiam a Budua et a Dulzigno ma in questi luoghi non a fato 
tropo danno: adi 20 questo Provedador ave una letera dil Rector di Dul¬ 
zigno di 49 el qual li avisa come era zonto li uno brigantino armado 
spazado dali Rectori di Candia a dretura a Venetia el qual diseva come 
lera insida larmada dil Turcho et era zonta a Metelim con vele inim. 
300 ec. (XXVIII, 507). 

— To scrito eri per Golegio a S. Vicenzo Trum Rector e Proveđa- 
dor di Gataro in risposta di sua di 26 zugno dil teramoto seguilo de li 
et che le mure si ha risentito si dila lerra come dil castello e parte del 
luriom con jaelura dila polvere e ruinate alcune caxe pertanto fazi in- 
tender a quelli cittadini fidelissimi si dolemo e laudamo sijno drizati al 
Signor Dio implorando misericordia et ii Zeneral prosto sara de li et pro- 
vedera a tutto e per una letera a parte fo scrito al prefato Rector lau- 
dandolo aver fermato et interzato la galia Soracomilo S. Danici Conla- 
rini (XXVIII-540-544). 

— Da Liesna di S. Zacharia Valaresso Conte e Proveditor di- 

come inteso le bone nove di Constantinopoli per via di Ragusi li a par- 
so soprastar dar danari per armar la galia doli ec. (XXVIII, 512). 

— Fu posto per Ii Savij tutti una letera a S. Zacaria Valaresso 
Gonle et Proveditor di Liesna laudandolo dil soprastar afato et cussi 
debbi star oculato intendendo nove alcune armi aliter non et fu presa. 
(XXVIII, 544). 

— Noto tri da malina fo balotađo di mandar uno Secrelario al 
Sanzacho novo venuto in Bossina con presenti per ducati . . . . di panni 
d oro e di seda ec. (XXVIII, 520). 

— Adi 24 Domenica fo San Znane, vene in Colegio ii Soracomilo 
dila Brazza nominato Dovmo q.m Thomaso di Dovmo con assa Brazani 
drio e Icttere di S. Zacharia Venier Conte dila Braza qual scrive jusla 
le letere scriteli per ii Conseio de Ii hanno fato eletione dil Soracomilo 
et zonto sara ala Brazza con galia di subito sara armata di boni homeni 
ec. el Principe li disse fusse ii bon venuto et marli da malina se li di- 
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ria quanfo havesse a far o darli la galia o lornasse indrio. (XXVIII, 4520. 
527). 

— Eri per letere di Fiorenza seintese a Piša era sta falo D. Mar- 
co Antonio da eha Pexaro di S. Alvise qual e Prothonotario et nepote 
di Arziepiscopo di Žara al qual esso Arziepiscopo renonliava ii suo Ar- 
ziepiseopato. (XXVIII, 529). 

— Fo scrito al Conte di Spalato si manda F. 2933,7 per tre bolele 
per forteza videlicet staro grando et vischio perlio fazi le mostre. 

— Fo scrito per Golegio al Podesta di Antivari si manda a custo- 
dia de Ii Todari Manassi capo di Stratioti con cavali 43: item ii vole 300 
monitiom ec. (XXVIII, 537). 

Fo scrito in Corte al Orator nostro atento ii breve dil Papa man- 
dato al Legato zereha ii castello di San Viccnli qual fo di Madona Ca- 
tharina Frangipani: et perclie 1 ha lassato heriedi qual fin zorni 4 5 sa¬ 
ra expediti ehi dično esser per tanto parli al Papa non si pol suspender 
1 intrade fin non si vedi altro. (XXVIII, 545). 

In letere di Ragusi di uno fide digno di 23 zugno, 

i.sigiio. — Come el zorno precedente 22 a hore 45>ene uno 
fante da Constantinopoli in zorni 4 9 mandato a posla dali Ambasadori 
Ragusei ala Sig. de Ragusi per farli intender come el Sig. Turcho ha- 
vea dato universal licentia a tulte le gente da remo et da fali per modo 
che del armata non era di haver alcun pensier 1 habbia ad ussir. Et que- 
sto a visio di veduta per cosa certissima questo aviso la Sig. di Ragusi 
mando a boclia a notificharlo ala Sig. nostra. (XXIX, 9.) 

I3a Ra S usi conie e dicto di sopra di Jacomo di Zuliam di 28 
come per Olachi e homeni parte da Coslanlinopoli za 44 zorni scrive 
questo hcentiar dile zurme et 1 armata fata lirar in lera et cliel Sanza- 
eho di Saraandria Iiavia scrito al Signor che ii Re di Hongaria et altri 
oignorr Cnpstiani si univauo contra di lui ct che 1 impresa di Rodi era 

i icilo. et pci (jueste cause ii Sig. non fa ussir larmada et ctiani 
per le cosse dil Sophi. (XXIX, 10). 

(' .. ( " i0nSC * n 'I 116813 terra zereha homeni.... di la compagnia dil 

^ \ °* ano P C1 arm ar le galie, bellissimi homeni ii forzo di nation 

. I ° n * * ^ ua ^ e a l*'uni marineri che sono banditi di terre e lochi 

move sa ^ vo c °nduto poter andar in armada bor la Sig. ordino non si 
et r • ^| 0 ^ navR io qual e per mezo terra nuova e tornaseno indrio 
cussi le altre zurme con darli certa sovenzion. (XXIX, 23). 
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— Iteni el Re catholico et cesarea Maesta scrive una letera alla Si¬ 
gnoria in recomanđation del Vescovo di Scardona qual e stato da lui a 
iniplorar aiuto contra Turchi. E che soa maesta non manchera et ha 
provisto cussi prega la Signoria voi aiutarlo ec. El dito Episcopo de 
Scardona e andato a Roma perclie cussi ha vol uto ii Papa e a manđa la 
dita letera alla Signoria nostra (XXIX, 47). 

— Adi 2G la matina fo letere di Hongaria di S. Lorenzo Orio Do- 
ctor Orator nostro date a Buda adi 6 luio: avisa come Turchi lianno 

preso Tmo castello vicino a Jaijza chiamato.et ch el Ban di 

Jaijza li fo contra el qual fo preso da ditti Turchi con occision de 
molti siche si ben sono in trieve con Turchi e pezo che bi fosse in pače. 
(XXIX, 59). 

Agosto. —- DiRagusi fo letere di Vicenzo Guidoto Secretario no¬ 
stro di 23 luio qual va al Sanzacho di Bossina scrive ii suo zonzer 11 dove 
a inteso ditto Sanzacho non esser per star rnolto in Bossina et dover an- 
dar alla Porta chiamato dal Gran Signor dil che li par li presenli portan- 
doli saranno presi non restando al Govorno dila provintia tamen vedere 
ec. scrive come per lettere di Constantinopoli di Oratori di Ragusi di 3 
di luio si ha el Signor Turcho havia licentiado lutti li homeni andavano 
sul arinada siche per questo anno non e per ussir armada fuora di 
slretlo si non quclla andera per far scorla ali formenti intrerano in 
streto ben si ha havia cargato do nave di piere calzine e legnami per 
mandar a far fabriche et non si sa dove: avisa šora Dulzigno S. Alexan- 
dro Contarini Soracomito havia combatuto con una fusta di Turchi di 
mal afar di banchi 22 et quella presa butata a fondi et amazato tulti 
li Turchi erano dentro ma non fu vera. (XXIX, 79-80). 

— Fo scrilo per Colegio in questo zorno a S. Francesco Corner 
Conte e Capitanio di Dulzigno come havemo aulo lettere dil Baijlo no¬ 
stro di Costantinopoli di 26 zugno che havendosi fato querella Ali Bassa 
ch e ii Sanzacho di Scutari ha mandato a riseuoder aspri 13000 a uno 
li dovea darli a Dulzigno et non li era sta fato raxom perho avisi ec. 
(XXIX, 85). 

— Di Ragusi fo lettere di Vicenzo Guidoto Segretario di ultitno 
come aspetava ii messo mando in Bossina per saper di quel Sanzacho 
s ii partiva overo non per non butar via ii camin e li presenli dovendo 
andar via scrive di lettere di Constantinopoli dil Baylo come el mandava. 

— Et per Colegio fo terminato darli risposta a soe di 23 et ultirno 
ricevuto come essendo la fama el Sanzacho esser andato ala Porta et 
aver expedito uno messo per saper la ccrteza lo laudimo a soprasieder 
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e s ii fosse vero ch cl fusse partito di la Bossina lui Secretario non si 4520. 
par ti Ji Ragusi fino li scriveremo altro. 

_ Fo scrilo al Conte e Provedador di Liesna mandi li danari li fo 

mandati per lo armar di la Galia justa la parte a Corphu con le galie di 
viazj verano de li con ordine quel regimento li adrizi al Provedador dil 
armada. (XXIX, 90-94). 


Sumario di una letera di S. Lorenzo Orio el Dotor Orator nostro in 
I/ongaria data a Buda adi 46 luio 4520 ricevuta ad 4 6 avosto. 

— Ileri ritorno ii Magn. Conte Pietro de Corbavia Corvato dali 
confini di questo regno et Auslria verso Polonia dove era sta mandato 
da questa Maesta per reseccare la controvcrsia et finir la guerra. 
(XXIX, 443). 

Sumario di letere di S. Lorenzo Orio Dotor Orator nostro in Ilonga- 
ria date a Polonia adi 29 luio 4520 ricevuta adi 23 avosto. 


— Partitosi ii Rev.mo Cardinal di Strigonia da Buda adi 20 ando 
a Strigonia poi verso qui et ii Rev.do Cinque ehiese ed io adi 23 partimo 
c andati a Strigonia trovassemo ii Cardinal non esser aneor partito e 
vistolo per nomc dila Sig. et a pranzo con ii Rev.do Cinque ehiese et ii 
Rev.do Episcopo Zagabriense et io si pario honorevohnente dila Sig. 
nostra. 

— El Cardinal volse esser in compagnia nostra e suo nepote D. 
Simon Episcopo Zagrabiense e postosi a camino cadauno nele carete 
sue gran caldi at alozamenti pessimi et manehavano di viluarie. 




• Fo posto per li Consieri cai di 40 e lhoro Savij poi leta una 
supliehation che atento che del 4 506 adi 26 fevrer fusse preso dar pro- 
vision atento li meriti di quelli da Nona videlicet Nicolo Cristoforo Ber- 
nardin el Paulo di Priticij fradelli capi di Stratioti tre dei qual e morti 
\irilmente aservitij nostri Nicolo nela guerra di Piša Cristoforo ha preso 
Nadim nel territorio di Žara e Bernardim nel teritorio di Sebenico et 
1 aulo hessendo obsessa Nona da Turchi intro in quella per ii che li fo 

concesso duc.di provisione perpaga et poi nel anno preditoala moier 

qual fu del q.m Bernardin Graveđa duc. 4 5 in loco di xx havea ii padre 
la qual aver dovesse Paulo fino nasesse maschio qual poi lui 1 avesse el 
qual I aulo morite per andar a far Stratioti etil puto ha an. 43 e so bar- 
)a E P isc °P° di Liesna a richiesto perho li sia da provision ala Camera 
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1520. tU R uig0 ( ] llc . 8 per paga a page 8 alanno fm 1525 che ara anni 18 
habbi poi duc. 15: item una caxa bruzada in Žara za anni 60 di raxom 
dila Signoria nostra in la contra di S. Domenego la qual li fo venduta 
per li Rectori e Provedador di Žara a Paulo e Bernardin prediti per 
duc. 400 aconto di le so bolete perho dila vendeda li sia confirmata: 
item possi far condur a Žara li vini di le so inlrade di Nona con la con- 
dition hanno li heriedi di q.m Chersi di Fumati di soi di Liesna e dila 
Braza e senza risposta di Rectori ave 177 14. (XXIX, 132). 

Seltcinbre. — Fo posto per li Savij atento fusse da provision 
adi 4 octubrio zoe stipendio al Gonte Damian Cocotra fo zenero dil Conte 
Cozule et Conte Gargat fo nepote dil dilo Goxule con cavali x di Corvati 
per cadauno i quali e venuti ali servitij dila Signoria nostra e fato la 
mostra a Žara per tanto li sia deputa la Carnera di Verona e di danari 
di la limitatione siano pagati deputati ale gente darme a duc. 8 per pa¬ 
ga 8 al anno e ali Corvati dila compagnia. 165 (XXIX, 146). 

_Fo scrito a S. Marco Antonio Contarini Provedador di Veia 

atento la murinuration di quel populo per causa dila scomunicha fala 
et afixa contra li cedolini per quell Episcopo di quela čita e Bossinese 
suo sufraganeo perho debbi a esso Espiscopo farli comandamento subito 
vegni ala presentia di la Signoria nostra. 

— Lo arziepiscopato di Agria in llongaria val duc. 1520 die v 
septembre in consiglio di x. (XXIX, 151). 

_In questo zorno in le do Quarantie civil et novissima fo expe- 

dito la causa del relevar per breviario ii testamento dila q. mad. Ca- 
tarina consorte di S. Andrea Foscolo et olirn di S... Dandolo qual e 
disesa dil Gonte Zuane di Frangipani signor di Veia la qual lassa S. Vin- 
centi Castelan in Puia a S. Piero Moroxini q. S. Francesco so nepoti. 
(XXIX, 192). 

4H4oA>i*c» — Dil ditto regimento di 29 come haveano auto le- 
tere di Tripoli di 23 come quel Signor qual era Turcho fo fiol di Schan- 
der Bassa dila Bossina esscndo a uno caxal era sta attosichato et morto 
et questo instesso hanno per una bareha venuta di Baruto- (XXIX, 244). 

_Adi 7 la matina vene in Colegio S. Zaccaria Valaresso venuto 

Conte et Proveditor di Liesna vestito di paonazo et referite di quelli 

successi et porto alcuni danari recuperati da forsi.aricordo molte 

cosse per quella terra el Principe lo laudoe ehi vien di Liesna non suol 
referir ma questo volse referir. (XXIX, 255). 

— In questo zorno licet fusse gran pioza fo appichato un ladro so- 
lenissimo preso per la Quarantia di appicharlo licet non avesse confes- 
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salo nominato Nicolo da Liesna ha robato piii di 60 caxe di gcnlillo- 4 520. 
meni si feva da fameio steva do mesi si parliva et poi andava a-robar 
in quella caxa rompeva ogni ferri di fanestra con le man era re di ladri. 

_j tem se inlese fuste di Turchi šora Lissa ii Berzolo di Coresi 

veniva di Candia averlo preso et taia li homeni a pezzi tutti. 

_jj a p 0 i Jisnar fo Colegio di Savij el fo letere di Liesna di S. 

Francesco Nani Conte et Provedador di.qual maiula letere avute 

di Ragusi di Jacomo di Zuliam di x drizate a S. Andrea Griti el Procur. 
qual e amalato e lui le mando a mostrar al Colegio era hore una di no¬ 
te c li Savij dil Consejo levati ma li Savij a Terraferma reslono a udir- 
le ii sumario dile qual notero piu avanti. (XXIX, 286). 

— Vene uno brigantin di Ragusi con uno Ragusco nominato Qr- 
sato di Francesco de Zainagno con leilere di credenza alla Sig. vien 
a notifichar la morte dil Sig. Turcho et cussi poi conseio: li Consieri si 
reduseno in Carnera dil Doxe e aldileno dito messo: quello riporto note¬ 
ro qui avanti. (XXIX, 287). 

— Li hanno dimanda non dil numero dile galie che lo sano benis- 
simo ma come fa la Signoria di danari ct homeni per arinarle dicenđo 
di la Dalmatia non li poi haver peresser homeni pochissimi li ha rispo- 
sto alla Signoria non maneha homeni per armar siche questi zerehano 
de popular la Dalmatia azio non si possi aver homeni per 1 armar de 
li e bon ogni volta che Turchi corano in Dalmatia esserli contra piu 
prešlo eha la deserti et taiarli lhoro a pozi. (XXIX, 288). 

— Et licentiato Pregadi resto Conseio di x con la Zonta. Et prese- 
no dar ducali 100 doro a Orsato di Franco de Zamagno Ciladin Ra- 
guseo qual e venuto da parte dil Sig. di Ragusi a portar di qui 1 aviso 
dila morte dil Sig. Turco et scriver una letera ringralianđo quella Sig. 
di aver avisato dile ocorentie ofTerendosi. 

— In questo zorno per Colegio fo scrito per tutta la Dalmatia et 
Albania ali Rectori nostri videlicet Žara Spalato Sebcnico Trau Cataro 
Budua Dulzigno et Antivari che essendo morto ii Sig. Turco come in- 
tendemo debbano star occulati che quelli territorj contina con Turchi 
non paliscano danni et non siegua qualche inconveniente ali confini. 
(XXIX, 295). 

Noto eri per Colegio fo scritto ali Rectori di Žara che atento li 
capi di Stratioti alozino in Žara: contra quel consuelavano perho li 
mandino ad alozar con le lhoro compagnie a Laurana Nadin e Nove- 
gradi. (XXIX, 300). 

^ovemba'e. — Fo leto una letera dilaComunita di Ragusi soto- 





88 

1520, seri ta, đevolissimi servitori Rcctor Consiliain et Comunitas civitatis Ra- 
gusij dala in Ragusi adi 21 come haveano aulo lelere di soi Oratori di 
Anđernopoli 5 oltobre che li avisavano adi 20 septembre morite Selim 
Signor di peste (XXIX, 315). 

— Fo lelere di Dalmatia zereha adunalion di Turchi disopra per 
venir a far danili di li ut in lileris. (XXIX, 350). 

— Di Žara di S. Piero Marzello Conle e S. Zuam Nadal Salamon 
Capilanio di ultimo odobre bore 24 come adi 27 scrisseno in risposla 
di nostre zerdia aver bona custodia a quel terrilorio per la morte dil 
Sig. Turco et cussi feno hora avisa aver 2000 cavali Turchi esser passa 
su quel dil Conle Bernardin Frangipani cl aver falo preda e lornavano 
indriedo et per do Turchi presi per ii Conle Zuane di Corbavia hanno 
dilli cavalli dično a tornar a danni diquclli conladi nostri. Et di Spalalo 
hanno nova per letlere di quel Relor come a Sfigna erano 150 cavalli 
et lulta Bossina era in arme per venir a far mal in quella Dalmatia: 
nude llioro R ectori hanno mandalo a far a saper ali contadini si redu- 
cano in lochi sicuri li quali non voleno obedir per pena deli meta et 
hanno mandalo di Nobeli e citadini di Žara loro patroni a farli parlir 
siclie non maneherano di star vigilanti. (XXIX, 358). 

— Adi 15 la malina vene in Colegio S. Francesco Celsi venulo 
Conle c Capilanio di Spalato in loco dil qual e andato S. Marco Antonio 
da Canal e refer i di quelle cosse di Dalmatia, e danno fanno Turchi. 
(XXIX, 3G2). 

— Da Žara di S. Piero Marzello Contc e S. Zuam Nadal Salamon 
Capitanio di 15 novembrio hora una di note come da poi la morte dil S. 
Turclio in ipiesti confini si ha falo adunalion di Turchi a cavalo et a 
piedi unde inteso per llioro hanno ordinalo far bone guardie et coman- 
dato a tulti si redugino in loco securi et cussi quesla matina nel far dol 
zorno sonno venuti per la via del Zivas cavali di Turchi 500 quali seo- 
perti dalle vardie e falto segnali sono seorsi šora Nadin dove non pole 
far preda solum di una dona vechia et 3 animali grossi poi andorno ver- 
so ii caslello di Colisach et eliam non poteno far preda et brusono alcu- 

ne ville poi veneno al casle lio di.Venieri eliam se poteno trovar 

da depredar poi andorno verso Nona e poeha preda feno et li Stralioli 
li seguitono scaramuzando con llioro e preseno do Turchi et par sia 
preso 2 Stralioli dila compagnia di domino Nicolo Rali et a hore 22 
fon no seoperti dita hosle relor nar via per la via sono intrati con poeha 
preda. Tamen non sanno aneora la verita dil danno per esser ii territo- 
rio grando et dubitando di Nona: mandono per mar homini 40 con uno 
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bonbardier et qucsto azio non facesseno danno. De li e zonli li Turchi 1520. 
li examinerano mandando la deposilion llioro: ne manehano da lhoro 
di far ogni provvision. 

_Deli dilli di 15 hore una come hanno maneha solum uno Stra- 

lioio preso da Turchi pur di la compagnia dil Rali et par dita hosle 
vogli tornar e corer verso Laurana siclie lulta questa invernata slarano 
a ruinar quel territorio. Lhoro Reclori hanno falo ogni provision non si 
stagi ala campagna e mandalo comandamenti e citadini e silio ii Ca- 
mcrlengo impersona e andato eh e S. Andrea Tiepolo Camerlcngo a villa 
per villa a farli ređur al securo ma li contadi ii non voleno ubedir scri- 
vono saria ben far qualche provision per la via dil Orator dil Sig. Turco 
c apprcsso la S. nostra scrivesse qualche letera etc. 

— Noto dito Ambasador scrisse in bona forma lelere a queli San- 
zaclii vicini si abstcnisseno di far danni. (XXIX, 383-284). 

— II Conle Palalino fara mandar Orator uno suo 
sudito chiamalo Alberlo de Lorocli lui vedera ii Re mandi ii Rcv.do D. 

Filipo More proposito Agriense slalo piu volte a Venezia e persona de- 
stra e ama molio quella Sig. et aricorda e bon la Sig. li fazi le speze et 
cussi fm 8 zorni veria a Buda e parleria di questo scrive dito Orator si 
elezi ii successor azio possi repatriar. (XXIX, 413). 

— Di Cataro di S. Vicenzo Truni Relor et Provedador di 17 no¬ 
vembrio come de li e aviso per piu vie di Turchi come el Sig. novo di 
Turchi era morio la qual nova li a parso tal qual 1 he avisarla subito 
perclic di li la resona venuta dale parte turchesche. (XXIX, 414). 

— Di Spalato di S. Marco Antonio da Canal Conte di 26 octobrc 
dil zonzer suo li e trovo la terra molto mal in ordine le murc inlorno 
da do bande rote ii borgo nel qual e da anirne 400 aperto unde ter- 
mino andar vardando per tulio ii territorio e visto ii Castello Vischio 
bisogna ruinarlo o spenderli duc. 50 ma per opinion sua saria meglio 
ruinarlo: scrive a trova monition assa ma le vol mandar al arsenal: in li 
caslelli dila terra sono soldati 24 vecchij e puti di Stralioli voria averne 
alrnen 40 soto quel capo c lo lauda (trovo la camera molto debita) unde 
li parse far la descrilion di homini da fati di la terra et ne ha trovato al 
numero di 1000 quali a ogni bisogno fariano ogni factione e li a posto 
in hordine fato cavar li fossi di la terra e questo senza speza di la 
Sig. nostra. 

Dil dito di 4 come in questa note a hore 10 da 400 fanti di 
1 urclii di Cetina et Bossina veneno a Castel Cucho et da tre bande li 
deteno la bataglia et da queli dentro che erano solun 20 fonno rebatuti 
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-1520. morio ii Capilanio et ima banđiera presa qual Turchi za haveano po¬ 
sta sule nmre et preso le scale e con vergogna sono andali via che 
si non fusse sta la provision Ini fece qucl Caslello era preso clie saria 
sta la ruinadi quel territorio: scrive come in Bossina e sta fato preparat ion 
di 500 cavali per corcr su quel territorio et a Clissa castello dil Ongaro 
mia 6 lontam di Spalalo a mandato explorator per saper ritornati dieono 
di ladunation si fa di persone 8000 per venir a danizar et tamen non 
dubita sta atento et a ben provislo et achadendo scrivera a Žara Tran 
e Sebenico ee. (XXIX, 415). 

— E da saper adi 6 di questo per tulio ii Colegio fo scrito a S. Al- 
vise Tizamano Gonte a Sebenico atento si havia auto lettcre di S. Zuam 
Piero Bembo Camerlengo de li come ii danaro dia venir in quela camera 
era dispensato come a essoConte piaceva et cliel voleva esso Camerlengo 
conzasse le bolete e far partide a suo modo: item havia venduti Ii sali 
in časa qual si soleno vender pubHche e di quelli haver tocha li danari 
ne aver voluto far risegna di salli vecchij le qual cosse con grandissimo 
dispiacer se ha inleso per tanto volemo che piu non se impedissa in lo 
oflfieio dil Camerlengo et fazi mesurar li a li vecchi e novi e quelli dil 
rnagazen tegni una chiave e una tegni ii Camerlengo come e ii consueto 
e debbi avisar la quantita di quelli e quanto Ini a distribuito e perclie 
intendemo a dispensa L. 8500 come dito Camerlengo scrive per tanto 
debbi avisar a clii li a dali e mandar le bollete in questa terra e de 
cetero debbi far veder li sali in lochi publici: e quesla e la noslra inten- 
tion aliter facendo provederemo con sna nota et in carico. (XXIX, 422). 

— Fo posto per li Consieri concieder liccnlia a S. Marco Balbi 
Castelan di la cilađella di Žara di poter venir in questa terra per zorni 
xv lassando in loco suo un zentilhomo che piaqui ala Sig. noslra con la 

condiliom di salario.fu presa siclie si da licentia ctiam ai Rectori 

di la di Quarner. (XXIX, 427). 

— Di Sebenico di S. Alvise Pizamano Conte e Capitanio di x de- 
zembrio come havendo aulo nolizia Turchi erano per corer su quel ter- 
rilorio havia fato essa provisiom et fato intender ali habitanti si redu- 
sesseno ale izole et castelli et cussi eri malina corse ale parte del du- 
eha da 500 cavali di Turchi e pedoni e perclie al dito duehato queli 
dile ville erano reduti al castello nulla pote far solum bruso 7 ville e 
erano reduti a una forteza ditta Baština la qual si afilava quel dazio ala 
camera đuc. 130 al anno unde Turchi andono ala dita forteza et vi štete 
atorno combatendo fin ozi a horra di vesparo che la expugnono et han- 
no preso da anime 500 et animali assai erano ivi andali per asecurarsi 
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i qual Turchi haveano assa schiopetieri adeo quelli dentro non poteano 1520. 
venir ale difese per ii che esso Conte fe tragetar li Stralioli e de li e li 
fanti i quali scarainuzono con essi Turchi ma non potendo resister tor- 
nono: scrive dil to dazio non si polra piu afitar perclie niun vi stara piu 
li per dubilo poi e sta gran ruina di quel territorio e quelli ciladini e rui- 
nali che hanno le loro possesion qualli vociferano voriano piu presto 
esser in aperta guerra perclie etiam llioro fariano danno a Turchi ec. 
perehe dieono queli e segni di apertissima guerra e questi poehi Stra¬ 
lioli un zorno šarano trapolati perho saria bon mandarne piu numero: 
non a polvere a solum mezo baril per tanto richiede se ne manda per 
esser necessario averne: item a solum tre scliiopeli de li ec. 

— Di Žara di S. Piero Marzello Conte e S. Zuam Nadal Salomon 
Capilanio di xi dezembrio come eri zonse de li 1 Orator dil Sig. Turcho 
stato ala Sig. nostra volse dismontar unde lo visitono e li fece un pre¬ 
selile e lamenlandosi li dauni fevano Turchi su quella Dalmalia cosa 
contra la volonta dil gran Sig. pregandolo volesse mandar uno suo al 
Sanzacho di Bossina che li dariano compagnia a dirli si abstenisse di far 
tal danni lui non volse mandar niun ma ben volse ii norne di capi cor- 
seno su questo territorio dicendo, saria zonto a Costantinopoli tal provi¬ 
siom ec. e cussi li hanno dati in nota e ii processo fato per li Turchi pre¬ 
si come erano venuti di volunta dil Bassa di Bossina et cussi fece gran 
oferte e si parli et poi a hore 21 vene 1 Orator dil conte di Sebenico di 
hore 48 come cavali 300 e pedoni 200 di Turchi erano venuti su quel 
territorio et expugnano ii castello di Casidina. 

— Deli dili Rectori di 12 hore 19 come havendo inteso ii perder 
dila forteza di Casidina haviano fato cavalchar li Stralioli e li a Žara 
per far divertir dilli Turchi tamen e gran dislantia et nulla potrano far: 
item scrivendo zonse li el Cavalier Conte di Sebenico li hanno ditto Tur¬ 
chi aver mena via anime 500: scrive come per via dil castello di Obro- 
vas e ii Conte Zuane di Corbavia hano letere el Bassa dila Bossina insie- 
me con un altro nominato in le prefate letere di essi Rectori esser corsi 
sul territorio di Ilongaria e dil Imperador e aver fato gran preda di anime 
et erano ritornati et sono stali da cavali 4000 per tanto essi Rectori du- 
bilano dilti Turchi non ritornino in quella Dalmalia e non se li potra 
resister venendo si grossi e in quel territorio e molti castelli: e vorano 
prender quelli e poi verano ale lerre unde hanno provisto a Laurana e 
JNona ma aricordano e necessario mandar piu cavali di Stratioti deli et 
\oriano se ^ mandasse 200 barili di polvere perehe etiam con questi si 
fonno li segnali quando Turchi vien per corer. (XXIX, 454-455). 
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AMO 1521. 


1521. 


Gennajo* —* Di Žara di S. Piero Marzello Conte et S. Zuam 
Nadal Salamon Capitanio di 47 conieper lealtrescrisscnoquellicavalli di 
Turchi di Bossina in bon numero aver corso su qucl dil Re di Ilongaria 
e dila Cesarea Maesta c falio grandissima preda dove sleteno 4 zorni 
fono cavalli 250 et haveano scorso inia 25 et erano tornali cargi di pre¬ 
da c cadauno liavia 3 anime per uno presi sicome per lettere dil Conte 
Zuannc di Corbavia lianno inteso qual manda ala Sig. noslra Iraduta di 
schiavon in lalin e dubitano diti Turchi non sia per corer a noslri danni 
pertanto non manehano essi Rcctori di far ogni provisiom a Nona e La- 
urana: el li homini dieno mandar page e Arbe a Nona par non li manda- 
no et la lettera dil dito Conte Znane e data adObrovas narra dila preda 
fata dila hosle cc. e ii Bassa non e stalo. 

— Di diti Rectori di 21 couie hanno aulo lettere di S. Marco Anto- 
lonio da Canal Conte c Capitanio di Spalato ozi di hore 4 di note li seri- 
ve aver inteso una ordinanza falta in Bossina e tien voi venir a far dan¬ 
ni sida Dalmatia perilehe loro Rectori hanno manda ollre Stralioti c 
Corvali a Laurana altri 20 fanti con uno capo e ii Camerlengo S. Andrea 
Tiepolo e Zuam de Tricho li quali hanno fato le zente inulile si redugino 
in la forteza ecussi postovi vituarie e li liomeni da fali postiale vardie dil 
borgo con ordine venendo Turchi etiam lhoro si redugino in la forteza: 
ilem hanno mandato a Nona da 50 fanti tra qual alcuni schiopetieri 
soto un capo et hanno aviso esser zonti 30 di Pago et 40 di Arbe etiam 
hanno mandato uno gripo a Nona per ogni bon rispeto e scrito al Conte 
Zuane di Corbavia non si parti dove e et stagi atento mandano ali zorni 
passati 8 barili di polvcre a Sebenico siclie si mandi dilallra. 

— Di dili di 28 comc era venuto de li uno homo con letere dP 
Conte di Sebenico di hore 0 di note qual scrive aver inteso Turchi esser 
niia 7 lontan di Scardona et voleno expugnar quel loco ch e dila Maesta 
di Ilongaria et scrive poi hanno esser soto Scardona perehe esso Conte 
manda alcuni gripi armati li a Scardona per suo soccorso ec. 

— Di S. Alvisc Pizamano Conte e Capitanio di Sebenico data adi 
20 dezembrio come scrisse per le altre ii danno havevano fato Turchi 
su quel teritorio per ii che quelli poveri cittadini e altri cxclamano et 
hanno terminato mandar 7 Oratori ala Sig. nostra nobeli 2 citadini uno 
per ii clcro et do per li monasterj a dimandar ajuto : scrive aver lettere 
dil Conte di Spalato come a inteso esser adunati da cavalli 4000 di 
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452J Turchi per venir a corer e danizar per lanto csso Gonle fa far guardic 
ec. e falo la descrizione di homeni da fati li in Sebenico trova 11011 ne 
esser 4000 per tanlo richiede soli mandi 300 fanti. (XXIX, 470). 

_Fu posto per tulti i Savij u na letera al Provedador dil armada 

alento le nove di Sebenico come apar per la letera se li manda la co- 
pia debi subito al recever di questo andar a Sebenico et star a quella 
custodia ma non vedendo esser bisogno debi venir a repatriar come li 
fo scrilo dal Senato ave 4 4 di no. (XXIX, 478). 

— Di Spalato di S. Marco Anlonio da Canal Conte e Capilanio di 49 
dezembrio come non havia poluto mandar le lelere dil Orator dil Sig. Tur- 
co al Bassa di Bossina perli danni fatti et incursiom come scrisse per soe 
hora avisa aver quelle drizate a Ragusi con ordine le saranno mandate: 
scrive dila incursion fata su quel di Sebenico lui la intese e li aviso e 
cussi fece a Trau et a Žara perclie lui a aviso di successi di essi Turchi 
et che avanti che coreseno lo intese perclie dita liosle ste 8 zorni xv mia 
lontan di questi confini et volendo corer e venir a questo borgo over 
contado ma inteso le preparation fale per lui non ebbeno ardir e corse- 
no su quel di Sebenico: scrive dc li non e soldati ni danari pur a fato 
cerle cernide dila terra e paesi ma non hanno arme richiede 200 lanze 
longe le qual ši salvarano de li per li bisogni: scrive come e lorna uno 
di soi par Turchi siano ađunati et si fazano tragetar suiixola di Liesna 
per depredar certa villa di li mia 5 dila terra per ii che a dato aviso 
al dillo Rector e si farano tragetar di Narenta li. (XXIX, 504). 

— Di Franza dil Orator nostro dala a Blcs adi 3 come havendo 
auto lettere di 47 di xbrio di 1 Orator nostro apresso la Cesarea Maesta 
zereha ii mandar dil Conte Cristoforo al governo di Gradišća Maran 
ec. et per esser dila qualita le saria bon no fusse mandato accio non 
fussc principio di guerra et perclie ii Re era con la Raina e madre e po- 
ehi deli soi a uno villazo mia 45 lontan loco da non poter habitar allri 
mando ii suo Secrelario a pregar quella Maesta voi scriver in Alemagna 
che sia revocato tal election et lui Orator pario a Monsignor 1 Amiraio 
era li a Bles qual disse si fara scriver al suo Orator parli ala Cesarea 
Maesta lo non mandi saria principio di novila. (XXIX, 509). 

-— Fo posto per li Savij atenlo la venuta dil Conte Cristoforo Fran- 
gipani e bon non lassar ii loco di Cividal disprovisto (XXIX, 511). 

— Di Sebenico di S. Alvise Fizamano Conte di zerca.in¬ 

cursiom voleno far Turchi et si provedi. (XXIX, 520). 

— Di Žara fo letere di 22 di certa incursiom seguita de lurclii 
sopra quel teritorio ii sumario scrivero disoto. (XXIX, 521), 
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— Dil dito da Sebenico adi 18 come adi 44 arivo li et inteso la 4521. 
incursiom fata per Turchi e la expngnatione fata diuno eastello e preso 
e mena Via piu di anime 500 et vedendo non esser altro hessendo sta- 
to 4 zorni de li aspetava etiam fin doman e poi si partira: item man¬ 
da alcune depositiom aute zereha corarie voleno far Turchi di novo su 
quel territorio si duol non poter dar ajuto et cussi in questa malina aulo 
una allra relation come si vede inelusa in dita letera. 

— Relation di uno Zuam Pastrovich vien di Spalato per mar parti adi 
. . . de li et di Almissa adi 43 et in Spalato e stato in caxa dil Cavalier 
dil Conte e intese esser venuto spie come 1 hoste Turchesca si apare- 
chiava per venir in queslo territorio la qual era a Retina zornata una di 
Sebenico et questo instesso a inteso etiam da uno di Poliza che ha ditto 
debbi avisar a quelli di Sebenico sara di novo falo danno su quel terri¬ 
torio et sono in ditla hoste do capi nominati in la deposilion et sono 
da cavalli e pedoni zereha 4000. 

— Item un altra depositiom di uno Michali Perserovich vien da 
Clissa mia 5 lontam di Spalato dil qual loco eri a vesparo si parti et re- 
ferisse ii dilo aviso auto da uno di Poliza come ditli Turchi erano in 
hordine e voleno venir al ixola di Morter et hanno con lhoro barehe 
di cuoro per farse tragetar su ditta ixola e quella depredar et che sa¬ 
vano za venuti ma dubitavano dil Conte Panluzo Novochovich e apres¬ 
so Scardona qual a zente et c Capilanio di ventura. 

— Di Sier Alvise Pizamano Conte e Capilanio di Sebenico data adi 
19 scrive ii zonzer dil Provedador dil armada de li: et come 1 era partito 
per venir a disarmar ch e stalo gran disordine perclie alcuni tristi e 
de li potrano avisar Turchi e farli lornar a danni di quel povero ter- 
rilorio siche da lui non manca a far provvision e star riguardoso. 

Da Žara di S. Piero Marzcllo Conte et S. Zuam Nadal Sala- 
mon Capilanio di 24 hore 46 come in questa note a hore 8 Turchi da 
(avalli 500 in 600 sono intrati in quel territorio venuto per vie non so¬ 
lite mai piu venir Turchi ni allri cavali videlicet per la via soto ii lago 
di Laurana che mai cavali e passa de li e cussi a depredato da 7 in 8 
ulle che erano ala marina e menato via gran numero di animali et etiam 
anime non pono aneora saper la quantita ma inquirerano c aviserano et 
sci i\eno che da novembrio in qua molti homeni con le lhoro fameglic e 
animali di ditto territorio fuzendo tal depredation si feno tragetar sopra 
R ibole dove essendo stati assai morivano da fame e conveneno ritornar 
ale Ihor caze e possesiom e cussi parte e sta malmenali e quesla ho- 
slc fo seoperla venir dalle guarde e feno asaper con fochi e schiopi: ta- 
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1524. men ditti del terrilorio e defieili a farli mover scriveno aver mandalo 
nontij per le villc a far la descrilion di danni e anime manchano: ii ter- 
rilorio c mia 130 e aperlo da ogni banda siche quelli subditi si veđcno 
disperati el li noslri Stralioti perseguitavano essi t Turchi ma per esser 
grossi nulla li potemo far et ii Provedador di 1 armada venendo da Sebc- 
nico li a Žara era per mezo le vijle depredalc alliora da essi Turclii c per 
dubilo non vadino di novo a Sebenico esso Provedador di 1 armada e 
ritornalo a Sebenico a proveđer essi Reclori dubilano di Nona e dil borgo 
di Laurana fano ogni provision. (XXIX, 524-525). 

— Dil dilo adi 6 come fo eliam con 1 Orator francese persuaden- 
dolo a parlar non si mandi ii Conle Crisloforo in Friul diše faria e tor- 
nato ii Re eri sera li dele audientia eravi monsignor di Chievers ii gran 
Canzelier c alcuni dil Conseio et Signori ni altri volse vi fusse dete la 
lelera di credenza et pario parole zeneral poi ozi ii Rc con li Oratori e 
slati a messa cjuesto Orator li ha dilo non aver potulo parlar zercha 
ii Conle Crisloforo ma visitando Chievers el gran Canzelier li parlera. 
(XXIX, 530). 

— Ilem ii Cavalier dila Volpe li ha dilo li cavalli in Cividal non fa 
nulla meglio saria tanti fanti el a mandalo uno suo a Postoijna loco dil 
Conte Cristoforo per saper la sua venuta ii qual Conle Crisloforo non e 
ancora zonlo cl se divulga vera con 100 cavali Todeschi, licet vorra lui 
inenar Corvali ma Todeschi non voleno Corvali el lui li menera e non 
sara allro scrive in Maran e Gradišća e Goricia poleno esser da 450 in 
200 fanti et zercha 20 cavali di Todeschi. (XXIX, 532). 

— Di Žara di Reclori di.avisano ii danno falo per Turclii 

corseno su quel conta mancano anime 120 animali grossi n.el 

menuli.(XXIX, 536). 

— Da poi disnar fo Pregadi licel ozi compie li 40 criminal et que- 
slo per proveđer ale cosse di Dalinalia: e fossemo poclii Viče Doxe S. 
Bal lista Erizo che poi e Conscier di šora non e pili slato. 

— Di Sebenico di S. Alvise Pizamano Conle di 13 zener come vene 
li cl Provedador dil armada qual smonto in terra e solo la loza ali zen- 
lilomeni et popolo disse come era venuto di ordinc dila Sig. nostra in 
lhoro ajuto per le incursion fanno Turclii et che la Signoria non li man- 
cheria'di ogni aiulo: era con luila galia Soracomito S. Filippo Basadona 
el qual poi parti per Žara: scrive bisogna far provision ala terra poi non 
si pol aiutar ii contado et far do coradori ale mure le qual e mal condi- 
lionade e bisogna forlificarli iimno in alcuni lochi farli di novo el far 
uno pezo di muro ala marina a basso e si mandi 300 provisionati non 
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vi essćr in quclla terra homini da bili sono da cercha 1000 • itein * 
pir ii numero di cavalli di Stralioti (in 150 e dar danari al suo’ 1T <521 ' 
cessor vera dc li per far tal forlificalion. c ~ 

- Di i Doin.ncgo Cap.ll. Provedador <111 armada J ala a Zara aJi 
21 cm« s. paru da Sebemc . vcnenđo vers. Zara sl lroto , “ 

I... r.r.lit sopra .,..1 l.rnlor,« q,,ali hanno d.preda cc brux a U ,11 
cl (jucslo fo la note et la malina 2 hore umi; „„„„ • 

da cavatb »0 , . anda.i ala „ lla ^ 

e torna Sebenico per veder cc Innnn h.'i; t . • d 

500 gran nnmero di animab .u" lli 1 

““ ,a ,'7 , “ ?' '““ Ja <11 uno Znan do 

la Mila di Penman teritorio di Zara li referisse n • . - 

Si contien in la lelera che si no „ era ess i T™™ * 

P r en -Di°i!ecL 0 r e d‘7 ja •••••• ^ Zara 5(»0ml‘ a te preton^^ 

z:°: : 

? "* '*"» 1- Puucll. »„don. 5l ,^pl* ” 

si piovedi e voriano cavilli oon o i ^ * o ancordano 

no 100 schiopetieri- sc l • T"? ^ * d ° H ,ra 1 
non si danno ob^L vor * 9 ° ™ a So(o ^iversi capi e 

uno Provedador el bisogna var’l C,M '‘ S ° ,( ° uno sol ° ca P° over mandarli 
per numero 7 et L no f , "“k ,0Chi Laura " a > Nadin,Nona ec. 

Nona chiamafo Glaba^ove'li ^ % '-o 

sla \icino ala terra alozann • !• , '* 81 P ° ,ra ” no a,ozar perche quelli 
dove 2 , 1D h L ° rSi ,,anno d ° vedelizet . . 

cl 'e andando su^olTsll ii V ° ,Cn ° pa *<- 
(XXIX, 539-540). ‘ Z ° rni non sanno P°i <le che viver. 

25 e ritornato ii messo Dona(, ° el Cavalier Locotenente di 

aspetava ii Conte Crislof 01 gOVer “ ador im Postoijna riferisse si 
ch e suo perche I ImperadoTff ° S1 tIlceva voleva tuor Monfalcon 
16 a Znam Antoniođila V alf 0 dono Slch « eLo " proveđer di allrl fanU 
- Scrive zZ t T ° " alW *»« 10 aidm sarann. 25. 
limbergo . a l„ 2al o a ° “T ^ ' <M al °“ va a ^ 

c alozati fuora dila •> r d ame 18 di Cesaro dila Volpe 

zorn i avanti gionoi n ' ‘ Governator d*ce andera in Cividal do 
„ a 0ngl 11 Conle Crisloforo ec. (XXIX, 542). 


7 
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„ li Sivii tutli hessenđo venuti Oratori dlla Co- 

,52 '' ~^sobento Pe^ »“ dCI '° n ° beU " **** 7“/ 

nuunta di Sebe P m (U Turchi per ho sia preso svali manda 
ajulo cc. atento locbi dii terntono 

con bolleta M » Uo e; Uem si desi luni prosi- 

tizzzzr—* i« r; 

iSaTSi* z tz -.«—«'«■« m °- 

• - 

<“* 0ral0r in 4 f;*- „ „ Provcilailor sener.l in Dalu..«a <M S. 38 

.. * 0- -on - A— 

(XXIX, 544). 


Sc,•««>.» <!i< Prmedador »neral ii. Data««« »» *«• 50 


s . Tomu Mnrin to ProvMor a Salu 0 Capi.anic, <li la ri- 

vicra di Kresana q.in S. Filippo • • • • / * 

s. Sigislnd. di čavli to Provetlador di cavll, l«m » 

S. a Bassain q.m S. francc. 

S. IlirMima'ila Camil Palron al Arsenal di S- . 

S.'Marco Bragadim fo di l rtgaui q.m 
S. Francesco (la ca laiapitia 

s. Lndevt'Q«crini <» Prc'vcdad.'r di S.,.lMi in Friul 

S. Alvise^oredam fo Soracomito ,.m S. Leca <[."> Jacomo 

S. Mavo Coniarini fo Castellara a Peschiera q.m S. iadio 

s. Zacuaria Valaresso to Conlo o Pro.edad.r a Lie.na q.m 
S. Zuanne.’ ’ 


36 . 133 


65.103 

21 . 145 
90. 73 

63.103 
60.106 
27.138 

69.100 


42.122 
46.119 
48. 113 
57 . 108 
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S. Mareo Marzello fo Provedador im la Patria di Friul q.m 

S. Jacomo Antonio Cavalier.. . . 31 . 142 

S. Andrea Griti el Cao di 40 q.m S. Francesco. 55 . 112 

S. Lunardo Foscarini fo Provedador a Peschiera q.m S. Za- 

caria .. 29.136 

S. Antonio da eha Pexaro fo Soracomilo q.m S. Francesco. -52 . 111 
S. Anzolo Truni fo Soracomilo q.rn S. Andrea q.m S. Michiel. 32 ,jgg 

S. Andrea Morexini da S. Zustiniam.41 ) 0 () 

S. Piero Trivixam fo Podesla a Viccnza q.m S. Polio . . . 44.120 

S. Alvise Foscarini fo Podesta in Albona q.m S. NicoIoq.ni 

S. Alvise Proc. 32.136 

S. Hironimo Ouerini fo Cao di 40 q.m S. Stnerio . . . . 53 }13 

S. Vicenzo Zantani fo Governador e viče Capitanio dile gaiie 

di Fiandra q.m S. Zuanne. 47 1°>3 

S. Alvise da Canal fo dila Zonla q.m S. Luča .... 30 g(j 

S. Francesco Pasqualigo e Capitanio dile gaiie di Alexandria 

q.m S. Vetor .. 86 . 82 

S. Lorenzo Minio fo Provedador a Peschiera q.m S. Almoro. 33 134 
S. Jacomo Manolesso fo Proved. di Stratioti in JDalmalia 

q.in S. Orsato.49 .121 

S. Znam Antonio da eha Taiapiera fo Soracomilo di S 

c n Bernardim . *62.108 

S. Berluzi Contanni fo Patron in Fiandra q.m S. Andrea. . 33.131 

S. Alvise Bembo fo Proved. di cavalli Uzici i q.m S. Polio. . 60 . 108 

S. Znam Moro fo Capitanio dile galic di Fiandra q.ra s! 

Antonio . 89 81 

S. Nicolo Michiel fo Proved. ai Urzi nuovi q.m S. France- 

seo. 43 120 

s. Anzolo Guoro fo Capitanio al colpho q.m S. IJironimo . 105 61 

S. Catann Zen di S. Piero . . . . y 

S. Andrea Zivram fo Proved. di Stratioti in Istria *qm S. 

S. Marco Antonio Enzo 'fo'Proved. ii, Cadore'S. A„- ^ 

tonio .... 

S Ja s°Ma r C c r f ° Pr ° Vedador sora le s,ilU0 di Padoa qm 

o 1 . r *.. 

• - a '-co Antonio Contarini fo Capitanio dile gaiie di Fiar 

dr a q.m S. Alvise.f ' r , , 0 | 

Aluse Sanudo q.m S. Domenego (XXIX, 546) ... 31 . 131 
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Fobbrajo. — Vene di 4 in Collegio S. Domenego Capello ve- 
nuto Provedador dell armada vestito de veludo crcinesin acompagnato 
da soi parenti et riferile ii suo venir a Sebenico et (juello fece poi 
a Žara e avcrsi trova ala incursiom fe Turchi a Žara ullimamente e 
eome questi corcno sono Turchi e vien di ordine dil Sig. Turco per 
ruinar la Dalmatia azio non si possi armar piu galie e quando se par ti 
di qui ando a Žara per inlerzarsi et štete zorni . . . ave 40 hornini 
a Sebenico 4 a Spalato siche al presente si pol dir ruinata: diče e 
slalo a Sebenico et smontato visto la terra bisogna fortificarla chi la 
vol tenir a visto li molini di qual si traže ducati 4 200 al anno et 
masena tra el di e la note stara 500: a visio Scardona terra dil Onga- 
ro vicina mia ... da Sebenico la qual venendo in man di Turchi Sebeni¬ 
co saria preso (dove per i legnami vi sono potria far galie et slarvi se- 
curamente) si che e bon aiutarla non vadi in man de inimici Turchi 
disse di Žara bisogna crescer custodia et questo e ii sumario dila sua 
relatione ec. (XXIX, 548). 

— Di Sebenico di S. Alvise Pizamano di 23 et 24 con avisi di 
Turchi che volcno ritornar a dannizar quel territorio e forsi tuor la terra 
potendo e scrivc di Clissa et Scardona che Turchi voleno tuor ec. 

_Et per Colegio fo scrito al dilo Conle come se li rnanda perima 

barca monitiom lanzc ec. et che la galia Faliera rilorna de Ii e venendo la 
Basadona fazi comandamento la resli: item vera imediate schiopetieri e 
ii Provedador zeneral electo in Dalmatia S. Anzolo Guoro et 200 cavalli 
lizieri, siche stagino di bon animo (XXIX, 549-550). 

_ Di Spalato di S. Marco Antonio da Canal Conte et Capitanio di 

\ 4 zencr come havia ricevuto 1 artellarie lanze et moniziom mandate 
le qual zonte a tempo perche la note pasata a hore 5 vene una hoste 
di Turchi sopra uno castello di quel territorio et quello con scale vene- 
no 200 cavali avanli et lo combateno et con schiopi et non potendo 
far nuli a che quelli si difeseno poi Ini Conte vi mando socorso la qual 
hoste tuta poi si levo e par sia andata verso la Corvatia a far preda 
et dubila nel andar e nel ritorno non fazino danno su quel di Sebenico 
unde a scrito al prefato Conte et scrive quelli veneno sotto il castello 
fono Turchi 200 a piedi et hanno fato coraria in Corvatia di 800 cai 
di animali: scrive come e zonto de li a Spalato unoNontio dil Marchese 
di Mantoa venuto per condur a Mantoa ali stipendj dil suo Sig. li (ioli 
fo dil Conle Vanisa et si avisa come questi capi di Bossina al principio 
di la quaresima fanno una dieta el come era zonto dal Bassa che vien 
di la Porta chiamato Casam de Zovronich qual e valenle homo c grau 
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inimieo noslro e al tempo era Conte de li S. Mafio Michiel scorsizo quel 1521. 
territorio facendo gran danni el ha menalo alcuni amisi con lui siche 
dubila non voglij far danni grandi in questa Dalmatia. 

_Dil (lito di 4 8 come auto aviso da soi exploratori come dito 

časa Buzonovich esser nel Ducato et esser andato con 50 cavalli dal 
Conle Zuam di Corbavia et averli porta alcuni presenti da parte dil 
Bassa dila Bossina zoe certi cavalli ec. 

— Di Sebenico di S. Alvise Pizamano Conte e Capitanio di 22 ze- 
ner come era zonte 3 spie a hore 22 li dinotava in questa 1 hoste 
turclicscha passava la Fiumara per venir a dannizar mia 25 lontan di qui 
et esser za passati gran numero di cavalli per il che subito scrisse a 
Žara et a Laurana azio steseno avisli. Etiam lui Conte si fece le provi- 
sione debile mandando per il territorio el far star in arme tutti et alle 
lhoro vardie dila terra e far le scolte con dar segnali di schiopi e fochi 
siche dubita dil ta hoste non vadi a far preda su quel di Žara et ozi 
per do venuti da Clissa a che ditli Turchi per corcr et ha assa schiopeli 
con 1 horo et rnanda una letera li scrive il Castelam di Laurana in ri- 
sposla dila soa li scrisse. 

— Di Laurana di S. Polio Contarini Castelam di 24 al Conte e 
Capitanio di Sebenico lo ringralia dilo aviso et come Turcbi veneno et 
scrive il danno a fato di preda per quelle ville ut in literis. 

— Dil delto Conte di Sebenico di 24 come auto aviso per uno ve¬ 
nuto che do Sanzachi erano in ordine per venir a corer su quel tcrrito- 
torio unde lui Conte si messe in hordine e cussi questa note e stato in 
pie e fato far le vardie ala terra et questo perche diti Turchi andono a 
Clissa videlicet 50 cavalli et 2000 pedoni con scale per averquello loco 
ch e dil Re di Ilongaria et hessendo sta scoperti menono via 7 anime 
el alcuni animali et quelli dila forteza amazono uno Turco: scrive poi 
aver meglio inteso diti Turchi erano 4000 pedoni et 50 cavalli pertanto 
dubita di Sebenico e se li mandi 300 fanti e 7 bombardieri perche sta 
in gran paura vede quelli homeni disperati e dicono voler prender par- 
tido e si darano al Turcho e scrive che quando Turchi corseno vene 
soto la loza 3 hore avanti zorno et altri non vene eha li Stratioti e al¬ 
cuni poehi era con lui che mali signali ne altri andono ale hoste poste 
come doveano andar solum comparse 4 zentilhomeni de li per il che si 
dubila di lhoro e subito si provedi di 400 fanti et 7 bombardieri per¬ 
che vede le cosse de li in gran pericolo. 

- Da Žara di S. Piero Marzello Conte e S. Zuam Nadal Salomon 
Capitanio di 29 zener come il Conte Zuane di Corbavia ha mandatu uno 
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4 524. Noncio al Bassa cli Bossina cl subilo cl Bassa mamio ala Porla cl tornala 
risposla esso mando uno Vavvoda dal prcfaTo Conte Znane coa caval- 
li 50 con alcuni presenli \idclicet 2 cavalli 3 cani una mazocha con 
arzento eh e presenli molio degni et che Turchi corscno a Dobroviza, 
loco dil dilto Conte Zuane facendo preda per ii che esso Conle a dcli-* 
boralo accordarse con Turchi pcr non paiir questi dan ni et han no che 
tulli questi di Corvatia si voleno acordar con dilto Bassa di Bossina vi- 
dcliccl quelli e dil liume Sava fino al mar cl esser zonlo uno Turcho 
homo da far facende in Bossina cl che qucsli signoroli dicono voler 
mandar al Papa al Imperador c ala Signoria pcr aiulo c non li dagando 
si darano al Turcho perche poco aiulo ne speranza hanno di haverne 
dal Be di Hongaria. 

Deli dili di 29 come hanno uno aviso dil Bassa di Bossina esser 
per vcnir con evcrcito e artellarie su quel di Sebenico ec. over allrove 
sichc hanno scrilo Iclere a Sebenico el Spalato slagino rigtiardosi et 
scrive esser venuti allri Nontij dicono elita hoste esser per andar a 
Scardona over Tenina et scrivono come era venuto de li uno Nontio dil 
Conte Zuane di Corbavia con una letera qual inanda inelusa per la qual 
scrive s ii Papa e altri Sig. Crispliani non li dara aiuto lui non pol piu 
slar cussi et come per uno messo li mando ii Bassa a lui con ii qual 
era uno Cristiam dal qual inlese Turchi erano per corer fin 4 5 zorni 
cerlissiino et perho se fazi provisiom per ii che hanno scritto essi Re- 
clori per tulio. 

— Item la lelera dil dilo Conle Zuane di Corbavia scrita ali Rc- 
elorfdi Žara e data la Domenica poi ii serar aleluia. (XXIX, 554-555). 

— Di Hongaria di S. Lorenzo Orio Dollor Orator noslro dale a Bu¬ 
da adi 14 zener avisa esser venute nove come Turchi in Corvatia hanno 
falo gran prede e danni et maxime ali castelli dil Conte Piero nepole di 
dilo Rev. Slrigoniense el eliani ditli Turchi aver fato gran danni sul 
terrilorio di Sebenico terra dila Signoria nostra et come erano atorno 
Clissa el questo Oralor Turchesco e aneora qui sla in una caxa assa 
bassa con custodia ne pol ussir di caxa. (XXIX, 561). 

S. Domenego Capello venuto Provedador dil armađa vene šu¬ 
šo et fece la sna relatione e lui vene di longo a Liesna poi a Žara disse 
dile incursiom fale per Turchi sopra quel territorio poi disse fo a Sebe¬ 
nico et si provedi a quella terra e in gran pericolo mure marže ec. poi 
quelli di Sebenico e disperali manzano pan di orzo licet val ii formenlo 
f. 50 al staro de li e ruinati dil 4500 in qua e sta mena via anime 
milia et dal 1462 in qua anime 70000: fo a veder li molini sopra la 
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Fiumara e mode n.mazena tra el di e la note stara 450 in 500 1 

1 aqua vien dil monte con gran impeto par una tella bianeha : disse 
vele Scardona e debol loco et di gran importantia saria bon far ogni 
parlido e contracambio col Re di Hongaria per averla perche se ii Turcho 
la prende non si potra tenir Sebenico: disse si mandasse 800 fanli de 
li a Sebenico quclle torele e di poca importantia in una e quel da eha 
Justinian in lallra ii liol di S. Francesco Taiapiera con 6 page per una 
bor disse lc parole li disse quelli Nobeli hessendo soto la loza che la 
Sig. provedi ec. poi si levo e si trovo quando Turchi corsi su quel di 
Žara una allra fiata vete li fuogi e se lui non era prendevano le lorete 
dove erano da anime 600 hor trete alcuni arehibugi e Turchi si parti: 
disse di Cataro poco qual e dominalo da Caslel Nuovo cli e dil Turcho 
ala boeha dila Fiumara poi vera a Parenzo. (XXIX, 563). 

— Fo expeđili li 200 fanli vanno a Sebenico soto Nicolo da Ca¬ 
taro Contestabile era ala custodia dila piazza di Padoa con fanti . . . 
qual va con S. Andrea Balastro Conte a Sebenico designato partile adi 
.(XXIX, 570). 

— Di S. Ah ise Pizamano Conte e Capitanio di Sebenico fo lete le- 
tere date adi 8 zener come havia ricevuto noslre Iclere di 4 dil dilto 
mexe con 1 aviso dile provision fale per defension di quella terra e terri¬ 
torio. Unde fece adunar li Zentilhomeni et popolo narandoli la conti- 
nenlia di dil le lelere unde tulli di dolzeza lacrimono ringratiando la 
Sig. nostra e slanno di bon animo: questa malina e venuto de li lo Epi- 
seopo di Scardona qual e slalo in coloquio con li allri Banni e ii Conle 
Zuane di Corbavia el li Frangipani qualli vedendo non poler resisler a 
lurchi si voleano dar al Papa o al Imperator unde li ha persuasi a dar- 
si piu prešlo ala Signoria nostra et cussi ha letera di alcuni di creden- 
za e vol aver dil resio e vera ali piedi dila Sig. nostra scrive aspeta 
risposta di soe scrite venendo hoste turchesca a campo a Scardona se 
li dia dar soccorso. 

Dil dilo pur di 8 zener come era venuto a lui uno da Clissa a 
diili aver ii Bassa novo di Bossina aver ordinalo venir a danni di que- 
slo territorio e di Clissa e aspeta che Jusi la luna: a scrilo a Žara e allro¬ 
ve a quelli Rectori slagino reguardosi ec. 

Di Spalato di S. Marco Antonio da Canal Conle el Capitanio di 
primo fevrer come adi 22 scrisse ali Capi dil Conseio di x quelli di Clissa 
li havia mandato a dimandar presidio perche aspetava ii Bassa di Bos¬ 
sina e ii Sanzacho dil stado di Carzego avisa mo come certa hoste tur- 
chescha esser venuta a quelli confini di Spalato da 150 cavali et 200 
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4 521. pedoni ben in liordine parić arzieri e parle schiopetieri et vcncao alo 
caslello di dillo territorio in tempo di note ma non poleno far nulla imo 
lassono le scale et ritornono via con esser sta feriti alcuni di essi Tur- 
clii da nostri et alcuni morti poi eri a hore 3 di zorno diti Turchi sr 
calono et lili Conle con ii populo si messc in arme et mando li Slratioti 
contra con zercha 400 fanli cernidi deli i qual Stratioti scaramuzono con 
Ihoro: scrive esser venuti de li do Nontij dil Sanzacho dicendo voler ben 
convicinar et pcr saper ii num. dile anime mancha di dilo terrilorio 
per le incursiom facte in cjuesto anno li qual Nontij erano cpii al tempo 
dila scaramuza et dicendoli di cjucsti đanni si fa ch e contra la menle 
del Sig. Turcho disse scusando ii Bassa c ladri e zenle dila Bossina e 
zentc dil ducalo bor scrive averli honorati et carezati et presentali ii 
qual Sanzacho li mando uno so Nontio fo preso da Martolossi qual por- 
tava le letere dil Orator dil Turcho al Bassa scrive tien sia discordia 
tra ii Bassa et Sanzacho per la division di presoni e perho a voluto 
mandar a saper ii numero di presoni mancha et per veder si sta in 
liordine volendo venir a campo a Clissa: scrive la galia Basadona c 
stala de li per interzarsi non a poluto aver homeni e andata a Liesna 
per averne. (XXIX, 579-580). 

— Dil dito di 9 come eri fo chiama ala Porta dali Bassa e queslo 
per letere aute di Sanzachi quali si doleno di Gataro e Budna li fanno 
danni ali confini e da recapito ali carazari dil Sig. et monslro le letere 
dil Sanzacho di Carzcgo unde lui Baijlo justifico non era ii vero et per- 
che ditte letere pareva si dolessc di qucsti danni fali za assa tempo c 
anni ii Baylo disse 1 Ambasador dil Sig. Turco fo li e justifico non era 
ii vero e ave fede dil Cadi e questo e per la malignita dil Sanzacho 
qual voria ogni hora se li apresentasse ma a una boclia tropo granđa 
et per i Bassa disse e homo di pratieha cc. poi disse scrive a quelli 
confina con nostri che non usano termini di guera ec. (XXIX, 581). 

— Di Sebenico di S. Alvise Pizamano Conle e Capilanio di 4 0 co¬ 
me questa malina era venuto li uno Nontio di Clissa a dirli come ha- 
veano do Sanzaclii con hoste et barclie di cuoro esser parliti per andar 
al assedio di Scardona et prima farano corer 300 cavali sul territorio 
di Žara per fornirse di vituarie et come la massa dično far a fino una 
zornala lontana di qui unde esso Conte a scrito a Žara e Laurana sla- 
gino provisti et lui a fato comandamenlo per le ville si reduehino et 
manda vardie x ec. scrive per la galia Faliera zonla de li a Riallo do 
faleoneli ma li mancha le forcade: item schiopeti 50 lanze polvere ec. 
ut in literis. (XXIX, 588). ...__ 
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*— Fo posto dar licenlia a S. Vetor Bragadira Conte di Cherso 4521. 
e Ossero possi venir di qui per zorni 4 5 fu presa. (XXIX, 594). 

— Di Spalalo di S. Marco Antonio da Canal Conte di x come ha- 
via ricevuto le letere con li 300 lanzoni scrive per piu vie a inteso ii 
Sanzacho dil ducalo di Carzego aver fato far comandamenlo a tutli dil 
ducato mandi uno homo per caxa ala corte per mandarli ala Porta a 
Coslantinopoli e queslo per liordine auto siche risona la gran ađuna- 
lion si fa a Coslantinopoli di zenle. (XXIX, 604). 

— Fo scrito ogi per Colegio ali Rectori di Žara in risposla di soe 
di 4 dil mexe come alcuni di Laurana nostri subdili erano andali con 
quelli di Scardona a depredar sopra ii territorio tureheseo perho fazino 
processo contra di Ihoro et lo mandi di qui insieme con 3 di essi ch e 
slati. (XXIX, 603). 

— Di S. LorenzoOrio data adi 43 come fo aSlrigonia dal dito R.mo 
Cardinal e li comunico le nove ringratio molio la Sig. dicendo in ogni 
tempo liavia fato bon oflicio per la Sig. noslra sicome fusse sta noslropa- 
tricio e cussi fara fin ala morte e che queste nove dil Turcho sono di 
movimento c li Principi Cripstiani hora doveriano far union con altre pa¬ 
role ut in literis et che la Sig. a molti li vol poeho bene de li ma lui sem- 
pre e sta bon amico poi disse aver auto nova ii Conle Bernardin di 
Frangipani con Ii allri di la Corvatia e iFConle Zuane di Corbavia 
aver fato insieme conjuration di farsi tributarj al Turcho e za hanno 
mandato al Bassa dila Bossina di aver salvocondulo di mandar per 
questo soi Noncij ala Porta siche tutta la Schiavonia fino ala Sava si 
voleano dar a furehi ii qual pensier fo dislurbato dalo Episcopo di 
Xagabria e dal Conle Piero nostro nepote la qual cossa facendo saria 
gran danno dila Sig. per li confini hanno con Ihoro c Turchi veriano 
a farli danni per ii che li preditti hanno mandato soi Nontij a quesli Re 
et ala Sig. vostra etiam al Papa per ii che questo Re voria divertirli 
di tal pensier et sperava si manderia ala Sig. ec. (XXIX, 607-608). 

Maržo. — In questa matlina (10) vene in Colegio S. Vincenzo 
Fion e stato Retor e Provedador a Cataro in locho dil qual e andato S. 

Alvise Capello e referi di quelle occorrentie: laudato del Principe iusla 
consueto. 

Adi 14 la matlina non fo dito nova alcuna solum S. Anzolo Guo- 
ro e ala Camera d imprestidi eleeto Proveditor zeneral in Dalmatia et 
aceploe: qual avendo la cassa di Monte Nuovo, e molto intacato et vo¬ 
lendo dal Colegio alcune cosse per tal sua andata che non par- 
se al Colegio videlicet provederli poi li 4 mesi dove doveva aver 
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4 521 li soi đanari di duc. 50 al mese: unde refudoe e vol conlinuar loficio 
licet sia za electo ii suo sucessor. (XXX, 7). 

_Di Agustin da Mulla Provedador dil armada date in galia ap- 

presso Sebenico adi 4 dil istanle scrive come da Žara di primo avi- 
soe le cose di Sebenico esser pacifice et cussi per questa zonla de li 
a visto esser cussi vero e non si dubita piu di Turchi ne e vero di 
alcuna adunalion fazino tamen per cjuesto non se dia reslar di man- 
dar li 200 cavalli presi mandar a quella cuslodia: ne si dubita piu di 
Scardona per esservi intrato ii Vicebani denlro con cavalli 260 et 
pedoni 600 el qual andoe sul territorio Turcho siche ali di passati 
ma niun danno pole far sono nioscbe che voleno bechar elephanti ma 
e un provocbar linimicho ma questi subditi dila Maesta di Ilongaria 
convieneno far queste robarie ali confini si dieno viver perclie non sono 
pagati e si ricorda dil 1547 esser slato in Scardona la qual fin sara del Re 
predetto sempre si dubitera: si avisa in questa malina S. Andrea Balastro 
novo Conte di Sebenico e zonto con li fanli 400 ec. scrive interzata 
sia la galia Contarina si parlira et ozi lui Provedador a posto bancho 
per Irovar liomini non ha trovalo alcun e cussi fece a Žara per esser 
deserta quclla Dalmalia. Adi 3 la galia Dollina zonse a Žara e scri¬ 
ve come per quelli dila galia Bassadona e sia lova una zanza che la 
Si£. non osscrva la promessa e donde li lianno tolto ii terzo che se 
li da solum 61 L. al mese ali galioti dicono etiam queste non vien pa- 
gate : scrive la galia Faliera e li. Li avanza page de mezi 3 a volulo 
sovenzion da lui e tamen a porlato con si solum duc. 3000 siche bi- 
sogna si fazi provisionc. (XXX, 4 2). 

— Adi 17 domencga vene in Colegio ii Red. domino lomaso 
Negro Episcopo di Scardona ii qual va a Roma et porto letere di cre- 
denza di quelli S. Corvati pregando la Sig. li ajutino aliler prendono 
partito di farsi trebutarj al S. Turcho e come va a Roma dal Papa a 
questo effetto: ii doze li fe bona ciera dicendo quelli S. non doveriano 
acordarsi con Turchi a mina de Crispliani ma veder esser ajutati đalii 
Principi Cristianissimi et come scriveremo al nostro Orator vadi dal 
Papa a persuader a queslo elfecto. (XXX, 48). 

— Da Sebenico di S. Andrea Balastro Conte di x maržo come 
adi 8 in mane zonse de li a trovalo la terra pacifica senza dubito di 
Turchi et molio inquieto a falto la mostra ali fanli venuti con lui 
Contestabile Nicolo di Cataro trovalo 93 ben in ordine tra i qual 
56 schiopete ii resto lanzaruoli siche e bella compagnia bisogna se li 
provedi di danari perche passa li do notesi hanno auto danari non sa 
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come tenerli si duol non aver aulo li ducali 500 fo preso darli per 4521. 
forlificar quelli lochi ricomanda quelli Stratioti e li e mesi 8 non han¬ 
no aulo danari c sono in gran necessita a posto le monilion in locho ben 
custodile vol andar a veder le forlezze. 

— Di S. Agustin da Mula Provedador dil armada date a Sebenico 
adi x come a inleso uno ordine mandato per ii Conseio di x a quelii 
Reci ori dila Dalmalia fazino ogni meze trazer uno palio di un duc. 
al schiopelo per exercitarli aricorda saria ben darli quella istcssa au- 
torila ale galie: scrive per uno venulo di Durazo con uno navilio diče 
e zorni 44 ussi di la Valona fusle 4 Turchesche ben in ordine non si 
sa la volta habbi lenute lui Provedador aspeta la galia Contarini et 
vedera aver la Dolfina per andar insieme verso Corphu dila galia Basa- 
dona non sintende allro si lien sia andata a Cataro. (XXX, 22). 

— Da pui disnar fo Conseio di x con la zonta in quesla matina (20) 
vene in Colegio S Znan Nadal Salamon venulo Capilanio di Žara in 
loco dil qual e andato S. Benelto Valier et referi di quelli mali ter¬ 
mini si ritrova quel povero Conte per le incursiom falte da Turchi et 
si fasi provision disse di quella camera ch e molio povera ec. (XXX, 29). 

— Quelli Sig. di Corvatia ec. fanno gran conventi verso Xagabria 
per tratlar di farsi feudatarj dil S. Turcho videlizet ii Conte Bernardin 
l rangipani ii Conte Zuane di Corbavia et ii Conte Nicolo Sardina et 
quclla Maesta vi manda do Oratori che hanno intrade in quelle parte 

a desuaderli a quello i quali sono d.Vachia et lo Episcopo 

Sizioniense scrive esso Orator e suplica si elezi ii suo sucesor e za 
do anni e li. (XXX, 32). 

Io pošlo per li Savj tulli atento adi 21 di questo compie la 
conduta dil Conte Zuane di Corbavia et fa per la Sig. noslra di recon- 
duilo per le cose di Dalmalia per tanlo sia recondulo con ducali 4 000 
al anno la meta in danari la mela in robe per uno anno di fermo et 
di lispctto in liberta dila Sig. noslra e tegni le zente e obligato con 
tulli allri capiloli ec. ave 3 di non sincere nulla di no ii resto di la 
parte fo presa. (XXX, 33). 

^ da Mula Provedador dil armata date a Liesna 

come era zonto de li con la galia Contarini et Faliera et non 
unia polulo interzarle di la dila galia Dolfina nulla sa si parte et va a 
0r u et al Zante vederano de interzarle. (XXX, 38). 

tura ^ couie ac ^ fo a ^ a Porta e li dete la scri- 

a esser appresentata al Sig. cargando molto ii Sanzacho di Bossi- 
ato fai taldanni unde li Bassa andati dal S. ritornano con la rispo- 
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4 521. sla et feno coinanilamenli al Sanzacho e Cadi di Bossina che tutli Ii 
scbiavi fusseno liberali et per i Bassa intro sulle cose dile fuste e cbe 
erano za morti molti Monsulmani ec. bor esso Baylo lispose ben ut 
in liicris et aspellando la resolution fo cbe dito Sanzacho di Bossina 
fusse dim esso nome Mcraet Bei Chalo Bei et eleclo in loco suo Hali Bei 
Sanzacho di Scutari cl hanno spaza uno Zaus vadi da Olaclio in xv 
zorni con delti conli di restituir ec. et cbe li Vayvoda fazi venir qui 
ale porte nnde lui Bavio a scrito a Sebenico cbe venendo ditto Zaus 
de li lo debi carezar ec. qual vera per saper ii numero di presi c li 
danni fali: scrive questo Sig. e borno justo et vol uianlemr la pače e 
fece restituir le scde comc scrisse qual ii comesso 1 aute ma ipianto a 
quel Lauro .... di Dulzigno di aspri 13 mille fo manda uno scbiavo 
de li ec. scrive et prega sia satisfato di danari dil rcsto dil suo conlo. 

_Lil dito pur di 21 era in zifra scrive qucllo a olitenuto con- 

tra Sanzacho di Bossina di desmetterlo e sta per ii favor auto da uno 
grandc de li e scrive con danari si oblcnera ii tulio. (XXX, 39). 

_ j) a Žara di S. Piero Marzello Conte et S. Benelto Valier Capi- 

lanio di 47 in conformita come ebbeno leterc dil Baylo di Coslanlino- 

poli di 17 dil Zaus vera a Sebenico ec. 

— Di Spalalo di S. Marco Antonio da Canal Conte di 5 maržo 
come auto aviso le zente redute per far coraria par ii Bassa capo di 
quelle habbi lolto la volta .lila Corvalia ali locl.i di Frangipam et cbe 
ii Sanzacho di Bossina quello di Scutari et quello della Valona sono 
partiti e andali videlicct zornate . . . lonlano verso Coslantinopoli et 

ivi falo ccrnida di cerio numero di zoveni da-et quelli mandati 

ala Porta scrive che adi 27 scrisse 1 ullime sue di feurer et adi 2 fe- 
urer aviso ii messo dil predito Sanzacho di Bossina vene li per saper 
ii numero di presi cusi fece a Clissa: e sla percl.e tra lboro veneno 
in discordia per li presi unde lui si penso far una bella mostra di fanli 
4500 in ordine e a le so porte che parevano 3000 et visio per dito 
messo tien abbi riportato quella lerra esser segurata perho non hanno 

piu voluto venir a far ilanno. (XXX, 40). 

— Fo posto per li prediti e li Savj ai ordeni hessendo venuti h 

Oratori di Dulzigno a narar li danni hanno dil Turcho poi parnu h 
Slratioti erano a quella cuslodia perho sia preso che si mandi cava i 
4G di Stratioli soto uno capo da esser mandati a far in Lcvanlc cl i 
suo pagamento sia deputa page ala Camera di A iccnza cl j D 
ala Camera di Veia. 

- Fu posto per li Savj di ordeni la confermat.on di una letera 
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ducal fu concessa a Zanetto di Olto Seodrense qual fo eon qualtro com- 4521 
pagni quello recupero ii Castello di Osopo di man de inimici che 1 sia 
caporal nel Caslel di Caodistria justa le lelere dila Sig. fale adi 8 zu- 
gno 454 7 con ii salario consueto et fu presa ave 4 45 di si 6 di no la 
qual parte fu posta per quallro Savj ai ordeni non era S. Jacorno Dollin. 

— Fo posto per li diti exceplo S. Zuan Francesco Mocenigo e fo 
la prima parte fusse messa atento ecomparsi ala Signoria Gerolamo A- 
sareto et Baltista Liprando per nome suo e di allri mareanti qual con 
una nave di Damian Lovo patron Marco di Michiel conducevano di qui 
bole 4 20 di oio ct nel canal di Curzola dcte in uno scoio dito Seceine 
et ii patron ando a Curzola fe proclamar chi andava a recuperar ii 
cargo li saria da la mercede onde alcuni andono e recuperono ii 
lutto e quel Conte fece una senlentia quelli recuperatori avessero 
ii tcrzo et ii quarto unde deli mercanti si a dolesto di tal senlentia 
et fu coniessa ali Savj ai ordeni qual aldito le parte e visto li o<n 
fo ricupera in bonaza in zorni tre perho sia preso cbe dita sentenlia 
sia laiata et li mercanti dagino a essi recuperatori duc. 400 per so 
faticha et cbe li ogi li šarano resliluili e li conduchi di qui pagando 
i dacj e cussi le robe dila nave al patron habbi di mercanti ducati 
30 84. 6. 7. (XXX, 46). 

Aprile« — Di Spalalo (3) di S. Marco Antonio da Canal Conte N 
date adi 20 maržo come adi 5 dil istante scrisse come veniva in Bossi¬ 
na uno INontio dil Sig. Turcho con do Chadi per far la descrition de 
danni fali in questa Dalmatia per ditli Turcbi et dia venir a Clissa qui 
a Spalalo et a Sebenico lamen bora havisa aver auto di una aduna- 
tion fata di cavalli 500 et altri pedoni perehe dubitando fece asaper 
questo ali lochi e terre di quella Dalmatia dalle qual ha auto et maxi- 
me da Žara esser ii scbiavo dil Sig. venuto ut supra con avisarli venen¬ 
do di qui li fazi bonor sicome etiam ii Baylo di Costanlinopoli li ba 
su * l ° per esser bon ii autorita unde scrive in quel territorio di Spa- 
lato non a preso si non una anima qual fo roba ta poi in quella Ča¬ 
mu a non al modo dil danaro et havendo inteso poi dito scbiavo esser 
venuto con cavalli 50 con homeni in soa compagnia tulli vestili di 
seda cl dia venir a Clissa per esser suo padre Conte di Clissa et poi 
UTa li a Spalato et Sebenico per inquerir li danni avuti a deliberato 
justa ii poter suo honorarlo et scrive uno Paulicb Corvato di Scar- 
dona capo di venturieri con 28 cavali hessendo andalo a depredarsu 
qi.u dil Furcbo si imbale in dita bosle lurchescha dala qual fo rolo e 
ld\ con 7 in compagnia fuzite e scapolo et par etiam quesli vadino 



U, | r smtioti di Trau ai qual ha avisato scrivc aver ricevuto ima 
152,1 r ra dlCor!,eDoimodiClissapadredi dito schiavo li avisa d suo 
e0 lc li scrive ii Subassi diSflgia et manda una letera. (XXX ii). 

_ Franccsco Donado eletto Kaval. Venuto Luocotenente della Pa- 
• ini Friul disse dil Conte Cristoforo zonto a Gradischa mando pet 

J ea Maesta loro tolseno rispeto per rilornar po. e "™ '»»»"» 

,,„1 disse li legniro doc. 2000 hamio di ""»Ja selio d m, domm 

“ dTb^B O^nSopoii di 3 eome per le olire scris “ S1 «; 

inleso li clanoi f»U per 11 Bassa di Bossin, lo d.messo e to ve„„ d 

: ■■ ■ ■ C ;, r ',Tll " rili io '.on,i .01 

irjadi r a. - ■«» ■» ^ 

AU Boi adi 23 zonse ii schiavo c stalo Orator alla Sig. nostra dete lo 

ii Sannacho ceo la.ua Crto di 
4ft0 va a Costanlioopoli per conlo auto dil Sig. si diče contr 
ZZ« co« dil dil. Sig. a, oassa dila Bessioa . 
<,„ n7 „ pll0 di Caslelaovo fazino 3000 Janizan per mandaili al Si„. 

‘ ‘ 1 _1 Da Budua di S. Marin Falier Podesla al Provedador delarmada 
drizate date adi 27 maržo come tre Sanzachi dda Sumachia sono 
^ Cedar fino apresso a Durazzo et sachiza šino ah ledom : 

ilem (osle 13 dill« Valeoa oran. ossllc. Ili. d«.^tvtdll'a vlria 
dale a Calaro adi S9 ariša a Crt.ln.rt> « ™»«“ '» •"* 
dil Sig. Turclio contro ii Gazelli (XXX. 110). 

Lemre seri«. i» 5»«l» >»« *' A P"‘ 1M4 ' 

_ Adi 3 april le scritlo a S. Marco Anlonio da Canal Cente o 

Capilanie di Spala., in rispesla di sue 5 mara. eereh. rt aemr rt. . 

cl Nonlio dil Bassa di B.ssina pio presi, per exple a... cl a P„ ^ 

ii numero dclle anime manda el come Im lece me “ 1 , 

in la terra acio paresse fusse ben custodita di chc si 

đebbi laudar auelli fedelissimi nostri di Spalato di tal operation 
debb^aud r qu u balestrieri a cavallo doveano andar m 

A 1 - , . oi j:i si<c Janus di Campo Fregoso 

Dalmatia zoe 50 dil governator el 31 dil 5 g 

vadi«, »le lh.ro sla.uie e 11 M dar atomcnl. (XXX, 1.0). 
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— Sci i tlo a S. Marco Antonio ela Gana! Conte e Cupifanio dl Spalato 1521. 
laudandolo come per sue di 8 apar ccrcha queli hanno falo fabrichar 
fortezzc su quel terrilorio et hanno poco cura di quelle per lanto voi 
farli intender le fazino custodir aliter se faranno queste ruinar e tuor 
le monitiom vi sono in diti caslelli. 

— Fo scrilo al Podesla di Budua le monitiom inu lile sono di li 
come per sue el scrive le debbi mandar de qui. (XXX, 121). 

— Adi 18 scrito ali Rectori di Žara in risposla di soe di 22 
maržo zereha aver Irova uno Nontio per mandarlo in Bossina dal Zaus 
venu I o et scrito mandi presenli et in consonanlia al Conte di Sebenico 
mandi presenli. (XXX, 4 22). 

Slaggio. — Adi 2 vene in Colegio S. Alvise Pizamano venuto 
Conte di Sebenico vestito di damasehin cremesin et referite di quelle 
cosse. (XXX, 421). 

— Di Oongaria di S. Lorenzo Orio Dotor Orator nostro date a 
Buda adi 4 9 April .... comunico che in quella Diela zeneral si la qui 
poi i! di S. Zorzi si tratava questa materia conlra Turchi maximc per- 
che la Croalia capo ii Conte Bernardin Frangipani si havia fato tribu- 
larj al Turclio et voleva mandar uno novo Ban in Croalia e lulto era a 
benefizio dila Sig. nostra per la Dalmatia e che la Croatia a Ini non li 
fcva nulla ma ben imporlava assa la Sig. per esser vicina ala Dalmatia 

poi li fe clir aver aviso che uno Ilironiino.Tragurin fo alias 

Capitanio di Segna con inteligenlia dila Sig. havia voluto tuor Segna e 
una note vene di Veja a Segna alcuni fanti soto la terra predicta con 
uno pa rente dil prefato Ilironiino pagati li fanti del Camerlengo di Veia 
al chc csso Orator rispose non esser da cređer che la Sig. facesse 
bd cosa: bor ii Pie li disse scrive ala Sig. e dagi qualche galia in aiuto 
di Segna siche soa Maesla e li altri restono acquietati. (XXX, 432). 

Sumcirj di letcrc dil Orator nostro in Uongaria adi 49 April 4524. 

^ 0llie ^ extimava molio la nova dila vittoria habuta contro ii 
Gazelli con la morte del qual erano pačati queli paesi et che soaMaesta 
piendca lesolution dal Papa et Imperator eleeto cercha far guerra con 
l urcln e volerli prestar ajuto et che 8 di da poi S. Zorzi li a Buda si 
o\ea tcnii una dieta nela qual per i regni si faria opporluna provi- 
S10a maxime P er la importanle cospiralion fa per li Corvati li quali 
f° n ° ^ ibutarj al S. Turco avendo patizato col el Bassa di Bossina tra 
i qual e ii Conte Bernardin Frangipani padre dil Conte Cristoforo et 






,521. che fariano ogni provision per ritornar quelle cosse al prbtino ugao. 
(XXX l 4 Di Spalato di S. Mare« Antonio da Canal Conte e Capitani« 

. a . u2 mazo come hessendo sta presi per quelh del lemlouo 

Spsdato^Trao alcuni Martolossi ai qual e sia fato porUr la P« > 
f ™Ldi ctlui da udo conduto in lc forze sue qnal a punilo m- 

Z che per lulu, b M. .« D-* - "fZZ 

11 pl duU.. . . <->T 

„na hos.e de li la dual andera adosso dcl. Irnnpp« i a 

Nicolo Donado Soraconnlo in.erzado c partid. ». d. qm per 

nual e ben in ordine in la sna gaba ec. (\\X, l&O). 

1 _ I)i Ilongaria di'S. Lorenzo Orio el dolor Orator noslro date a 

lln.la di 15 scrive esser venuto di la qucl Hirom.no .•• • • lia = u 

• lila imDulation li fa (Jata aver voluto tuor Veia a quesla 
a excusarsi dua linpmauou ... 

Moesta cl si Ha scusalo ila che q„clli Sig. e r.masli sali stal . 

D Veia di S. Mar« Anlnni. Coniarini Provedador <U 13 cemc 

“ noslre le.ee con »visi 1 Oralor noslr. in Ilongaria a,cr scr,.» 

P IT . . Tra^urin avea voluto tuor Segna con fanti c 

danar^°dati 0 pcr”a Camera di°Veia: scrive quela »on c la vorita ma 
I a co a che uno Piero Parisolo areno la sua bareha et volessc si 
al Caslcllan di Segna clic li desse la moier e boli cl cussi lo 
rT-lSTai* ■”»>“ •“ - Ud— »ar,„.o poi s, 
psrli con lc Inslc a bon inleso el dilo Piero a»c ccrli dana,a da S. S 
2, Treviaan Cam.rlengo di li per lar diu<, cOclto seme snpra ,ne- 

- a,i : c —«r & " ie • c r ni : 

avanli eri (27) lel. in Colegio ,Uc adr^. . »me Pn.cln 

fabrichar Alazio el «™“.™ ^ Pre ad, ,1 ... di.a pase 

nual cossa e contra li Capitoli e auas ° 

fata con 1 avo di quello Baiasit fo gran disputaUon sopra duo Alez 
d,cl Turco lo volova tarnen fo cata questo exped.ente di farlo m.n 
cl disabitar et cussi fo falio. (XXX, 190). 

Lolorc scrite in questo mexe di Mazo 4521 per Colecjio. 

- Adi 4 scrilo al Sanzacl.o Chadi et Emin dila Valona co.ne per 
le fuste armate de li a »na caravella patron Anto.no Malana sub i 
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noslro andava in Pula carga di panni e altre mercantie di Bergamaschi 1521 . 
eliam una Marziliana. 

_Di S. Andrea Marin veniva carga di olij et altro patron gra- 

tioso di Andrea et aver tolto li homeni et falti schiavi e aver las- 
sa dita Marziliana vuoda perlio e contra la paze si ha con ii gran 
Sig. dolendossi di questo et scritto in conformita a Costantinopoli. 

— Adi 5 scritto a S. Alvise Capello Rector e Provedador di Gataro 
in risposta di soe di 8 dil passato coine el confina ben con quel Sanza- 
clio qual li ha manda \ 3 schiavi noslri subditi di Cataro fali al tempo 
dil suo precessor di che lolaudemo assai et vogli perseverar in amicitia. 

— Fo scrito a S. Anzolo Guoro Provedador di Dalmatia come 
liavemo inteso li Stratioti deputati a Novegradi fa poco fruto a star li 
et saria meglio alozarli ala campagna a Charin per tanto habbi Infor¬ 
mation di questo el vadi in persona a veder lo alozamento: item li 
Stratioti di Sebenico etiam alozi in campagna. (XXX, 4 92). 

— Adi 8 fo scrilo al Conte di Sebenico e Provedador in Dalma¬ 
lia in risposta di 23 et 25 di soe cercha li fanti fono mandati de li 
soto Nicolo da Cataro Contestabile pertanto debano tenir ii Conlesta- 
bile e li fanti in Castello e ale porte e dagi licenlia al dito Contesta¬ 
bile ritorni a Padoa poiche e rimasto con pochissimi fanti. 

— Fo fato una patente a Antonio Feramolin era a Corfu vadi in 
Albania e Dalmatia a reveder le artellerie e munitiom e farle nete e 
governarle perlio li sia dato auxilio ec.: item dia andar a Napoli di 
Romania a questo efiecto. (XXX, 493). 

— Adi 45 fo scrito a S. Antonio da Canat Conte a Spalato et lati- 
dando aver mandato di qui le munitiom inulile e guaste e aver interza 
la galia Zantana de li. 

— Adi 20 fo scrito a S. Andrea Balastro Conte di Sebenico e 
S. Anzolo Guoro Provedador zeneral in Dalmatia in risposta di soe di 
29 dil passato zereha fortifichar li castelli di quel Contado come se ri- 
portemo a lhoro ma non spendi li đanari deputadi ale fabriche in quel 
naviglio di tragetar. 

Adi 24 fo scrito ali Reclori di Žara in risposta di soe che 
quelli do hanno retenulo che andono con Scardonesi a depredar su 
quel dil J ureho li tegino cussi fin altro li sara scrito. 

Adi 25 fo scrito ali Rectori di Žara atento molti a Lanzano per 
la fiera perlio si fusse qualche galia di qtielle lassade a custodia dil 
colto le mandino in dite acque acio nostri possino navicar sieuramente. 

(XXX, 194). 

II 
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4 59 i — Adi 28 fo scritlo a S. Anzolo Guoro Provedador zeneralin Dalma- 

tia in risposta di soe dil descorso fato di Trau dc eho lo laudemo e debbi 
lassar quel capo di Slratioli e li e S. Domenego Pizamano vien Conle 
dili daremo ordine ec.: item a Sebcnico far forlificar 1c porle di lor- 
raferraa e altro lo laudemo ec. c di Ire presoni Uircbi bavemo scnlo 
al Baylo di Costanlinopali et aspetemo risposta da lui. (XXX, 195). 

CiiiBgis«. — Adi 1 diS. Anzolo Guoro Provedador zeneral in Dal- 
malia date* Sebenico adi 21 mazo comc havia parlato con uno Nontio 
dil Conle Znane di Corbavia andava con li capitoli dil Bassa di Bossi- 
na per farsi tributario suo dil S. Turco e disse li altri Conli nominati 
in lc lelere c ii Conle Anzolo di Frangipani za baviano concluso di 

farsi tributarj. . nn 

_j)i Dulzigno di S. Francesco Corner Conle e Capilanio di 

mazo come scrisse per avanli e venuto la verita cbe zonli ducati 3000 
in moneda in Alexio per fabriehar qjuella isola con cavalli 7000 el 50 
manoali et dalo ii cargo al Sanzaclio di Scutari con altri avisi ut in li- 
leris. (XXX, 198). 

Sumario di nove contenute nelle letere di S. Anzolo Guoro Proveda¬ 
dor zeneral in Dalmatia dale in Sebenico adi 21 maržo 1521 
mandate ul Orator nostro in Uongaria. 

_Come el zorno preceđente lera sla a parlamenta con uno 

Nontio dil Conte Zuane di Corbavia cpiale per esser destinalo al Bassa 
di Bossina faceva transilo di Ii et li avea aflirinato come el poriava le¬ 
tere dil dito Conte patron suo con inserti capitoli per lui sottoscritli 
la continentia di qual non sapeva ma ben disse cbe erano im proposilo 
di esser suo tributario et clie 1 dovca andar con diligenlia imperoebe 

dal ditto Bassa havea tempo limitato. 

— Come etiam dito Nontio li havea subzonto cbe li Conti Zuane 
e Bernardin et Conle Anzolo di Frangipani haveano aulo li sui ca¬ 
pitoli proposti dal ditto Bassa ma non sapea con certezza se Umro 
hanno sottoscrilto come ha fatto ii ditto Conte Zuane. (XXX, 199). 

— Adi 2fo posto per li Consieri dar licentiaa S.ZuamPiero Bombo 
Camerlengo di Sebenico di venir in questa terra per zorni 15 lassando 
in loco suo uno zentiloino ec. fo balotata do volte ave la prima . . . la 

segonda . . . et fu presa. (XXX, 214). 

— Adi 13 dil ditto di G come ii Capitanio diGoricia a ubedito e tato 
far le proelame con dir quelli anderano luor ii possesso lo haveriano ma 
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cjuelli di Gradischa c Maran ch e sotto ii Conte Cristoforo non hanno 4 521. 
vol uto ubedir e questo fano per aver lintrade di questo anno ii qual 
Conle Cristoforo era andato in Lubiana e de li parlindo per Linz per 
esser ale noze dil fradello dila Cesarea Maesta ch e niia300 di (Jdineet 
mandale letere li scrive in risposta li Capitanj di Gradišća e Maran che 
nulla fariano senza ordine dil ditto Conle: per tanto scrive esso Locote- 
nentesaria bon luor lintrade et poi che llmperador e sta conlento dar- 
le non lassar quelli non ubedissa di che aspetta ordine et e solum 250 

fanti Ira Gradišća e Maran et par che uno.qual si diše. 

a compra lui.per ducali 4 2 mille non voi ubedir: item manda 

alcune letere di quelli di Cividal fono a Tulmin etiam quel Capitanio 
non vol ubedir siche la Sig. ordini quanlo si habbi a far. (XXX, 248). 

— Adi 24 di S. Marco Minio va Orator al Turco da Vegia di xi 
come hauto di li 40 homini siche si va interzando la galia. (XXX, 252). 

— Adi 20 da Costanlinopoli S. Toma Contarini Baylo ccrive e zonto 
quel Sanzaclio di Bossina fo dimesso et ha inteso etiam e zonto ii schia- 
vo fo manda de li a far restituir la preda a nostri non 1 a aneora visio 
ma bisognava li nostri Retori di Dalmalia lo havesse acarezato et apre- 
sentato secondo ii costume loro: adi 16 dil inslante risposte noslre dila 
crealion dil suo successor di che ringratia et suplieha sia expedito. 

(XXX, 267). 

— Vene in Colegio S. Piero Marzello venuto Conte di Žara vestilo 
damaseo cremezin riferi io 1 uditi come Žara e una bellissima terra a 
Chiesie 33 S. Anastasia la Chiesia mazor monastero S. Francesco Ob- 
servanti e S. Dominico dile qual 14 e ben ofTiciade sono 5 di monaehe 
conventual ma di buona vita videlicet Ire nobelc et 2 popular la terra 
\i e da 90 in 400 Zentilomeni inostrano sviserati ala Sig. et e gran odio 
con ii popolo: Žara la anime .... di qual da fati ... e ii borgo . . . 
a ire castelli qual conla che volze mia . . . Nadin Laurana e Novegra- 
di a diversi loclii e terre di salvarsi ma quelli non si voleno mover 
pei conlo li sia falo: e pezo in tempo di paze eha di guerra quel Conla 
e aperto per tulto a izole e seogli nuiii. ... fra i qual 34 habitadi zoe 
izole sulle qual e anime 6000 a Žara povora zenle ii popolo li nobeli 
'*' eno ^ Strada laudo li Capit. di Slratioli si tien de li et disse ii ter- 
rilorio fa anime- (XXX, 274-272). 

Lettere scritte per Colegio dol mese di Zugno 4524. 

Adi 3 dito fo scritlo a Udene a S. Vicenzo Capello Luogolenente 
come mo d.zo giorno li fo mandato 4 letere executorial dila Cesarea 
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1521 Maestaet ima drizata al Conte Cristoforo Capitamo di Maran cercha d 
' restituir di legni lajati in la pignea di Vendramini di LaUsana overo 
sattisfarli ii danno perlio mandi uno a Maran a questo effeclo con la 

l0tCra _ Adi 5 fo scrito al rev. D. Znam Stafileo Episcopo di Sebcnico Au- 
dilor di Rota dil Sacro palatio Apostolico in racomandaUon dili Mocenigi 
di Godego molesladi dil jus patronatus dila Chiesia deli dali Manfredelh 
familiar dilo Episcopo di Treviso i quali Mocenigi hanno auto do sen- 

tentie in suo favore. (XXX, 307-308). 

— Adi 11 fo scrito a S. Anzolo Guoro Provedador zeneral in Dal- 
malia in risposta di soe comc e stato in Scardona terra dil Re d Ilon- 
garia di che li dicemo non lo laudemo esser andalo per non dar sospetto 
a Turchi per ii che li aviseino non vadi piu in alcun loco di dito Re 

ec. (XXX, 309). 

— Noto ii Governador non li parse ditto Nicolo da Cataro sia Con- 
testabile de li (Verona) et si rimovi Borgese pero dilo Nicolo ritorno 

senza nulla. (XXX, 310). , _ . 

Lu<>iio. — Adi 3 di Udene di S. Vicenzo Capello Luogotenenle 

dila Patria date ad ultimo zugno come a parlato col Cavalier dda Volpe 
Governador dc li cercha quanlo li scrisse la Sig. nostra sichc si slana 
oculati scrive auto letere di Venzom con alcuni avisi: ii fradelo d,l 
Imperador et Conte Cristoforo aspeltavasi a Vilacho et manda el ditto 

aviso accio la Sig. inlencli ii lutto. 

— Dil Capitanio di Venzom chiamato. dl 28 al Locole- 

iiente dila Patria come in Salzpurch era la peste granđe: ii fradello del 
Imperator D. Ferando et ii Conte Cristoforo si aspeltavano a Vilacho: la 
Raina di Ilongaria va ali confmi dil Hongaria. (XXX, 323). 

_ Che al Sanzacho di la Bossina Sig. havea da li 20 mile achazi 
et altretanti al Sanzacho suo precessor tulio per la ditta i.npresa et lia- 

veano a passar ii Danubio. (XXX, 329). 

— Di Udene di S. Viccnzo Capello Locoteneute dila Patria di do 

letere fo lecte con alcuni avisi auti prima di Guielmo Marin e Contesla- 
bile in Cividal come D. Ferando fradelo dil Imperador vien a Vilacho 
col Conte Cristoforo et domenica sara a Graz con altri avisi ut in literis: 
scrive aver mandato 3 exploratori per saper li successi a Vilacho o- 
stoyna e altrove per lallra letera scrive coloquij auti col Capitamo .a- 
valier di la Volpe qual diče e bon meter piu presidio in la lalria per- 
che tien questi Imperiali voranno far qual cossa in la Patiia qua non 
c obstacolo ec. 
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— Di Sier Marco Minio va Orator al Sig. Turcho data a Ragusi 4521. 
adi 25 dil suo zonzer di li et come e sta molio honoralo da quelli Si- 
gnori et ditoli aver nove ii Sig. Turcho esser a Philipopoli et veniva a 
Sofia et che 1 toleva la impresa di Hongaria: et che dile cosse lhoro zer- 
cha.non haveano fato nula unde haveano expediti do novi Ora¬ 

tori i quali 1 altro eri partiteno: scrive di certo Turcho era li qual e sopra 
Iemini venuto a galia a visitarlo et đimanđalo quando el partiva disse 
partiria subito per Costanlinopoli e lui pur replichando disse che 1 Si- 
gnor veniva in qua e lui voleva anđar in la: et era nove freschissime 
per Olachi venuti al Sanzacho di Bossina e altri Sanzachi vicini a Ra¬ 
gusi che le zente stagino in hordine per chavalchar dove avevano ii co- 
mandamento dil Sig.: item post scripta qnelli Signori li hanno mandato 
a dir al Signor esser zonlo a Sophia et partiva per Samandria: siche 
si pol esser certi voi luor la impresa di Hongaria per tanto lui Orator 
scrive che la Signoria nostra li cometi quanto habbi ad far essendo esso 
Signor a ditta impresa et proveder per li danari li bisognera di le spe- 
xe avera far e ordinarli ii tutto: lui va a Cataro Budua ec. per aver le 
inlormazion li bisogna per poter esser inslrutto poi andera a Corphu 
et tien avera li 1 hordine nostro*. (XXXI, 46). 

— Di S. Gasparo Contarini Orator apresso la Cesarea Maesta date 
in Brpxele adi 29 zugno come solicitando le letere al Conte Cristoforo 
Tolmin Plez et Gradischa mai refinava. 


— Dil dito adi 2 come aute le letere va al Conte Cristoforo c li 
altri et quella per Sier Maflio Bernarđo et manda la copia di qtiella si 
scrive al Conte Cristoforo et si manda le duplicate al Conseio de I- 
spruch con ordine mandi hornini a far far la consignation di beni a no- 
stri subditi. (XXXI, 34). 

Di Spalato di S. Marco Antonio da Canal Conte e Capitanio di 
3 luio avisi auti di Bossina zercha monitiom dil Turcho contra ii Regno 
di Hongaria et fa gram numero di zente vadi a quella impresa et Ii 
Sanzachi učini e in ordine di zente et partidi e scrive ii numero dile 
zente ut in literis la copia sara qui avanti e come ii Re proveđeva a 
Jayza. (XXXI, 44). 






uinato tarli dar li ducali 3000 contadi et le robe 
l>anco dil resio et si fazi le quetazion. 

^ ene otiam con lui lo Episcopo di Scardona conie Nontio Pon- 

llficio ^icendo vol.(XXXI, 46). 

Dil dilo (S. Lorenzo Orio) di 6 date a Buda come adi primo 







,m. « n.n U 1»« comunichar k, no« dil točili cc. Pc*. che .1 

l.a uto nove cerlissime Turclii per terra et jior aqua esser venuti a Nan- 
(l'eralba cl. e Belgrado šora ii Danubio et aversi acan.pato qual e la porta 
di questo Regno et auto pol vcnir per pianura dove li piacc per ii che 
oucsti di qui son in gran spavenlo e lanto piu che quel locho e mal in 
hordine di inonitiom vittuarie ec. Questi fanno quello poleno per adunar 
exercito facendo letere e comandamenti a tutti e li a Buda si da danan 
per far zente et mandarli in li eainpi. La serenissiina Ravna c zonfa a 
Posonia come ha scrilo ii rev.do Cinquechiesie et ii Marchese di Bran- 
diburg andono li a nome di questaMaesta la qual diče vol venir altutto 
dal Re suo marilo. Questi’li banuo scrilo e tempo di atenderađ altro et 
soa regal Maesla vegni a Strigonia dove ii Re potra andarla a visilarla 
poi retornar de qui a Buda e far le provisione et questo fanno perehe 
vdeno atender ad altro eha a noze adesso et questo istesso fa ii Conte 
Palatino che novamente si maritoc e aneora non 1 a menata. 

_ Per letere dil orator Veneto in Hongaria di 6 luio come el Si- 
gnor Turcho non solamente era in quelle parte con le zente suc ina 
havea deslinato uno altro potentissimo exercilo verso la Croatia et Scla- 
vonia et per quanto era venuto quel zorfio ad notitia de qucl seremssi- 
mo Re dicto signor Turcho ha in animo de occupar Clissa et Scardona 

prencipali fondamenti de la Dalmalia. 

— Dil Re di Hongaria ala Signoria nostra fo lecto una letera data 
a Buda adi 5 luio come ii Turcho e intrato con potenle exerci(o nel 
suo Regno: etiam ha aviso parte dil suo campo vien in Dalmalia per 
tuorli Scardona et Clissa lochi importantissimi ala Cripstianita et ala 
Sianoria nostra: pertanto prega la Signoria voglij aiutar ditti do so. lo¬ 
chi di polvere e altre monitiom perehe se quelle si perdesse sana gran 
danno ala Signoria nostra per la vicinita di quelle con le terre noslre. 

(XXXI, 56-56). 

— Di Ragusi di Jacomo di Zuliam di 13 luio come ino terzo zor¬ 
no era zonto de li uno Ambasador di Fiorenza stato al Signor lurcho 
diče dil noslro Ambasador di la tardita soa era molto mormoralo de li 
ala Porta: e che 1 Signor era partito per la impresa di Hongaria dove 
che 1 Miclialogli Sanzacho era con zente prima andato verso ii Da¬ 
nubio per la impresa di Belgrado ch e la chiave di quel Regno : scrive 
tre nostre galie in le aque di Corfu a preso ... fuste di Turchi et ama- 

zato tutli li homini ec. (XXXI, 78). . 

— Adi 26 di Ragusi fo letere di S. Andrea Griti Procurator lete m 

Colegio clie li scrive Jacomo de Zuliam di 4 4 luio come era 'senuto un 
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Nonlio di soi Oratori e in campo col signor Turcho solo Belgrado refe- 4521* 
risce a boeba che ii campo za 9 zorni si era atorno Belgrado et dentro 
si diče esser 4000 Hongari disposfi et piu di x milia di lochi eontorni 
disposti a mantenerli et hanno vittuarie per anni do et par Turchi ha- 
bino auto certa rota da Hongari (XXXI, 80). 

— Adi 19 S. Gasparo Contarini Orator a Bruxelle scrive e zonto 
di qui ii Conte Crisloforo Frangipani si tien questa Maesta 1 operera 
(XXXI, 85). 

— SerMauroMinio va Orator al Turcho scrive adi 4 luio daCorphu 
esser stato a Cataro tolto informalion ec. e diseordia fra quelli zentilho- 
meni e popolo e zereha aquietarli. (XXXI, 90). 

— Scrive fo a Budua e quel P. a Sier Marin Falier a fato processo 
Buduani si portano mal e vicinano mal con Turchi imo venendo in 
Budua alcun Turcho li aspeta di fuora eli amazano nel suo ritorno: ta- 
men landala sua de li e sla di ben assai (XXXI, 94). 

— Adi 30 di Udene di S. Vicenzo Capello Luogotenente dila Patria 
di 28 manda uno aviso auto di Gorizia da uno come Turchi erano re- 
trati di Belgrado et che Hongari in Belgrado haveano auto socorso siche 
quelle cosse passavano bene. (XXXI, 92). 

— Da Curzola di Sier Marchio Nadal Conte date adi 22 {uio come 
adi 20 hore 20 sentendosi combater li apresso drio la terra uno schie- 
razo nostro da fuste a caso soprazonze la galia di Retemo Soracomilo 
Sier Znam Maria Semitecolo qual coinbate con le fuste e ne prese una 
la qual visto venir la galia laso di combater ii sehierazo et cusi presa 
la fusta di la galia e amazalo assa homini in quella hora la condusse li 
a Curzola la quale e di bančili 4 8 patron Antonio Spaliera soto ii go¬ 
vorno di uno nominato in le letere armata in Ancona el e sta presen- 
tati ditto patron con homini ... e ii capo di la fusta et do bombarde 
di ferro et una di reparo: ii resto che era in dilta fusta tutto da quelli 
di la galia nel combater hanno fato poi presa fu messa a sacho et scrive 
forma processo contro di questi et lo mandera ala Signoria nostra: seri- 
ve e bon si fazi provision ale rnure di la terra ch e marže e vecchie et 
che possi spender le 30 et 40 per 4 00 e non suplenđo li đanari di 
quella Camera perehe trova e sta da a molti provision per Colegio a 
quella Camera che di jure non dieno dver. (XXXI, 404). 

Somario di lettere scritte per Colerjio dil mese di Luio. 

Adi 12 fo scrilo a Udene al Locotenenle come si manda letere 
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4521. di la Ccsarea Maesta al Conte Cristoforo al Gapitanio di Tulmin Gra- 
discha c Plcz dagi ii posesso a noslri subditi e le intrade: pertanto man- 
di uno di quelli citadini per loco con patente pređite a far far la re- 
stitution. (XXXI, 104). 

_Adi 21 luio fo scrilo ai Reclori di Žara Caodistria et Veia che 

a Piero Parisoto vien a far xx cavalli lizieri li dagi pasažo. 

— Adi 26 fo scrito ali Rectori di Žara e allri lochi di Dalmatia 
havemo inteso di quelli Stratioti vol venir qui per scriversi per cavalli 
lizieri per tanto non li laži venir. (XXXI, 107). 

_Po scrito a S. Anzolo Guoro Provedador zeneral in Dalmatia 

atento Piero Tanelich Orator di la comunita di.ne ha dito a 

jnolti cavalli di Stratioti a custodia dil Conta i quali starianoben aloza- 
zeno a uno caslello dimandato Lucha qual e ali confini per tanto si par 
cussi a lui li fazi alozar. 

_Fo scrito ai Rectori ili Žara in risposta di soe ai 24 scrite ali 

Cai di x atento di li excessi fanno dic noctuque quelli clerici e sacer- 
doti de li per tanto li fagino retenir et tenerli in prisom a pum e aqua. 

_Aji 29 fo scrito ai Reclori di Žara atento e morto Irifon Zu- 

gni scrivan di cjuella Camera perche non fazi eletion et avendola fata 

la legni suspesa. (XXXI, 4 07-108). 

Agostfo. Adi 2 da mar vene 4 mazi di letere et fo lecto solum 
questa di Žara di S. Francesco Arimondo Conte et Sier Benelo Valier 
Gapitanio et Sier Anzolo Guoro Proveđitor zeneral in Dalmatia date adi 
25 luio mandano una letera auta dil Castelan di Laurana li scrive come 
Turchi erano venuti sul territorio di Sebenico cavali n. 100 videlizet a 
Gatom e Rasina eh a do ville a falo danni come in dite letere si conlien 
le qual sono queste. 

— Di Laurana di S. Polo Contarini Castelan di 24 ali Rectori di 
Žara date a hore 8 di di come ozi a hore di vespero e venuti 100 ca¬ 
valli di Turchi nel territorio di Sebenico a do ville ala malina zoe a 
Gatom e Raxina et quelli poteno fuzer fuziteno pur presono 20 anime 
et menono via tutti li animali grossi et menuli i quali e reslati deli fi¬ 
no questa note scrive lui Castelan ave aviso di tal venuta da le nostre 
varde. 

— Di ditli Rectori di Žara* date adi 25 luio scriveno mandar lete¬ 
re di Corphu aute cum summa celerita. (XXXI, 126-12/). 

— El sumario dila letera di Hongaria dil dito secietaiio di 1 
luio da Buda di Francesco Masser secretario dil Ambasador e come 
Turchi venuti con granite esercilo contra quel Tiegno haveano preso la 
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terra de.e alcuni allri castelli et erano a campo a Belgrado 4521. 

chiamato Nanderalba: el dili Turchi parle erano intrati in Hongaria 
propinqui a Cinquechiesie et voleno venir per la Servia et Schiavonia 
ala volta di questa čila di Buda. (XXXI, 130). 

— Adi 6 scrisse poi ii Philinger Thesorier non era li qual e zonlo 
ilterzo zorno unde ando dal gran Canzelier dolendosi dimodi dil Conte 
Cristoforo e li lexe la risposta di dito Conte ii qual disse dito Conte 
averli parlato che la Signoria vol li sia reslituito forteze tamen faria 
fosse reslituito ii tulio el li disse parlasse al Philinger et cussi li par- 
loe quai era con ii secretario Saratainer qual disse dilto Conte Crislofo- 
ro averli da una poliza e non 1 havia adosso e gela mostraria siche a- 
tendera a far li capitoli habino ii suo vero efleeto scrive aver comunicha 
al gran Canzelier le nove di Costantinopoli. (XXXI, 140). 

— Di Žara di S. Anzolo Guoro Provedador zeneral in Dalmatia 
adi 30 come , er le allre scrisse con li Rectori di la incursion fata per 
Turchi soto Laurana el al presente avisa che ii Conte Zuane di Corba- 
via vene li nel borgo con cavalli alozato in uno monastero e inteso đe- 
siderava di parlarli esso Provedador ando et in chiesia dila Madona 
s incontrorono dove etiam erano li Rectori e abrazalolo disse e bon 
servilor di la Signoria nostra e desiderando parlar insieme lo menono 
in la terra et parlono qual disse esser venuto per visiiarli e dirli e bon 
servitor di questo Stado et che auto uno messo di Hongaria qual parti 
adi ... da Buda diče come ii campo dil Sig. Turcho era soto Belgrado 
et havia auto Sabach con alcuni allri castelli et che nel Duchalo di la 
Servia ha auto uno locho nominato Slainz nel quale loco era una dona 
che 1 governava et havea uno fiol di anni 46 la qual senlito venir ii 
campo dil Turcho se ne fugite el li subditi sui se dete al Turcho el 
qual paexe e fortissimo e grosso et diče inimici sono passati la Drava 
et lianno tolto sei castelli et sono intorno Belgrado li Hongari non so¬ 
no aneora adunati ma sperano presto farse grosissimi et se judicha fa- 
ranno la zornata con Turchi al re di Polana si aspela con 45 milia 

peisone e subito zonto in campo dil Re di Hongaria si penzerano 
a van ti. 

Fo leto una letera di uno Prior di Laurana scrive a domino 
Filippo More Orator dil Re di Hongaria di 22 ch e ii di di la Madalena 
et li scrive li successi di Turchi e di quel Serenissimo lle qual e po- 
tenle in campagna e quelli di Belgrado si mantien con altri avisi la co- 
p«a forsi sara qui avanti. (XXXI, 442). 

Gasparo Contarini Orator a Gandavo adi 27 Luio scrive e stato 
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4521. col Philinger acio fusse col Con.c Cristoforo per cKegu.r le wd.l 
Friul: disse faria ma li bisognava esser col Re a suo Conscio ma lo \an- 
no menando ala longa licn sia pcr aspetar la nostra risposla zercha 
voler dar ii passo ali Lanzichenecb. (XXXI, 155). 

— Gasparo Conlarini scrive in dite letere (di 30) come 1-rancesco 
Siclien ara 3000 cavalli ct cavalli 20 milia ct cussi fo delto dal Nontio 
Pontificio cl etiam c vcrifichato per altra via siclic la gucrra sc infiama 
piuclie ma i: scrive etiam in materia di Philinger che li pario era in 
lccto con febre zercha le cosse dil Friul disse aver parlalo al Conle Cri¬ 
stoforo eh e qui ala corte cl quello ha dilto dovendo render queste 
intrade bisognava si provedesse di danari per pagar le custodie di quelh 
lochi lavncn che 1 Re e suo Conseio vol siano date dite intrade ct per 
la malalia venuta non ha potuto far far le letere in bona forma per 

dita execution. (XXXI, 173). . , 

— Adi 47 dil Capitano di Gorizia pređilo date adi . . . dnzate u 

snpra ct e nominato domino Zorzi.come si ha aviso dil ram¬ 

po dil Turcho di Bclgrado esser retralo in drio mia cinque todeschi ct 
come el scrcnissimo Re azonzeva ajuto et soccorso da ogm banda el 
come pcr via dil Danubio li veniva zente et che Don l’crando feva zente 
con hordine (lila Cesarea Tmperial Maiesta per mandarla ali soccors. di 
nuella Maiesta et si licn che si fara fato d arme. (XXXI, 103). 

_Di Hongaria di Ser Lorenzo Orio adi 30 luio lui Orator disse a 

soa Maiesta ii bon voler di la Signoria nostra ma eredeva la Signoria 
non potria per le gran spexe a fato e fa al presenle ne per questo bi- 
sognava mandar Orator ala Signoria ma lui scriveria: hor disseno al 
tutto voler mandar elo mandono qual e ii r.do Episcopo Vispmmense 
di nation Tragurina: scrive questo Re non hessendo socorso e in ina i 
termini Turchi sono solo Belgrado e pur retrati un poco per ii morim e 
nel suo campo questi aspetano ajuto di Boemi dicono vonii 1 

di so cugnado Don Ferando qual di la Stiria Carintia Carniola et. 

a ordinato mandar zente quanta vora quella Maiesta. (XXXI, 200). 

_ Adi 18 da poi disnar fo gran Consejo fu posto per li Consieri 
consieder licentia a S.Agustim da Canal Castelam di Žara che 1 poss. 
vegnir in questa terra pcr zorni 15 ut im parte ave la prima volta ...... 

la seconda.et fu presa siehe ađesso si da licentia a Castellam e 

di la dil Ouarner che vegnino in quesla terra. (XXXI, 204). 

— Adi 24 Sabatofo S. Barlolameo fo letere di Costantinopoh 
dil Baylo di 16 luio ii sumario diro di sotto et di Ragusi di Jacomo 
Znlian di.di questo con avisi di successi di Hongaria e come 
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ii signor Turclio avia dalo do bataje a Belgrado et preso quelli 4 ca- 4521. 
stelli et ii loclio Sabach per forza con occision perho di 4500 Turchi 
ec. (XXXI, 232). 

— Adi 25 di Spalato di S. Marco Antonio da Canal Conte e Capita- 
nio di 4 5 dil inslante come hessendo venuti Turchi cavalli 70 et pedoni 
250 in quel territorio et havendo fato corrarie in quellemtorioe fato pre¬ 
da di anime 50 unde inleso questo raandoe ii capo di Stratioli e ii Zorzi 
Revesi con cavalli 20 et zerto numero di quelle ordinanze e falo de li 
a piedi e fono ale man con dilti Turchi recupcrono le anime prese et 
presi videlizet Turchi a piedi li menono in la terra li quali li vol ca- 
sligarli et brusarli vivi ec. (XXXI, 234). 

— Adi 20 di SpalatodiS. Marco AnloniodaCanalConteeCapitanio 
di 4 5 Avosto come adi 29 Decembrio scrisse esser venuto li uno Colognese 
a nomc dil Marchese di Mantoa per aver ii fiol dil Conte Ivanich di Po- 
liza fo alias a nostri stipendj in questa passata guerra: ora avisa e ritor- 
nato el dilto di Cologna con uno fradello dil dilto Tranich stati a Mantoa 
venuti per levar cavalli et e venuto vestito di caxache d oro et par ne 
habbi modo de averne 30 cavalli di Poliza di che non li parendo al 
proposito a tenulo modo non potrano inbarcarsi de li via: scrive come 
havendo auto notizia hoste Turchescha dovea venir su quel territorio 
tra Clissa e Spalato cavalli 7 pedoni 200 et menono via soto Clissa 
anime 25 che venivano con pan e frute qui a Spalato đt altri erano 
slali ali molini unde lui Conte mando fuora xx cavalli di Stratioli con 
alcuni di quelle ordinanze a fato e fono ale man et ne amazono xx 
Turchi et x fono prexoni. 

Di Sebenico di S. Andrea Balastro Conte e Capilanio di 24 
Cuio come eri a hore una di di vene cavalli 200 di Turchi a una vila 
dita Raxina di quel territorio mia 5 lontan da Sebenico et menorono via 
aniraali menuti 2000 bovini 200 et anime 43 i qualli feno una inbosca- 
da e \eneno a far la dita corraria siehe quelli mesehini e in gran peri- 
colo se non se li provedi e poehi Stratioti a questa custodia poi e mal 
pagati li ha sovenuti di ducati 40 di danari di la fabricha con promi- 
sion trarli dal primo gropo vegnirano pcr pagarli. (XXXI, 236). 

Scrive ii Philinger non e venuto drio la Corte e resta indispo- 
sto divote a Gatono perho di la materia di le intrade dil Friul nula 
a P otnto ^ ar zercha ii Conte Christoforo ma scrive ii tutto dipende se- 
condo si portera la Signoria nostra verso di quesla in le occorentie pre¬ 
šle. (XXXI, 237). 

’ Anzolo Guoro Provedador zeneral in Dalmatia date a 
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1521. Sebenico adi 18 Avosto come e necessario volendo conservar cjuela 
Dalmatia fortifichar ii castelo di Nadim e in mezo tra Laurana e Nove- 
gradi dovc andaria ad habitar de li con li Slratioii et fino adi 26 Zugno 
scrisse di questo non si spenderia ducali 100 in tutto pcrho se mandi 
diti danari aliter ii suo slar li e infruluoso et se li dagi licentia: scrive 
eri zonse de li uno stato in Bossina per recuperar una soa moier presa 
da Turchi dove essendo vene ii patron di la dita dil campo Turchesco 
e zorni 4 parte diče ii campo esser levato di Belgrađo et che ii Bassa 
di la Bossina con 5000 cavalli era venuto a uno passo dove Hongari li 
e stato al incontro et e sta roto et con 600 cavalli fuzito ii resto parte 
morti parte e sta presi et che di Belgrađo ii campo pativa di vittuarie et 
perho erano levati perche molti morivano non da morbo uia da febre 
pestilential per le aque che bevevano: scrive dito Provedador di la corra- 
ria fata per Turchi su quel di Spalalo et per Stratioti e sta presi 5 Tur- 
chi et morti 12 sicome a inteso. (XXXI, 238-239). 

— Adi 27 la matina se intese esser zonto a Lio vien di Segna 
1 Orator dil Re di Ilongaria D.no Zuan Slatilio Preposito Vesprimiense 
qual vien ala Signoria nostra per aver aiuto di danari e con persone 
48 a la febre quarlana fo preparatu di alozarlo in chale di le Rase a 
eha Dandolo dove alozalo 1 Orator dil Papa fo in Polana ma fino el si 
parti sta nel monastero a S. Nicolo di Lio ben visto e carezato. (XXXI, 
246-247). 

— Adi 29 vene 1 Orator novo dil Re di Ilongaria di nation Traguri- 
no chiamato D.no Zuan Statilio Preposito Vesprimiense qual e amalato 
di quartana eri sera vene de Lio dil monastero di frati ad alozar in eha 
Dandolo. (XXXI, 248). 

— Di Udene di Sier Vicenzo Capello Luogolenente di 29 ho¬ 
re .come havia auto una letera dil Capitanio di Gorizia che lo 

avisava aver dali soi Capitani ali confini come el Sig. Turclio havia 
auto per forza Belgrađo non diče ii zorno con occision grande di quelli 
erano denlro et come havia fato do exerciti di 20 milia cavalli 1 uno: 
zoe uno per andar in la Croatia e Sclavonia 1 altro per la Carintia Sti- 
ria ec. con altri avisi ut in literis. La qual nova per la grandissima im- 
portantia sua lutti quelli erano nel Conseio di x la pondero assai di- 
cendo actum est de re chrisptiana et la copia di la letera di tjjricia 
scrivero di soto. (XXXI, 249). 

— Adi ultimo Avosto di Spalato di S. Marco Antonio daCanal Conte 
et Capitanio date adi 8 come 300 pedoni et 150 cavalli di Turchi eri ve- 
neno in quel territorio per far imboscata per prender li nosti Stratioti el 
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fato 4 imbosehate unđe inteso lui tal cosse prima fato redur quelli erano 4521 
fuora in loco securo et venuto ditta hoste 2 mia vicino da terra era poi 
disnar et lui ando ali restelli con la zente in ordinanza ne volse niun 
usise fuora ma con bon animo Ii aspetavano qualli erano vicini ali bor- 
gi et Ihoro inteso questo senza far altro danno si levono de li et ando 
no via a inteso queste esser zente dil campo dil Sig. et per uno venuto 
si parte dil campo dil Turcho ch e soto Albaregal e zorni . . rcferisce 
tutte le mure di quel loco erano sta buta dale artelarie per terra et 
come di quelle zente doveano venir inquesti contorni: a dato di questo 
notizia al Provedador zeneral e ali Reclori di Dalmatia. 

- Di Udene di S. Vicenzo Capello Luogolenente di 29 hore 2 
come in quella hora aulo una letera dil Capitanio di Gorizia con la no¬ 
va di la perdida di Belgrađo et manda la dita letera propria la qual e 
di (juesto tenor et questa e la copia. 

— Magmfice et Clarissmie amice et tanquam frater honorande Con 
n.esto terrore ho auto per la via de Graz capo de la Styria nove lachri- 
.nose quale ii perfido Turcho mediante la continuata forza et potentia 
sua ha preso Belgrađo qual era scudo del Reame de Hongaria et de 
questc altre provincie superiori et se diče che passato el Danubio vien 
ala volta del exercito Ungaresco per voler far falto đ arme et non tro- 
vando contrasto a deliberato aviarse con le sue zente ala volta de Buda. 

lenus ordinato che 20.m Turchi scorrano a dano de Crisptiani verso 
1 Austria et Styria et 20 milia ala volta de la Marcha Schiavonescha 
armola et queste bande: me ha parso per zelo de la cripstiana religio- 

ne not.fichar questo a vostra Magnificentia qual prudentissima sapera 

far a ' lsar SU0 ‘ subdili <l«e felix valeat et din nos omnes in pače 
gius de E' r G0Tki r raP ‘ im di ° XXX a "S ,,sti 1521 ' Subscriptio Geor- 

D virt: ,Cie et Carsi - A lerg0: Ma S nifico el Clarissime 
• cn .0 Capello Paine Forijulij Loeumtenenti zenerali a.nico et tan- 

quam fratri honorando. (XXXI, 250-251). 

CapitaTio in’ ri^rll?^ 9 An ‘ 0ni ° * 08081 00,146 6 

di Scardom • , 8 ut 9 zercha la nsposta fata alo Episcopo 

l T 41 11 termini che si atrova auolla čita et guando 

266-2 67). piovetera laudandolo assai dile sue operalion. (XXXI, 

de Te'tlfAT ali v R « cl »‘ di h"emo dato a Lombardio, 
li perho li r ^ uane K- 1 * cavalli lizieri 25 ii qual vien a levarli de 

dl quella Camera lofozi pagan * Credit ° r di ' a S ° Pr ° Visi °" 
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..... _ Fo scr ito eri al Conte di Puola atento havemo auto letere di 

.8 .lit Conte diVeia che alcuni pescadori de li burno obtenuto dal 
Conte Bernardin di Frangipani una peschiera di toni ale parte di jorra 
ner mezo la peschiera di Veia per tanto debbi farli comandamento h 
lassano perche danno gran danno ala Camera nostra di Veia e scrito 
3 1 p r ovedador di Veia in risposta quanto e sta operato per mu. (X, < , 

206) _ Adi 28 fo scrito a S. Marco Antonio da Canal Conte di Spalalo 
in risposta di sue di 15 laudandolo di la rota data a Turchi. ( XXXI, 

0 Scttembre. — Adi 1 et vene letere di Hongaria ala Sig. dil 
Orator nostro da Buda adi 17 le ullime come Belgrado si teniva ma 
(juelli dcnlro haveano abandona ii loco e redutisi in la roci.a e nel 
can.po dil Turcho era gran malatie e che ii Re era potenle et altre 

particularita come diro. (XXXI, 272). 

_ Adi 2 fo mandate S. Francesco di Znane dala Seda qual a lelera 

di suo fradello Antonio da Buda di 20 et fo aldita dilla letera come 
stano di bon animo e non e tante cosse come si d.ze nel Vayvoda 
Transilvano rebcllo come si diše dil Re e in campo con persone l0 
milia tra li qual 00 milia schiopetieri et vanno ala volta di Belgrado 
ct ii Re va di qua dol Danubio e U Conte Palatin di la e brano la 

massa a .vidno a Belgrado e aspetano zonsi el Vavvoda 1 ran- 

silvano licet sia de li uno Bassa con 40 milia persone e Tartan Relgra- 
do auto cinque bataie grande e si tien 1 e vere banuo obandonato h 
terra e intrati tutti in la roccha ii Sig. e alozalo a Sermin resio 
campo soto Belgrado dove e d assa amalati per frule e aque e banuo 
mal di fluxo e ne moreno assai: dilto campo e di persone 100 
/entaia si aspela li Bobemi che non e zonti : quel Banfi acomo vene a 
Venetia e fo in Jerulamen fa cosse mirabile centra Turcbi e and.to con 
200 cavalli centra Turchi a scaramuzar et li venne centra uno Ra sa 
con 300 cavalli li rupe tutti e amazoe solum uno vivo scapolo qua a 
conduto al Re insiente con 60 tesle di Turcbi e prima rupe 2o0 ca¬ 
valli di ditli Turcbi. Questi con gran vigoria voleno far to zornata »ta 
sniera le cosse anderano bene et di successi avisera (XXXI, iJ*)-- 

__ Adi 2 di Hongaria di S. Lorenzo Orio Dotor Orator nostro date a 
Buda adi 17 come adi 15 ricevute tandem letere di 45 lu ‘°^ ® ^ 
molio tarde con la risposta da esser fata al Re ze« . 

cbiesto ec. unde fo dal Re era a Adem mia 7 bongari d Bi J 
duto con li Sig. e Prelati li expose la conlinentia di duele e come 1 avm 
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la Signoria nostra expeđite le so letere et si doleva non poter darliaiuto 1521. 
per le guerre slate et sono al presente con assa parole dil bon animo 
dila Signoria nostra de incitar li Principi crisptiani a questo aiuto: ii rev. 
Cinquechiesie et Marchese di Brandiburg nosfri inimici moslravano aver 

a mal tal risposta ma li altri amici.le excusation nostreinbona 

parte e tiratosi a parte poi ii gran Canzelier rispose ringratiava la illus. 
Signoria dil suo bon animo et operation fale dicendo ii pericolo era 
etiam dila Signoria nostra inmediate dapoi la perdeda di questo Regno 
et che lei doveria ajutarlo e dovesse spazar presto ii rev.do Preposito 
Vesprimiense venuto ala Signoria nostra el che speravano le cosse an- 
dcriano bene di questo Regno et allre parole ut in literis dicendo spe- 
rava che suo cugnado Imperador si anderia col Re cripstianissimo et si 
fara pače universal per poter atender conlra questo perfido Turcho dil 
qual non e da crederli in niuna cossa ma dubila questi a juli sariano 
tardi: pur Relgrado era ohsesso da Turchi et si difendeva tamen era da 
dubitar: scrive quella Maiesta si parte de li et va a Tona con questi re- 
gnicoli dove vanno le zente di vario nation e in campo dil Re nominate 
in le letere et voleno far giornata con Turchi. (XXXI, 277). 

Copia ili ima letera di Antonio de Znane de la Seda data a 
Buda adi 20 Avosto 4521 drizata a suo fradelo . 

Vedo che de li se tien le cosse di questo Regno per spazate el 
che aresti a eharo vi dese particular aviso come le vano et perche 
molli vi rechieđeno de li mi meraveglio perche pur 1 Ambasador a scrito 
particularmente de quanto e succeso lino hora tamen non restero anehe 
io da darvene qualche notizia et prima per quanto a quele zanze son 
sta dile de li si dela rebelazion del Vayvoda de Transilvania nec non 
del fransalpino ne de aver messo soccorso in Relgrado tuttc sono zanze 
et (juesto per dirvi ala prima non e da dubitar niente che le cosse di 
(juesto Regno che per la gratia di Dio e dele bone provision et aiuli 
sai ano suflicienti a risponder al Turcho e piu presto de ofenderlo lui 
eue lui occupi questo Regno non si pol far di maneho che in el principio 
non habbi fato qualche danno perche come se sa e venuto al improvista 
et avanti se habbi podesio far provision a un tanto impeto e a tanto Si- 
D nor non se a podesio e tanto piu che gia tanli anni costoro non ha\ea- 
no abuto guerra tandem la conclusiom e questa zoe dela provision) e 
questa che costoro avevano de bona zente da 140 milia intra li quali ge 
saiano da 60 milia schiopetieri e gia la mazor parte sono insieme zan- 







428 

<521 ze che hanno lassato la Transilvania ben munita la qual zente vano 
zoso per el Danubio zoe la fanteria la mite darine e cavalli hzieri 
vanno per terra e per el Danubio da la banda de la va el Palatino 
da la banda de qua va la Maiesta dil Re et poi farano el čarapo la zozo 
in una vila nominata Hesich arente ala Drava non raolto luntan dove 
se atrova ii Turcho et questo ragunato de zente e per tutto questo me- 
xe šarano insierae dove che zercha ala Madona de Setembrio si fara ii 
fato d arrae aspetano ii Vayvoda de Transilvania che anche lm vemra 
con aleune zente el resto lasera ala guardia de li perclie in Transalpina 
e uno Bassa con zercha 40 milia persone la mazor parte sono e si d.ce 
che piu di 200 milia- voleno passar da quella banda e per la Va a- 
chia tamen raediante el Re de Polonia e dito Valacho zoe el Moldav.o 
non li darano ii passo e perclie bisogna passi sul suo dcmodoche de 
eostoro non se molio sospetto: costoro hanno grande speranza in ditto 
Vavvoda de Transilvania perche con effecto non hanno Capilano c ra 
sia iniglior de lui: el Palatin non e troppo ben voluto se aspetta ancora 
alcuni Boemi che non son venuti e corae sia venuti quesli et el Vayvo- 
da de Transilvania sara poi a ordine el tutto et spcrasse in 1 Altissimo 
arano vitoria perche per quello se a inteso ditto Signor Turcho non ha 
tan.a potentia come se diceva et sono da 100 milia persone intra bone 
e cative et son molte mal conditionate perche ne son molti de anunala- 
di de fluxo perche hanno manzato assai frute e bever aqua che a inze- 
nera tal malatia dedomoche se stimanon aspetera costoro cl fato d armc: 
el Si". Turcho veramentc e in Sermin de qua de Relgrado e parte dela 
zente sua e soto ditto Bclgrado qualli fino hora non li lia possuto far 
nienle nonoslante ge habia dato cinqne bataie zeneral vero e che quelh 
dila terra se hanno reliradi in la forteza a salvamento con la roba et a 
abandonato la terra perche vedevano non la poter tenir per fino tanto 
che costoro vadino zozo: a questi zorni Jacomo Banffi quel zovene 
che fo de li che ando in Ilierusalem fa eose nnrabile ando al campo 
dove era ii Turcho con 200 cavalli e desfido el Bassa de la Bossina che 
ve«nisse a una scaramuza e tolesse altratanti di soi et 100 de piu de 
modo e ussito da 350 Turchi e fono ale man de modo che non e scam- 
pato se non una persona la qual a mandata ala Maiesta del Re con zei- 
cha 60 tesle: adesso che se vanno acostando ogni zorno farano de quesle 
crcde che costoro sono la salsa de Turchi siche questo e quanto e se- 
guito tino hora e de quanto seguira per lo avenir vi se dara not.z.ache 
Iddio di bon mamli: soltoscrita Antonio de Zuane de la Seda. (XA\ , 
280-281). 
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— Adi 3 di S. Aguslim da Mula Provedador di 1 armada dateaSpa- j 
lato adi 25 Avosto scrive dil suo venir li et lasso 5 galie ala varda di 
Caomalio et do al Zante scrive zercha biscoli e sia cativi e le zurme per 
ditli biscolo amalate el assa rnorte: adi 23 fo a Ragusi con 4 galie ve- 
nute con lui per saper di novo et da S. Lorenzo Griti di S. Andrea Pro- 
eurator et da Iacomo di Zuliam intese nulla esser solum che adi 22 • 
zonse uno citadin Raguseo veniva dil campo dil Turcho manchavae 

zorni 7 come erano atorno Belgrado et come erano stali ale man con 

Ilongari et morto uno capitanio Ilongaro et che dito Belgrado da 4 
bande era asediato siche non se li poteva dar soccorso meltendo quel 
loco 111 grandissimo pericolo di venir in man di Turchi: scrive poi c 
vennto h a Spalato et lauda raolto le operation di S. Marco Antonio da 
Cana! Conte el lassa de li la galia Soracomilo S. Piero Gradenigo e si 
lieva e va per le al.re terre di la Dalmatia per con.brto di quelle di Za- 

s r l" 0 fi. e (xix[, J 28 r 2) 0Ve G Stat ° 34 mCXi Re ‘° r Ct " 3 SebCniC ° Ct - 

— Di S. Anzolo Guoro Provedador zeneral in Dalmatia date a Sc- 
bcnico adi 27 come atendano a fabrichar do castelli videlizet 

..(XXXI, 286). 

-Adi 4 fo ditto eliam esser Iclere di 25 da Buda che Belgrado si 
< ima q„ a i letere erano in man di uno Zuan Antonio Zigoto li scrivea 
no Fioi-mu™ ma volondo inq..i, lr la cerim o,a fallato ii «, „„la 
era con londarnenlo. 

, e ,.a mcJZTfr'*?? di 4 ““ ona lo- 

i, “ ‘ Capuano d, Go,.,™ revoolm la nova ,lil p „„der d i r , cl 

■■ - ro¬ 
gate adi 4 anlm'i 4 'ncenao Capello Lnogolenente dila Patria 

. .0 : *«■»»»»<« >• ^****. 

gualclie ni„ aliso , ?, S r SS ° “ di ««™» P" «r da Ini 

clusa cl io pa,, din i:T' ' rescm ° 111 la forma manda la lolera in- 

— D l r ,8 '' 01 ' 0 . n0n Sia (,rCM M 
letere che la mL 0 ' ^Gmizia di 4 al Locotenente preditto come haufo 

“a si lien ancora nor r'-?- <h . la P ° rdcda di Bcl S l> ado non reusciva 
lochi sul Hon"ar" a . ns,iani ben e v 'ero Turchi hanno brusa molti 
Re di Hon«arUi . f* Sp( ia sara ^ifleso dalo exercito dil serenissimo 
298). ° t0n a tre paro,e ma quesla e la substantia. (XXXI, 

jj 1)111110 <0 sc, ‘ it0 a S. Marco Antonio da Gana! Conte di Spa- 
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• • cm fli soe di 18 laudanđo le opcration sue fate contra 1 lio- 

-1521. lato ln rispos c _ /vvvt 

eto Turchescha venuta li appresso la lerra. (XXXI, M*)- 

_ Adi 5 fo falo una palente a Scanderbecho va con 50 cava i i- 

zieri ~m ™ n ^ or . di Zara per „ome dil Conte Znane di 

Corbavia per suo Nontio si ha dolesto chc li suoi subd.lt passano sala 
Puia sopra noslri navilij per lanto li negi ii transilo e fazi far lepro 
me niuno li alievi senza suo bolelin et simile letere fo scnlo a Sebemc 

Trau e Spalato. (XXXI, 303). . ti la 

_ Adi 11 di S. Andrea Ralaslro Conte di Sebemco 8. Agustnn da 

MulaProvedador dil armada Sier Anzolo Guoro Provedađor general in 
Dalmatia date a Sebenico adi 4 come per ii ntorno di una sua bare a 
mandono a Ragusi per saper de novo dil campo d.l Sig. Turcho sotto 
Beigrado qual tornala riporto 4 letere et inandano le autentiche et 
® anda la dita bareha col suo Armiraio per tuor una antena cuelnna et 
biseoti e resta ii Co.nito qual e ben suficienle et senveno aver runanda 
un altra bareba a Ragusei per intender ec. scrive la gaka Liona e m 
„ran diseordia tra Ihoro e bon disarmarla et de li le cose passano qu,ett 
el di Scardona nula lianno. 

_ Di Ragusi di S. Lorenzo Griti di S. Andrea Procurator fiol na- 

Utral dale adi iilli.no Avosto al Provedador di 1 armada in nsposla d, 

soe come eri et avanti eri zonseno con avisieome ii Tarife.conii .a - 

po era ritrato di Beigrado et trageta di qua di la Sava et eh el 

Hongaria col campo era do zornate lontano et ch el Re di 1 olana li h - 

via scrito lo aspetasse perehe el veniva a darli socorso et chc per mun 
via scrito P v mi i ia per sone: da poi venerino 

modo passasela Drava s g . Turc ho e soto Be.gra- 

Mnrlirho vien dil campo dil lurcno & 

l scrive e venulo uno mercadante Raguseo qual vien d.l campo dove 
c M con panoi a voden dicc come ii Turcho l.av.a da 0 do bala.c a 
Belo,ado ci che in Građo erano 900 Hongari ct non pm cl eho havean. 
hruza Horo medeni 11 borg. o liratosi in I altra ,mta per difender,. et 
che Turchi inlrono ncl dilo borgo cl tono cazali come 1»™ f d,c 
Hongari e col s«o campo cl tien farano .ornata cl chc quell. dl1* - 
do preseno 12 Jani.ari qnali li apichono alo mare ct come ■Sg- d 
ali sol che al tempo di ano padre fevano gran cossc ct ch. »devo ^ 

vien rebuladi el che ala bala.a li dolo ik« o„ altra balaia c 

Basaa ero dal .Uro canlo scn.a d.r nula »• „ d , 0 „ a 

quelli dentro si difeseno con occision di assa i 

era molio turbalo contra di Ini. 
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— Letera di uno fra Nicolo di 1 orđine di Predicatori data in Ragu- 1521, 
si adi soprađitto drizata al Provedador di larmada scrive in consonanlia 
et si con firma le 2 balagie date a Beigrado et poi dito campo dil Tur¬ 
cho esser retrato ec. ut in literis. 

— Di frale Jacomo date ivi scrive in consonanlia ut supra chc 
Beigrado si teniva ii campo dil Pie di Hongaria e in ordine e si diče ii 
Turcho ritornava in Samandria. 

-- Di Jacomo diZuliam date ivi adi soprađitto scrite al prefato Pro¬ 
vedador dil armada come e sta dato tre balajo a Beigrado per ii campo 
dil S. Turcho et da quelli dentro e sta amaza de molti Turchi et quelli 
dentro aver abandona ii borgo overo brusa: e ch el Sig. si dispera di- 
cemlo li soi non sanno conbater et esser retrato con ii campo a Qualon 
et ii Be di Hongaria con gran zente e do zornade apresso ditto campo 
dil Sig. Turcho ne altro se intende de novo. 

— Poi fo lecto una letera venula in Fontego di Todesclii a uno 
merehađante scrita per uno data a Budoa adi 30 come ii Turcho era a 
campo a Beigrado et al incontro li veniva ii Conte Zuane con persone 
400 miiia et dali altro canto ii re di Hongaria con persone 20 miiia et 
con 2000 cavali di la Slisia e quesli vuleno meter ii Turcho di mezo ct 
che don Ferando era zonto a Grai et feva grandissima zente per ajulo 
di suo cugnado Re di Hongaria e ch el Re preditto feva baler moneđe 
che teniva le do parte darzento el una di rame. (XXXI, 344-345). 

l o leto una letera di S. Marco Antonio da Canal Conte di Spa¬ 
lato in laude di Zorzi Manusi capo di Stratioti de li qual con xx cavalli 
si porto benissimo contra 1 lioste di Turchi. (XXXI, 346). 

Adi \ 6 di S. Andrea Balastro Conte di Sebenico e S. Anzolo Guoro 
Piovedador zeneral date in Sebenico adi xi come in quella mattina era¬ 
no ^nuti 20 cavalli di lurclii fino a Caocesta e si non era che ii Prove¬ 
dador di 1 armada trete alcuni colpi fevano piu mal menarono via 4 
anime 7 aniraali grossi el 400 menuti et mandato 20 dila galia in ter- 
(]uelli di mezeno a fugir qual seontrati da li noslri Stratioti di Trau 
o recuperato la perdeđa c presi do di Ihoro. (XXXI, 336). 

Adi 4 8 la malina se intese Francesco di Zuane da la Seđa ba¬ 
ci eteie da Buda dil suo fradello di 6 ch e piu fresehe di quelle dil 
asa do r nostio come Beigrado era preso o si teniva per preso et fo 
111 an al ° P er Signoria per lui per aldir le letere. (XXXI, 338). 

Adi 49 dil dilo data adi 3 Septembrio ivi come ii Turcho hessen- 
orno Beigrado et slrengendolo havendo quelli dentro abandona ii 
0r&0 C01ilG scrisse e liratosi in la rocha Turchi fe una fossala qual anda- 







132 fino in ditta rocha in uno palazo fece U Conte di Lilia dil 

4524. va sublerranea Re Malhias quan doave «na victona conlra 

4455 al tempo dil 1 ad hordia e che dando la bataia da 

Turci« et postovi zen e m i ‘ defenders i e t queste zente saria- 

ptu •»■*> d trvIeT«, «' «">" 1“ m . 

no intrate denlro ma D - T h la bataia queli 

er.no dentro dim C.Vo tono mori. rate • Trn* ^ ^ ^ ^ 

denlra si difeson« <““» ’ ,0r 8 0 '' 0, ° “ 

ti e maltratati et P ar che P ali confini <] a Ilongari si lia 

erano intrah et per » ^ da Turc hi 8000 cl «no gra« Bassa si 

mancliar tra la bataia e a ; resa aU al e sta causa d 

judicha seria sta Peri bassa .api « no « scrito lelcre 

Signor Turcho i’abbi Oi Bohemio o t Po- 

al Imperador : dd cam f ' ® ^ diLaurana u.andano 20 milia 

lana et lo Episcopo u o‘ ^ Xrans iivano con 20 udlia qual 

pcrsone et si aspcta zons . ‘ • Maicsta sichc šarano Moravi 

Liso ,učili S» locbi C «. **£,*££ nRo * partera adu- 
Bohemi Silesij da numero - Humach mia 30 di qiu 

- - ~ - »,» 

Ilongari do«* 1 > rainp o m Bo sara graodissi.no nn- 

irdi c ;:rr.,u»i« r -—r:, 

:rrn«r^preso—ne, 

banuo ingaiardito tutli ( l ue ^ 1 ^ on °* Canal Conte di 9 venute le- 

- K Spala'« di S- Harco Anlo. oris. 

zandosi le letcr, c„,,e “ e.ser ridra.e per* 

per alcuni vranu dd cau 1 Ja nongarl zoe la mita di so Ja- 

li m.ncha assa sente qua ^ . sp etar eente altri voler 

nizari et esser retralo 1- • f yol tornar a Costantinopoh 

aspetar di tornar a tempo novo » ^ raanda 3 Sanzachi con zente 

e lasar partc dil exe.-c.to a dda 1^ ^ Timarat0 vien di dito cam- 
per aver Jamna Clissae Sc ^ m andato al Re ducati 40 

po a inteso si ( > cev l J ; vo leva mandar la sua armata in 
milia in suo soccorso et cli cl 5i 0 nor , e tulta j a Dal- 

Colpho siche scrive tien questa inverna a per un0 venuto pur 

matia stara mal perincursion arano u . n0 a bandona ii borgo 
cli dito campo di soto Belgrado che ongai i mon te et come 

c Turchi erano intrati U et preso uno -vel^na m ^ ^ ^ . n 
ii Signor havia da licenlia a uno bassa 
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Corvalia e cbe ii Bassa di Bossina veria a tuor Clissa ct za ha aviso es- 4521. 
ser preparati 300 cavatli et molti pedoni et questo e ii sumario dila 
prefata letera di Spalato. (XXXI, 341-342). 

_I3a Milan dil Secretario Alvixe Marin date adi 4 4 hore 22 co- 

me era sta scoperlo uno tratalo de li che questa note per la porta Tosa 
đoveano intrar li fuoroscili et banditi dentro la terra con inlelligentia 
di uno Alevandro dil Pian era li in Milan et voleano amazar Monsi- 
gnor di Santo Antonio Arziepiseopo di Ragusi. (XXXI, 344). 

— Misier Jacoino Rlarzello aiulo hessendo Zeneral a tuor Mono¬ 
poli referendo scrisse a sua Gola inoglie dil Re Malhias ne rompesse 
in Friul mandasse solum 200 cavalli con ii Conte Bernardin Frangipani 
ma volse far con allre raxon. (XXXI, 348). 

— Adi 2 fo lecto una lclcra di S. Marco Antonio Contarini Prove- 
dador di Veja di 12 di cerio raporto fato di una garzona di anni 10 
da uno Francesco Garbin e ušata con lei ut in literis per meter una 
laia et per non esser ii numero di Consieri non fu posla la taia e sta 
bruto c disonesto forzo. (XXXI, 352). 

— Adi 21 di Sier Aguslim da Mula Provedador dil armada fo letere 
date a Sebenicho adi 12 et 13 con letere aute di 9 di Ragusi di Ja- 
como di Zuliam ct di Lorenzo Griti di S. Andrea Procuralor quali in 
conformita afermano la perdeda di Belgrado zente de li per messo spa- 
zalo per li r>oi Ambasadori e in campo dil Turcho ii qual loco si a reso. 

— Tamen qucli di Colegio non la credano per aver letere di 
1 Orator nostro di Ilongaria qual adilera dove e ii Re di 4 et nulla diče. 
(XXXI, 354)T. 

— Adi 24 fo in questo Conseio di x con la zonta a richiesta dil Re 
di Ilongaria qual scrisse ala Signoria per sue letere porto questo Orator 
nuovo cbe oltra ii soccorso li fosse dato ducati 700 in zereba per for- 
nir Scardona e altri locbi di Dalmatia et cussi secretissime fu preso 
di darli et li fo dali. (XXXI, 366). 

Adi 25 di Sebenico di Sier Agustin da Mula Provedador dil ar¬ 
mada di 14 con avisi avuli por via di Scardona per do frali venuti par- 
teno e zorni .... cli Buda come Belgrado si leniva e tien questo sia vero 
perehe si la nova dil prender fosse vera come si bave per via di Ra¬ 
gusi queli locbi vicini Turcheschi hariano fato fešte. 

Di Udene di S. Vicenzo Capello Luogotenente di la Palria di 
-3 come per via di Venzon ha nova per alcuni venuti di Buda come 
Belgrado si manteneva. 

— ^ene in Colegio Francesco Zuane da la Seda dicendo 1 Orator 
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1521. Ilongaro qual non ha scritto ancora al Re quanto li fo risposto zerclia 
ii soccorso perche Ini vol esser quello li ha elito esser venuto uno di 
Ilongaria parti adi 6 di questo da Tona dove ii Re col cainpo et 

diče esser zonlo Bohemi da cavalli.milia con uno capo vechio 

di anni 80 tutto canuto qual va sopra una careta et in 1 arte militar 
excell. Capitano et come el Vaijvoda Transilvano veniva et doveva 
zonzer con .... milia cavalli et che tra questi do Capitani era sta 
qualche diflerentia ehi dovesse esser ii primo a investir Turclii et era 
„ sta eleeto ii Bohemo: et che farano omnino la zornata: scrive che Bel- 
građo si teniva ec. (XXXI, 370). 

— Adi 28 fo lecto do letere dil ser. Re di Ilongaria apresentate per 
questo suo Orator D.no Znan Statilio Preposito date a Teten adi 21 
Luio tulo do per le qual nara come Turclii e ali so danni potentissi- 
mi venuti et lui si forza oprimerli ma sono soto Belgrado hanno preso 
molti loclii e vastano ii Sermin per tanto prega la Signoria oltra ii 
socorso vogli aiutarlo di ducali 800 per fortilichar Segna ec. item 
per laltra dimanda che per ii rev.do Domino Piero Perillo Episco- 

po.Ban di Croalia fosse tolto alcuni panni a Segna da no- 

stri mercadanti per la valuta di Fiorini 1000 con piezaria dil campo 
di Segna D.no Ilieronimo Petelonich: et perche el dito a beni a Veia li 
merehadanti creditori hanno fato inlrometer dili beni et vol farsi pa- 
gar per tanto prega la Signoria vogli far el non sij molestato ut in 
litcris: item per laltra li ducati 800 dimanda ad imprestedo. (XXXI, 
390). 

— Adi 29 di S. Agustim da Mula Provedador di 1 armada date a 
Sebenico adi 29 zonse questa matina sul tardi et lecto in Colegio come 
era zonta de li la galia Dandola di Candia qual li ha portato letere di 
Ragusi di Lorenzo Griti di S. Andrea Procurator qual manda ineluse. 
(XXXI, 392). 

— Di S. Agustim da Mula Provedador dil armada date a Sebeni¬ 
co adi 24 come questa malina era ritornato ii suo messo manđo a 
Ragusi qual ha portato letere di Jacomo di Zuliam e de allri quali 
perlio scriveno in conformila et risona per tutto la presa di Belgrado: 
in quesla Dalmalia ii tutto passa quieto ec. (XXXI, 394). 

Ottobre* — Di Ragusi fo letere di Jacomo Zuliam di primo 
qual scrive ii modo ii Turcho ave Belgrado zoe la terra prese per \ia 
di hatagtih e intralo đentro messe tutto a foclio et fiama c tutti ehi 
trovo taglioe a pezzi e di le Chiesie fece Moschee et Ilospilali et che 
quelli dil castello si reseno a pacti et come havia preso 6 altri ca- 
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slelleli vicini et havia forticato Belgrado fatoli \\ torioni et postoli 1524. 
dentro villuarie et 3000 Turchi con 500 faleoneti: item ch el corpo di 
Santa Veneranđa era li lo liavea tralo e con risposta mandato in An¬ 
dernopoli et che uno Bassa nominato .... homo valentissimo havia 
butato un ponte sopra ii Danubio et ii Sig. con tutto lo exercilo ten- 
deva ala volta di Andernopoli et come partito ii Sig. questo Bassa li 
Ilongari e allri ussiti di Belgrado quali si reseno a pacti dil castello 
li havia falto tagliar a pezzi tutti: item manda una letera ii Sig. Tur¬ 
cho a mandato a Ragusei a dinotarli di questa victoria et che fazano 
alegreza. 

— Da poi disnar fo Collegio di savj ad consulenđum. 

Sumario cli una letera di liacfusi cli Jacomo Zuliam data adi 30 
Setembrio 1521 drizata a Domino Nicolo Aurelio Secrctario . 

— Adi 10 come adi 21 di 1 instante scrisse poi adi 23 e venuto el 
Nuntio mandato a posta dal Gran Signor a ques!i nostri Sig. che si a 
dato la nova dela victoria di Belgrado con molte altre terrc e castelli in 
qucl contorno de .Syrin le qual terre in fuora di Belgrado e de Sabaz 
tulte a spianato e butato per terra e in Belgrado a posto 3000 Turchi for- 
tilicatolo e fornito bene e fato l i torioni sopra di quello era da prima 
postovi 400 faleoneti e altre bombarde grosse e falto un ponte levatizo 
sopra Sava che passa a sua posta da Belgrado a queste bande e las- 
satola in governo de Belibeg al qual ha dato etiam Samandria con 
tutto quello paese che a aquistato. 

La (orteza di Belgrado se hanno data sopra la fede del S. ve- 
dandose senza vittuarie e senza raonitiom ale gran promission e proferte 
del Gran Sig. si deteno e a tutti fo perdonato c manda ala volta d Hon- 
gaiia ma da poi ali passi sono stati retenuti che Belibeg non li ha 
lassati passar e li Serviani a mandato ala volta di Costantinopoli e di 
di tulte le capane fatto far passavolanli. 

^ r El C0r I )0 S. Veneranđa a mandato in Pera et in quella 
Ghiesia Peri Bassa a falto una techia che vuol dir uno Hospital e in 
hiesia di S. Maria el Sig. a fato una Moschea e anehe uno grande 
spidal. el Sig. se ne ritorna ala volta di Andernopoli di certo et ha re- 
lassalo lo exercito che par piu non fa conto deli Ilongari: questa cos- 
sa me ha referito dito Nontio ch era nostro amico fiol dil nostro Dra- 
^oman ala Porta che qui gli hanno donato piu di ducati 200 e fato se- 
ft no di alegreza conlra noslra voglia pacienza io o dimanda a đitto Nun- 






136 v n , Venetia si mandava alcun Nunzio dil Sig. disse 

i52l. zioselsapeva cl^a neC essario significarlo io vi mando m 

* . r <■-*> * 

questi Sig. »»i« I* «*“ « i I ' l “ nJcli 11 ‘" Uo - l XXX1 ’ ' 

Epi „ola Hag »i Tmoontm Imperatori, ad Senat«,, Ragmimm 
versa in latinam ex lingua Pcmana. 

_ Dei gratia ego Magnus dominus « forlis 
Arair Snllanus Salima« Chan lerrarn«. mari..— •'a'” ' 1 
Persiae et Chiricri ac aliarum muHarum provinciarum do.mnus 

ISZiU. * «-• t 

gandiumutmiUi felicU.r succtssk .liga™.. ‘ ' đ ,,, n inlet . 

notum Seri. Idcireo Majestalis moaoaenum Ujm uolio accesserit 

prele«, »d “ isl 1,1 aC ad ’°|. C “' ‘„ ttt nullalcnus taccrc de- 

lactiliaiu parilet et exi.Ual.oMm faca i. ^ Bo|graJi 142 |. 

beatis. Scripta die decimo Septembr is «■ 1 

XXXII, 12). 


Joannes Victurius Potestas et Viče Capitaneus Bergomi. 

_])i Hongaria eli S. Lorenzo Orio el Dotor Orator nostro date 

a . . . adi IO Settembre et poi di do dil instante da . . . scrive di 
qiielli successi di Belgrado come si a auto per letere di Ragusi et cli el 
Sig. Turco cignava non volersi partir imo far progresso in Ilongaria 

per ii clie la Maesta dil Re qual era a.et zonlo ii Vayvođa 

Transilvano havia aconza le diiferentie tra lhoro zereha tutti doi zoe ii 
Conte Paladin voleano esser Capilanio di Ia impresa in questo modo 
falo do exercili di una parte fato Capitanio dito Yayvoda Transilvano e 
dil altra esso Conte Palalino et saria potente in campo di persone . . . 
milia ma era pur aviso ii Turco aver passalo la Sava e andar verso So- 
fia per andar in Andernopoli: scrive come ii Re di Polana havia falo 
paxe con uno Tartaro e tolto a suoi slipendi ii qual era andato conlra 
Moscovili c daloli rolla di persone 70 milia allri avisi scrive ii suma- 
rio dile qual sara qui avanti. (XXXII, 22). 

— Adi 24 di Ragusi fo letere di Jacomo di Zuliam di . . . come 
era zonlo li uno Ambasador dil Sig. Turco qual veniva ala Sig. nostra 
item.(XXXII, 35). 

Deposition de Luča Corvato mandato per explorator in Ilongaria 

per U Locotenente dila Patria di Friul ritornato adi .... 

8 brio 4512 a Ude ne. 

— Jo me n andai prima dove se ritrovava el Vayvoda de Tran- 
silvania con parte dile genle che non era molto piu proximo a Belgra¬ 
do a uno loco nominalo Seremilac posto sopra el Danubio lontan da 
Belgrado zornate doi el qual e 1 ultimo loco che a al presente 1 Hongaro 
ale confme di Belgrado dove questo inverno si diče die star el predilto 
Yayvoda alie frontiere per guardia di quel paese in la Servia con certe 
zenle per quel si dicea da cavalli do in tre milia et altretanli fanti 
Boemi et li intesi che lo exercito Turchesco era ritornato verso Ander¬ 
nopoli havendo prima forlifichato benissimo Belgrado et que!lo et 
uno allro loco eliam forte sopra la Sava lontan da Belgrado 60 mi- 
glia itagliani nominato Sabarlassati benissimo in ordine forniti et mo- 
nili di gente artellarie monitiom e vittuarie et tre altri lochi spianati 
dal le fundamente videlicet Cupina et S. Dimitro pur sula Sava luno de 
S0 P ia ^ a ^ ro de soto Sabar et Solona sopra el Danubio con parte del- 









138 • tPP di cssi lochi conducendole al bisogno a secon- 

d521. le q«al ruine ct P» • Be] do: ben e vero cbe per alcum al parer 
da per i bunu fori volevano expenmenlar de 

niio de poca —^ « credeva cossa alcuna perche 
re ,ve, Belgrado u,a u a^ ^ ques ,„ polessc ran- 
non me pareva aver v.sto le dovesse star questo inver- 

sir ma solo come lio ditto cbe q > guardia d i quel- 

n0 al preditto loco con zercba ^ "ilia ca- 

li confini della Servia la qual i 1 Cinquechiesie 

valli corredori lhanno brusata ct rmn£ se ritrovava el Re 

etpoimepartii dal dito loco nomi de campo 

el q«al el giorno avanti bavea hcen mto^molle dc ^ ^ 

et Boemi et molte cerncde e P acs pocbissimi dili sui 

„,,,0 ct veni a Clut.u.ch.e,, .»i >. — « 

Barom et poca zente salvo da 4 ^ ^ ^ zente vera- 

mal contenti et da cerca m,U io ho vist0 et inteso el campo 

mente erano disiolte benebe pci and ar a trovar 

dol Hongaro non e sta mai ne in « ’^ ^ serapr e e sta 

lo inimieo aneor cbe de ques o moo « diseordia et 

™ '"»» 111 ,XZ ££?-*-■■- P- «— 

confusione per ii eho > »« (le Cie,ued,ie S ie deve da Buda 

se diceva dic inventar 1 ma „ n ifico Ambasador dell dlnstr. 

per qnello si diče doveva veni ° len eria con si qncsto inverno 

Signoria el cb el Be per * „ el Ve scovo de quel loco lo 

quelli tre over q«attro milia csscr sta crca ti per el dito Re 

ajuteria a pagarli et oRre i qu ^ Zagabria tutti dne Bani 

el Cente Znane d Ćori* * diceva el Re averli donalo quatlro 
in Corvatia al qual Con el era s t a mnmto dc 

over cinquc castelli in Schtavom« ^ se diceva cb el 

zente et munition el loco de da poi me par,i da Cin- 

Turco bavea etiam molio 1 annno a che u sui ba „di 

(jucchiesie adi 9 dtl « guar dia di Belgrado quali erano 

over Capitam a cm era deput 8 ^ ritpova , 0 le , or o persone 

Sig. de molli castelli c ie pei co nfisc.ato tutto el suo et dona- 

dentro al tempo del assedm el R erano absen- 

via tutti li sui castelli a ta««'■*> inl „ s0 ,„tesle bau- 

tate over oseose ct ijuesto c quan o P „„„„ cl li par esser 

de et tutto quel paese e sta in ques o a proeesso p i u avanti ct 

resussitadi cb el Turcbo per a 36-87). 

cli el sia ritornato in drieto. (XX ? 


Copia dila letera dil S. Turcho mandata per U sao schiavo 
ala Sig. nostra. 
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4524. 


— Suleimansach filius Selimsacli Regis victor semper. 

— Sultani Suleimansach Dei gralia rex maximus Constanlinopolis 
et Imperator ulriusque continentis Persarumque et Arabum Syriae 
Mediae et Hierosolimarum Asiaeque et Europae ct totius terrae Aegipti 
Imperator ec. Ad ill.mum et maxime honorabilem ducem ili.mi Ve- 
ne ti a rum dominj d.num Ant. Grimanum salutein dignam et conve- 
nientem salutationem cum coniuncti affectu splendori tuo miltimus. 
Sapiate che per ii passato nostra Maesta se era parlita per andar con- 
tra ii Re di Ilongaria hostilmente et armata manu et venisscmo et 
zonzessimo neli sui loci et passassemo grandi fiumi cum navilij et 
pervenissemo in mezo del suo paese: tutto el đesiderio nostro era di 
trovar precise quel Re per combater in la campagna et stessemo mesi 
tre in mezzo ii suo paese et brusassemo et desolassemo quelli et me- 
nassemo in captivita molti per ii che vedendo la Maesta nostra che ii 
preffato non vien in đidension dil suo paese combatessemo et liavemo 
preso tre sue citta cum la spada dele qualo 1 una chiamata Belgrado 
1 allra Sabas et 1 altra Semini et li homini di quelle liavemo menali per 
fil di spada se lianno reso et altre cinque citta et del populo suo parte 
liavemo mena per schiavi parte per Sorgoni a Costantinopoli li loci et 
citta sue distrutte et ruinato oninino et vedendo nostra Maesta che ii 
tempo era breve el la invernata sopraveniva retornassemo et venissemo 
ala sedia nostra. Quare sapendo nostra Maesta che vui per ii passato 
haveviate bona pače et aniicitia cum le benedette animc de nostri ina- 
zori pariler et cum nostra Maesta ne e parso conveniente mandar el 
presente nostro schiavo Zaus Glielil che vi conforti cum el nostro ben 
esser et etiam cum le prodezze nostre acio vi realegrate come boni 
amici nostri che sete. Scripte in aula regiae potestatis nostrae in regione 
et oppido Belgradi prope fluvium Danubium die 30 Septembris 1521. 
(XXXII, 45). 

— Da poi disnar fo Pregadi e lette queste letere et assa altre et 
di S. Agustim da Mula Provedađor dil Armada da Sebenico qual scrive 
esser li una galia et star a prender tempo et voria licentia di andar a 
Corfu ec. (XXXII, 47). 

Adi 30 di Ilongaria di S.Lorenzo Orio el Dotor Orator nostro đa- 
• • • • adi 8 et 9 dil instante scrive el Vayvoda Transilvano era 


te 
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£521. guarito e ch el Re voleva mandar lo exercito a Belgrado per veder de 
reaverlo avanli Turchi lo fortifichasse tamen si judica babbi dato que- 
sla fama pcr volcr couipir di scuoder la dicha posta per ii regno di duc. 

3 per testa ec. (XXXII, 52). 

_Novembre* — Adi 8. Itera la fusta dilDucha di Urbin qual 

era a Žara fo mandata di ord. đila Sig. in qnesta terra et in qucsti zorni 
la zonse. (XXXII, 75). 

— Adi 4 4 di VejadiS. Marco AntonioContarini Provedador di. 

come erano venuti una hoste di Turchi da numero 40 mille su quello 
di Frangipani et passato su qucl dil Conte Bernardin havia falto danno 
di presoni animali ec. ut in lileris. (XXXJI, 84). 

_Di Žara di S. Francesco Arimondo Conte et S. Benetlo Valier 

Capitanio di . . . . . scrive di queste occorentie di Turchi et come si 
diče dično venir a Clissa et che hanno in quelle parte fato gran danno. 

_Di S. Agustim da Mula Provedador dil armađa date a Sebenico 

adi primo scrive in conformila di dilti Turchi doveano correr e far 
danni. (XXXII, 88). 

— Adi 47 fu posto una gralia di uno Damian di Zuane di Cataro 
vecliio dimanda per soi merili ii pevere et e passa per tulli i Consegli 
et fu presa ave . 1 .(XXXII, 99). 

— Adi 28 di Cataro di S. Alvise Capello Retor e Provedador di 28 
do lelere come quclSanzacho di Monte Negro era venuto in li soi lochi 
per castigar alcuni non li dava ubidientia et voleva iucluder solto de 

si certo territorio chiamato.ii qnal e solto la Sig. noslra di- 

cendo e dil gran Sig. e non dila Sig. item manđa una letera chel dilto 
li ha serilo molto superba ct insolente dicendo non si stima ii suo Sig. 
qual a preso Belgrado et altre parole et si duol non e sta visita ec. 
(XXXII, 426). 

— Adi 29 da Sebenico fo letere di S. Andrea Balastro Conte e Ca- 
pilano di 4 8 come erano corsi Turchi 500 su quel Contado et menan- 
do via anime 450 animali grossi 300 et minuli 3000. 

— Vene eri S. Alesanđro Zorzi venuto Conte di Irau in loco dil 
qual andoe S. Domenego Pizamano non fu in Colegio a referir ma an- 
do a tochar la man al Doze dicondoli la miseria di quella Dalmatia. 
(XXXII, 427). 

I>cccinbi"c« — Adi 4 ... II qual Re di Hongaria e piu \arito 
di mal ma non pol star in piedi li trema le gambe a fato Ban di la Croa. 
tia ii Conte Zuane di Corbavia con darli 40 mila ducati al anno e tegni 
mille cavalli e al presente ge hanno dato solum ducati 4200. 
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In lilleris Oratori* Veneri in Ungaria date ex Quinquecclesis 
die 27 Octobris -1521. 

— Come el Capitano di Scardona et Tcnina erano gionti ala Mac 
sla Regia ct haveano exposto ch cl Rassa delia Bossina che havea falto i 
danni a Giaiza era per venir cum persone 8000 in la impresa di dilti 
lochi Scardona et Tcnina et Oslrovaz et perehe non erano in hordine 
di quello saria bisogno pcr la difesa rinunciavano dite forleze in mano 
d. sna Maesta acm che seguendo sinistro eliam senza sua colpa non 
siano imputadi de infedella come saria perle conslitution dil regno 
la qual cossa intesa per dilta Maesta et Signori del Regno ne senlivano 
sn,gu ar d.sp.acer pnncipalmente per la rinuntia deli sopradili Capitaui. 
Sua Maesta non ha voluto acceptar dilta renuntia ma ha fato ogni in- 
slanlia che ritornmo ala custodia di dilti lochi et si diče si ha ordinato 
pressidio di fanti mille et cavalli mille. 

- Come sua Maesta era senza febre ma molto debile del male et 
del continuo era perlurbata per le nove dispiacevole deli danni fanno 

mano 11 ., ,r ' 1UCl ^ U ' q,,ali haveano le chiave * Otelio in 

nano et nelh prossnni giorni haveano menato da persone 800 ali con- 

hn, dela CroaUa ct Schiavonia et perehe tanto era sta grande la preda 

2 Tr C ^ iaV ° a CerCat ° di C ° ndur H aniuiali con Ihoro erano 
l^Bassa d. Bossma cum cavalli 4000 ne havea hauto contrasto. 

che ouelhnm < : 1 ^. andato cl novo Ban ii qual faria tulio ii suo poter 

e da dutoa s'! n ° n i Va “ an0 di ™ seguendo come 

ili ma Si" el <1 7^ f/ a " r"" 0 3 9 “ el resno et I )erico]o de,e cosse dila 
a ^‘ g r 61 ddl ll,ust - Ferdinande per li contermini sui. 

inteso ii di::;: l0Z n lUlaSSate irt Be,grado ct a < l uelli confini da Turchi 
ii Conte Paladin ‘ caiu P° Ungarico el delle poehe zente rimasteeum 

in C JTotZl 8yV0da haVGan0 passato la ^ et venuti interim 

le qual sono slale alc mlTo^r''' 0 d ° ddl iU ' m ° Vayvoda cum 

sta rotli da T,„. . • ^ 1>er CSSer quel,e del Vayvoda 3000 sono 

no essendo s a L , T Cra "° piU di “■ hanno receuto gran dan- 

havendo falto buUni'de r*' 0 'l ^ ^ ^ ^ J ' laImenati Turchi 
che erano andaii a 101 ^ , faUl presoni alct,ni mercadanti Ungari 

d ° et quell e c ir * C ° lnp, ‘ ai ’ vini in 1 uclle P ar ‘e sono rilornati a Belgra- 
^ 01 ® c,rc «stantie. (XXXII, 432-433). 

Dalmatia non^no« 0 P ° St ° P6r H diUi ° h8 de celero H S ro P‘ ®i mandavano in 
Possono esser averti per li Provedadori sopra le Gamcre 
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1521. ne per altri se non per li tre quarli dile balote dil Collegio con altre 
clausole ut im parte fu presa 172 . 3.1. (XXXII, 152). 

_Adi 16 fo posto per li Savj tutti atento quelIo e seguito a Cataro 

come scrive quel Retor nostro per ii Sanzacho di.P er 

non esser sta apresentato perho sia preso chc li sia mandato a donar 4 
caxache di seda scarlato et iin parte accio convicini ben et scrittoli 
una bona letera per la Sig. nostra fo presa. 

— Fo posto per li Savj ai ordini a requisition di Oratori di Se- 
benico che li sali di Corfa non debano esser venduli piu in qua di 
Cataro soto pena di conlrabando azio quelli di Scbenico possano smal- 
tir li lhoro sali. 

— Di Liesna di S. Franccsco Nani Conte et Provedador di . . . . 
avisa una fusta Maltesc in quelle aque aver preso uno nostro navilio e 
tollo robe et fatto danni era un Puiese suso et nulla a falto scrive so- 
pra questo longamente ut in lileris. (XXXII, 172). 

In li.tera S. Thomae Contareni Bayli in Constantinopoli 
iliei ultimi Odobriš 1521. 

Non voglio restar dir questo: che havendo trovato questo e.xmo 
Sig. doi corpi sancii in Belgrado c una figura di nostra Donna fata 
per S. Luča li ha facli condur de qui e una Sancla Veneranda lieremi- 
ta: et un altra Sancla: si diče esser sta Regina non si sa el nome et 
facto intendcr al Patriarcha ando fina ala estremita dela terra con 
tutta la Cliierisia cuui la Croce et molti civi e case contra et quelli han- 
no conducto nela chiesia del Patriarchado et tutti questi populi cristia- 
ni vanno con gran divolion a visitatiom. (XXXII, 174). 

— Adi 18 noto si ave per via di-esser morto ii Re di Scotia no- 

mena.di eta d anni. . . et ch el Duca di Albania si haveva falto 

Re la qual nova poi fo verificada lamen di Franza non si ha letere za 
piu zorni. (XXXII, 176). 
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AMO 152*. 

Gcnnajo. — Adi 3 di Spalato fo letere di S. Marco Anlonio da 1522. 
Canal Conte e Capitanio dl 18 come ii Bassa di Bossina feva 1 hoste e que- 
sto per anđar in la Corvalia a danni di quello con altri avisi di prcpa- 
ration di Turchi e provision non fagino danni sui nostri terriloi i 
(XXXII, 216). 

— Adi 7 di S. Anzolo Guoro Provedador zeneral in Dalmatia dale a 
Scbenico adi 24 Xbrio come quelle cose e quiele e vol licentia. 

— Et li Savj altri di Terraferina S. Hirol. Querini S. Franccsco 
Morexini S. MarcAntonio Venier Dotor e li Savj ai ordini messeno 
voler la parte con questo sia electo ii primo Pregadi Provedador zene¬ 
ral in Dalmatia con ducati 50 al mcse meni 4 cavalli in loco suo con 
li modi e ii preditto S. Anzolo Guoro qual non si possi partirsi se prima 
non sara zonto dilto successor suo ando le parte 95 di Savj dil Cons. 

114 di altri e fu preso far in loco suo. (XXXII, 225). 

— Fu posto per li Savj ai ordeni exceplo S. Marin Justiniain 
atento quello ha scrilo ii Provedador dil armada da Cataro et le letere 
ahute dil Consigio di Cataro dile querele fatte contra ii Canzelier e 
Cavalier di S. Alvise Capello Rector e Provedador di Cataro ut im eis 
perho sia electo de presenti uno Sindico con salario per spese di ducati 
40 al mexc vadi a Cataro formi processo ec. 

— Ivt li Savj dil Consig. e Terraferina excepto S. Gasparo Ma- 
lipicro messe chel sia balota in queslo Consiglio uno di tre Auditori 

nuovi qual hara piu balote vadi a Cataro ec. con ducati 40 al mese per 
spese ut im parte. 

^ Mulin Justinian Savio ai ordeni vol sia commesso a S. 

ippo 1 1 um vien Synico di Cipro nel suo rilorno točili Cataro et 
aI di le fjuerele. ec. 

Be.nl, ~r Et v , I T 0renzo Pixani S - Francesco Lombardo e S. Lunardo 
I , 01 Gas P a '’o Malipiero Savio a Terraferma voleno 

.l-, * a scritl ° a S. Benelto Valier Capitanio di Žara debbi subito an- 
3 ar ° C ° n au * or '* a Svnico e debbi aldir dilte querele e for- 
il processo <lual P°‘ ,0 mandi ala Sig. nostra et habbi per spese per 
226). 1P ° blUia fU ° ra Ji Zara d,1Cati • ' • al mcze ut im parte. (XXXII, 

li risnn« L dl, , d ° Prim ° in re "o a S. Marin Justinian per la sua opinion 
»anceseo Gabriel Savio ai ordeni andono le 4 opinion 
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4522 nonetnon sincere fono-di Savj dil Conseio 19 di S. Marin 

’ Tnctinian 25 di 4 Savj ai ordeni 23 di Cai di 40 e S. Gasparo Mali- 
piero . . . - et questa fu presa. (XXXII, 227). 

_Adi x la malina vene uno nepole dil Gonte Bernardim Frangi- 

pani nominalo Gonte Znane Frangipani qual e quello e sta lierede di 
Maria Gatarina Frangipani relitta S. Francesco Danđolo e S. Andrea Fo- 
scolo qnal fo fiola dil Gonte di Veia bor disse aver auto uno Nontio dil 
Gonte Bernardim che ii scrive comc el voria venir con li fioli ala Sig. 
nostra in questa terra e dir cosse imporlante ai Stado ct come lia per 
piu vie inteso et per schiavi tužiti di Costantinopoli come el Sig. 
Turco feva armar 24 galie sule qual meteva Turclii 5000 per venir in 
Colfo et tuorli Segna ec. el Doze li disse fosse el ben ven uto sempre 
si vederia volentieri: itcm disse come suo Hol Conte Gristoforo era in 
corte dil Imperador qual ha 1 governo di Maran et Gradišća et che li 
havia scrilto venisse via vedendo non csser remunerato dal Imperador 
come eli soi meriti et era con lui S. Zuam Antonio Dandolo Savio a 
Terraferma quai alias fo šora i prexoni et perho fece amicitia con questi 
Gonti. (XXXII, 229). 

_Adi II fo fato scrutinio di Provedador zeneral in Dalmatia justa 

la parte di S. Francesco da eha Tajapiera fo Conte a Sebenico ii Scru¬ 
tinio sara posto qui avanti. 


Scrutinio di Provedador zeneral in Dal inatiti con 
ducati 50 al mexe per spese. 


S. Zacaria Bembo fo Provedador a Bassan q.m S Francesco. 
S. Andrea Ziuran fo Provedador di Strahoti in Dalmatia q.m 

S. Piero . 

S. Andrea Arimondo fo Provedador a l citre q*m S. Simon . 
S. Nicolo Trivixam fo Soracomito q.m S. Piero q.m S. I>al- 

diser. 

S. Nicolo Michiel fo Provedador ai Orzi novi q.m S. Fran¬ 
cesco . 

S. Zuam Loređam fo Podesta a Portobufole q.m S. Tomaso. 
S. Ilironimo da Canal fo Patron al Arsenal di S. Bernardim. 
S. Hironimo Contarini fo Zudexe di proprio q.m S. Piero. . 
S. Alvise Bembo fo Provedador diCavalli lizieri q.m S. Polio. 
S Alvise Foscarini fo 40 q.m S. Nicolo q.m S. Alvise Doctor 
Provedador . 


46.446 

409. 84 
41 . 454 

84.406 


404. 82 
57.434 
420. 73 
69.448 
74 . 122 


99. 94 
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S. Anzolo Querini fo Podesta a Torzello q.m S. Zariotto . . 79.443 4522. 

S. Marin Michiel q.m S. Alvixe q.m S. Maffio. 39.4 52 

S. Andrea Moroxini di S. Justiam.73 . 148 

S. Marco Antonio Erizo fo Provedador in Gadore q.m S. An¬ 
tonio . 429. 64 

S. Francesco da eha Tajapiera fo Conte e Gapitanio a Sebenico 

q.m S. Andrea. (XXXII, 235). 437 . 57 

— Adi 24. Di Žara di S. Anzolo Guoro Provedador zeneral in Dal¬ 
matia di xi vidi letere con un capitolo di questo tenor come in quella hora 
havia aulo letere di S. Marco Antonio da Canal Conte di Spalato et da 
S. Andrea Balastro Gonte di Sebenico li significha esser venuto ii messo 
che lui Provedador spazo in Bossina per recuperar le anime fu prese 
a qučila villa di Sebenico in li zorni passati el qual ne ha recuperato 
numero 27 et a reporlato etiam che dalli servilori dil Bassa el sotrasse 
che presto saria el campo soto Scardona et che nel venir havia trovado 
per via lonlan una zornata e meza da Clissa haviate le artellarie di essi 
Turclii che erano condute per Scardona per ii che ditto Conte di Sebe¬ 
nico Ii scrive che lui Provedador vadi di li et vedendo la cosa impor- 
tante subito scrive da matina si partira per Sebenico. Date a hore 24. 

Et da Sebenico di S. Andrea Balastro Gonte e Gapitanio fo le¬ 
tere di 9 con a visi ha che dieci mila Turclii erano do zornate de li per 
venir a tuor Scardona terra dil Be di Ilongaria vidna li a Sebenico : 
qual presa ii tulio si pol dir preso dila Dalmatia et precipue Sebenico 
sci ive come quello Gapitanio di Scardona lo havia richiesto di munitiom 
ec.. itcm suplieha si provedi di zente e fanti per custodia di Sebenico. 
(XXXII, 273). 

Et fu preso mandar polvere e altre munitiom a Sebenico e 
sciilo a quel Conte e al Provedador zeneral di Dalmatia secretissime 
che come da lhoro aceadendo dagi munitiom a Scardona. (XXXII, 276). 

B eSiba ajo. Noto eri (7) se intese per avisi in quesli Dal- 
tamen lt letere non erano zonte come S. Anzolo Guoro Pro¬ 
vu ador zeneial in Dalmatia hessendo a eavallo volse andar a caza 
(i zeivi et coriando col eavallo cazete et si amazo el stalim morite et 
iiH) alci ma a\erlo veduto portar morto in Sebenico ot posto in una 
nesia in deposito tamen non era letere in la Sig. di questo ma ben 

, * alor Sebenico lo afermava et poi vene esser cussi la verita. 
(XXXII, 300). 

era de ^ e ^ en ^ co ( a( li 40) fo letere di Antonio Mazaruol Secretario 
6 ' Anz °l° Guoro Provedador zeneral in Dalmatia avisa la sua 

moite adi 22 dil passato caduto di eavallo et per esser armato dal co~ 

11 10 
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1522. larin al collo si amazo et statim morite fu posto in đeposito li a Sebe- 
nieo : item eliam vene ozi ii ditto Antonio Mazaruol Secretario. (XXXII, 

302). 

_Di Trau (adi 14) di S. Domenego Pizamano Conte fo letere di . . . 

come ii Conte Zuane di Corbavia havendo corso con li soi cavalli 
come soldato dil Re di Hongaria su quel dil Turclio a falo preda de 
molti animali e ritornato su quel territorio parendoli cossa de impor- 
tantia li fece intender chel non stava ben su quel territorio per ii 
cbe lui volse certe vittuarie et ge le fece dar et si partite. 

— Di Žara e Vegia in conformita fo letere di questa materia 
lecte. (XXXII, 311). 

Maržo. — Fo posto (adi 10) per li Savj tutti.alento nel 

castello di Calaro dala parte di terra sia sta principia uno reparo 
in forma de spiron qual non e compito perlio sia preso ch el sia dato 
a Sier Vetor Diedo va Rector e Provedador de li ducati 100 di danari 
đile presente occorentie per compir ditto reparo : item per comprar vit¬ 
tuarie zoe megij da esser messi in dito castello sia da al prefato Sier 
Vetor Diedo ducati 100 di danari da le cazude di qual compri tanli 
megij et meterli in uno magazen li in castello sotto do chiave una te- 
gni lui Rector et lallra ii Castellano fu presa ave 156-6-5. 

— Fo posto per li Savj tutti.atento sono 14 cavalli 

di Stratioti a Budua capo Zorzi Bua cbe atento ii suo star li sia de 
po eho frutto perlio sia preso ch el dito Capo con la compagnia predelta 
sia falti venir a Sebenico a ubidientia dil Provedador zeneral diDalma- 
tia ut iin parte fu presa ave 145-7. (XXXIII, 23). 

— Ilessendo eri zontb in questa terra el Conte Bernardim Fran- 
gipani Padre dil Conte Cristoforo cbe štete in Toreselle qual e Sig. 
di Modrusa e altri castelli homo di anni 82 canudo grando magro e 
una bella barba bianeha a intrada ducati . . . . a tre fioli ii Conte 
Cristoforo ii Conte Ferando et lo Episcopo di Modrusa et e nobei no- 
stro e venuto qui percosse Turchesche di grande importantia: con per- 
sone 25 alozato in la caxa dil Ser.mo a S. Maria Formosa et inteso 
questo ii Colegio per Sier Znam Antonio Dandolo ch e suo amico inter- 
venendo ii Conte Cristoforo suo fiol terminono mandarli do di Coll. Savj 
ai hordeni a visitarlo e cussi mandono S. Marin Jusliniam et S. I ran- 
cesco Gabriel usandoli parole grate ec. (XXXII, 26). 

Adi 13 la matina vene in Colegio ii Conte Bernardim Frangipani 
vestito con casacha paonaza homo di anni 82 vechio canuto magro et 
barba bianca longa accompagnato da S. Lunardo Zantani e S. Zuam 
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Barbo Cai di 40 et li Savj ai ordeni et S. Zuam Antonio Dandolo Pier Vi- 1522. 
cenzo Barbaro q.m S. Berti et S. Nicolo Michiel q.m S. Francesco et 
zereha xx di soi đriedo intrato in Colegio et acarezato dal Principe 

sentato li appresso comenzo a parlar per interprete in lengua. 

licet intenda parlar latim ma par habbi certo mal che mal pol proferir 
et poi le parole qual dicendo esser bon servidor di questo Stado disse 
vegneria una allra fiata a dir quello li aehadeva et perehe era venuto 
qiri. (XXXIII, 31-32). 

— Adi 15 vene ii Conte Bernardim Frangipani et volse audienlia 
con li Cai di x et richiese. (XXXIII, 41). 

— Adi 19 vene ii Conte Bernardim Frangipani qual ave audienlia 
con li Cai di x ec. (XXXIII, 53). 

— Adi 26. Fo posto una gralia di uno Zuam di Spalato qual uno 
suo fiol era con la galia di S. Valerio Marzcllo Sopracomito et andala al 
soccorso di modo da Turchi fu morto dimanda ii pevere et fu presa. 
(XXXIII, 70). 

— Adi 27 di Spalato di S. Marco Antonio da Ganal Conte e Capita- 
nio di x dil inslante come havea per soi messi che ii Sanzacho di 

.havia falto apichar do feva danni sul territorio di la Sig. no- 

stra: item che era venuto comandainento al Sig. che tutti stesseno in 
hordine che al secondo comandamcnto cavalchasse ala Porta: item si 
diče che preparava armada et havia manda per homeni da metterli suso. 
(XXXIII, 77). 

ApHlc. Adi primo di Ragusi per uno briganlin venuto in 
/ zorni fo lecto letere ala Signoria di 24 scrite per Michiel Pizignolo 
Citadin de li come ii Vayvoda di la Valachia qual fo ditto aver rebellalo 
al Re non c vero ma ben e anda dal S. Turcho ajutarli fedelta et ii Sig. 
li ha mandato de li 4 juđesi et 15 altri: item scrive altre particularita 
in questa materia ut in lileris et come a inleso per via di Bossina ii 
Sig. Turcho preparar armada di 200 galie sotil. (XXXIII, 98). 

Adi o la matina vene in Colegio ii Conte Bernardim Frangipani 
accompagnato da S. Zuam Antonio Dandolo suo amicissimo et vene per 

tuor licentia si vol partir e tornar ali soi castelli.si alegro dil 

i°l dil Pnncipe eleeto Procuralor ringralio dila sna caxa prestatoli e 
presente faloli: et zereha li remi fara la Signoria sara ben servitaet 
accadendo alcun desastro a soi castelli lui con li fioli e suo aver vera 
juesta teira a salvarsi disse che niun di soi fioli voleva si accordas- 
° | >Ul . a s ^P en dio di alcun Signor mortal ma solum di questa Signoria 
e e ic ii Conte Cristoforo era ala Corte Cesarea al qual havia scrilo 
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4522. non tolesse alcun soldo et cussi faria dil Conte Ferando e a soi castelli: 
itein zercha le differentie di Castelnuovo con quelh de Ilistria per le 
letere scrive cl Capitanio nostro di Raspo faria sariano conze e cussi 
tolse licentia et ii Doxe li uso grate parole e respose a quanto liavia 

dillo ec. cl (jual Conte si parti adi. 

— Vene 1 Orator di Manloa per cose particular non da eonlo et si 
parti con ii Conte Bernarditn Frangipani. (XXXIII, 410-111). 

— Di Žara (adi 6 ) Doineniea non fo nulla di novo ni letera da cotito 
solum di Spalato di Marco Antonio da Canal Conte e Capitanio di . . . • 

zerclia adunation di Turchi. (XXXIII, 142). 

_Noto (adi 8 ) erano letere di Gataro e di Dalmatia che per esser 

gran numero di letere fo bula a monle et non fo lecte. (XXXIII, 425). 

S _Adi 9 ji Trau fo letere in questi zorni di S. Domenego Pizamano 

Conte et Capitano di.qual scrive desiderando saper qualche 

nova dile cose Turchesche scrisse una sua letera.dal qual 

ave risposta et manda la risposta qual e questa. 

_Potente Sig. Conte. Ho ricevuto la vostra letera et inteso quello 

che me scrive la gralia vostra zoe se savesse qualche cossa da novo 
che io ve desse notitia per tanto azio sapia la gratia vostra che a noi eri 
vene da novo circa tre hore avanti che vene la vostra letera vene da 
Lre amici nostri che 1 altro zorno 1 e sta mena xxx cavalli a Sfrigna et 
che i Sanzachi a zercha tre o quatlro e per venir et cosi me vene da novo 
ch'el se diče che vien adosso da nui et che i porta bomharde da bom- 
bardar adosso da nui et che hora mai le assa hoste sotto Imoschi la 
quale vien avanti de li Sanzachi novi per scorta et si ne vien da novo 
ogni giorno che i vien adosso de nui et cosi nui havemo paura perche 
ognun diče che i vien adosso de nui e cosi non sapemo adosso de nui 
o de altri tamen e sapemo de certo eh el sara exercito ma non sapemo 
per dove o che li vogliano andar a fortilichar questi castelli et azio che 
sapia la gratia vostra del mio homo aneora non e venuto dal Bassa ma 
come el vegnera del tutto daremo notitia ala gratia vostra et se altro 
sentiremo daremove a saper in questo mezo la vostra gratia legna bona 
custodia .che Dio ve contente. 

— A tergo al potente et magnifico Signor Domenego Pizamano 
dignissimo Conte et Capitanio di lrau come al Sig. 

Nota non ha posto el nome suo o per oblivion over per qualche suo 
rispello ne le letere diče di che son carga le cavalle in esse nominate. 
(XXXIII, 127). 

— Adi 12 lo posto per li Savj dil Conseio e Terraferma consit che 
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li fanti e Stratioti sono in Dalmatia stentano aver i 1 horo stipendij i 1522. 
qual non li vien mandati dala Camcra di Vicenza per tanto sia scripto 
ali Rectori debbi far mandar li danari preditti e non far in Camera ii 
Camerlengo alcuna partida se prima non haranno mandati li danari 
restano dar per tal conto di Dalmatia ut im parte ave 470 ( 6 ). (XXXIII, 

4 31). 

— Adi 4 6 fo đilto la galia Soracomito S. Zuam Jacomo Bon q.m S. 
Alexandro hessendo andata in Dalmatia in certo loco per interzarsi 
tamen non fu vero aver patito sinistro.-(XXXIII, 440). 

— Adi 20 di Caodistria di Sier Piero Mocenigo Podesta et Capitano 
date adi 49 come Turchi andando via con el botino lendendo ala 
volta di Fiume sono sta asallali dal Conte Zuane di Čorba via che a quel- 
la volta era con 2000 cavalli et assaliato li al passo siche ditti Turchi 
havcano convenulo lassar certe cosse di la preda ma non di momenlo 
siche sono ritornati in soa malora in Bossina. (XXXIII, 4 45). 

— Adi 30 di Caodistria di Sier Piero Mocenigo Podesta e Capitanio 
come per avisi auti Turchi erano ritornati in Bossina con ii bultino 
fato e di novo ritornavano a far depredazione. (XXXIII, 479). 

— Questa e la copia di la letera del Capitano di Gorizia. 

— M. et clarissime amice et tanquam frater honor. Eri scripsi a 
V. M. qualiter ii Bano qual ha ii governo nomine serenissimi Regis 
(Jngariae in Dalmatia nominato Conte Zuane Carlonich havea rotti li 
Turchi nel ritorno dela strasata preda fata in questi circunvicini loclii 
da poi altro non se ha inteso excepto che questa notteho auto nove per 
servate vic che una altra man de Turchi sono ussili et arrivali in 
Croatia fato segno de voler seorer verso ilistria tamen sono vollati 
verso la Metlica per ii che in la provincia Carivolense eri se ha tratto 
molte bolte de artellaria et la zente si e intrata ale forteze mi ha parso 
nolilichar questo a Vostra M. intendendo altro similiter de tempo in 
tempo la cercioraro et se quella inlende si de ditti Turchi per mar qual 
dille cosse de Lombardia prego si vogli degnar per sue avisarme et far 
da bon vicino vale at M. V. che me oflero. Dato Gorizie die 29 Aprilis 
4 522.Subscriptio Georgius deEggi Capitaneus Gorizie et Carsi. (XXXIII, 


ftlagg-ao. Adi 3. Etiam fo letere di Ragusi di Anđrea Bon- 

^ em . ma quele dila Signoria di Nic.° di Zuliam par sia sta 

retenute a Žara per S. Antonio Valier Capitanio per manđarle con bar- 
Clla a P° sla la qtml aneora non e zonta. (XXXIII, 498). 

Adi 8 vene in Coleio S. Marco Antonio Contarini venuto Conte 
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1522. e Provedador di Veia in loco dil qual e andato S. Filippo Grimani che 
rimase per danari et questo e 1 ultimo ii qual referi di quelle cosse e 
di Turchi e di Frangipani. (XXXIII, 208). 

— Fa posto per li Savj tutli che P.° Benaza recupero 27 anime 
in Bossina tolte dil comune di Sebenico li fo da paga per Siralioto con 
Nicolo Paleologo sia preso oltra la ditta habi ducati uno per paga ala 
Camera di Brexa 144-14. (XXXIII, 210). 

— Adi 12 da Sebenico di S. Andrea Balastro Conte e Capitanio e 
S. Francesco da eha Taiapiera Provedador zeneral in Dalmatia fo letere 

questa inati na di.avisa aver Tarclii tender verso Hongaria siche 

non e da temer che siano per venir in Dalmatia et altri avisi (XXXIII, 
216). 

— Adi 21 fo acepta una oblalion fece S. Stefano Trivixan q.m S. Ni¬ 
colo va Soracomito di armar presto a Veja dove e sta amalato per tanto 
li sia da la galia et espedito subito 22-1. (XXXIII, 231). 

— Ozi (27) Monsignor di Memoransi fo a veder la Marzaria la 


qual e ben conza.Et fo disfate le botege tamem in 

Cale dile Rasse si vende le rasse venute di Dalmatia ec. (XXXIII, 
243). 

— CsBBBgHO. — Adi 2 da Sebenico di S. Andrea Balastro Conte 


et Capitanio e S. Francesco da eha Taiapiera Provedador zeneral in Dal- 

matia di.come ii Bassa di Bossina con exercito era venuto a 

campo a Tenina terra dil Re di Hongaria et li haveano dato tre bataglie 
la qual Tenina e poeho luntan di Scardona e Scardona e luntan di Se¬ 
benico miglia x richiedeno provision in la terra ec. (XXXIII, 250). 

— Adi 3. Item tnesseno che al ditto schiavo Ambasador suo li sia 
donato ducati 300 doro Viniliani et in veste sia speso zerclia altri du¬ 
cati 200 per vestir lui et 5 soi ut im parte fu presa. 

— Et vadi con lui in Dalmatia uno Secretario nostro a far la 
execution soprascrita qual fo mandato Alvise Sagudino (XXXIII, 251). 

— Adi 7 da Sebenico di S. Andrea Balastro Conte e S. Francesco da 

eha Taiapiera Provedador zeneral di.come lo exercito Turchescho 

havia auto Tenina terra dil Hongaro a patto salve le persone et lo aveva 
auto adi 28 dil passato la vigilia dila Sensa et che quelli di Scardona 
erano tutti fuziti e venuti per via dila fiumara a Sebenico per salvarsi 
unde ii Bassa mando 500 cavalli e ave quella terra locho molto impor- 
tante per la Dalmatia et ch e la chiave di Sebenico mia x lontan et come 
Turchi erano andati a Clissa loco ala montagna molto forte. (XXXIII, 
255). 
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_Noto in le letere di Sebenico e come Turchi a Tenina e Scar- 1522. 

dona fauno bona compagnia a tutti ma non vol habitino in le terre ma 
in li borgi e quelli voleno restar li lassano goder tutto ii suo e paganđo 
ii carazo solilo al S. lurcho. 

_Adi 8 da Sebenico fo letere di quel Rector et Provedador zeneral 

replica la presa di Scardona per Turchi et che le zente Turcliesche era¬ 
no andate a tuor Clissa et che molti di quelli di Scardona et ville erano 
fuziti parte li a Sebenico e parte ala marina. 

— Di Sier Marco Antonio da Canal Conte e Capitanio di Spala- 
to da aviso ut supra et che Turchi erano a campo a Clissa mia 5 
lontan di Spalato et come erano venuti li a Spalato uno per nome dil 
Bassa con zerclia 50 cavalli per veder si erano fuziti li di quelli di 
Scardona al che esso Rector fece meter tutta la terra in arme che fo 
gran numero di zente tutte ale sue porte e falto inlrar dentro ditti 
Turchi li carezoe assai dicendoli non esser venuto li alcun ec. ii qual 
ii Sig. Turcho esser in bona paxe con la Sig. ma voleva aver tutti i lo- 
olii dil Re di Hongaria in quella Dalmatia et cussi partiteno molto sa- 
lisfati da lui: item ii Rector di Sebenico scrive si la Signoria vol armar 
de li mandando galie ne avera assa numero a quelle marine di quelli 
di Scardona e ville tutti fuziti per non star sotto Turchi. (XXXIII, 260). 

— Adi 9 da Sebenico in le letere venute e uno aviso che quel Bassa 
prese Scardona li ha mandato a dir aver auto ordine dalla Porta dil 
gran Sig. di ben vicinar con i lochi dila Signoria nostra perho non si 
dubiti di alcuna cossa. (XXXIII, 262). 

— Adi 12 di Sebenico di S. Andrea Balastro Conte et Sier Francesco 

da eha Taiapiera Provedador zeneral in Dalmatia di.come 

haveano mandato uno presenteal Bassa di Scardona ii qual lhavea aceta 
con aliegra ciera dicendo non dubitasseno fosse da alcun danno su 
quello di la Sig. perch el Signor vol mantenir la paxe et che expeđito 
queste cosse vol andar con le zente verso 1 Hongaria et che uno Turcho 
havia taia uno olivier sul nostro ii Bassa volea farlo apichar e havia re¬ 
so uno nostro subdito era prexom et havia etiam lui richiesto la libe- 
ration di uno Turcho era retenuto prexon a Žara. 

Di Spalato di S. Marco Antonio da Canal Conte et Capitanio 
come per li Turchi venuti a Clissa era sta fato pur qualehe danno sul 
nostro ma non di consentimento di quelli capi. (XXXIII, 265). 

* Di Žara fo lettere di Rectori e di Trau in conformila come 
quelli di Clissa haveano taia a pezi alcuni Turchi toltoli certe artellarie 
et bandiere et si defenđeno mirabelmente et, haveano messe le bandiere 
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4 522. fuora tlile nmre con Ire tesle di Turchi su le lanze se intende in diio 
loco di Clissa csser da 300 lmomini da fali zoe 50 scliiopelieri et 4 50 
fanli ma vien el Conle Piero Monocovich fo noslro soldato per capo ho¬ 
mo valentissimo et si difendcno virilmente conlra Turchi ch e persone 
25 milia. (XXXIII, 266). 

— Adi 4 3. Noto adi 12 di queslo mexe im Pregadi fu posto per luito 
ii Colegio aienlo quelli di Sebenico non pono spazar i so sali in trazerli 
de li per certa parle oposla perlio lianno mandalo per queslo u no Ora¬ 
tor ala Sig. noslra sia preso i possi trazer ul im parte avc 452-7-3 la 
qual non avendola poluta notar al suo zorno 1 lio qui posla acio di tulio 
si fazi memoria. (XXXIII, 269). 

— Da Trau di S. Domenego Pizamano Conle come quelli di 
Clissa si manlieneno virilmente conlra Turchi et datoli bataglie li han- 
no rebatuli con occision di moli i Turchi e le teste metevano su le lanze 
atorno li muri. Clissa e di silo fortissimo et quclli dentro si voleno tenir. 
(XXXIII, 270). 

— Adi 45 di Spalalo di S. Marco Antonio da Canal Conte et Ca- 

pilanio di.come quelli di Clissa si manlien vigorosamente 

conlra Turchi. 

— Di Trau di S. Domenego Pizamano Conte come Clissa si tien 
lolse 1 arlellarie di Turchi e posle in certa valada. (XXXIII, 279). 

— Adi 49 di Reclori di Žara fo letere come Nicolo Rali capo di 
Slralioli noslro essendo andalo a Sparvier con tre allri fu preso da Tur¬ 
chi et e sta mcnato via: item Clissa si manlien. (XXXIH, 283). 

— Adi 24 di Spalalo di S. Marco Antonio da Canal Conle di 
4 4 come Turchi haveano fato gran bataria a Clissa et che li voleano 
dar un aspra bataglia et era spianate le mure. (XXXIII, 285). 

— Adi 24 di Trau di S. Domenego Pizamano Conte di 13 come 
Turchi si erano levali di la impresa di Clissa con gran soa vergogna et 
erano sla amazali di essi Turchi piu di 300. (XXXIII, 289). 

— Adi 5 la malina fo lelere di Spalalo di S. Marco 

Antonio da Canal Conte et Capitanio di.spazale a posta come ii 

Sanzacho dil Ducalo sicome li era sla referido se meteva in hordine 
per vegnir a brusar tutto ii lerritorio di Spalato. 

— Adi 6 fo S. Salvador. Da Trau di S. Domenego Pizamano Conte 
come ii Sanzacho dil Ducalo con uno altro Vayvoda hanno falo pače che 
per avanli erano venuti in gran inimieitia per le cosse di Clissa i quali 
I Mili do hanno scrito ala Porta che s el Retor noslro di Spalalo non ha- 
vesse sovenulo Clissa di villuarie e gente indubitalamente la harebbono 
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exspugnata et che volendo li daranno Spalato in tre zorni quali faceva- 4522. 
no zente a furia. (XXXIII, 364). 

— Adi 7 la malina fo letere dil Conle Znane di Corbavia come 
quel Sanzacho over Rassa di Bossina o dil Ducato con zente assai li vo- 
leva luor uno caslello e ditto Sig. Zuane inteso passo una fiumara con 
molta zente et lo ha fugato et era andato a campo a uno castello dil 
Turcho el qual sperava di averlo per esser pocha zente dentro quesli 
avisi si ave per le lerre di Reclori di Žara. (XXXIII, 362). 

— Adi 12 la malina vene in Colegio lo Episcopo di Scardona 
’D.no Thomaso Negro Dalmatino come Orator dil Papa novo a tulli li 
potenti dil mondo Xpiani destinato: et a letere di credenza universal 
disse come questo zugno fo in Spagna dal Papa. (XXXIII, 366). 

— Adi 4 5 fo la Madona ii Doxe foa messa in Chiexia con ii Legalo 
dil Papa Episcopo di Puola et ii Vescovo di Scardona etiam Legalo dil 
Papa in Corvatia et ali Principi xpiani. (XXXIII, 367). 

— Adi 25 fo posto per lutti dil Colegio alcnle le letere dil Conle di 
Trau e dil Sanzacho dil Ducato di Bossina che Martin Rattasonich Jaco- 
mo so fradello et suo nepote qualli fonno banditi per Sier Zacaria Va- 
laresso Conle a Licsna incolpali avcr roba certe cosse di Turchi pcr- 
tanto a requisiliom dil dilto Sanzacho li sia falto salvoconduto per anni 
_ 4 00-152-513. (XXXIII, 376). 

HeidembE*«. — Adi 9 fu posto expedir ii Sanzacho zoe ii suo 
Nontio dila Bossina donarli ducati 150 veslirlo ec. et scrito una letera 
al ditto Sanzacho in risposta di soe come si meravegliemo di la impula- 
zion fala al Retor noslro di Spalato di aver dalo soccorso a Clissa perho 
li mandemo uno Secretario a far processo de li con altre parole e 

da mo sia preso di mandar uno Secretario qual fu.(XXXIII, 

395). 

^ttobre. — Adi 22. Queste letere dil Capitanio nostro gene¬ 
ral di Candia porto S. Toma Contarini vien Baylo di Costantinopoli 
zonto ozi parte da Liesna con barca dove lasso la galia Quirina di or- 
dine di la Signoria nostra. (XXXIII, 435). 

Novembre. — Adi 4 7 di Sebenico di Andrea Balastro Conte e 
Capilano e S. Francesco da eha Taiapiera Provedador zeneral in Dalmalia 

di.di linstanle con avisi avuti di preparation fa ii Sanzacho dil 

Ducato per venir a tuor Sebenico perho si provedi di pressidio et scri- 
vono uno fato Turcho da Sebenico li ha fato intender solto specie di fa- 
bricar certo locho verano a tuor Sebenico. 

— Di Spalato di S. Marco Antonio da Canal Conle in consonanlia 
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4522. con avisi ditto Sanzacho fa ordination di x m. persone et per tanto si 
provedi di mandarli presidio de li. (XXXIII, 456). 

— Fo posto per li Savij tutti atento li avisi di Dalmatia che per 
Colegio siano falti do Contestabeli con 400 fanti 1 uno et mandati uno a 
Sebenico laltro a Spalato fu preso et la matina in execution spazono el 
Galim a far fanti per Sebenico. 

— Fo posto per Savij tutti ch el sia scritto ali Rectori di Dalmatia 
atento e molti Stratioti qui che li non debano pagar si non quelli ser- 
vono actualmente e quelli e fuora li castigi 473-13. (XXXIII, 457). 

— Adi 20 di Žara fo letere di Rectori come quel Sanzacho dil Du- 
cato e per venir a correr e molestar ii Conta di Sebenico. (XXXIII, 466). 
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ANNO 

€»cimajo. — Noto ozi (27) im Pregadi fu posto per li Consieri Cai 4523. 
di 40 e tutti i Savj che Dimitri Plosa Stratioto una patente li fece ii 
Provedador zeneral di Dalmatia qual si a porta ben contra ii Sanzacho 
dil Ducato habbi ducati uno per paga oltra lordinario 1 ha 442-44-3. 
(XXXIII, 530). 

Febbraio. — Adi 3. Da Sebenico fo letere di S. Anđrea Balastro 
Conte e Capitanio e S. Francesco da eha Taiapiera Provedador zeneral in 

Dalmatia di 43 come havea ne quel Sanzacho dil.dovea correr 

de li . . . . perlio si provedi di custodia ec. siche non e vera la nova 
fo dita quesla mattina dil perder di Sebenico. 

— Fu posto per li Savij tutti mandar a Sebenico 200 fanti irnme- 
diate soto li Capi parera al Colegio come perlio fu deliberato et 400 
cavalli lizieri di Stratioti noto ii Gatim di Bologna e li con 400 fanti. 
(XXXIII, 542). 

— Adi 8. Da Trau fo letere di S. Domenego Pizamano Conte di eer- 
ta incursiom di Turchi falta su quel territorio fo mandato li Stratioti et 
presi alcuni Turchi ul in literis. 

— Di Žara di Rectori come haveano fra terra Turchi fato fuogi si 
diče per aver auto Rhodi. (XXXIII, 547). 

— Adi 49. Di Sebenico fo letere di S. Andrea Balastro Conte si duol 
la galia Soracomito Sier Almoro Morexini non ha voluto restar de li et 
si provedi di danari per quelli fanti ec. (XXXIII, 553). 

— Adi 27. Di Spalato di Sier Marco Antonio da Canal Conte e Ca¬ 
pitanio e di Trau di S. Domenego Pizamano Conte di. . . fevrer in con- 
formita scriveno come Turchi li vicini haveano fato far fešte e fuogi 
per alegreza ch el Sig. havia hauto Rodi siche quelli obstinati non cre- 
devano fusse percio hora fonno chiari tamen dil Capitanio zeneral non e 
letere da Decembrio in qua. (XXXIII, 563). 

Adi 28. Di Žara di S. Francesco Arimondo Conte e S. Benetto Va- 
lier Capitanio di 45 et 46 feurer come hanno quelli Sanzachi li atorno far 
adunalion di zente per correr in Histria over altrove ut in literis tamen 
par siano andati ad alcuni caslelli dil Conte Bernardim Frangipani e 
fato dani ec. (XX XIII, 565). 

~ 3 niazo preso si levi di Žara ii Conte Damian Clocotlich 

Capo di Crovati con li soi Car. azonto cavalli 20 siche habi 30 a ducati 
8 per paga li sia cresuto ducati 12. (XXXIII, 569). 
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4523. — Adi 4 zener una parle di S. Vicenzo Bolegno 985-78-5 đillo 

niandar in Dalmalia 4 galie ii Capilanio dil Colfo ec. come fu di S. A- 
guslini Malipiero S. Domenego Dolfim: sia manda in Dalmalia 4 00 Slra- 
tioli adi 4 9 presa ec. 491-8-0—4328-39-4. (XXXIII, 570). 

—Si intese eri (3) sera come venendo in Histria qui a Ve- 
nezia uno Ambasador di Sanzacho di Monlenegro ala Signoria monta- 
to a Ilumago in una barca el patron lo condusse a Maran e li fo facto 
prezom portava a donar alla Signoria due cani el havia una bareha pie- 
na di scaranze. (XXXIV, 4 4). 

— Adi 15. lato Conte a Spalato et Conle a Sebenico in loco di do 
hanno refudato ct ale Razon vecchie niun passoe. (XXXIV, 4 7). 

— Adi 4 8 . Fo posto per li Savij ai hordeni daccordo tulti elezer 
ii primo Pregadi uno Proveditor zeneral in Dalmalia con ducati 50 al 
mesc per spese in luogo di S. Francesco da eha Taiapiera che a richie- 
sto ličeniia 4 77-47. (XXXIV, 23). 

— Adi 24. Fo falio Proveditor zeneral in Dalmalia S. Hironimo 
da Canal fo Patron al Arsenal di S. Bernardim solo S. Andrea Ziuran 
fo Proveditor di Stratioti in Histria q.m S. Piero ii scrulinio sara etiain 
qui avanli. (XXXIV, 25). 

Provcdador zeneral in Dalmatia. 

S. Polo Conlarini q.m S. Francesco fo Provcdador di Stratioti 65. 4 38 
S. Hironimo da Canal fo Patron al Arsenal di S. Bernardim 439 . 62 
S. Andrea Ziuran fo Provcdador di Stratioti in Histria q.m 


S. Piero. 428. 74 

S. Anzolo Querini q.m S. Zanelo. 68.434 

S. Zuanne Foscarini fo Proveditor a Pordenon q.m S. Nicolo 75.4 20 

S. Danici Barbaro q.m S. Zacaria fo Cao di 40. 60.4 36 

S. Zuam Francesco Gradenigo q.m S. Lionello fo Signor 

di notte. 64.437 

S. Zuam Balista Moro fo Podosta a Monfalcon q.m S. Fantin 22 .475 
S. Lodovico Michiel fo Pagador in campo q.m S. Piero . . 93.4 09 

S. Zuam Anlonio Lombardo q.m S. Piero ...... 45.152 


(XXXIV, 26). 

— Adi 27. Di Spalato di S. Marco Anlonio da Canal Conte come 
quel Sanzacho li vicino feva preparalion per far corrarie ec.: item si 
duol che li Avogadori li ha scrito una letera che eireha Ic cosse 
di.in civil ni criminal non si debbi impazar.: . Et li 


157 


Avogadori andono ala Signoria dicendo per la Signoria li fo ordina 4523. 
questo per esser le querele in 1 oficio ec. 

_Di Trau di S. Domenego Pizamano Conte in consonantia di que- 

sle preparalion che fa ii đito Sanzacho ec. (XXXIV, 35). 

Aprile. — Adi primo. Di Arbe di S. Priamo Malipiero Conte fo 
lclo una letera venuta eri nel Conseio di x adi 28 come era fato.grande 
adunation di zente dil Conte Bernardim Frangipani e si diceva havia 
auto Fiume e andava a tuor Segna ch e terre dil Re di Ilungaria. 

__ £ da sa per in questi zorni dillo Conte Bernardim mando uno 

suo messo in questa terra con letere come voria conzar suo hol Conle 
Cristoforo con questo Stado per esser libero dala Cesarca Maesta et 
dal infante suo fradello Archiducha di Austria. (XXXIV, 74). 

— Adi 4. Di Sebenico di S. Andrea Balastro Conte. 

come Turchi haveano corso et fato preda di anime 300. (XXXIV, 72). 

— Adi 7. Di Trau di S. Domenego Pizamano Conte: come quel 
Sanzacho feva zente per venir a correr in Dalmatia con altri avisi. 

— Di Spalato di S. Marco Antonio da Canal Conte in consonantia 
et che voleno venir a tuor Tenina et che quel Sanzacho e zovene e 
molto bestial e par desidera depredar qualche terra in Dalmatia ma 
a inteso auto letere dila Porta non fazi danno ale terre dila Signoria 
ma ben al Re di Hongaria e altre particularita. 

— Di Sebenico di S. Andrea Balastro Conte ut supra ma che 1 era 
zonto li Alvise Sabadim va Secretario nostro con li preseliti a quel 
Sanzacho ec. 

— Di S. Filippo Grimani Proveditor a Veia come quelli di Segna 
li havia manda a dir aspetava ii Conte Bernardim Frangipani qual 
adunalo esercito per tuor quella cilta per tanto richiedeva ajuto et 
polvere: item volendo leverano S. Marco scrive ino esso Proveditor 
havia retenulo la galia Soracomito S. Polo Zuslignain venuta li et li 
provedi perehe ditto Conte Bernardim si da titolo di Veia ed aspela or- 
dine nostro come si habbi a governar con Segna ec. 

— Fu posto per li Savij tutti una letera a S. Filippo Grimani 
Proveditor di Veia in risposla di soe come volendo mandar aiuto a 
Segna lo mandi secretissimo et li fazi inlender non lievano San Marco 
per esser quel!o con la Maesta dil Re di Hongaria fu presa. (XXXIV, 
74-75). 

•— Adi 8 la matina niente fu di novo solum letere di Sebenico 
come 7 fuste di Turchi erano venute al porto per intrar dentro haven- 
do manda a dimandar al Conte ii transito dicendo voler a Scardona per 
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4523. ii che esso Rector li rispose eh el non liavia ordine de la Signoria ma 
scriveria c dimanda quanto 1 lia a far. 

__ Hein fono sopra scriver a Sebenico di dar ii porto ec. fo gram 

disputatiom et nihil conclusmn termena venir al Pregadi. (XXXIV, 76). 

— Adi 9. Item feno sopra scriver a Sebenico per le nove fusle et 
uno schierazo di Turchi erano a Caocesta et voriano inlrar im porto 
ditto per andar a Scardona et fa preso tratar la materia im Pregadi. 
(XXXIV, 76-77). 

— Da poi fo leto con grandissima credenza per Andrea di France- 
sebi Secrctario dil Conseio di x: item di Sebenico di S. Andrea Bula- 
slro Conle di . . . . passato seri te al dito Conseio clie alcune fusle 
voleano venir per quel porto e andar a Scardona et quello lavesse a far 
per ii Conseio di x con la zonta li fo risposto li persuadesse a non ve¬ 
nir ala fin li lassasse venir. 

— Item lelere nuovc dil ditto Conte come hessendo per venir 5 
fuste et schierazo a Caocesta ec. che .... havia quel Capilanio molio 
a richieder ii porto per andar a Scardona et parte a quel Rector haven- 
do 1 ordine dil Conseio di x di dir a quelli citadini li lassasse inlrar i 
quali non volsono asentir et li moslro la letera li quali disseno la Si¬ 
gnoria non sa quello sapemo nui vuol tuor Sebenico e far venir zente 
da terra e queste fuste da mar perehe esso Conte rescrive ala Signoria 
li dagi ordine el nel Conseio di x con la zonta do zorni fo trata questa 
materia ala fm eri prese venir al Pregadi et cussi li e venuti. 

— Fo posto per li Savij tutti dil Conseio e S. Marco Antonio 
Vcnier Dolor Savio a Terraferma una letera al ditto Conte di Sebe¬ 
nico che li rispondi che potendo far di maneho di venir ne faria cosa a- 
grata a non venir ma se pur volesseno Ii lasasse intrar facendo meter 
in hordine li 300 fanti e li et che le persone dil Capitanio del Colfo e 
allri stagino li ec. et li fazi bona ciera. 

— Et ando in renga S. Toma Contarini Savio a Terraferma 
qual e sta Baylo a Costantinopoli e per niun modo sente se li dagi ii 
porto e disse molte razon che si dovea denegarli 1 intrar et venuto zo- 
so lui S. Toma Contarini S. Piero Bolđu S. Cabriel Moro Cavalier et S. 
Santo Trum Savij a Terraferma messeno scriverli se li risponda che 
non acliade ii suo venir a Scardona e li negi ii transito et chel Capita- 
tanio dil Colfo con 2 galie altre vadi a Sebenico. 

— Et ando in renga S. Marco Antonio Venier Dotor per 1 opinion 
soa e di Savij li rispose S. Gabriel Moro el Cavalier e fe prima renga 
disperata come se tratava di perder la Dalmatia ec. bor li Savij ai or- 
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deni messeno voler la parte di Savij di Terraferma con questo che. 4523. 
.(XXXIV, 78). 

— Adi 41. Da poi disnar fo Colegio di Savij fo letere di Sebe¬ 
nico di S. Andrea Balaslro Conte come a inteso quelle fuste di Turchi 
sono per venir a brusar li molini di Sebenico dicendo e di razon di 
Scardona. 

— Zonze la galia Pagana Soracomito Berchalos di Misoli vien a 
disarmar: vien di Veia qual seontro la galia Bondimiera sopradita 
et la galia di S. Andrea da Canal erano partite di Caodistria per an¬ 
dar a Veia di ordine dila Signoria : ale qual galie esso Soracomito 
disse che non andasseno perehe lui veniva di la e le cosse erano aquie- 
tade ii Conte Cristoforo Frangipani corse sotto Segna bruso certa Chie- 
sia poi parti ne allro l’u siclie dilte galie e partide e vien a disarmar. 
(XXXIV, 79). 

— Adi 20. Fo leto le letere di Conslanlinopoli dil Baylo di 23 mar¬ 
žo cercha Ameth Bassa vol li molini di Sebenico dicendo e di razon di 
Scardona et scrive parole osade et che Peri Bassa disse el vol cussi bi- 
sogna dargeli se non ogni modo lui li tora et che lui Baylo disse e di 
razon di Sebenico e si mandi un per parte sopra loco a veder scrive 
poi colloquij auli con Peri Bassa a časa sua qual disse al tutto bisogna 
la Signoria lassi quelli molini ec. 

— Fo posto per i Savij tutti una letera al Sig. Tureho in justi- 
fication che dilli molini e solio Sebenico za assa anni persuadendo soa 
Maesla non voler romper li capitoli dila paze con altre parole ec.: 
item facto al Baylo nostro in conformita parli al Sig. el Ali Bassa fu 
presa. (XXXIV, 83). 

— In questo zorno zonse in questa terra 9 brazere carge di ho- 
meni di Sebenico alcuni nobeli et allri populari vieneno ala Signoria. 

-— Adi 22 la malina veneno quelli di Sebenico ala Sig. quali so¬ 
no do Oratori nobeli et 2 dil populo et altri 12 populari et erano assa 
numero exponendo le loro calamita e come Turchi li depredano ogni 
giorno correndo fin su le porte ec. fo commessi per la Sig. ali Savij ad 
aldirli Domenica. 

Et ii Sig. Zeneral in Dalmatia S. Ilironimo da Canal non e an- 
cora parlido auto li danari da pagar zente et parte adi .... ditto. 
(XXXIV, 84). 

Adi 27. Di Dalmatia fo leto letere di quelli Reclori zereha Tur¬ 
chi et minaze fauno de seorsizar de li et in Friul. 

I o posto per li Savij la expedition ali capitoli di Oratori di 





460 

4523. Sebenico di quanto hanno richiesto come in (juelli apar 455-0-4. 
(XXXIV, 90). 

_Po posto per li ditti certa expedition di Oratori di Trau di pa- 

gar la Signoria ducati 40 di piu di cerio forrnento fo tolto de li a S. Al- 
vise Marcello et S. Zuam Andrea Badoer per 1 ofilcio delle biave 
450-40-2. 

— Fo posto per li ditti la cominission a S. Hironimo da Canal va 
Proveditor zeneral in Dalmatia come in quella si conlien fu presa. 

— Noto a nome di Oratori di Sebenico e Znan Tavalick e Fran- 
cesco Gusanich per li nobeli Nicolo Jasich et Antonio di Fabiam et al- 
tri 42 per ii populo. 

— Fn posto per li Savij tutli elezer per scrutinio ii prinio Prega- 
di do Sindici in Dalmatia. (XXXIV, 94). 

— Adi ultimo. Di Spalato fo letere ozi di S. Marco Antonio da 
Canal Conte et Capitanio di 24 con alcuni avisi quel Sanzacho feva 
zente et vol correr in Histria et altre particularita come in dille letere 
si contien. (XVXIV, 92). 

— Fu posto per tulto ii Colegio che atento S. Anzolo Malipiero 
di S. Sabastian va Castelan . . . . di Antivari babi a conto dil suo sala- 

rio ducati 400 .et non si potendo pagar che li ditti ducati 

400 li pagino ala Camera di Rovigo et non fu preso 447-54-6 la 
pende. 

1523 Adi 27 April im Pregadi. Questo e U sumario di Capitoli ri- 

chiesti per li Oratori dila comunita di Sebenico zoe Znane 

Tavalick et Francesco di Gusanich cittadini di Sebenico et la ri - 

sposta di Savij . 

— Primo clie si provedi ala sicurla dila čita et pagamenti di pro- 
visionati a questo si risponde si fara ogni opportuna et expedienle pro- 
visione. 

— Secundo li mandi cavalli 400 di piu vedelicet soto Piero Chelmj 
50 et soto laltro capo 50 e che una parte di ditti cavalli habilano nel 
castello de Velin et 1 altra nel Castello Veralipaglio per custodia dil 
territorio et che li provedi di Ihoro pagamenti se risponde e sta dato in 
Comission al Proveditor zeneral va in Dalmatia mandi a ditta custodia 
uno altro capo di Stratioti di quelli e a Žara con cavalli 50 et che deb- 
bi.no ponerli ale do guardie predilte. 

— Terzio li mandi ducati 160 a quel Rector di Sebenico per far 
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— Quarto che do galie stageno ferme li im porto di Sebenico per 4523. 
securta dil porto e di quella čila: a questo se risponde e sta comesso 
al Capitanio dil Colpho stagi continue de li do galie et al presente si 
mandera le do galie che hora si armano di qui. 

— Quinto che si depula uno Castellan a castel Velin con 4 2 
compagni: se risponde si cometera al Proveditor zeneral che ogni do 
mexi mandi a ditta custodia el Caporal di castello di Sebenico con 8 
over x fanli et cussi si observi ogni do mexi. 

— Sexlo che si mandi 2000 tavole per far caxe per 1 habitation 
di soldati che stanno in le case di citadini: se risponde semo contenti 
di mandarle. 

— Septimo che con Orator deslinato al Sig. Turcho debba andar 
uno Nuntio di quella Comunita per veder dila ricuperation dila preda 
di animali fata su quel territorio per ii Sanzacho dil Ducato: se risponde 
che semo contenli mandino uno suo. 

— Oclavo si conciedi atenu 30 fanti Dalmatini per scolte con sa- 
lario di ducati 272 al mexe per uno da esser de 6 mesi in 6 mesi pa- 
gati: se risponde semo contenti che quel nostro Rector de li con el Pro- 
veditor zeneral ne elegino 24 Dalmatini a questo efecto. 

— Nono che fusle non passi per quel porto che scavo li Turchi: 
se risponde zercha queslo aver scrilto in opportuna forma a quel Rector 
nostro de li. 

— Deciino dimandano feramenti e legnami per far cadene al 
porto : semo contenti di mandarne. 

— Undecimo rechiedeno atento le mure dila čita siano mal con- 
ditionate come sa ii Clarissimo olim Capitano zeneral perho si mandi 
danari et uno inzegner per repararle: a questo si risponde si dara ii 
cargo al Proveditor zeneral che se informi et ne dag aviso qual aulo le 
debile provisione faremo. 

Duodecimo richiedeno bombardieri x i quali siano nel numero 
di provisionati etiarn per governar le arlillarie sono de li et monitiom 
richieste per la Poliza: se risponde si mandara 4 bombardieri et do so¬ 
no de li siclie šarano 6. 

\ ertio decimo ch el Sopramasser ogni 6 mexi fazi conto dile 
monitiom ec.: se risponde semo contenti che di questo ogni 6 mexi fazi 
relation al Rector. 

Quarto decimo che ale do torre sono nella bocha interior dil 
porto siano alzati li muri precipue dalla banda di Terraferma et sia 

II 11 
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1523. messo ili quelle diligente custodia: se risponde che si dara comision al 
Proveditor zeneral se informi. 

_Quinto decicno perche in bocha dil porto e uno schogieto ri- 

chiedeno che sopra el dito sia fabricato una forteza e postovi dentro 
artellarie e buona guarđa: si risponde si dara in comissiom al Provedi¬ 
tor zeneral s informi di questo e dagi aviso acio si possi proveder. 

— Sexto decimo che per capo di quelli xxx paesani deputati ale 
scolte sia capo Zorzi Margiticli quale e homo valoroso e praticho qual 
habbi ii salario come li altri compagni e liabbi la boletta dila Gamera 
insieme con li stipendiati dii Castello e dil avanso li siano consegnati 
tanti debitori exegibili acio possi esser satisfalto: se risponde semo con- 
tenti darli đucali uno oltra li ducati 4 1 ha et sia leva la sua boletta 
ut supra. 

— Decimo septimo atento noviter e sta fato che tutti quelli van- 
no ali molini dila Signoria si apresenti al Governador di Scardona et 
habbi uno suo boletim: richiedeno che de cetero non debano andar. 

.— Decimo octavo che quelli di Scardona non volendo convicinar 
ben con quelli di Sebenico non li lassi li detti pratichar in Sebenico 
ne alozino la note in la Čita overo nelli borgi: si risponde a questi do 
capitoli che se serivera al Gon te di Sebenico usi ogni honesto modo 
che in loclio di andar a Scardona a tuor boletini poriino una bande- 
riola con San Marco nele lhoro barche et non lassi praticar Scardonesi 
se non sempre con bona advertentia. 

— Decimo nono atento li Turchi habiano depreda quel territorio 
et non e sta lassa seguitarli che de cetero achadendo non siano deve- 
dadi di poter essi Turchi seguirli: se risponde si dara tal hordine al 
Rector nostro de li et Proveditor zeneral di questo che speremo le cos- 
se lhoro proceđerano bene. 

— Vigesimo che ala torre de Verpoglio in campo de solio sia 
tenuto la Guardia come si soleva far: se risponde che scriveremo al Re¬ 
ctor et Proveditor zeneral che di queslo ne informi. 

— Vigesimo primo atento de li a Sebenico e assa cause di appe- 
lation rechiedono si mandi uno Sinicho eliam per allre occorentie: se 
risponde semo contenti etezer do Sindici in Dalmatia quali manderemo 
imediate. 

— Vigesimo secundo che sia deputa in Sebenico uno magazen 
grando dove si habbi a tenir la munitiom feramenta et ligname: se ri¬ 
sponde cometeremo al Proveditor zeneral che sia con quel Rector et 
provedi di uno magazem apto a questo. 
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— Vigesimo terlio che ali do Capetanij delli provisionati sono 4523. 
de li zoe Gatino da Bologna et Hironimo da Napoli sia acresciuio le 
lhoro compagnie fin a fanti 100 per uno: se risponde ogni fiata intende- 
reino esser bisogno di maior presidio di fanti provederemo di mandar- 
ne di altri. 

— Ave li ditti capitoli posti per li Savij 4 55-0-1 et fo presi. 
(XXXIV, 94-96). 

Alaggio. — Adi 3. Veneno letere di Franza e ii Sig. Renzo et 
Monsignor di Pegliers et parlono zercha quel!o si ha di Roma di la re- 
tenzion dil Cardinal Toderini. (XXXIV, 97). 

— Adi 14. Di Dalmatia fo letere da Trau di S. Domenego Pizamano 
Gonte come S. Andrea Balastro Conte di Sebenico non havia voluto obe- 
dir le letere dila Signoria in lassar venir li el Gato Contestabele con 
quelli fanti a custodia di quella čita et altri avisi di Turchi. (XXXIV, 

109). 

— Adi 12. Da Žara fo letere di S. Francesco Arimondo Gonte et S. 

Beneto Valier Capitanio di 30 april come intendendo Turchi haver fato 
gram butini in cerle ville di quel territorio et grandissima preda por- 
landola via Zorzi Busichio capo di Stratioti li esistente ussite fuora con 
40 cavalli solamente et li parti in tre loclii con tre trombeti con ordine 
tutti sonasseno a un tratto e cussi feceno per dimostrar erano assai e 
visio questo Turchi che conđucevano via la preda si mosseno in fuga 
credendo Stratioti esser assa numero et cussi recupero esso Busichio la 
preda preso 4 Turchi vivi et 20 cavalli e torno in la terra con la vi- 
ctoria. (XXXIV, 410). 

— Adi 20. Di Vegia fo letere di S. Filippo Grimani Proveditor con 
certi avisi ch el Conte Bernardim Frangipani di novo vol venir a tuor 
Segna. (XXXIV, 121). 

— Adi 22. Da Sebenico di Sier Andrea Balastro Conte di. 

come havia fato svuđar li molini ec. e Turchi si meraviglieoo di questo 
per ii che vedenđo cussi e che Turchi non si cura perche hanno pio 
ut Hita hessendo sotto Sebenico ditti molini a molto a far ritornar li mo- 
nari ec. 

Et nota in Colegio vachanle Ducatu fo gran romor di questo 
e molto biaseinato ii Gonte et fo scritto a S. Francesco da eha Taiapie- 
ra Proveditor zeneral in Dalmatia in loco dil qual adi 2 di questo zon- 
se ii suo successor S. Hironimo da Ganal e lui doveva repatriar ch el 
\enisse a Sebenico e restasse a quel Governo finehe S. Bernardim da 
eha Taiapiera eleeto Conte de li andasse. (XXXIV, 444). 
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4523. _Adi 29. Da Sebenico di S. Andrea Balastro Conte e Capitanio do 

lelere di 5 et 6 come quel Sanzacho vol venir a tuor Clissa et allri avisi. 

_Da Liesna di S. Piero Zen va Orator al Turcho dil suo navegar 

li et zonto adi.dlto zoe mazo et come ii Sanzacho di Montenegro 

li ha mandato a dir clie li volova parlar et questo per i amicizia vec- 
chia quando el fo Rector a Calaro et chel mandera un presente di du- 
cati 44 si ben dovessespender dil suo: item come si va informanđo 
per la Dalmatia di danni a falto Turchi per potersi lamcntar al Signor. 

(XXXIV, 483). 

Giugno. — Adi 4. Da Liesna fo letere diS. Francesco Nani Conte 

di.come do fuste di Turchi erano aparsc in quelle acque. 

(XXXIV, 489). 

— Adi 6. Et leto le altre letere et di Sebenico di S. Alvise da Ca- 
nal Capitanio al Colfo come a inteso dile fuste di Turchi in le acque di 

Liesna si duol esser li liga al palo ec. 

_Di S. Francesco da eha Taiapiera Proveditor zeneral in Dalma¬ 
tia et Viceconte in Sebenico avisa di quel Bassa qual vol venir ala im- 
presa di Clissa et altre particularita di quelle occorenlic. (XXXIV, 190). 

_Adi 4 4. Vene uno Nontio Turcho dil Sanzacho di Montenegro et 

sentato apresso ii Principe apresento una lelera dil suo Sig. qual fo man¬ 
data a translatar el qual scrive pregando la Signoria fazi ogm provi- 
sion ch el suo Nontio che 1 ano passato mandandolo ala Signoria fo pre¬ 
so da Maranesi et ch el navilio^era da Budna Venelian su qual era: item 
scrive un altra letera al Doze come S. Andrea Grili e non sa sia fato 
Doze dandoli molti titoli e che 1 e degno di sentar in sedia. (XXXIV, 
495). 

— Adi 42. Da poi disnar fo Pregadi et leto molte letere notate di so- 
prae di piu di Sebenico di S. Francesco da eha Taiapiera Proveditor ze¬ 
neral et Viceconte di Sebenico et S. Alvise da Canal Capitanio al Collo 
data ivi di S. Marco Antonio da Canal Conte di Spalato di S. Domenego 
Pizamano Conte di Trau in consonantia qual Sanzacho dil duehato vol 
venir a tuor Clissa terra dil Hongaro et fa la massa a Signa locho de 
Turchi mia x lontano di Clissa et dubitano solto causa di fenzer voler 
tuor Clissa non vedino di aver qualche terra nostra et scriveno avisi ec. 

— Di Cataro di S. Vetur Diedo Rector e Proveditor come a Ca- 
stelnovo erano venuti da 4000 per lavorar e fortitiehar quel loco el 
rami per butar artellarie et si diče el Signor Turcho vol meter in quel 

Colfo 60 galie et fuste ec. (XXXIV, 496). 

— Fo posto per tutto ii Colegio certa confirmation ai 4 rali di San- 
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ta Croce di Trau dil hordine di Predichatori di cerio terren in 1 isola di 4523. 
Bua li concesse S. Dolfim Venier fo Conte a Trau pagando di livello 
L. 4 3 di picoli al anno ala Camera di Trau fu presa ave 144-7-2. 
(XXXIV, 497). 

_Adi 48. Di Dalmatia fo letere di Spalato di S. Marco Antonio da 

Canal Conte come quel Sanzacho dil Duehato non era mosso per venir 
soto Clissa dove havia za mandato una bombarđa grossa per tre cause: 

1 una per che ii Signor li ha scrito molto caldamentedi danni falti a noslri 
subditi minazandolo de privarlo e lui de queslo se ne dubitava 1 altra 
perclie le zente e sta ordinate andar a correr sopra Hongaria 1 altra si 
diče ii Soplii a dato rota al Signor Turcho ec. 

— Di Sebenico di S. Francesco da eha Taiapiera Proveditor ze¬ 
neral dila Dalmatia et di altri Rectori di Dalmatia di quelle occorrentie 
et S. Alvise da Canal Capitanio al Colfo da Sebenico di quelle 8 fuste 
di Maltesi o siano Turchi ch e nel porto di Malonto ha fato darmo a no¬ 
slri brigantini a maza li homeni e toltoli le robe erano suso e altre oc- 
corenlie. (XXXIV, 206). 

Liii^iio. — Adi 5. Fo letere dil Sanzacho di Montenegro ala Si¬ 
gnoria qual lauda assai S. Vetor Diedo Rector e Proveditor a Cataro 
che convizina ben con lui et che la Sig. doveria inandar de simel ho¬ 
meni fuora. (XXXIV, 229). 

— Adi 47. Di Trau di S. Domenego Pizamano Conte di . . . del 
presente come 1 havea nova che uno Sanzacho li vicino li era zonto 
uno Olacho dalla Porta con letere dil Sig. li comandava subito con le 
zente cavalcliase alla Porta si diče perclie el Vayvođa di Transilvana 
havia data una rota a Turchi ec. (XXXIV, 239). 

— Adi 20. Fo posto per li diti atento le letere di S. Marco Antonio 
da Canal Conte di Spalato e la relazion di Alvise SabadiSecretario atento 
li meriti dil Conte Piero e Conte Stefano nobeli Polizani fo dil Conte 
Raclis lianno di provision ducati 20 al anno voriano altri 20: item Ste- 
lano e ii fradello fo lioli dil Conte Vanis voriano provision perho sia 
preso ali diti do primi sia cresuto ducati 5 di piu al anno per uno et 

ali do Vanis ducati 5 tra iutti alla Camera dilla Braza 200-2-4. (XXXIV, 

242). 

Adi 23. Di Trau di S. Domenego Pizamano Conte di 45 come e 
venuti soi exploratori che ii Conte Piero .... era in Clissa con ca- 
valli 20 et pedoni 300 tra i qual alcuni subditi nostri Spalatini et 
Fraurini erano andati per prender uno castello dil Turcho li vicino 
chiamato.et e sta maltratati adeo non erano tornati indrio 
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4523. da 12 solamente tra li qual ditlo Conte Piero ferito qual li ha scrilo li 
voi socorcr Clissa altrimente li perdera e li ha risposlo la Signoria e in 
bona paze col Sig. Turcho e non si vuol ingerir in questo scrive e bon 
scriver a Constantinopoli al Baylo. (XXXIV, 244). 

— Adi 31. Noto in questo mexe adi 25 ditto per li Consieri fu per 
confirmarsi Dionise Justiniain q.m S. Piero Castelan dil Castel grando di 
Sebenico in luogo di S. Alvise Aritnondo di S. Andrea eh e morto fino 
vadi ii successor e non fu presa ma ben fu preso che vadi uno fradelo 
dil defunto fin zonze ii Castellan nuovo. (XXXIV, 256). 

Agosto. — Adi 4. Fo posto per li dilli atento fusse mandato a 
chiamar per mandarlo in Dalmalia ni. 0 Bernardiin Proto inzegner qual non 
vene et fo casso et al presente si ritrova a Treviso et havendo i Rectori 
di Breza richiesto ii ditto per quelle fabriche si fa de li per lan to sia 
preso ch el ditto Bernardim inzegner sia remesso ala provisiom 1 avia 
prima et vadi a Breza ut im parte 95-27-3 et fu presa. (XXXIV, 273). 

— Adi 11 Item Andrea di Prioli Baylo noslro a Costantinopoli li 
disse di soi molini di Sebenico al che 1 Orator rispose erano stati za lon- 
gissimo tempo di la jurisdizion di Sebenico. (XXXIV, 279). 

— Di S. Ilironimo da Canal Proveditor zeneral in Dalmalia data 
a Sebenico adi .... come venendo con alcuni cavalli di Žara verso Se¬ 
benico intese alcuni Turchi da 80 cavalli erano imboscadi et nostri 
non erano 4 cavalli di Stratioti et fonno ale man preso 12 Turchi ec. 
(XXXIV, 280). 

— Adi 26. Fo expedito alcune cosse di Cataro solicitate da S. Moise 
Venier va Beclor e Proveditor de li. 

— Di S. Ilironimo da Canal Proveditor zeneral in Dalmalia data 
adi . . . avosto come auto aviso che tre Sanzachi dil Turcho erano an- 
dati con 400 fanti et con cavalli a Ostroviza castello dil Conte Zuane 

di Corbavia et.: item che si diče Turchi voleno correr fino a 

Gorizia a danni dil Imperador e di suo fratello Archiducha etaltri avisi. 
(XXXIV, 297). 

Ottoba*e. — Adi 18. Ultimamente questo anno adi 12 avosto xv 
millc Turchi el fior dile soe zente passorono in Serimia guastando tutte le 
vigne de quella provintia che produce optimi vini et quando Serimiensi 
se sentirono tochar sul vivo che era tiitto et suo nutrimento si levorono 
a furore li populi e furono alle mano con essi Turchi li quali Turchi 
rupeno essi Serimiensi ma in quello soggionse el soccorso de persone 
circa 3000 tra homini d arme e pedoni et quando Turchi viđeno zon- 
zer el soccorso de homeni armati non valendo a combater con quelli e 
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judicando eliam i fosseno maggior numero cominzorono fugire ali aqua 1523 
et questi driedo insieme cum li Serimiensi de modo che ne taglio- 
rono a pezzi da 8 in 9000 et 4000 anegati ii resto alcuni presi et 
parte fuziti ben feriti et malmenati erano in questo conflicto duo Bas- 
sa videlicet Belliarbei et Faveat el Belliarbei fuzite ferito e di Faveat 
non se ha mai possuto intender quello sia stato de Ini et feveno una 
bella preda di spoglie e presoni el molti bellissimi cavalli delli qual al¬ 
cuni đelli piu belli et alcuni vexilli et presoni furono mandati a donar 
ala Maesta dil Re. Quesla Serimia e proventia in Vlliria overo Schiavo- 
nia dalla parte di sopra verso ii septentrione e ii Danubio da 1 occiđen- 
te la Drava e da Oriente la Sava inde Sclavones quasi Savones a Savo 
llinio ozi e dicti et dela de la Sava e Belgrado in quello angulo situato 
ubi Savus fluvius dilabitur in Danubium et questo e tutto ii vcrissiino 
successo dilla guerra dil S. Turcho con ii Re di Ilongaria fino al mio 
parlir ma a Viena el S. Eugenio fu dil qui Re di Cipri le disse esser 
letcre di Ilongaria nella corte del Serenissimo Ferdinando come Turchi 
haveano iterum corso quelli confini e haveano depredato e brusato vil- 
Je et inferilo de notabili danni. (XXXV, 75-76). 

Poi li e ii Magn. 0 Conte Joanne di Corbavia Bano di Croatia bon 
arnico dila Sig. nostra e valentissimo homo et quanđo el fo facto Ban 
protesto non volea liaver in custodia ne čita ne castello alcuno ma vo- 
leva star alla campagna dicendoli sapeva ch el Be non li pressiava 
ne m u ni va mai le sue terre e forteze e quando li Venisse una obsi- 
ione h fana forza rendersi: perlio non volea esser impulato al qual 
non h vien dato la provisione dil danaro che li bisogneria ala đefen- 
mn dilla Croatia e lui non ha da spender per esser poverissimo e 

"°“ S1 difende la Croatia et e di opinion di refutar cl Banato. 

(AA.XV, 77). 

o. . ~ Del “ Ura mano U P rirao e ii Rev. D. Giorgio Archiepiscopo 
. ' 8 ° nicnsc homo savio e de gran autoritate et e de tanta elat. ch el 

non li 316 V °^ ^ V °^ e ne a * cun P°l obtencr nulla di questo 

1 e on 9 °* 51 ^ 10 e m °P e volte ii Re fa una cossa e qucsto la disfa adeo 
n° re ^ no e g ran đe persecutore deli soi inimici ha 

, G ) ° ne P arte Htiando el vede el suo inimicho humiliarsi el li 

a 6 1 a ^ ene ^ c 9 e uaagnanirao e liberal in le cosse dove el co- 
streff ?° 1 tGr conse 8 ll i r ^»ia honor et gloria ma in le altre cosse e 
poi e U 1 ^ GCt . a rao ^° d* fabrichar era -prima inimicho di questo stato 
pontificio ° aU ^ C * SS * ni ° P er °P era dil Rev. Episcopo Scardonense Orator 
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4 523. — Poi ii Rev. Episcopo Agriense gran Cancellier p.mo Episcopo 

capo borno dc singular valor inzegno et inlcllecto docto et eloquente 
niolto amico clilla Signoria nostra e le tlisse si raccomanđava e se ofleriva 
molto ala Signoria noslra et era molio partiale di quelli et e la verila 
perche sempre cl ne ha difeso contra i nostri inimici questo e avaro e 
fa di mercantia e guadagna ducati 40 mille al anno videlizet 20 mille 
dil suo Episcopato 40 mille dil Canzellierato et 40 di mercantia et 
poi ancora de monti di oro et si diče ha da ducati 300 mille de 
conladi. 

— E1 secundo e lo Episcopo de Zagabria fu nepote del Sig. Cardinal 
Strigoniense homo molto da ben e molto amico dilla Signoria nostra e 
si iaclae gloria esser stalo suo soldalo nella obsidione di Padoa al tem¬ 
po che li el studiava et alliora 1 era ben povero vero e non de inzegno 
molto sublime ma el po stare assai bene fra li altri. (XXXV, 77-78). 

— Poi li e lo Episcopo Varadinense fu fiol dil S. III.mo Palatino 
đefuneto ben inelinato a questo Slato ma e poclio existimato per esser 
da tulti reputato pazo. (XXXV, 79). 

— Adi 24. Vene in Colegio S. Mare Antonio da Canal venuto Conte 
di Spalato veslilo damasehin negro di dossi: in iocho dil qual andoe S. 
Zuam Battista da Molin et referite di quelle cosse di Spalato fo brieve 
laudalo dal Doze e con efl'eclo ben si a portato. (XXXV, 95). 

— Adi 3 la matina non fo nulla da conto vene in Colegio el Ve- 
seovo di Scardona Orator dil Rc di Hongaria et ave una altra volta au- 
dientia con li Cai di x et štete longamente. (XXXV, 408). 

Novembre. — Adi 3. Fo posto per tulio ii Colegio atento la 
venuta qui dil Rev. D. Stephano Episcopo di Scardona Orator dil Re di 
Hungaria ii qual a richiesto socorso in ajuto di qucl Regno et si parte. 
e va a Roma che li sia fato un presente di ducati 200 doro et cussi fu 
preso. (XXXV, 447). 

— Ilem che ii governator di Roma D. Francesco da Pexaro Arzie- 
piseopo di Žara per meter di mezo di certa custione era per farsi fu trato 
un scliiopo e lo zonse un poclio ma non liavera mal di pericolo. 
(XXXV, 440). 

— Adi 25. Dil Proveditor dil armada S. Zuam Vituri fo letere da 
Sebenico date adi 5 dil inslante scrive di quelle occorentie di Dalmatia 
dimanda danari per le povere zurme: item a visto quelle torete di Se¬ 
benico le qual slanno mal senza 4 cuslodia et sonno de importantia a 
mantenir qucl Colfo: item si diče Turchi voleno correr a danizar de li 
ec. (XXXV, 4 60). 
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Decembre. — Adi 29. Di Žara fo letere di S. Francesco Arimon- 4 523. 
do Conte e S. Zuam Moro Capitanio di . . . . dil instante et in conso- 

nantia da Sebenico come Turchi haveano auto.uno castello 

chiamato Ostroviza qual era dil Conte Zuane perhoche uno nomi- 
nato Damian a mena la pratica col Turcho et a introduto Turchi denlro 
et 1 anno auto. (XXXV, 240). 
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AMO 1524. 

Gennajo. —Adi 40. Da Sebenico di S. Francesco da chaTaiapie- 4524. 

ra Procurator et Viceconle di.come ii Sanzacho dil Ducato li a 

manda uno messo con tre letere una a lui le altre do a Spalato et Trau 
et manda la copia dila soa per la qual li scrive che non si dagi reca- 
pito ne si acepti alcun de . . . . perche el S. vol si toi quelli luogi e 
scrive molto caldamente sopra questo concludendo varde non falle: 
item scrive aver inteso vol al tulto essi Turclii tuor Clissa ma perche e 
fata inexpugnabile col averla per assedio et far una forteza al incontro 
et a ordina le piere et vol far calzine sul nostro ut in litteris. (XXXV, 

227). 

— Adi 45. Da Trau di S. Domenego Pizamano Conte di primo 
zener come era seguito uno caxo de li molto compassionevole che se 

apico fuogo in uno castello di Cipico su quel Conta chiamato. 

per ii che in subito bruso ii castello tutto con 70 caxe et 8 persone 
che.(XXXV, 233). 

— Adi 47 ditto domenega fo S. Anlonio vene in Colegio S. Ve- 
tor Diedo venuto Rector e Proveđitor di Gataro vestito di veludo negro 
in loco dil qual e andalo S. Moise Venier et referite di quelle cosse et 
dil confinar a fato con Turclii e non coinpite perche vene li Oratori 
Cesarei et di Milan e rimesso a doman. (XXXV, 234). 

— Adi 4 8. Di Trau fo lecto letere diS. Domenego Pizamano Conte di 
primo zenaro come alli 23 dil passato venendo ii 24 a hore 42 si ata- 
clio ii fuogo al castello di Polo Antonio Cipico et con vento di buora 
di tal sorte che in spatio di 4 hore a brusa caxe 70 puti 7 bovi cavalli 
e di ogni sorte animali assai e tutte le robe che erano tutti li ogij bia* 
ve et vino di fogia che li meschini sono rimasti nudi nudi dico e scal- 
zi che non credo sia homo alcuno di cossi gran dureza che vedendoli 
non havesse lacrimato et una femina del castello di quelli da eha Vituri 
ch era andata ivi a pianger questa miseria essendo sopra ii ponte dil 
castello fu levata dal gran vento e portala nel mare ne piu si pote 
recuperarla et e perita caxo strano et miserabile. 

— E da saper in le altre penultime letere di Trau date adi . . * 
xbrio scrive come ii Sanzacho dil Duchato ii havia manđato una letera di 
questo tenor al qual li fo risposto per esso Conte come et non receveva 
alcun di nimici dil gran Sig. et attenđeva a guardar e far justicia ali 
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4524. soi subditi come cussi a coiuission dila Sig.ioria nostra e de manten.r 
la bona paxe havemo col S. Turcho. 

Copia dila letera dil Sanzacho dil Duchato mandata al Conle 
di Trau ricevuta adi 18 xbrio 1523. 

— Dal felice Mechmeth Begovich patron đel pacse dol Ducado al 
S. Conte de Trau sanila e alegrezza. Ve do a saper ala tua gralia come 
in qi,esti tempi el S. Turcho felice ha delibera che debba expugnar la 
forteza de Clissa et che molto ve schivati de dar a dicta forteza alcun 
ajuto ne viltuaria et quelli liomeni che son scampadi da Clissa c venuti in 
quel vostro territorio nel scoglio di Varniza del destrelto de Spalalo li 
dobiati cazar via el similiter del vostro territorio et haviti pače con ii 
felice S. Turcho et cum mi el se non voreli far la obedientia et non 
voreti cazar li inimici del Signor et mei et se li dariti vittuaria vederili 
el mal et ruina sopra la terra vostra el non dubitate perche 1 e meglio 

compiaser al felice Signor sapiati o non sapiati. 

_Di Spalalo di S. Znam Balista da Molin Conte etiam vidi le- 

tere di penultimo xbrio qual manda ala Signoria una altra letera li ha 
mandato ii ditto Sanzacho dil Duchato la copia e quesla. 

Copia dila letera dil Sanzacho dil Duchato 
mandata al Conte di Spalato. 

— Cum gralia Doinini et augurio del felice S. Imperator famoso 
et grando S. Mechemeth Begovich. Scrive la mia Signoria al Conte 
de Spalato sanita et alegreza poi ti fazo a saper come in questo tempo 
mi e sta ordinato dalla felice Porta ch io debbi provederc la forteza de 
Clissa pero vardateda quelli rebelli del Imperador et dilla mia Signoria 
li qualli si redurano nel nostro territorio et dominio ne li recevereti in- 
mo li deschazereli del territorio et alla preditta forteza se voi voi e dai 
vittuaria sapiati come a voi međesimi et al territorio vostro fareti ruina 
cussi io vi fo a saper altro non sera. A tergo al Conte de Spalato. 

— Adi 14 zener fo letere del Conle Zuanc di Corbavia scritte 
ala Sig. nostra come ofleriva li soi castelli vedendo non polerl' p^ 
mantenir đubilando non vengino in man di Turčin et cli el Sanzac io i 
Duchato si preparava zenle per venir a luor Clissa et questo 
ave per letere etiam di Reetori nostri di Sebenico e Irau. ( ’ 

237-238). 
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— Fo posto per li Savij lutli havendo compito la condotta el 1524. 
Conte Znane di Corbavia quel fa a proposito nostro tenirlo per le cos- 
se dilla Dalmalia et hesscndo za piu tempo li soi Noncij in quesla terra 
pertanto sia preso di conđurlo per uuo altro anno con li modi e capi- 
toli 1 ha: et darli đucati 5000 al anno videlicet darli de presenti ducati 
500 ii resto in panni ec. come pareva al Colegio et si a consulla di 
far et fu presa. 

— Adi 19. Fo posto per li Savij lutti la parte di Marchio di Zuane 
da Scutari qual in li incendi ultimi in questa terra stati.si a por¬ 

ta benissimo et altri soi merili li sia da paronarie do sule galie di viazi 
videlicet una per viazo al anno ut im parte et fu presa ave de ši 160 
di no 21 non sincere una e nota fu posta un altra volta prima c non 
ave ii numero dile balote. (XXXV, 244). 

— Adi 25 fo posto per li Savj a requisition di Lazaro Dava Nontio ii 
Sanzacho dil Duchato che a Zorzi Lata q.m Znane da Caron et Andrea 
Thoschi da Napoli so nepoti Stratioli quali serveno a Trau et S. Fran- 
cesco da eha Taiapiera per so merili li cresite ducati uno per uno di 
piu per paga perho sia confirmata 144-10-1. (XXXV, 257). 

— Adi ullimo domenega fo S. Marco la malina vene in Colegio 
S. I’rancesco da eha Taiapiera stalo Proveditor zeneral in Dalmalia pri¬ 
ma et poi Viceconlc a Sebenico in locho dil qual ando S. Bcrnardim 
da eha Tajapiera bor era veslito di veluđo crcmezin et referite laudato 
dal Doze justa ii solito štete poeho. (XXXV, 263). 

1* jo. Adi 8. Da Sebenico di S. Bernardim da eha Taiapie¬ 

ra Conte et Capilanio di. . . . zener avisa ii suo zonzer li et di quelle 
occorrentie: item aver mandato uno presidio al Sanzacho che confina 
con quel territorio. (XXXV, 275). 

— Adi 9. Fo posto per li Savij a Terraferma alento 4510 adi 8 mar¬ 
žo fuse preso che Chrisloforo da Curzola avesse a Corfu sali per ducati 
4 24 per resto dila caravella al tempo dila guerra Turchescha fu rete- 
Napoli di homania et aute solum per ducati 34 s,a preso 

per ii i ( sto che ducati 92 */ 2 siali da tanli debitori dile cazude 439-9-4. 
(XXXV, 279). 

Adi 18. Da Žara fo letere di quelli Reetori come ii Sanzacho dil 
ucato li hanno mandato una letera che non si dagi favor ne ricapito a 
lissani pci averli mandato zente al asedio item scriveno altre particu- 
larita ut in literis. (XXXV, 300). 

*7" IH Spalato di Sier Zuam Batlista da Molin Conle di 5 fevrer 
come furehi erano venuti solto Clissa cavalli 500 et pedoni 4000 et si 
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, -1 Can^acho dil Ducato ii qual ha scritto una letera a esso Re- 

4524 ctor et nianda la copia Iranslalada di do letere scriptoli in quesla mate- 

na qual ^ 0 ”^ hmet Beg gig del domin io del Dachado al nostro ann- 

cho et vicin Gonte di Spalato hahbi da Dio sanita et da mu .nulta cara 
itlon. Dapoi sapi co.ne mi vene comandamento dal nostro . h,tre 
cl molto potente felice S. Imperator chio delna asediar la forteza 
Oissa et che io la debia tuor con la volunta de Dm : adeso U fo 
per come o maudato mio servidor cum lo exercito che la ased.apor fi¬ 
na la venuta mia adesso vui sapeti ben come el nostro illustt-e Sig. 
Imperador a pače con el Sig. Doxe et nui speremo aver bona compa- 
,r„ia da vui et amicitia ne fareli nel tal comandamento del fehce Impe¬ 
rator el qual a nui a imposto che non fazamo aleun contrarm .lec.lo e 
io o comandato al mio predito servidor che non vi faza aleun oltrazo c 
se lui si dolera di vui fazandoli aleun contrario ihc.to cus, Dm va enti 
la vita del felice Imperador come lasaro la impresa d. quella forteza 
mi atacliaro a vui et daro nolicia al felice Imperador vi on a saper 
_ Da Mustaffa Yayvoda de S. Michal Begovich al mm fradelo 
Conte de Spalato sanita et alegreza habi da Idio et da nui cara salu- 
lation. Dapoi vi fon a saper come son venuto per comandamento i 
mio Sig. sotto questa forteza infedel la qual o asediato av.andom. mm 
Un-aro mi scampo in el vostro Castelo el qual fo d.feso per li vostn 
dri Castelo e lm mandate da vui dui schiavi dil Imperador-per 
Aidin Chiechaia el Eler Chiechaia s el vi par presentarl. al homo c 
nual ne avi tolto aneor liavemo preso cinque presom li quah hanno d i - 
to come anno tolto viltuaria a Salona nel vostro Castello et cus, m ,n- 
tesi como vui de ogni ajuto qual va in Clissa adesso U av.so com av, 
saro el S. et io mi acamparo de la dil Gume et mi varđaro da vm per 
fina la venuta del mio felice S. cusi sapi et Idm ti alegri ,n per- 

PClU °_ Adi 19 la malina non fo alcuna letera: fo leto le Ictere d. 
Dalmatia et scritto per Colegio a S. Alvise da Canal Cap^ dil Cob 
fo vadi a Spalato per cuslodia d. quella čita essendo 

ehssa. (XXXV^ 301^u ^ & D ' omenego Pizamano Conte fo lecto lete- 

" di 5 con q»el,e n««e dil venir " »0 »me 

mandato a dir ii Sanzacho qual \ona li c l ,. . 

_r.^oanii ner dita valuta ut in literis. 

fo presenta al altro Sanzaclio zoe presei 1 

(XXXV, 804). 
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. Fo posto per tutti li Savij scrivendo ii Conte e Capitanio di 4524. 
Spalato per letere di 5 ii Sanzacho dil Ducato im persona venir a quelli 
confini sotto Clissa et per ii suo precessor li fo fato prestiti per ducati 
80 accio el non habbi causa di far mal a quel terrilorio sia preso ch el 
Colegio li fazi uno presente come parera fino ala suma di ducati 
80.472-41-0 fu presa. (XXXV, 306). 

— Adi 24. Di Spalato di S. Zuam Battista da Molin Conte di xi 
fo letere come quelli primi Turchi asediavano Clissa che niun vi poteva 
intrar : item che 1 hoste grande col Sanzacho veniva perho era bon man- 
darli ii presente per la suma di ducati 80 come fu fato al altro. (XXXV, 

317). 

Maržo. — Adi primo. Di Spalato di S. Zuam Balista da Molin 
Conte et Capitanio di 12 feurer come Turchi sono sotto Clissa haveano 
dalo principio a camparsi sotto Clissa et tien fino hora sia zonto da 3000 
persone ii resto vien col Sanzacho ii qual era poeho distante per quanto 
se intende et ozi hessendo esso Conte in loza a hore 26 fo sentilo 
bombarđar e subito si levo e ando ale sbare in uno locho eminente e 
vete li Turchi haver piantate do bombarde grosse et bombardavano da 
uno monte verso tramontana el quai snpera essa forteza et cussi con- 
tinue bombardano et che una allra bombarda grossa di hora in hora 
si aspetava siclie havendo Clissa Turchi tutta la Dalmatia patira ec. 
(XXXVI, 3). 

— Adi 7. Di Spalato di S. Ilironimo da Canal Proveditor zeneral in 
Dalmatia scrive e piu zorni si trova amalato per tanto suplieha la Signo- 
ria vedendo non potersi operar sia fato uno altro in loco suo e si li 
dagi licentia. (XXXVI, 4 4). 

Di Dalmatia fono letere di Trau et Sebenico et Žara zereha 
li andamenti di Turchi sotto Clissa ut in eis. 

Di S. Ilironimo da Canal Proveditor zeneral in Dalmatia 
dale adi . . . feurer come era indisposlo ne si poteva exercitar per 
tanto richiedeva fusse fato in suo locho volendo la Signoria noslra es- 
ser servita sicome in dite letere si contien. (XXXVI, 20). 

^ ^ Spalato di S. Zuam Balista da Molin Conte et Capitanio 

di 23 feurer come turchi tultavia sono sotto Clissa et rechiedono a 
esso Rector vittuarie et vanno facendo danni per ii Conta et se se manda 
lamenlar dicono sono vanie levate per non li dar vittuarie et quelli di 
Spalato non voleno tolerar vedendo esser rnena via animali et anime et 

soi a rnerehao quando si doleno vien soiati perho voriano ussir far ec. 
(XXXVI, 21). 
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, _ Di Trau di S. Domenego Pizamano Conte di 23 come li Tur- 

chi erano sotto Clissa con fama aspectavano socorso et che inteso esso 
Tontc per explorar Turchi doveano venir a danmzar su quel Contado 
messe in hordine li Stratioti quali ussiti et li Turchi ascosi etiam lhoro 
ussiteno di quali fo presi tre Turchi et uno morto i quali haveano boni 
cavalli et cussi li Tur chi tornono indriedo e li Stratioti ntorno in la 

terra. (XXXVI, 22). . . .. 

— Adi 45. Da Sebenieo di S. Bernardini da eha Taiapiera Conte di 

27 feurer come Turchi sono sotto Clissa et bombardano ma non la pono 
nocer et altre particularita zereha questo. Item uno aviso auto come 
era venuto uno Olacho al Sanzacho del Duchato li vicino con letere 
dil gran Signor che lanđasseala Porta perehe par lhavia mandato 
Achmeth Bassa era al governo dil Cayro contra ii Soplu et cl Sig. 
mandava xv Sanzachi verso ii Cayro: item scrive che in Bossina si 
diče el Sig. fa adunar 100 milia persone et vien in persona videlicet 

ala impresa de Hongaria. (XXXVI, 42). , 

— Adi 4$. Ancora fo preso che di uno credilo di S. Smion I erro fo 
Camerlengo et Castelan in Antivari dil dito rezimento portalo ah Camer- 
lenglii di Comun li sia dato ogni mexe ducati cinque dil numero di 
trecento duehati cliel Camerlengo pol dispensar ala sua cassa a crcdi- 
tori ec. (XXXVI, 52). 

_Di Xrau fo leto letere di S. Domenego Pizamano Conte da 

adi come quelli Turchi erano sotto Clissa par siano levati lassato 
pur certo pressidio et par voglino fabricar una forteza per assediar 
nuelli sono in Clissa ma per Ilongari li vera dato soccorso qual s. a- 
specla: item come dicti Turchi haveano lolto do puti di quclh dil ter- 
ritorio di Trau ii che inteso esso Conte li mando uno Nonlio suo con 
letere al Sanzacho dil Duchato a đolersi el qual ancora non era ritorna- 

to dubila non sia mal capitato. (XXXVI, 53). 

— Fo posto per li Consicri atenlo la suplication di Cresuli di 

Cedulini da Žara e la relation di quelli Bcctori stati a Žara che li sm 
concesso poter pescar sardelle con ii novo suo modo per anm điese in 
el territorio di Žara e niun altri peseha con tal modo soto pena di du¬ 
cati cinquanta e perderle sardelle e rete con questo đebbi pagar it 
datio dile sardelle fresehe si venderanno et el trentesi.no d. le salate 
sitrara per fuora et altro datio dil pesce ave 73 di no 12 non sincere. 

<XX -‘'jdfk Di Spalato f» 1.« di S. Zuan, Balista .la Malim 
Conte de 12 maržo come Turchi erano pur sotto Clissa ec. 
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— Di Sebenieo di S. Bernardini da eha Taiapiera Conte come 1521. 
Turchi erano sotto Clissa e quelli đentro non havenđo vin haveano tro¬ 
va certe radise fate boger con axeđo et fevano una bona bevanda et 
altre particularita. (XXXVI, 72). 

— Adi 28. Fo posto per li Savj tulti atento S. Hironimo da Canal 
habbi refudado per la egrituđine sia Proveditor zeneral in Dalmatia chel 
primo Pregadi per serulinio sia eleclo in loco suo uno altro Proveditor 
zeneral in Dalmatia con ducati 50 al rnexe per spexe tegni con si 4 ca¬ 
valli possino esscr eleeti li Rectori di Dalmatia videlicet quelli in loclio 
di qual sono stati eleeti li successori et parti zorni xx poi sara sta ele- 
cto ave 175. (XXXVI, 80). 

Aprile« — Adi 4. Di Spalato di S. Zuam Battista da Molim Conte 
di 18 come Turchi 400 erano sotto Clissa per assediarla ec. et aspet- 
tavano ii Bassa dil Ducato che venisse al impresa et in la terra pativano 
molto di vittuarie. 

— Di Trau di S. Domenego Pizamano Conte di 28 di quelli sue- 
cessi. (XXXVI, 108). 

— Adi 8. Fo posto per li Consieri e Savj atento le letere di S. Do¬ 
menego Pizamano come a Trau e li Oratori di quella Comunita che han- 
no exposto 1 incendio seguito al caslello di don Paulo Cipico e ii bru- 
sar di molte caxe di quelli contadini per tanto sia manda al nostro Pro- 
vedilor in Dalmatia bolzoni do di larese majeri vechj 25 per far ii 
ponle dil caslello et per le case a dovede refar tavole di la sorta di 
Puia 100 piane 100 ehiodi di 25 5 milia et altri ehiodi numero 500 
et ducati 100 la meta in megj et laltra meta in sorgij et ducati 25 
contadi da esser dispensadi li danari et robe et per quel nostro Pro¬ 
veditor a quelli subditi ut imparle ave 157-4. (XXXVI, 126). 


mu i4. u i nagusi vene uno gripo con mandati et letere parti- 
cular di maržo come era venuto Olachi di la Porta a far comandamento 
che cinque Sanzachi sono ali confini di la Dalmatia et Albania andasseno 
con zente ala Porta: item havia armato 20 galie per mandarle verso 
Alexandria le qual erano in hordine et Curtogoli etian armava altre 
galie e fuste per dicto effecto e nota con dito gdpo e venuto Zuam Ba- 
bam era drapier de li. (XXXVI, 442). 

Di Trau di S. Domenego Pizamano Conte fo piu letere date le 
ultime adi 7 come quelli di Clissa stevano mal si non li veniva soccorso 
200 iaX ^ me ^ V *^ uar * e e Turchi atorno li erano chi diče 1500 chi diče 
che quel locho assedia et par sia zonto de li uno navilio con ii 
11 12 
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1524. Vescovo (li Scarđona Orator Pontificio: con vittuarie et monitioui eh el 
Papa mandava per intrar in Clissa et voleva discargar de li unde consi- 
derando ben la cosa non li parse discargasseno li per non iritar Turclii 
et lo consiglio andasse verso Spalato ch e piu propinqua a Clissa: item 
erano alcune barehe et altri navilij per numero 40 in quelli mari con 
zente llongara veniva per soccorer scrive che etiam si aspetava ii Con- 
te Znane di Corbavia. 

— Di Žara di S. Francesco Arimonđo Conle e S. Zuam Moro Ca- 

pitanio di.con questo aviso di dite barehe armate a Segna quale 

venivano per soccorer Clissa. 

— Di Sebenico di S. Bernardim da eha Taiapiera Contc di . . . . 
come (juel Desdar e a Scarđona li ha scrito una letera qual manda in 
le lcterc come auto comandamento dil gran Sig. ch el hoste e solio Clis¬ 
sa non fazi danno alcuno a nostri subdili et vol ben convicinar e altre 
parole. (XXXVI, 143). 

— Adi 15 la malina se intese lc nove venute eri sera al tardi per 
barclia aposla con letere di Trau et Spalato videlizet. 

— Di Sebenico di S. Zuam Balista da Molim Conte di xi horre 
17 come hessendo venuti 4 navilij con ii Conte Picro Crusich con 
1500 fanti et 60 cavalli desmontono la notte a Salona et postosi in or- 
dinanza andono verso Clissa dove era da 3000 pedoni Turchi et a ho¬ 
re 12 dete đentro et li rupe e frachasoe con occision lhoro et li tolse 
tre arlellerie aveano et fereno fuzer ii resto di Turchi di la di monta- 
gna et messeno dentro Clissa vittuarie et moniliom et le bombarde siche 
e sta una bella viltoria et scrive che csso Conte nostro havia ricevuto li 
presente la Signoria mandava al prefato Sanzacho dil Duchato hora che 
seguito questo lo tegnira cussi fino che altro hordine havera dalla Si- 
guoria nostra. 

_Di Trau di S. Domenego Pizamano Conte di . . . . fo etiain 

letere di questa cossa seguita soto Clissa. 

— Di S. Alvise da Canal Capitanio al Colfo dale in galia a Spala¬ 
to adi 11 april avisa eri malina avanti giorno el S. Piero Crusich valo- 
rosamente rumpe Turchi e 1 Sanzacho cum lutto ii campo erano soto 
Clissa questo con cavalli 70 in zereha et pedoni 800 fra li qual era 
schiopi 300 siche niesse ii campo di Turchi in grandissima fuga qual 
era di cavalli 600 et pedoni 6000: item che Clissa e sta soccorsa iniraco- 
losamente per laqual viltoria si pol dir tulta Dalmatia esser libera per- 
che si altrainente era la Dalmatia in servitu per el moto el veđeva in 
quelli nostri subdili di ogni loco Spalato Sebenico Žara et frau ma Dio 
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non ha volulo tanlo male siche dilo Piero si porta valorosamente. 1524, 


(XXXVI, 147). 

— Adi 19. Fo posto per lutto ii Colegio havendo bisogno di repa- 
ration una porta di Trau la qual e da terra sicouie queslo Conseio ha in- 
teso per letere dil Conle e Capitanio di Trau pertanto sia preso che de 
li danari di le cazude sia manda al dito Conte ducati 60 per far el dito 
elfeto sicome lui promete per sue letere farla con diti danari quali li sia 
manda in contadi o in tante robe come parera in Colegio 172-2-2. 


(XXXVI, 166). 

— Adi 20- Vene Francesco Ariraondo stato Conte a Xaja vestito 
damasehin negro di varo in locho dil qual e andato S. Bertuzi Ciuran 
et referite di quelle occorrentie. (XXXVI, 168). 


Sumario di una letera di Žara scritta per A ntonio Mathaphali dala 
adi 26 April 1524 drizata a suo fradello Alvixe Mathaphati 
Orator di la. Comunita di Žara ala Siijnoria nostra. 


— Come in quella notte passata al alba che fo cl di de San Zorzi 
veneno Turchi a cavallo 150 a depredar in el Conlado et Chraschieme 
et Goriza e Forzo discoverlc per le vardie de Montebacho et fu trato 
sul monle due arlellarie le quale fono sentite a Laurana et quelli di 
Laurana comenzo spesegar de arlellarie li Turchi non varđando ii suo 
trar segmtorono ii suo camino et al alba tolseno tulte due le sopradette 
\ille et preseno anirne 70 et anirnali inlinili et tornono indriedo con la 
preda 1, nostri cavalli di Stratioli di Nadim se haveano uniti con quelli 
' Laurana cl, ° erano in tulto numero 70 et andorono đriedo li Turchi 
zonzeno foia dil Contado apresso Mirane li nostri tre fanti li quali 
erano con li cavalli fora a Chamegnane sempre mai seguitorno el Campo 
c e Mile che haveano falo la preda et diseoperse li nostri Stralioti e 
se umrono t h compagnia fora del Contado nostro et li tutti di compa- 

t°ro et h T !r °.r 3 C ° mbater et Vera,nente da va <en'i homini de li don- 
i l ^ C US * as P el °rono con grandissimo cor et combaterono uno 

f . U ^ mo ^ voltorono le spale et al tuto li se rumpete 

-°^niron 0 la vittoria ne amazorono 34 delli q u a 1 i la raazor 
sonn o» n ° ^° rtate Ie teste in terra et ne fo menati vivi 22: cavalli 

Poni * fin ° h ° ra iQ ,a te,Ta 52 et ,a mazor P arte ** essi sono 
Turchi fe V 1 nasl, ^ arae ^ 1 J h anno menato 4 in caxa nostra et dui 
Sbdlavacl 6t * ero ^ a delich nostro fameio fece sconlro de lanza con 
^juale era locotenente de Damian Docliosicli uno valentis- 
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,. 0 . homo et gran Martelosso e da valente homo 1 aqmsto et acqmsta- 

' che lave ii fagio la testa la quale a presentato al magnifico Capitamo 
,i premise scriver ala Signoria dil suo bon portamento che la fato U no¬ 
stri famegi per aversi porlato da valenti homini anehora le sta mazado 
quel gran valente homo Turcho nominato Dilizafer Bisli Bassa lo quale 
questa invernala haveva desfidato a combater messer Zorzi Bosichio lo 
quale veramente e sla aquista con grandissima fatieha una hora di lon- 
go ha combatuto che li era adosso xi de li nostri che mai el podeva 
conquistar lo quale era armato da cavo a piedi de arme bianehe beletis- 
sime Snriane dele qual arme parte ne fo portalo per li nostri famegi et 
parle per quelli di meser Nicolo de Trieho le quale ho m caxa et lio 
gran piacer de averle et molti altri Turchi homini de gran fama sono 
morti et pareehi de quesli che sono presi sono homini da ben et spero 
se seoderano ben in Žara. Adi 26 April 4524. (XXXVI, 4 89) 

!ll »—io — Adi 2. Fo posto per ii Colegio ut supra et li Savj ai 
ordeni sitmme apar per le lelere dil Cente el Capitanio nostro di Sebenico 
la valorosita et optimi portamenti falti per ii s.renuo Piero Chelmi capo 
di Stralioti fo fiol dil q.m Carlo Cavalier conlra li Martolossi quando 
veneno a depredar su, quel Contado facendo preda di anune et am- 
mali in uno locho dito Caocesta et (piesto recupero 1 a preda et amazo 
alcuni: per tanto ollra ducati 8 la prima paga li sia da altri ducali 2 si- 
che habi ducati x per paga et sia fato Cavalier đonaloli una caxacha 
doro ne fazi spexa alcuna per la cavalaria: itein altri 6 Strahoti sono 
de li li sia cress uto đucalo uno di piu per paga: item Piero Fras.na ca¬ 
po di Stralioti fo fiol dil q.m Todaro Cavalier li sia azonto ducali do d, 

piu ave 475-5-4. (XXXVI, 203). 

__ Adi x la malina vene in Colegio lo Episcopo di Scardona ii 
q„al e sta quello a posto soccorso in Clissa che li mando ii Papa et 
va a Roma et si parte da Clissa et referite come messe ii soccorso đcn- 
tro chel Papa mando et ch el andava da soa Sanlita a ringratiarlo et el 

dilto parti zorni do da poi per Roma. (XXXVI, 229). 

_ A di 49. Di Sebenico di S. Bernardim da eha Taiapiera Conte e 

Capitanio di. . . . mazo come quelli Turchi levali di Clissa lianno auto piu 
danno di quello si extimava et maxime li cavalli quando fono falti levar 
da Clissa per Ilongari et che molti feriti morivano ala zornata s.eome ha 
per uno stalo in quelli lochi: item che tre Sanzachi vicu. s. hanno adu- 
nato insieme et consultato di for.itichar Scard ona dubdando Ilongan 
non la togli indrio con allre particolarita ut in hteris. (5 X) , -4 )• 

- Adi 23. Fo posto per li dictie li Savj ai ordeni atento 1 Orator 
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dilaComunita di Arbe rechiedesse che fusse reparado le nmre qual mi- 1524. 
nazano ruina che e conzonte col monastero dile monaehe di Santo An- 
drea de li unde fo scrito al Capitanio dil Colfo ne desse information di 
questo ii qual a scrito li par cossa necessaria pertanlo sia preso e scrillo 
al Conte di Arbe debbi far conzar le dite murc conzonte al prefato mo- 
nasterio qual minazano ruina e spendi da danari di quella Camera fin 
ducati 4 et ducati 60 dila com. di Veia 162-3 nulla. (XXXVI, 254). 

(viug'iio* — Adi 2. Fo posto per lutto ii Colegio atento ii bisogno 
di le riparalion di castelli dil lerrilorio di Žara ch el sia mandato ducati 
2000 in Dahnatia quali dile presente occorrentie siano tolli et porlati 
in la Procuratia et spesi in quello bisogna per fortilichar Nona Laurana 
Nadim et Novegradi et sia mandato etiatn uno inzegner de li sicome 
parera al Colegio ut im parle fo presa. (XXXVI, 269). 

— Adi 6. Di Sebenico fo letere di S. Bernardim da eha Taiapiera 
Conte di certo caso occorso che una fiera si fu de li el zorno dela Santis- 
sima Trinita venendo assa barclie una de Ilistria prese alcuni Turchi 
erano venuti ala fiera ut in literis qual non fo lede al Pregadi. 

— Et licenlialo Pregadi resto Conseio di x con la Zonta et steteno 
poco fonno sopra le cosse di Dalmatia. 

— E da saper in questi zorni per molti rechiami venuti di Rectori 
di Dalmatia fo deliberalo expedir liSindici za eleeti S. Lunardo Venier. 
et S. Hironimo Querini et 1 altro zorno fo balota ii mandato in Colegio 
di ducati 600 per expedirli videlizet ducati 300 per uno et cussi ozi di 
danari dile presente occorrentie fonno dati et si partiranno per tutto ii 
mese. (XXXVI, 276). 

Adi 13. In Colegio fo balota un Secretario a Segna in locho di 
Bortolo Comin si escuso et rimase Constantin Cavaza stato in campo col 
Proveditor Pesaro. (XXXVI, 281). 

Adi 18. Di Sebenico di S. Bernardim da eha Taiapiera Conte c 

Capitanio di.come a aviso quelli tre Sanzachi li intorno dieno ve- 

gnir pei fortilichar Scardona perho si provedi di monitiom per Sebenico. 

Io posto per i Consieri Cai di 40 et Savj tutti di Collegio 
che alle monaehe di Santo Andrea di Veia dil ordine qual li maneha 
a compir ii muro che si contien con le mure di la terra sicome ha ri- 
ehieato Domino Cristofolo de Dominis Orator di quella Comunita per 
tanto sia seri pio al Conte predito che di danari di quella Camera spen- 
i ditti ducati 40 in fabrication di muri dil prefato monastier ec. 
162-3-0. (XXXVI, 286). 

Adi 21. Vene Hironimo da Canal di S. Bernardim venuto Prove- 
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4 524. <litor zeneral in Dalmatia veslito damaschin negro accompagnato da pa- 
re n ii ma non era suo padre per non andar di solto dil fiol et referite in 
Colegio di quellc occorrentie di Dalmatia ii principe laudo si facesse pro- 
vision per conservar quella provinlia. (XXXVI, 296). 

— Adi 27. Di Trau di S. Domenego Pizamano Gonte vidi lelere di 
13 comc si dicea de li Turchi haver auto in llongaria quel castello dilto 
Severin et che si preparavano tre Sanzachi per venir a fortifichar Scar- 
dona e tornar sotto Clissa : e ii Gonte Piero che denlro fortifichava ii 
locho scrive come fu preso da Turchi Ire Slratioti e li altri Stratioti us- 
sileno fuora e li recuperono e allrc particularita ul in litteris. (XXXVI, 
310). 

— Adi 30. In questa malina essendo tornalo Costanlin Gavaza stalo 
Secrelario al Ban di S egna eh e per ii Re di llongaria per causa che nel 
porto di Žara da soi fu preso alcuni Turchi stati merehadanti di qui 
.overo subditi dil S. Turcho et queslo per certo corsaro chiamato .... 
et c|uelli portali li a Segna dove erano presoni et zonto li fo honoralo 
assai et exposto a quel Gonte Piero la sua commission fo conlento far re- 
lasar do altri quel suo compagno diče li havia comprati et era andato 
in llongaria alla Corle promesse tornalo el sia far ec. siclie e stato dal 
andar al tornar zereha zorni quindici. (XXXVI, 319). 

{Lua^lio. — Adi 18. Di Sebenico di S. Bernardim da eha Taiapiera 
Conlc et Capitanio di 9 luio vidi letere come hessendo tornati alcuni 
de li Ciladini de li stali a Costantinopoli referisce che li Noncij dil San- 
zacho dilDuchato e questi altri Sanzachi vicini si *haveano dolesto con 
li Bassa dile zente di la Signoria intervenendo Clissa ec. et ora li el 
noslro Orator escusando la cossa fo conunesso a inquirir certo Sinieho 
ec. : item diče che era nova dil Sophi che veniva conlra ii Turcho: 
i tem che dia venir li im porto di Sebenico alcuni navilij Turclieschi con 
legnami et altro per fortifichar Scardoria per tanto dimanda alla Signo- 
gnoria quello el dia far ec. 

— Noto ozi zonse uno Nontio dil Sanzacho dil Duchato vien ala 
Signoria nostra et alozoe ala hostaria di la Šerpa apresso ii ponle di 
la Paia. 

— Noto ozi se intese esser letere parlicular di Gataro dil zonzer 
li di S. Piero Zen vien Orator dil Turcho con la galia siclie presto 
sara di qui. 

— Adi 19 la malina vene in Colegio ii Nuncio dil Sanzacho dil 
Duchato qual senlo apresso ii Principe et apresento una letera scrila in 
schiavo al Doxe dicendo ii suo Sig. manda a salutar ii Doxe et aver 
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risposta di questa letera ii Principe li disse ch el fusse el ben venuto e 4524. 
si faria trađur la letera: questo apresento do letere una dil S. Turcho 
scritta in greeho et una dil Sanzacho scrilta in schiavo e porto a donar 
uno areho ii qual ii Doxe non el volse e fo messo in le Sale. (XXXVI, 

339). 

— Adi 49. Di Sebenico di S. Bernardim da eha Taiapiera Conle ob 
tra quelIo ho scrilo di sopra dil zonzer li cl Galirn Gontestabile con li 
fanti qual e stalo a Trau ec. 

— Di S. Andrea Ziuran Provedi tor zeneral in Dalmatia date a 
Sebenico adi . . . luio scrive di quelle occorrentie et hessendo venute 
in le sue mano uno Hironimo di Palernio con uno altro che volevano 
desviar li fanti et havendoli exarainali et presi et examinali hanno con- 
fcssato volerli menar da Turchi di che li ha parso farli apichar et cussi 
.(XXXVI, 340). 

— Adi 21. Y ene ii Nontio dil Sanzacho dil Duchato qual porta caxa- 
eha d oro e sessa in capo et disse in consonantia di quello diše le letere 
che la porlado ala Signoria zereha dolersi dil ajuto e sta dato per nostri 
di Spalato e Trau a quelli di Clissa et che e contra Ii capitoli di la paxe 
bona col gran Sig. Turcho el per queslo segui ii danno haveno li soi 
sotto Clissa. (XXXVI, 344). 

— Adi 23. Et in consonantia scrito al Sanzacho dil Duchato et da 
mo sia preso che al suo Nontio sia donado una caxacha di veludo et 
una di scarlato et a uno suo una caxacha di panno rosso et fu presa 
da lulto ii Consejo. (XXXVI, 340). 

Adi 24 domenega vene in Colegio ii Nontio dil Sanzacho dil 
Duchato al qual ii Principe disse era sta expeđito et li fo da le letere in 
lisposta una al suo Sanzacho 1 altra al Sig. Turcho la qual si manđera 
al Baylo nostro a Costantinopoli et era sta veslito di la caxacha di 
348)1° Gt U 801 di SCarlat ° et Cnssi tolse Iicentia et Portira. (XXXVI, 

Adi ^5. La sera ii Cardinal Corner pezoroe et visto non li esser 
p ranza 1 Arziepiscopo di Spalato suo fratello a hore quattro parli per 
s a ela a Roma insieme con S. Zuam Corner suo fradello. (XXXVI, 349). 

Adi 26. E da saper el Sig. Turcho in questo mese fa fortifichar 
^ cardona ne alende ad altro con assai maistri che lavora e Turchi 300 
1 e ala guardia. (XXXVI, 332). 

a Seb » ^ 1 ^*^ nc ^ rea Ziuran Proveđitor zeneral in Dalmatia date 

Se* . i C1UC0 at ^ * * * come havia manđato certo citadin pralieho in 
ona pei saper di quelli andamenti ii qual ritorna et referisce li 
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4524 esser uno SsnzDcho Furcho in lft terra con cavalli cl pcrclie si dicea do - 
\ea venir Ilongari ad assaltarli si era reduto in la terra et si aspectava 
do altri Sanzachi con zente: itein che si continuava quelle fabriche di 
Scardona et haveano fato fin qui passa . . . . di muro atorno alte .... 
et voleano far cerli torrioni et che tuttavia lavoravano e altre particula- 
rita. (XXXVI, 353). 

— Adi 31. Di S. Andrea Ziaran Proveditor Zeneral in Dalmalia fo 
letere date a . . . . adi. . . luio con avisi di quelle occorrenlie et come 
diro piu avanti ancora fo letere di Rectori di Žara quali avisano aver per 
via di Ragusi che la galeola e le 4 fuste dieno venir in Golfo per venir 
a Scardona erano za partite dil strelto. (XXXVI, 356). 

Agosto. — Adi 4. Vene S. Domenego Pizamano stalo Conte a 
Trau vestito damaschin cremesin in locho dil qual ando S. Alexandro 
Lipomano et referite di quelle occorrentie di Trau fo dal Serenissimo 
laudato justa ii consueto. (XXXVI, 362). 

— Adi 5. Di Žara di S. Bertuzi Ziuran Conte e S. Zuatn Moro 
Capitanio di . . . luio come havendo alcuni subditi nostri preso certi 
Turchi di quelli erano a Scardona et queslo insieme con Ilongari lui 
Capitanio cavalcho im persona et arnazo alcuni di 1 horo et recupero 
selte Turchi erano prezoni et li ha mandati a Sebenico a S. Piero Zen 
Orator acio li restituissa ec. et chel Sig. Turcho cognosa la bona menle 
di la Signoria nostra in voler conservar la bona paxe. (XXXVI, 363). 

— Adi 6. In questo Pregadi in la materia secreta de scriver a Se¬ 
benico sicome scrivero inleso V abbi. 

— Fo posto per li Gonsieri Gai di 40 e Savj tulti una letera al 
Orator e Proveditor di Gataro che havendosi dolesto li Noncj di Perasto 
quel suo Cavalier li usa asperita in mandar a tuor sali a Gorfu e altro 
perlio volemo piu non siano tanto angarizadi et mandandoli per ruodolo 
siano pagati ut in literis fu presa 4 42-1-S. (XXXVI, 367). 

— Adi 8 la malina non fo nulla da conto soluin letere da Sebenico 
di S. Bernardim da eha Taiapiera Conte di 22 luio zerclia quelle occor¬ 
rentie di Turchi et Scardona qual fo lecte con li Gai di x et volendo far 
ozi Conseio di x non era Gonsieri perehe S. Marco Dandolo e andato a 
Padoa S. Lunardo Emo tuo 1 aqua di bagni qui ec. Piero Lando indispo- 
sto ne vien in Colegio. (XXXVI, 368). 

— Adi 16. Da Sebenico di S. Piero Zen slato Orator al Sig. Fureho 
di . . . fo letere scrive quello ha operato zerclia far restituir presoni 
con ii schiavo dil Turcho e li hine inde ut in literis. 

— Di S. Bernardim da eha Taiapiera Conte e Capitanio di Sebe- 
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nico etiam di S. Andrea Ziuran Proveditor di Dalmalia zeneral fo letere 4524. 
date a Sebenico scriveno di quelle occorrentie et di Scardona. (XXXVI, 

373). 

— Adi 48. Da poi disnar fo Pregadi per expedir li Oratori di Cataro 

et fo leto le letere soprascritte per esser zorni.non e sta Prepadi. 

— Di Sebenico di S. Piero Zen Orator di xi come doveva caval- 
ehar per esser a parlamento con ii Sanzacho dil Duchato per la reslilu- 
tion di presoni hine inde et esser zonto ii schiavo mando esso Sanzacho 
in questa terra ben contenlo e satisfato e andava dal suo Signor per 
poner hordine di abocarsi insieme ec. 

— Di Sier Bernardim da eha Taiapiera Conte et S. Andrea Ziuran 
Proveditor zeneral in Dalmalia di x scriveno in conformita ma separadi 
come in Scardona li mureri lavoravano erano partiti si diče per non es¬ 
ser pagati ec. 

— Fu posto per li Consieri e Gai dar ii possesso a Domino pre 
Mafio di Fiume dil beneficio di San Rafael di Garola nela diocese di Bre- 
xa atento la diferenlia era tra lui e Domino Andrea Trivixan di S. Mi- 
chiel et per la Signoria fo eommessa a Domino Borgasio Episcopo Ni- 
mosiense ec. et par siano acordati insieme per tanto siali da ii possesso 
predito vachado per la morte di Domino Magnanin ullimo possesor ec. 

4 24-4-20 presa. (XXXVI, 376). 

In queslo Conseio di Pregadi fu posto per tulti dil Coleio una 
leleia a S. Moise Venier Rector e Proveditor di Gataro consit che Lodo- 
\ico Buchia Zuan de Drago et Zorus de Bezanti Oratori di quella comu- 
nila et etiam quelli di Poliza. (XXXVI, 378). 

Adi 2 2. E da saper in questo zorno zonse le do barehe longe stale 

in mar verso Dalmalia che vogava homini 22 1 una Capitanio di le qual 

adi x zugno in Colegio con li Gai di x fo eleclo overo Amirajo Polo di 

tefano et una lerza e reslala a Žara et sono partite di Žara con letere 

i quel regimento qual manda letere di Ragusi con letere dil Baylo no- 

1 a , QSian linopoli e la terza barca resto a Žara e da saper queste tre 

* o armate per deliberalion falta secretissime atento uno cliia- 

usazo qual stava a Scardona et liabita adesso a Segna si havia 

a o con alcuni navilij corsaro in mar a danno di Turchi e altri non 

/y Y vv! l ^ 1 Si ° noria un de fo terminato mandar queste barehe. 
(XXXVI, 384). 

rendosi ^ ^ ^ ^ uno ^ontio dil Conte.... di Frangipani ofe- 

cend ^ roi | l0 venir a B stipendj nostri el Principe li uso grate parole di- 
0 quando 1 achaderia 1 havessemo bon a mente ec. (XXXVI, 385). 
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ScUembre. — Adi 2. Un Sijndico in Dalmatia in luocjo 
di S. Hironimo Querini a refudado . 


1524. 


116. 86 
69.130 
118. 82 
40.156 

154. 42 

135. 68 
127. 77 
77.125 
113. 93 

93.110 
79.122 

— Fo pošlo per lutto ii Colegio atento li Oratori di Cataro babino 
richiesto che domino Zuan Paleologo Capo di Stralioli c li con cavalli 
25 sia levato et in suo loco pošlo Domino Thodaro Paleologo per tanlo 
sia preso ch el dito Domino Thodaro vadi per capo de li con ducati 20 
per paga et Dimitri so fiol ducati x a page 8 ali anno e Znan Paleologo 
vengi in qua 156-28-6. (XXXVI, 397). 

— Adi xi. Di Sebenico fo letcre di 2 di S. Piero Zen Orator come 
era ancora li aspettando di abocharsi col Sanzacho di . . . . qual ancora 
non era parso et lui havia scritto a Costantinopoli li successi e le ope- 
ration per lui falte ut in literis. 

— Di S. Bernardim da eha Taiapiera Conte et Capitanio di 2 
come era passa per quel porto xi gripi con legnami dentro per andar 
a Scardona. 

— Di S. Andrea Ziuran Proveditor zeneral di Dalmatia date a Se¬ 
benico adi do come e fama do Sanzachi feva ađunation per venir a far 
đanni li intorno perho sta vigilante ec. 

— Fo falto Capitanio a Žara in luogo di S. Zuan Moro acetado 
Proveditor in armada e sia lenuto parlir fra un mese et rimase S. Za- 
caria Valareso e ai x Savj q.m S. Znane et altre voxe. (XXXVI, 416). 

— Adi 43. Di Sebenico di S. Piero Zen Orator stato al Sig. Tur- 
eho di.di 1 instanle s.crivc esser lorna ii messo e cli el Sanzacho 


S. Hironimo Jusliniam q.m Marin da S. Barnaba .... 

S. Alvise Morexini el grando q.m Justo. 

S. Francesco Morexini Savio ai Ordeni di S. Marco . . . 

S. Bortolo Pixani 1 avoehato grando di S. Zuane .... 
S. Hironimo Contarini fo 40 Civil q.m Tadio q m Andrea Pro- 

vedilor. 

S. Marco Antonio Michiel di S. Vetorfo Vicepodesta c Ca- 

pilanio a Meslre. 

S. Piero Trom fo Savio ai Ordeni q.m S. Alvise. 

S. Zacaria Trivixam fo Savio ai Ordeni q.m S. Beneto Cavalier 
S. Bortolo da Canal fo Savio ai Ordeni q.m S. Marin . . . 

S. Zuam Francesco Mocenigo fo Podesta e Capitanio a Me¬ 
slre q.m Lunardo q.m S. Toma Proveditor. 

S. Hironimo Arimondo fo Cao di 40 di S. Andrea. 
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saria adi .... a.dove li anderia a parlar e altre parlicularita 1524. 

sicome in dite lelere si contiene. (XXXVI, 418). 

— Die 18 delto. 1 o posto per lutto ii Colegio atento fusse preso in 
questo Conseio li zorni passati di mandar a Žara certi danari per for- 
tification di quella Čita et dil Contado et essendo sta mandato de li Do¬ 


mino Malatesta Baiorn condutier nostro acio non si perdi tempo sia pre¬ 
so che di danari di 1 oficio di Raxom vechie da questo di indrio che si 


trarano sia deputa ducati 3000 ala fortification ut supra ducati 3000 et 
maxime dil trar di le. possesion di Vicenlina poste in la villa di Vinci- 
miglia et Calcarolla che fonno di Hironimo Nogarola li qual danari di 
tempo in tempo sicoine ge parera al Colegio ge siano mandali a Žara 
per la fortification dila di sopra ave 163-4 fu presa. (XXXVI, 424). 

— Adi 23 la malina fo letere di Sebenico di S. Piero Zen stalo 

Orator al Sig. Turcho di.come e li fa processi et altre occor- 

renlie di quelle parte. 

— Di Spalalo di S. Andrea Ziuran Proveditor zenoral di Stralioti 
di 12 come era cavalehato li con 60 cavalli di Stralioti et questo per 
avisi auli dil Conte di Trau come dovevano corer certi cavalli di Turchi 
unde passo et slete tutta la notle in arguaito et vedendo non pareralcu- 
no vene a Trau e de li a Spalato poi tornera a Sebenico. (XXXVI, 430). 

— Adi 25. Fo posto poi per li Consiericoncieder licentia a S. Priaino 
Malipiero Conte di Arbe di poter venire in quesla terra per sue facende 
lassando in loco suo un zentilhomo e fo mala parte perehe Arbe e di la 
di Quarner pur fu presa ave.(XXXVI, 432). 

Adi 26. In questa malina ii Colegio fo occupato zereha la forli- 
fication di Žara per ii modello li e sta manda per Malatesta Baiorn e li a 
queslo effeclo el qual voria sgrandir la terra e compir certa muraglia et 
alcuni dil Colegio non li par perhoche voria fortifichar sol um la terra 


accio bisognasse menor guardia. (XXXVI, 433). 

^ 1 ^' To posto per tutti ut supra e li Savj ai Ordeni da poi 
h elo una suplicalion di Simon di Radichio citadin di Žara qual richiede 
alento li danni patidi poter pagar ii suo debito in quella Camera di L. 
^ 1^ Z0 ‘^ in tempo et aver resloro et unde messeno di lassarli L. 

’ ^ e I0S *° pagi in anni 5 ogni anno la rata et e debitor di đacij 
fu presa 172-2-3. (XXXVI, 436). 

Adi 29. Fo posto per tutti che a Francesco Bicich de Pastrovich 
I 3 fahricha una caxa a confin di Turchi in modo di forleza per coin- 
S * a ferramenti e ćopi per ducati 140 e ii dazio. 

473-9-43. (XXXVI, 439). 
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i 524 OMofore. — Adi 9 domenega fo San Trifom ii corpo dil qual e 
a Calaro et si fa qui la fešta a S. Zuam di Furlani dove e 1 altar. 

(XXXVII, 23). 

— Adi 44. Fo posto per li Savj dil Conseio e Terraferma atento za 
piu anni batino servito ala custodia di Žara Stamali Lusi Cavalier con 
Stralioti 25 et Lombardim Telrico con Corvati 30 i quah erano pagali a 
quella Camera de li al presente non potendo esser pagali per tanto li 
sia deputa ii suo pagamento alla Camera di Vicenza di danari dila limi- 

tation ave 476-2-2. (XXXVII, 30). 

— Adi 22. Di Monlona di S. Francesco Merno Podesta di. . . . fo 
etiam letere di tutti Turchi 12 mille cavalli che erano mia 42 di šora 
Buia per correr a danni non si sa de clii ec. (XXXVII, 4o). 

— Noto in le letere di Montona e come Turchi haveano hrusa 

uno castello de.chiamalo.et venuti tino a Castelnuovo et 

brusalo alcune caxe dil borgo i qual Turchi sono 12 milia guidati et 
menati da uno nominato.(XXXVII, 49). 

_Adi 23. Di Udene di S. Andrea Fosculo Luogotenente avisa coino 

Turchi di šora 1 Istria e alli confini havendo fato grandissimc prede di 
anime et animali et brusar et haveano preso ct amazalo uno fradello del 

Conte Cristoforo Frangipani chiamato ii Conle.chc li vene 

conlra con 400 cavalli i qual fo roti e morli. (XXXVII, 54-55). 

Copia di ima klera di S. Andrea Foscolo Luogotenente in la 
Patria dil Friul date a Udene adi 24 odobrio 4524. 

_Questa malina e ritornato un balestrier del mag.° Cavalier 

della Volpe che mandai quando vui eri de qui per intender di molu 
Turcheschi riporta esser stato a Člana loco apresso Grobemch nngha 
otto nel qual loco intese che Turchi non erano stati apresso a Grobe- 
nich a iniglia trcnla et volendo meglio intender i progressi loro se vol- 
to verso Modrusa et ando fino Aloj nel quale loco ritrovo dui servitori 
dil Conle Bernardino con i quali ando fino ad Postoijna: diče che lurclu 
sono stati fino a Nadaliza che e una montagna sopra Segna et poi se so¬ 
no voltati verso Brigna et per quanto se diče falti alcuni botuni de Cri- 
sptiani et animali sono andali ala volta de Mellicha per ii clie ju ico 
non venivano piu a queste parte: domenica proxima adi 30 di queslo 
rev. Patriarca vien de qui a tuor ii possesso et canlai la messa. per un 
altro venuto da le parte de Trieste diče li lurcbi lallio s ioino ha\er 
corso in Cortivia dove trovale le persone al ditto hanno falto una gran 
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preda el tornati inđriedo se sono afirmali nel soprascrito loco de Bri- 1524. 
gna che e del Conte Bernardino et ivi stano ne se sa che volta debano 
tegnir et diče divulgarsi che sono x mille a cavallo et da zercha 2000 
pedoni. (XXXVII, 63). 

— Adi 27. Vene D. Ferandofiol dil Conte Bernardim Frangipani pri- 
mogenito di ela anni. . . vestito al Ilongara con uno scufion doro in testa 
et uno paio li portava la sua spada Ionga con la vasina darzento dora¬ 
da bella e di gran fattura: era con lui S. Zuam Antonio Dandolo fo Po¬ 
dosta di Cliioza per esser sta amico dil Conte Cristoforo suo fratelo 
(juando fo prexom in Toreselle havia x servitori con lui vestiti ala Cor- 
vala di rosso e quelli soi capelli in testa: questo e zercha uno mese e 

venuto in questa terra et per certa egritudine ha.e stato ali 

bagni di Monle Orton overo di Abano e tornato e venuto in Colegio e 
desidera aver stipendio el qual intrato in Coleio ii Ser.mo li fe bona 

ciera ma pol mai caminar et sento apresso de lui etdisse come. 

(XXXVII, 72). 

Novembre. — Adi 3. Picro Zen fo BayIo a Costantinopoli ando 
in renga e li disse che si vardasse che in la Dalmatia si fa gran dan¬ 
ni ali subditi dil Sig. e che non si vengi per questa Dalmatia ala guerra 
con altre parole: tamen llioro e quelli fanno danno a nostri subditi di 
Dalmatia. (XXXVII, 103). 

Adi 6. Da Žara eri fo letere di S. Zuan Moro Capitanio di.. . . 
qual scrive zercha quelle fabriche dove e li ii Sig. Malatesla Baion con- 
dutier nostro mandato a questo efTecto hora scrive esso Capitanio d an- 
dar piu prešlo fortifichar ii locho e castello di Novegradi qual e la 
chiave di quel Contado e persevera la čita di Žara che mantien Nove¬ 
gradi. (XXXVII, 121). 

— Adi 19. Da Sebenico di S. Bernardim da eha Taiapiera Conte et 
Capitanio scrive come alcuni de Clissa erano venuti su quel territorio per 
prender cerli lurchi di quelli e in Scardona et mandati doveano passar 
per quel territorio et certa cossa seguida ut in literis. (XXXVII, 157). 
y Adi 27 domenega la malina vene in Coleio ii rev. don. 

numerT ^ alar ° Con a * cun * Oratori et citadini di Cataro da zercha 

r °. et ^ Vescovo sentato apresso ii Principe fece una ora- 

^lone Milgar lacrimando che fe comuover tutti dil Colegio dolendosi 
Moi eX ^ US i° n * n j l,s titie manzarie et mali portamenti ha fatto e fa S. 
stri f i Cn ^ er ^ ec ^ 01 e ^ rov editor di Cataro per ii che piu di quelli no- 
can d G * SS ^ ,n ^ e P ar ^li et andati ad habitar in li loclii di Turchi supli- 
con lacrime di gratia per benefitio di quella Čita e di quelli pove- 
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1524 ri si voi proveder ct haveano iti scriplura quello opponevano al prefato 
Reclor • ii Principe li uso grate paro le et commesse ali Savj clie lo aldi- 

seno da poiConseio. (XXXVII, 186). 

_29. Et con Ja Zont a feno commission a S. Piero Zen va a Cata- 

ro formi processo contra S. Moise Venier Rector de li con altre clausole 
dandoli gran auctorita sopra questo partira doman insieme con I Oiator 

dil Sig. Tnrco. (XXXVII, 495). . 

— Adi 30 mercore fo S. Andrea fo chiama in Coleio ii Vescovo 
di Cataro qual e gotoso e vien ajutato a caminar et quel!i 22 venuti ch e 
5 Oratori nobeli ct uno popular venuti tamen senza allra letera dil Re¬ 
clor perho clie viencno a dolersi de lui videlizct S. Moise Venier et li 
altri sono citadini et populari Calarini ai qual el Principe li uso grate 
parole come era sta commesso a S. Piero Zen vien li a Cataro siclie sles- 
seno di bona voglia et potevano tutti torna r a caxa: item quanlo a far 
april* le porte serađe si scrive che subito le fazino aprir atenlo la fe- 
delta di llioro Calarini: item zerclia ii vender di vini fo fato quanlo re- 
ehieseno siclie rengratiano molto et ii suo Reclor eleeto S. I rancesco 
Taiapiera andera al suo tempo. E da saper li fi oli dil Rector voleano es- 
ser alditi ma ii Principe mai volseno aldirli ne che intrasscno in Coleio 
et e eleeti in Dalmatia Synichi S. Lunardo Venier di S. Moise et S. Hi- 
ronimo Contarini q.m S. Thadio tamen non vien mandati benehe ii Ve¬ 
nier non si potra impazar a Cataro. (XXXVII, 497). 

Decembre. — Adi 3. Copia di uno Capitolo di letere dil Conte 
Cristoforo Frangipani scritte a S. Zuan Antonio Dnndolo date 
in Budua adi 45 9brio 4524. 

_ Quanto della persona nostra nui semo sani per la gratia diilo 

onnipolente Dio ma cum grande fastidij perehe se intende per molte 
vie che el S. Turcho se mette in ordine cum grandissimi prepara- 
ujenti contra la Crisptianitade e mai cessa a desfar quella povera 
Corvatia et 1 altro zorno fece una corraria sopra certa rocha del no- 
stro S.r padre ditta Scherad et Dubovaz et han no menato molte ani- 
me via el resto hanno per focho cremato quanto hanno possuto (rova¬ 
re. (XXXVII, 207). 

— Adi ultimo. Fo posto per li Consieri dar ii possesso dil Ve- 
seovado di Liesna al rev. D. Zacharia Trivixan Prolhonotario fo di S. 
Znane vachado per la morte del rev. Cardinal Caviglione auto dal 
Pontefice. (XXVV1I, 284). 




v * - w -tUlUIUa LjU 

in Dalmatia date a Žara adi 42 xbrio 4524. 

Venere proxi.no passato fo adi . . . ad hore 7 di noUe ge Jgyo 
una forluna terrib.le in questi lochi talehe ha ruinato in tre lochi dille 
murc di qnesla čila verso Garbin piu di passa cento di muro non dalla 
fondamenta ma dalla mita in suso con morte di doi homini et ruinade 
molte barehete oltraehe in altri lochi đela čila a falto gran đanno nelle 
case e nel con.ado nelli olivi et altri arbori: apparve anehe in quella 
noUe 'ometa molto grande et lucida sopra ques!o Contado in forma 
quasi di im carro la qual duro per spalio de una hora levandosi dalla 
parte di levante ct trascorrendo verso ponenle le qual cose sono stale 
di meraviglia et (errore a niolli. 

Et ditta letera fo Iecta in questi zorni in Coleio ma non in 
Pregadi tamein per relalion di S. Znam Moro Capitanio di Žara intisi 
che la ditta mina segui a meza notte al levar della luna per certo vento 
clie vene da tramontana qual mino passa 75 di muro dila terra da ban- 
< a da mar et rimase perho le mure im pie pie 21 šora terra et a Žara 
sono ducati 2000 per fabrichar. (XXXVII, 287). 


4524. 
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ANNO 1525. 


Gennajo. — Adi 2. Di Žara di S. Piero Zen manđato de li fo le- 
tere dil suo zonzer li e aver trovato 1 Orator dil S. Turcho fo qui che lo 
aspectava qual zonse avanli lui al qual apresentoe siche rimase ben sa- 
tisfatto et partiriano per Cataro. (XXXVII, 294). 

— Adi 3. Fo posto per li Consieri dar ii posesso dil Vescovado di 
Liesna vacliado per la morte dil rev. Cardinal Chevalasense al rev. D. Za- 
charia Trivixam q.m S.. Zuane aulo dal sumrno Pontefice come appar 
per le sue bolle date a Roma adi 2 7bre passado ave 447-1-3 fu presa 
e nota fu posta hessendo li Papalista cazadi. (XXXVII, 304). 

— Adi 9. Vene in Coleio S. Znam Moro q.m S. Antonio venuto Ca- 
pitanio di Žara vestito di veludo negro : ma si pol mal ajular dila man 
zancha per esser cazuto di cavallo e si fe mal alla testa el qual e venuto 
per esser sta electo Proveditor in armada et ave licentia per gran Con- 
seio di venir in questa terra ii suo successor S. Zaccharia Valaresso 
q.m S. Zuane e za partido hor referite di quelle cosse di Žara et dil 
muro dilla terra che cazele adi 45 xbrio di nolte et zercha le fabbriche 
consiglio el S. Malatesta Baion et altre cose fo laudato de more dal 
Principe ec. (XXXVII, 345). 

— Adi 29. Vene lo Episcopo di Trau olim di Scardona qual di Trau 
e venuto in questa terra etave audientia con li Cai di x. (XXXVII, 373). 

* ©Mn*ajo. — Ad 7. Di Sebenico di S. Bernarđim da eha Taiapie- 
ra Conte e Capitanio di 23 zener come era zonto a Scardona uno Chadi 
et uno . . . . venuti per nome del Sig. Turco per metter li confini a Se¬ 
benico et li ha avisato di questo el qual Conte a tolto termine zorni 20 
di scriver ala Sig. nostra per tanto aspella 1 ordine quello habbi a far: 
item scri\e come quelli di Scardona haveano tolto sachi 25 di formenlo 
di alcuni di Sebenico erano andali a masenar alli moliniperho che vo- 
eano tolesseno la bolletta a Scardona et ha scrilto a quel . . . . di 
car ona tamen nulla a operato e li ha scrilto in drio che non li scriva 
piu di tal cosa perehe li vien in fastidio: item scrive aver auto col Cha~ 
1 vcnuto P er li confini di Constantinopoli dil Baylo nostro date questo 
esto drizate al prefato Conte che lo avisa di tal venuta et a che efFecto. 
metter ^ er C°l e gu> fo termina scriver a S. Piero Zen a Cataro per 

fin* C0n ^ n i vengi a Scardona zoe Sebenico et etiam metti li ditti con- 
1 U ^ U A lltenS Gl qual ha ducati 420 »1 mese. (XXXVII, 408). 

tt * * 1° posto per li Consieri una taia a Spalato di poter quel 
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4525. 












194 • pvilio (li terrc e lochi Zanetto di Trau qual in piaza ama- 

1525< «* đarU iaia vivo L 600 et raorto L ‘ ut ira 
parte 153-3-40. (XXXVII, 443). 

Adi 20. Ćopi« di do U,er. di Z«m Viiuri »r d« 

' armada la primi « CaUn «* 20 ' < h 

c„m*le »Hi,»« sue fon. soprn l» tocha di C.uro tor ™to cl« 

^ » fovnr n nuesti nm niži per rispelto che za 

“ be, 7 ^“'"rrilorio di Budua « Pasi,-ovi* era i„ fuga per l.aver 
divulgar cbe I havea to,dine dil gran S. d. ,,«er 
P • ‘ I nri,< di uuesli lochi de sorte che tutti erano in grandissi- 
H D Czen ZO ns« de qni adi primo dil instante con 

di. Turco che fu a Venetia cum cl quale se 
havea ad trovar cum el Sanzacho sopradiclo et sub.to zonto esso Do 

Piero fece intender a, ^ ^ slal U 

condo ii comandamento d.l g.a . insta ntia dovesse 

,-ispose non poter ven.r fin zorni x et d.tto Zen n 

dil, di e. rrr z: - 4 " il . 

5 el Sanzacho ca.alcto ai (7 eletos ^ ^ ^ ^ 

un loco nonunato la innita. e < , 90 Turclii a cavallo 

Oris,lani el e.iau, de 

L u et havendo dal canto nostro grandissnna rason d Zu 

« ::::d: 3 ,i:rc - - 

;rr;:: *, *«*. 

da Im a parlarli in persuaderlo ee« .nolle rason « ‘ “V cm6ai 
Veniliani el, el voglia porlars, bene el asselar qu ^ ^ ^ (he „ 

r r srr- 1 «-.* 
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gentia di nostri che condusse el dito Ambasador suo servitor con mol- 1525. 
te allrc parole cum dir li era sla ollerto ducati 800 e non vedeva cossa 
alcuna etel zorno seguente ali 18 fu inandato Don Polo Zustinian So- 
pracomilo per asselar (|uesta cosa el qual fu con esso Sanzacho: el 
qual si Jamcntava molio dila Sig. tandem i concluseno 1 acordo in du¬ 
cati 500 et ii di seguente si dovesse cavalchar sopra ii loco et con 
gran pioza si cavalco et cavalcorono sopra li veri confini con hordine 
ch el zorno poi si andasse a Budua e per le grandissime inondalion di 
aque non si pole andar per ii che ii Sanzacho si turbo per non esserli 
sla inandato el presenle di ducati o00 et qucsto fo che prima si volea 
si facesse le chiareze eha darli ii presenle et per farli cum Ii Gadi di 
tutti li confini di Gataro Budua Pastrovich el Antivari seconda la »juere- 
Ia ch el liavia lacto ala Porta et ii Zaus fo Ambasadore de li e tre Gadi 
di (juali non volse salvo do Gliadi el Zaus parlile senza resoluliou dil 
Sanzacho et eri si parlissimo cum tuttc le galie dil seoglio et venissemo 
qui e questa malina si ando a messa zonse una letera dil Sanzacho che 
si dolca di Don Piero Zen che non havesse cavalchato heri secondo 
1 hordine e dovesse venir bozi sopra ii locho di confini di Budua e con- 
sullalo se si dovea portar li presenli o non e ditto molle parole lui Pro- 
veditor disse non era di portarli se prima non si expedisse tutti ma 
inandarli a dir per Don Punio Justinian el presenle esser preparatu et 
dirli ii Proveditor tlil arinada non ha voluto se porti se prima non se fa¬ 
zi le chiareze di tutti Ii confini dicendoli facesse le chiareze ch el reslo- 
ria per obslazo et mandasse la chiareza di confini per ii suo Vayvoda e 
ci.ssi fo termina di far cl ozi a hore 19 ditto Don Piero e cavalchato 

alla volta di Budua e con lui esso Justinian el qual in i, nešto mauizo 

-i a molto afialichato et merita grandissima laude circha la ipterella che 
ece el Sanzacho de Carcegomira Micaligli ala Porta che le zenle nostro 
... . Cl,ta 1* Uungaii deno soccorso a Glissa di sorte che lo fece levar 

ditto V a < * U<d eia vada § n »‘a P er lu* dičio Don Pietro si parli dal 

nha s„o v senza couclusion ali 17 ii ditto Sanzacho mundo Musta- 
desider i- a ^'° da qui a dir cil eI suo Sanzacho volea far quello che se 
ra allo A ° Dinast chel ditto Sanzacho mandi uno arzi zoe scriplu- 

Don Pie 1,1 q ues ta forma che havendose a boca do con ii magnifico 

re se lm. ' 1,1 J us Diicado che alcuni poclii banditi dile nostre ter- 

se potesse i* 0 ' ?!° CU ' n ^ n o a ” c * ie l * ono soccorso a Clissa che se i 
saria exeui ' ' U ' -*' 0 ^ man se ^ ai * a ,id demostralion conlro di loro che 
e sta in dis^'° a ^*.* C ° n ^ ar co 8 uos ser al Gran Signor questa cosa li 
piaeer et si expecta questa scriplura et el schiavo venulo per 
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J525 tal cosa la cspecla a Caslelnovo: scrive ali 23 s ii sara tempo lui rove- 
Tior si partira de li per Žara scrive questi tractamenti e sla con gran- 
dissima diHiculta e faticha di Don Piero Zen qual procede con ogm e- 
xter ila che si convien per haver da far con maligni e quando i se cre- 
de haver per la tesla non si hane anche per la coda: dil magmhco Rector 
di qui D. Moise Venier dele gran lamentation facle per haver band.zato 
alcuni tristi che usono malissimi termini cura tumulto contra ii suo 
Cavalier se si fusse in altro locho clm di confmi meritanano molio esser 
puniti e piu di quello Iha falto et e malissimo che 4 o 5 gioli solevano 

una terra et maxime ii Vescovo di queslo loto. 

— Dil dičio di 21 ivi in Cataro coine in quella notle ad hore J 
havia haulo lelerc da Don Piero Zen che ando a Budna con malissimo 
tempo per ultimar con questo Sanzacho di Monlenegro per le qual U 
ađvisava che questa malina dovea esser cum ii dilto Sanzacho et ulti- 
mar ogni cosa siclie non sa a che modo passeranno le cose cognoscen- 
do questo Sanzacho di malissimo voler contra le cose noslre. 

_ l’o lecto un letera di Zuan Viluri Proveditor dd armada data a 
Cataro per la qual scrive li successi di Don Piero Zen zereha li confmt 
da esser messi col S. Turcho et haver conza la mastelada in duca . 50 
con qucl Chadi: item quelli di Dulzigno e d acordo e. di quelli di An- 
tivari vol ducati 300 et altre particularita ut in litens. (XXXVII, 

472-474). , . 

Maržo. — Adi 5. Da Cataro di S. Piero Zen coine liavia conzo 

le cosse di confmi di Cataro Antivari et Budna con quel Sanzacho di 

Monlenegro et che adi ... . ut in literis li reslava a veder le cosse 

commesseli per ii Conseio di x zereha sier Moise Venier Rector de h. 

(XXXVIII, 25). 

Adi 8. Copia di una letera scritta per li deputati dilla Comunitd 
di Pago ali Oratori suoi qui esistenti Luča Cessio et /< rancesco 
Pala date adi ultimo fevrer 1524. 

_ Spectabiles Oratores fidelis nostrc speetabilis communitatis ec 
Per 1« prestat. delibcro de dar a v„i „.Uri de Scrisa dep.pul.la q»» 
adi 27 instante passala tara dol alba c.n funta e ferr. ta Turclunu¬ 
mere 4000 e sla sachiaada el parić brusada Sc "*“ 1 
hanu. mena scbia.i aniuic cbrisliauc uuui.ro 300 ,u fra e . ual s. 
Sla Cm. Znane Perusi.li Coule Gaspar. P.rusi.l, <|»al I. sla clnar. 
della Cr.alia cl lui si diče ba.er tat. cl d.ver in dcfensi.uc lame,u som. 
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sla trovali ala tlisprovisla el nudi di le laude el gazardia di esso Conte 1525. 
Gasparo et altro per la presente dire non ve posso. Ancora 1 e sla mena- 
do Conte Gregorio Banich Fracalanza e Conte Znane de Posedarge Ca- 
stelan de Obrovaso qual era vegnu aposta li a Scrisa a dar a loro nolizia 
de la hoste et loro non credendo fonno sta presi el fali schiavi sicche 
nulla securitas est vicino pro presenti domino verba sunl Bernardi. Per- 
tanto nui qui per adesso altre provisiom non pođemo far si no primo 
liavemo falto far una procession per la terra nostra con li Rcctori nostri 
molio proprizij pregando Idio eterno a nui guarda di le insidie ec. da 
poi lo reverendo Capitolo noslro solenemente ha canta una Messa 
laude della nostra Donna Verzene Maria e tutti monasterj da frati et 
monage in oratione da poi si se havemo coaduna al nostro politico 
Conseio et quam primum havemo preso per parte che alle vostre su- 
blimita se debba scriver che voij dobiate suplicar ali piedi dila nostra 
iilustrissima Signoria et ogni altro magistralo dove sara di bisogno che 
la sua immensa sublimita si degna di dar a nui nella fabricha dile mure 
dila terra de Val del suo governo museheti 3000 over tanti danari et mu- 
niliom zoe bombarde pol vere et altre moniliom per questa terra neces- 
sarie che nui pođemo star seguri mediante lo magno summo et 
inmortal Dio et la nostra iilustrissima Signoria perehe uno nobil homo 
di la monlagna le sla qui qual etiam piu anni le sta captivo in Turchia 
et lui si ne a dito che li Turchi chiamano la Valle De Pago Valle d oro et 
hanno gran fanlasia dela isola nostra qual le distante dela montagna 
poco coine sapete perlio con gran cura et sollecitudine im prima trova- 
te el Canzelier grando allo qual el nostro magnifico Conte desideroso 
del ben di quello gloriosissimo Stalo Veneto et della nostra povera terra 
ha scritto in recomendation della fabrica et delle rnunitiom et anche la 
omunita ha scritto alSerenissimo Principe conforme con el nostro Marco 

taMp ^ 11 ^ e ^ )0 P ll ^ a7 ^ on Scriza siclie alende a domandar et sollici- 
ar 1 haver quia nobiseum in eađem estis nave sapienti pauca da poi 

alle 1 i 1 ° i arCtC Gss * lllusc heti 3000 dil sal nui di qui non maneheremo 
. ° P rov ’i s iom siclie unanimiter atlendite al ben di la Co- 

0IUC S ^ Gr ° C ^ ie ^ arete ec * sappiate che nui Presidenti semo al 
munila c u °i ° UarCieni ° n0Uie unan inaiter quanto el ben della Co- 
Lucas d^ ^ V °^ ! nmc et sem P re s * a recomandata nec plura. Soloscritta 
scritto U ^ 0tar * us ^ 1 Dissigne Procurator Pagi et nel altra e 

p a gj °° amen ^ 525 a Nativitate Domini die ultimo februarj 

..da drio la letera. 

1 1 zonti che semo al Conseio la mazor parte deli poveri 
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1 6 o* „bitan« di <|».cs(a terra u.axime li pove.i salinari dicono che se non se 
' ~ , . ea la terra di Pag« semo per andar nelle parle alte ad abitai per- 

,le si*vegnira con gran quantita de Turchi saremo schiavi siche questa 
eosa a vni molto recomando. 

A lergo 

Speclabilibus ct egregiis Domino Luče Gessio et Dom ‘ n ° J ' J"' 
Cisco Pala Oraloribus speetabilis Comunitatis Pagi Venelns. (XXXVIII, 

50-54). „ . 

— Adi 40. In questa notte passata si parli sier Zuane Moro qua 

va Proveditor in armada et va a interzarsi in Dalmatia. (XXXVHI, &")• 

— Adi 12. Da Žara di Sier Zuam Viluri Proveditor di armada to 
letere di primo maržo comc scrive per Domino Alvise di Matafari Orator 
di uuella magnifica Comunita qual vien-ala Signoria noslra et conlinua in 
dimandar liccnlia di venir a disarmar desidera aver da 60 miara di bi- 
seoto per lc gente senza el quai non si puol far servir in questo viazo 
seniore 1 a combatulo con la fame el la necessita dil danaro et e raesi 
31 che 1 e fuora el la sna galia ha aulo solum 9 paghe cl resta haver 
fm queslo zorno a 33 di al mese paghe 14 che monlara pm di ducati 
4500 siche bisogna far la provisiom dil danaro: scrive de li si senle 
preparatiom di armada di Gostanlinopoli perehe da ogni banda nsona 
ch cl Signor Turco fa potenlissimo exercito el elianf armada scrive a< i 
27 dil passato Turchi et Marlelossi di Scardona et quclli loclii circon- 
vicini da zereha 400 sono andati assaltar Scriza loco dil Conle Zuane 
Coslovich et lanuo lolto e sachezato el menato via anime 100 et preso 
molti nobeli Corvati fra li quali due Parosiehij Gasparo et Zuane valen- 
tissimi liomeni li quali con zereha 50 over 60 cavalli che loro haveano 
fevano star li Turchi che son reduli a questi conOni sopra di se scrive 
i delti Parosiehij alcuni zorni avanti ii zonzer d esso Proveditor li de li 
corsero a Scardona el feceno un buon buttin di animali e prexom Tur¬ 
chi et fra li allri un fiol de Damian Conclusich el qual c stalo nostro 

soldalo e per alcuni torti li fo falti andoe in Turchia et ha falto gran- 
dissimi danni a Crovati con tuor li castelli per darsi reputalion appres- 
so Turchi el li ditti Parosiehij veneno li a Žara adi 6 ove 7 di fevrer 
per aver tratado con el Desdar de Scardona et Damian Conclusich de 
concambiar li presoni in lanti cavalli et li Rectori di Žara et Proveditor 
zeneral Zivram et etiam lui non volse per cosa alcuna aneora cie erano 
venuti li Turchi per contracambiar ut supra e queslo fo azio non si ta- 
cesse tal conlracambj qui et in aleum locho dila Signoria perehe ogni 
zorno si saria a queslo: i detti Perosichij si partiteno et messeno ou e 
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fra loro eli far tal baralli et fo serltto per li Rectori aneora et Pago che 1525. 
non lassasseno de li far ditti contrabandi acio Turchi non facesseno 
querela alla Porta che li nostri Rectori tien inan con Crovati contro di 
loro aneora che per letere del Desdar di Scardona đimandava questo in 
servitio et li Parosiehij andono a Scrisa c feno menarsi li alcuni cavalli 
et parte tolseno per presoni et parte refudono e delte ordine alli Tur¬ 
chi menasseno di allri cavalli che li piaceria: li Turchi si partirono et 
andono a Scardona et riferito queslo al Desdar et queslo manizo ando 
per alcuni zorni avanti e in driedo et poi li Turchi fato adunanza di 
zereha 500 cavalli de Turchi et Marlelossi et quesli Rectori e Provedi¬ 
tor zeneral inteseno questo et a\iseno a Pago dovesscno far intender a 
quelli di Scrisa che si vardasseno che ii loco saria assallalo da Turchi 
li quali ringraliono et cussi adi 27 dil passato avanti zorno assaltono 
Scrisa et presela con zereha 300 anime e li Perosichij che in vero e sta 
gran peccalo perehe erano valorosi et assaltavano molto qucsti Turchi 
et addesso si pol repular tulta la Croalia sia de Turchi et Segna sta ma- 
lissimo che e alli nostri confini dil Conta di Žara: scrive quello e aban- 
donalo etiam in brevissimi giorni non ne canlera ne gallo ne gallina et 
rimanera Žara sola senza ii Gontado e si vignira in difliculta di confini 
come c con tutte le lerre di Dalmatia qual Conta era si largo che assi- 
iniglia alla Patria di Friul per haverlo lui cavalcato sicche i suddetti 
1 urclii passano de li : cussi el par che i non fassino niente et procedo- 
no tanto avanti che tulti quesli paesi sono derelieti: scrive lui non ha vo- 
lulo di (jueslo scriver alla Signoria lasciando ii cargo alli Proveditori ze- 
nerali et Rectori che ivi si ritrova. (XXXVIII, 59-60). 

Adi 29. fo posto per li Savij tutli la commissiom a S. Hironimo 
Gontarini et S. Lunardo Vcnier vanno Syndici in Dalmatia la qual se- 
condo ii solilo et come e sta falto alli altri Syndici et ave tutto ii Conseio 
34-34 h quali si parliranno adi .... april .... (XXXVIII, 406). 

Adi 30. Da poi disnar fo Conseio di x con la Zonta ordinaria et 
P simpliće poi intro la Zonta et leto una letera di Rectori di Žara 
e li e per tulta la Dalmatia correvano molti solili Ungarini quali 

rano da 'alular do pizoli 1 uno siche con gran danno si spende 
et vien in quantita. 

del ^ ICS ° SCr * ver a dicti Rectori di Žara e per tulta la Dalmatia 

terra e proelamar che piu non si spendi ditti soldi in niuna 

in nn * ,° C ^^ ^ ^^ noiaa na stra et sia etiam publicato questo istesso 

A° S ^i eira SUlle SCale di Rialt °* ( XXXVIII > 4 07). 
p» ■ ©. - Adi 2. Di Veja da S. Agu slini Valier Proveditor di . . . 
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4 525. maržo qual avisa certi (lanni ha fatlo Ttirchi su quel di Bocliali Ioclio 
de Frangipani: el e nova Turclii voleno tornar a Glissa. (XXXVIII, 
441). 

4.° Adi 3. Fo posto per li Savij 4 capitoli di ogli di Žara videlicet 
come havemo aldito Sier Zuam Vitturi stato Proveditor in armada semo 
molto desiderosi di fortifichar quclla terra et perho se li risponde vide¬ 
licet zercha a ditta forlificatiom semo contenti come diremo di sotto 
zercha te guardie da esser falte in quel territorio volemo che di Cao- 
distria mandino ducati 200 di Vegia ducati 80 li a Žara ali anno per 
tal eflecto et da mo fo preso che li ducati 200 havia di provision Da- 
miam di Tarsia ch e morto a ditta Camera di Caodistria sia ubliga a quc- 
sto et mandati li a Žara. 

2. ° Quanto al compir di le do fortezze di Gluha e Tin semo con¬ 
tenti Gluha sia fatta et a questo li havemo deputa ducati 500 come 
diremo et poi si forlifichera Tin eliam volemo fortifichar Nadim e la 
Tirana loci necessarj. 

3. ° Circa ii far del Fontego di hreve dc li semo contenti et scrive- 
remo ai Rectori parli al Vicario dil Vescovo presti ducati 400 di dana- 
ri e in deposito dila elemosina di Santa Maria dil Borgo per far que- 
sto bon eflecto. 

4. ° Circha la exation di crediti vecchj volemo quelli fin 4500 non 
se ne parli senza licentia di questo Conseio quelli dil 4504 fin 4518 
volemo siano ubliga ala fabricha et fortificalion videlicet ducati 500 
per Gluha et ii resto per Nadim e Laurana et i debiti 4549 in qua 
siano scossi in Camera fino al di presenle ave 4 87-8 8. (XXXVIII, 445). 

— Da Veia di S. Agustin Valier Proveditor di 28 maržo vene 
beri come Turclii lianno corso et brusa Modrusa locho dil Conte Ber- 
nardin Frangipani et menato via assa anime et animali et piu di 500 
fameie e passa im Puia la Marclia et lApruzo per salvarsi sicche van- 
no ramenghe et veranno sopra questa isola di Veia molte fameie ad 
habitar. (XXXVIII, 420). 

— Adi 9. Di S. Piero Zen da Sebenico fo letere lette ozi 2 april 
come era zonto li per melter li confini di Scardona et aspectava quel 
Michali.Sanzacho dil ducalo che dovea venir. (XXXVIII, 129). 

— Adi 41. Fo posto la grazia di dona Catarina sorella dil Conte 
Zaane di Corbavia fo moier di S. Bernardo da Lese. (XXXVIII, 441). 

— Adi 43. Di Žara vene letere di S. Bertuzzi Zivran Conte et S. Za- 
caria Valaresso Capitanio di . . . maržo come lianno aviso esser in 
hordine alla Valona armate 42 fuste et aspectano 5 allre vien di Bar- 
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baria sicche saranno 47 et e li quel Capetanio chiamato dil Colfo et 4525. 
si diče per venir a Segna: con altre particularita ut in lileris. 

— Di Veia di S. Agoslin Valier Proveditor di 42 come a hore 

3 di notte era venuto li ii Canzelier dil Capitanio di Segna per no- 
me suo et di quel Castelam dicendo come haveano per cerio che a 
Cetina erano zonti 44 milla cavalli di Turclii quali venivano a quella 
impresa et za 4 zorni erano parlidi di Cetina mia 450 lontan di Se¬ 
gna rechiedendo soccorso ii qual Proveditor li rispose ch el non pote- 
va far allro ma ch el spazava alla Signoria et in questo mezo llioro si 
dovesseno difender e proveder al meglio polesseno siclie spaza a posta 
ala Signoria aspectando risposta et ha scritlo a S. Ilironimo da Canal 
Capitanio al Colfo qual e a quella isola mia 8 lontan de li accio ven- 
ghi li a Veia a consullar quello sia ii ben dil Stado liostro ec. (XXXVIII, 

4 42-143). 

Adi 49. Da Sebenico di S. Piero Zen di 12 dil instante come 
havia conzo la cosa di molini con quelli di Scardona et cussi posto li 
confini siclie de cetero si vicineranno bene. (XXXVIII, 452). 

— Adi 24. Di S. Ilironimo da Canal Capitanio al Colfo di Arbe di 
48 april come zercha le cose di Segna e sta solum certe corrarie di Tur- 
chi et e intra in Segna ii Conte Piero Grusich qual era in Clissa con 
certo numero di schiopetieri siche e intrati piu di 800 homeni unde 
quelle cosse e assicurate per ii che lui si parliva et veniva a Žara et 
de li via. (XXXVIII, i 67). 

Adi 30 la matina domenega non fo alcuna letera et venne in 
Colcio cl rev. Episcopo di Trau olim di Scardona el qual sentato ap- 
presso ii Principe disse.(XXXVIII, 188). 

Maggio. Adi 4. Di Žara Liesna e Dulzigno come 9 fuste et do 
galie de Turchi armate alla Valona doveano venir in Colfo per le cos¬ 
se di Clissa et Scardona siccome lianno aviso .... (XXXVIII, 204). 

— Adi 10. Di S. Zuane Moro Proveditor dil armada dale in galia a 
Budua adi 7 april scriveil suo navegar et dove 1 e slalo et ha inteso che 
alla Valona si preparava 40 fuste ec. onde lui vol andar šino a Corfu 
aricorda non si resti di armar et altre particularita. 

— Di S. Andrea Zivram Proveditor zeneral in Dalmatia dale a 
aia adi . . april come dille fuste fo ditto si armava alla Valona non 
c 'eio alcuna cosa et che Domino Piero Zen era a Sebenico et aspe- 
eta\a ii Sanzacho venisse per metter li confini di Scardona qual non 

era zonto ma ben si ha a Scardona erano zonti li soi cavalli. (XXXVIII, 
218-249). 
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4 525 4*iu*-no- — Adi 3. Di Sebenico di S. Picro Zen di 20 come andava 

a Scardona per esser col Sanzaclio venuto per melter li confini et scrivc 
sopra quella materia come e stalo a Scardona et clie ii Sanzaclio li fece 
intender non era ben el stesse de li ma andasse a Spalato che etiam 
lui si partira dove in certo locho si trateria meglio insieme et ctissi 
in quel zorno si parliva di Sebenico per Spalato e sperava metleria 
ditli confini quietamente ut in litcris. (XXXIX, 41). 

— Adi 18. Da Trau fo letere di S. Piero Zen di 10 come havia expe- 
dilo ii tutto et tornava a Sebenico et Žara: scrive esser nova che Ilon- 
gari haveano soccorso Jayza et.(XXXIX, 61). 

— Adi 20. Da poi disnar fo Coleio di la Signoria et Savij et fonno 
sopra la fortilication di la terra di Žara ii modo si a forlifichar quella ter- 
ra o di dentro o di fuora el aldilo Vicenzo Bambaiom Conlestabile nostro 
era a Padoa per ii qual e sta mandato cl qual fo li a Žara con Malate- 
sta Bajom conduttier noslro et e pralicho in forlifichar terra sicche fon¬ 
no in varie disputalion e con Alvi.ve Matafari Orator di Žara et nichil 
conclusum. (XXXIX, 68). 

_Adi 24. Da Sebenico da Žara et dal Capitano di Golfo da Niša 

fonno letere di 16 con avisi zerclia le fuste Turchesche. (XXXIX, 76). 
iiirlio. — Adi 3. Da Veia di Sier Agustiin Valier Proveditor di 

<9 

27 zugno come f&ccndosi lcst& con tr&r arlellcirie ct foclii in uno locho di 

Frangipani chiaraato.mando a intender la causa et inlese 

perche ii Conle Cristoforo Frangipani havia soccorso Jayza et al di- 
spetto di Turchi portalo vittuarie e monitiom dentro et esser inlrato 
con zente. (XXXIX, 14 5). 

— Adi 8. Di Žara di Rectori S. Bertuzi Zivran Conte et S. Zacharia 

Valaresso Capitanio di.come hanno certe fusle Turchesche 

esser andate appresso Curzola a certo monastero et fatlo đanno et me- 
na to via uno frate. (XXXIX, 133). 

Adi 42. Copia de i ina letera scritta per U Conte Cristoforo Frangipani 
a Domino Zuan Antonio Dandolo dota a Sdenz adi 24 zugno 
1525 ricevuta adi 12 lujo. 

— Magnifico Missier Zuan Antonio amico carissimo. Piu et piu 
zorni sono che non havemo recevuto nessuna letera di vostra Mag.za 
ne anche havemo possuto scriver a quella per molte occupatione adesso 
havemo alcjuanto de tempo de scrivere quesla presente pregando ne 
vogliati responder sopra essa et avisarne de vostro ben stare qual de- 
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sideremo intender in ogni tempo: primo ve facemo saper che fin al pre- 1525. 
sente molte discordie sono stale Ira li signori Prelati Hungari et li 
Regnicoli et specialmente piu adesso che mai et e slato piu volte ad 
tal ponio in quesla prossima Dieta passata che hanno vogliudo li Re¬ 
gnicoli amazar li Magnati tamem al tillimo si e rimesso ogni cossa a 
questa Dieta proxima de san Znane che in essa si dieba conclnder ogni 
cosa in cerla villa dieta Latuam 6 miglia de la de Buda li hanno coin- 
messo li Regnicoli che dieba ognuno apparer sotto pena de perder la 
roba et vila : apresso ve notifichemo se pria non vi e sta noto che la čita 
de Jayza penava del vieto et non li era imposto vicluarie ollra un anno 
e mezo come se soleva quattro volte ali anno e per questo non era im- 
poslo vicluarie in spazio de 4 8 mexi perche ii Signor Turcho non vo- 
leva far tanle spese de guadagnar una tanto forle citade con artellaria 
per esser fortissima ma per fame sperava haverla perche la e circonda- 
la da castelli del Turcho che non poteano quelli de Jayza lavorar lor 
terreni ne vivono de altro molti anni eha sol di quelle vicluarie che se 
portano 4 volte ogn anno et havendo commesso el Signor Turcho al Basa 
de Bosna che debia devedar meter tal victuaria a Jayza con tutte sue 
forze sotto pena de esser seortegato et esso Bassa fece ogni possibile 
provista taliter che non pole intrar un stremio milite nominalo Firech 
Michael con molti milia di gente ne anche el nobile Petro Cheglevich 
cossi anche da poi fo commesso alli signori Bam di Croatia Francesco 
Batinani et Zuanc Batinani cum exerciti non poehi dovesseno imponer 
vicluarie in la predilta citade ne essi poterono farlo perche ii Bassa non 
sol con genle molte equestre et peđestre custodivano la via anzi la 
haveano serata in una vallada strictissima et rnolto aspera con repari 
fossi et munila con grande numero di fantaria schiopetieri et akjuanti 
arehibusi per le qual cause non se poteva dar ii vieto ad quelli dc 
Jayza quali veneno a palir grandissima penuria et fame taliter che 
scampavano alcuni ciltadini abandonando dentro tutte sue fameglie mo- 
gliej e fioli non potendo piu haver della carne cavalline con quale si 
ha\eano sostontato per rnolto tempo et havendo inteso ii Bassa questo 
dal li personali se messe sotto le citade de Javza con tulta sua potentia 
de Bosna insieme con lo Sanzaclio de Herzegovina et comincio bombar- 
dar la terra con 7 pezzi de artellaria et prlncipio de doi bande far le 
mine sotto terra nihilominus havendo sempre in bona custodia quelIo 
locho stretto dove havea serato la via con tanto stre!ti repari et fossi 
che nessuno passasse. Noi trovandose a Buda presente serenissimo Re 
Lodovico in Consiglio dove uno venuto da Jayza exito de nocte per no- 
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4525. me Zorzi Mersich narrava la fame qual pativano quelli fidelissimi chri- 
stiani et aldenđo Ira altre sue narrare caso mai piti cadulo da poi la 
đestruzione di Jerusalem che una madre tenendo ii suo fantolino i a 
brazo et vedendolo morire da fame come e solilo penare a tutti che se 
aproximano alla morte per fame lion poter patir in voder cosi penare 
suo fiolo et lo buto in lo fiume qual corre sotlo li muri della citade de 
una banda al dito caso fosscmo mossi ad insuportabile compassionc se 
ofersemo alla sua reverenda Maesta voler tentar imponer victuaria in la 
citade de Jayza: che sua Maesta ne dagi quelle copie insieme artellarie 
per noi nominate quale ne furono tutte promesse et bene le potevano 
dare senza nessuno tale descomodo regio overo de li signori tamem la 
nostra antiqua febre de inimicitia et invidia mino contra de noi taliter 
che non havessemo terza parte di gente promessa nihilominus se in- 
viassimo un venere adi 9 dil presente zugno passassemo lo vado de Sa¬ 
va con speranza in lo Omnipotenle perche tutti altri dello exercito po- 
chissima speranza ne davano anzi ne proponevano assai esempij alla 
giornata accaduti et nuper visti che sol un Bassa de Bossina tante volte 
ad suo bello piacere e venuto sol con suo exercito a depredar Groatia 
Carniola Garinthia corso in Friul et salvo e retornato per tutti questi 
paesi: intanto de tempo non esser trovato nessuno che lo oppugnasse et 
a noi imputanđo per obstinatione voler fare questo viazo nihilominus 
liavendo coinpassione de quelli fiđeli Christiani ulriusque sexus quali 
pativano per la fede di Christo in quella citade de tanta imporlanlia a 
questo regno certo mai non pensassimo mutarse di opinione anzi fixa 
opinione haveamo che la desiderala fine veneria al presente sucesso 
per adiuto del Omnipolente in lo quale unico era tulta nostra speranza 
et non invano como qui appresso intendereti. 

liavendo inteso che ogni homo cerca indusio ad tal viazo ne 
forzo aprovimarse al vado de Sava un mercore da sera zoe adi 7 di 
zugno et arrivato passar Sava sol con nostri 400 cavalli et 200 fanti 
sopra quello del Turcho per lo qual passar fossemo forzati passar an- 
chora quella sera li ambi Bani di Croatia et molti altri dove ne fo forzo 
aspettar ii giorno seguente sinche passasseno anclie altri et venerdi co¬ 
me di sopra dicemo se inviassimo et quello medesimo zorno zoe merco¬ 
re quando passassimo lo fiume quella sera se levo ii Bassa del assedio 
et ne vene incontra et lo dicto venere se cominciorono mostrare la 
avanti la prima sua fortilitia overo uno de quelli dui lochi quali havea- 
no fortificato et stropato con boli et repari la via. Noi visto questo fir- 
massimo lutte squadre quale facevamo caminare sempre in ordinanza 
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firmalo quelle tolessemo una squadra de fanti legieri et propria la no- 4525. 
stra fantaria tutti schiopetieri insieme doi falconeti et 500 guastadori 
et GOO cavalli legieri liavendo deliberato đesmontar a piedi in fra la fan- 
teria insieme alcuni nostri genlilhomeni per dar coraggio alla fanteria 
et in quello che arrivasemo al loclio se retrasseno li Turchi senza 
defender quello locho: qual facto spianar fecemo restar tulta fanta¬ 
ria per fino che passorono tutte squadre passalo che foreno tutte 
squadre partissemo in tre la fantaria como pria zoe al primiero squadron 
et alo ultimo cossi anche in mezo perche passavamo im piu lochi per 
vallade strette et vietualie portavamo ad Jayza insieme nostri carriazi 
in longo se đestendevamo taliter che primi non poteriano adiutare ali 
ultimi contra qualche assaltoTurco ne ultinii ali primi et per quesle tre 
parte facevamo in logi stretli dalla fantaria schiopetiera: passato che 
fossemo piu avanti ne cominciorono cumularse non troppo lontano dalla 
banda dextra de quello locho dove haveano cossi fortifichato et vistoli 
star in sopeso in locho de una costa desmonlassemo da cavallo per trar 
dui colpi de falconetto cum la mente de non far allro quella sera solum 
pernoctar la perche era al tramontar del sol facto che ebbe el primo 
colpo troppo alto con lo segondo mazasemo uno Turcho per morte del 
quale Turchi se retirorono in certi roveri la appresso a stare: in questo 
mezo mandassemo nostra fantaria con lo suo Gapetano homo as?ai pra- 
ticho a veder quel loco qual in suo venir fo salutato con archibusi et 
schiopetti et li foreno tre fanti mazati ne lui volse negar suo debito fe- 
riteno et mazorono molti Turchi. Quidam Tachani hanno visio che fan- 
laria propria nostra se porta vigorosamcnle se aproximo alquanto piu 
appresso et noi vedendo le tenebre nocturne soprazonzer andassemo 
la per retirar la zente: visto nostra fantaria che noi venemo como dragoni 
se rampegarono sopra quelli repari et passorono de la piu desperata- 
mente eha humanamente et alzorono nostro stendardo verde rosso qual 
fu passato con molle balotte de schiopetto et morivano molti de lhoro 
perche li erano adosso fanti et cavalli Turchi: visto alcuni nostri servi- 
toii lor bisogno ehieseno licentia passare a soccorso lhoro benclie anco- 
ia non era spianata la via per sufficientia lamen passorono a sehaveza- 
collo et se frontoreno con molti Turchi lor poehi et 1 amazoreno ditli 
capi Turchi dicli Lulia Zeladia et Subassa de Maglai: noi visto non li 
essei tempo piu recularli oltra dicti repari li porsemo soccorso de piu 
fantarie schiopeliere et cominciassemo manezar guastadori quelli cu- 
stodiendo per nostri schiopetieri dalli lor schiopetieri et in termino de 
una hora deteno fuga lor fanti abandonando quelli lor repari tamem 
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1525. anćora li equeslri virilmente combaltevano visio nui che forzati erano 
da lanto numero Turchi et se cominciavano nostri cavalli et fanti retirar 
in dricdo ne convene passar oltra quclli repari meglio che potessimo 
benclie non havevarno con noi oltra 4 5 cavalli tamen mandassimo al 
campo per piu zente quali perfin che veneno nui ebeino animate noslre 
fanlarie con nostro venire perche tutti schioppi Turchi se scargavano 
contra noi lolesemo 1 alteza della costa non cuin poco avantazo nostro 
qual altezza toila sopraveneno nostra zenle doi squadre circa cavalli 
400 quali venuti insieme quelli altri assai se poriarono valentemente 
nihilominus erano troppo pochi contra tanli Turchi a noi fo forzo de- 
smonlare e scargare alquante volte 7 archibusi che havevarno insieme 
sopra doi rote con li quali causassimo retirarse lo Turchi quella sera et 
pernotassemo appresso ii campoTurcho fra qnesto et Bassa non era se non 
una valle stretta de mezzo: la malina avanti 1 alba se levoreno li Turchi et 
se ne andoreno avanti per quella via per quale a noi conveniva a udare 
et cosi ne erano sempre alii lati dove era qualche stretto passo tamem 
sempre con inazor danno suo eha nostro perche’noi sempre prima for- 
mavemo lulle squadre quale sempre caminavano in le sue ordinanze 
cossi equestri come pedeslri et prendevamo lochi strelti con li schiopet- 
tieri pria che lassava intrare nostre squadre equestre in li strelti logi 
venuti che fossemo sopra una descesa molio rata appresso uno Turcho 
caslello dicto Bozaz ne asaltoreno davanti et da dietro tamen con raorte 
de molti di lhoro et sol un fante nostro fu li amazato per un schiopeto 
li Turchi haviuno ordinato ahjuanto de sua fantaria che affrontasseno la 
prima squadra del nostro campo et in quel medesimo tempo assaltorono 
la retroguardia con fantaria et con cavalli assai fortemenle et assai vigo- 
rosamente quanti per numero erano. Noi quella volta cavalchavemo quasi 
in mezo de tulte le squadre per poter soprazonzer dove piu bisognaria 
et non se havevarno aneora rnesso per quello che Turchi haveano as- 
saltato prima fronte de nostro exercito perche li havevarno dato in quel- 
la squadra bon numero de fantaria inteso che lo assalto era mazor so¬ 
pra retroguardia che sopra antiguardia lassassimo nostri ambi capi in 
loco nostro con una sqnađra de fanti et 200 cavalli de proprij nostri 
con 4 00 cavalli et 200 schiopetieri soprazonzessimo proprio che nostri 
haveano dato spalio et Turchi con terribile corsa li perseguilavano per 
tutta quella pianura per fino dove se cominciava a descender quel loco 
rato per qual pianura erano arbori tanto rari che se poteva ben prevaler 
ogni equeslre affrontato che ave li nostri. Noi visto animosamente se 
voltassimo et fecemo fuzire Turchi indriedo per mezo miliaro italico in- 
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terim nostra fantaria se aseose appresso quelli rari arbori judicalo noi 4525 
essere hormai tempo dessemo spalle a galopo: visto Turchi che noi demo 
spalle ne cominziorono segnire con strepilo et grandissi.no cigare: como 
nui passassi.no alquanlo rp.elli arbori dove nostra fantaria era aseosa 
cominziorono trare ct scargorono forsi 500 schiopi in una volta delli 
nostri 200 schiopetieri insieme qnelli che erano prima in retroguardia 
restati et mazorono Turchi et molti cavalli: scargato che ebbeno una 
man de schiopetieri noi voltati dessemo dentro con grande danno et 
vergogna Ilioro quali cerio erano mille cavalli senza fontana loro et no¬ 
stri erano pochi cavalli ma quelli schiopi i.nprovisi li fece danno et ti¬ 
more ne lassoreno passare quella descesa et Ii primi Turchi prosto se 
reliroreno perche quelli erano pochi zoe quelli li qua'li assaltorono le 
anliguardie nostre niente di meno sempre ne seguitorono perf.no ap¬ 
presso de Jayza ino pizegando de driedo ino davanti et dali lati tamem 
fuzivano como faceva.no firmare le squadre: la malina seguente messe le 
viluarie in Jayza cuin gralia del omnipotente Dio et ordinato quelle che 
bisognava se ne andassemo a pernoctar lontauo rjuasi uno iniglio de 
Jayza cum io exercito nostro per quella medesima via per la’ quale 
cra.no venuti contra voier de ambi Bani quali omnino volevano andarse- 
ne per Camegrade asperima via et oeculte : tamem noi non volesse.no 
ar Lci vergogna al nostro gratiossimo Signore Serenissiino Re anzi an- 
asse.no quella medesima via indriedo per la quale eramo intralo ne 
volesse.no levar la maltina dalli nostri steehali pria chel sole sporgeria 
i so. rag.j cossi anehe la sera veneva.no ad li loci de bntar sleehati 
C 6 So1 ti amon lava li monli benehe non cessoreno li Turchi se*ui- 
arnc (.on 1. assalt. spesissimi cossi in lo tornare come feceno anehe in 
, . 1310 l °'° ,rova, ono f I l| aIche logo stretto tamem tuli. |. lhoro as- 

fmn!!Z re r an ° alh0r0piU đannosicha a noi P^ehe noi sempre 
per no,Tr. SquaiIre et ulandavarl| o occupare quelli loghi stretli 
in lo<d,i 8ll J." SClll0peUera: P ,ilua che lassava.no intrare le sq..adre 

quella descesa ,l„„ f quaI * se veniva P er m,a costa et 

tainem assai t r ' ^ In ' rava 1,1 dlcl1 P rali era certa aqueta piovana 
tutte le cnnari S a 0 ^ aSSare P er esser ^ an & osa et paludosa qual passala 

200 ZEZlčT " re,r08Uard “ « 7 »» «*«■'» 

tutle le cn i • SC 110 P el ^ er ^ el guasladori passalo che hebbeno 
0esim.'chr„2 , " f “ rarel . r °8“ r,li > “ *>v Js „ a ,ui 3ui „Ui a „ueilo me- 
Turchi in „„ u aua coinun.cato uno presone Turcho volerne assaltare 
c « stretto dove se ussiva fora de quelli prati triangulari: 
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4525. quello medesi.no ne aviso ia retroguardia che ne aspectava g^ande m.- 
mero de Turchi equestri et pedestri ia quello stretto cosi davanti como 
da driedo ct per ambi lati ia questo fecemo aproximarse retroguardia 
a passar quella aqueta sopra li prati accioche tutto exercito fusse msie- 
mc tamem Bassa de Bossina qual era alla coda se scoverse sopra quella 
costa per la quale se desceodeva a quella aqueta taliler fu forzo vol- 
tarse alla uostra retroguardia verso el Bassa et eramo solio luna uaa 
picola piaoura della quale se passava el guazo sopra quelli prati tnaa- 
gulari: visto Bassa che uostri se voltano aaimosameate se fermo et aoa 
volse dar dentro cossi aache nostra retroguardia stette ferma cou le 
lanzie sopra le coxe: visto nui questo a tutta hrena corresemo la menan- 
do bon numero de fanti schiopetieri et li apostassemo per la riva de 
quella aqueta da questa banda a lila un appresso 1 altro et passato ad 
1 altra fecemo quello medemo de quelli fanti che erano con la retro¬ 
guardia azio che possino adiulare un 1 altro alla retroguardia passare 
sia da che banda se venisseno li Turchi quelli prati triangulan haveva- 
no anclie ordinato alli dui nostri capi cum propna nostra gente a ca- 
vallo et a piedi quali erano primo squadron de poi la antiguardia quali 
dovevano sfronlar li cavali overo fanti Turchi se li se deschalavano de 
quello locho stretto qual era avanti a noi sopra lo quale ne aspeltavano 
et fu commesso non se mover per niente da lo logo prnna fosseno sfor- 
zati a combattere perche desideravano poter far pria passar relroguar- 
dia al campo et poi eramo ben contenti combater siche havemo quel 
giorno offerto natural battaglia piu et piu de volte in ogni pianura quale 
convenienle trovavamo lata et larga per la via tamen mai non volseno : 
ma in quello logho vedevamo tre soi avantazi grandi primo che pioveva 
terribilmente perche schiopetieri non potevano fare un trare de sclnope- 
to sccondo che un tal forte squadron de nostra retroguardia havevano 
spartito dal noslro campo terlio eramo in logho stretto dove non se po- 
tevamo manizare per proprj nostri carriazi et lor pedoni de quelle coste 
ne assaltavano de ogni banda et lassavano despichar sassi grandissimi 
sopra noi credendo lor cerio haverne rotto et erano venute alcune lor 
donne per far butini tamem non piacete al Omnipotente abbandonare U 
soi fece che Bassa a passo pian piano fece appoximar alquanti centenari 
de Turchi alla mia retroguardia assa appresso et cum giandissimo 
dore visto nui che bisogna principiar la zuba et che non pole esser 
altro dapoi foreno tanto appresso mandai recordai le squadre de mczo 
che ben mirasseno dalle coste dove se vedeva anche zcnte a ca\allo in 
certi boschi de ambi dui lati: facto questo venissemo alla fronte della 


209 

retroguardia et li confortassemo con quella oratione a noi possibile et 1525. 
deteno ad un tempo tutti con nui dentro da poi tre volte chiamato 
Xhristo Gesu et sua sancta Madre quali per sua misericordia ne por- 
seno tal adiuto che Turchi fuziteno como uno grege vile quanđo lupo 
feroce li assalta: tamem nui presto facemo ritirarli sentendo ancha anti¬ 
guardia zoe nostro proprio squadron liavea principiato la zuffa: retirato 
che havemo questi al primo loco et non li potendo cossi presto fare 
passare de altro canto che iterum soprazonzeno quelli primi Turchi 
qual nui visto et temendo assaltariano li ultimi in lo passare de aqua 
perche schiopetieri non potevano trare per tanto lerribile pioza fermas- 
semo lo squadron al primo loco et venissemo in lo primo squadron tro- 
vando che un capo delli nostri era ale man cum la fantaria qual se ha- 
vea despichato al basso dal stretto: Visto noi cliel stretto e de custodir- 
lo per lo calar de li fanti Turchi prendemo un altro squadron qual era 
primo da poi lo noslro el passassemo lo stretto a tutta la hrena non 
trovando unico fante Turclio al stretto tutti erano alla zutla calati: ma 
de la del stretto stava sopra un collina el Sanzacho de Herzegovina con 
millc cavalli soi cum le lanze su le coxe arivati che foreno di propri 
nostri circa cavalli 20 overo pocho piu dessemo dentro et lor detteno 
spalle da poi poclia defesa facta et li dessemo fuga piu de mezzo miliar 
italiano con morte de molti llioro primarj: tornato che fossemo trovasse- 
mo che nostra zente insieme nostra fantaria haveano facto grandissimo 
fracasso della fantaria Turclia et rotto et profligadi: sucesso questo dalla 
antiguardia sonavano recolto et messo in ordine da recavo ambi doi 
squadroni et alquanta fantaria in custodia di quello logo stretto perche 
iterum se congregavano per quelle coste ct erano assaissimi et noi po¬ 
dli ordinato a lulte squadre como passeria ultimo retroguardia nostra 
che ogni squadra se mova a passar avanti nui tolto guastado i et ta- 
gliando frasche butavamo a spianar quel!o passo meglio che se potevaet 
fecemo mettere la polveressora li scliiopi meglio che se poteva taliter 
che ogni fante si securava far un tratio appresso quali schiopettieri 
metessemo \illani cum arclii et freze tante che passo retroguardia non 
con poeha fatiga ma con molto mazor pericolo passorono quel altro 
passo peiche lurchi se seoperseno de tutte quelle silve piu de 15 mil- 
lia lurchi benehe tutte squadre nostre aspeetavano dela del stretto ta- 
mem non potevano adiutare perche se calavano al basso del stretto 
stropavano over occupavano la via che retroguardia non poteva passar : 
msIo nui che doi volte nostro đesmontare a piedi in fra la fantaria non 
zo\ava passassimo de la del stretto et asceso ii monte cargassimo 7 ar- 
11 14 
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4525 chibusi sopra đoi rote et tressemo cum propria man nostra taliter per 
voler del Omnipotente in quello uno schargar massassemo tre Turchi et 
đeteno piu comodo passar alli noslri: in ([iiesto mezo arivorono alcuni 
n os tri fanti quali haveano hormai fugato llior schiopetti et feceno alcuni 
colpi assai boni et nissun in vano taliter che lurchi de la to moreno a 
retro ne volseno piu venirne dietro ne davanli con lor grandissimo don- 
no morte e vergogna perche sono stali in tutto bene 20 milia et noi 
non semo stati 6 milia tutli: lhor sono morti molti et molti lhor primarj 
capi delli nostri non ge morto tutto numero 30 et unico zentilhomo 
dicto Petro Aiticli qual fu perso per deffetto del cavallo che li caseo 
sotto taliter che con pura verita dicemo kaver combattuto da venere 
per fino ad luni de continuo sempre superando tanta copia furca per 
gratia del Omnipotente qual sia laudato per sua infinita gratia im sem- 
piterno qual per sua misericordia ve conserv i in bona et propria sanita 
de insieme lutti quelli ve voleno bene magnifico messicr Zuan Antonio : 
cossi e stato lo sucesso como de sopra havemo scritto benclie in tal fa- 
cende rari se concordano in lo suo narrare tamem per vero vostra Ma- 
gnilicentia pol referir ovunque vi piace quanlo li scrivemo che aliter 
non e successo. Data in Sdenz die 24 junij anno domini 1 525. Sottoscrit- 
ta Ghristophoro Frangipani Conte de nostra Signoria e Modrusa eliam 
cum man propria me scrisse. A tergo: Magnifico domino Joanni Antonio 
Dandulo Patritio Veneto amico honorando Venetiis. (XXXIX, 440-4 46). 

— Adi 49. Di Sier Piero Zen date a Sebenico scrive molte parole 
di quelle occorentie di confini et andava a Spalato dovea inteso e venulo 
q U el messo dil Sanzacho da la Porta con la scrittura et confirmatiom 
dil tutto et fara et noto e li con ducati 100 al mese. (XXXIX, 453). 

— Adi 25. Fu posto per li Consieri Cai di 40 e Savij unaparle aten- 
to li Stratioti di Dalmatia si lianno dolesto che li danari dil Conte dei 
Raynes dieno aver in locho di orzi non vien pagati et sono creditori di 
3 et 4 bolete per tanto dieno aver di mesi 48 perho sia preso che ogni 
anno dila Camera di Verona si toy ducati 2000 di Vicenza 4000 e del 
restante di ducati 600 che sara dalla Camera di Udene sicche possino 
essi Stratioti esser pagati ut im parte 4 54-3-4. (XXXIX, 470). 

— Adi 31. Da Žara di S. Piero Zen scrive di quelle occorentie. 

(XXXIX, 493). 

— Vene lo Episcopo di Trau olim di Scardona el quale e mol¬ 
ti zorni e in questa terra et tolse licentia si vol partir. (XXXIX, 196). 

Agosto. — Adi 48. Di S. Piero Zen da Žara fo letto letere di .... 
come tornava a Sebenico per la tiera si teva a Scardona azio non se- 
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guisse qualche scandalo et vol far piacendo alla Signoria uno Vavvođa 4525. 
novo. (XXXIX, 239). 

— Fu posto per tulti li Savij hessendo sta richiesto la Signo¬ 
ria nostra per noinc dila comunila di Pago che siano confirmati alcuni 
capitoli fatti per S. Lunardo Venier et S. Ilironimo Contarini Syndici 
di Dalmatia per tanto siano confirmati et li capitoli e registrali in li ii- 
bri 435-49-49. (XXXIX, 240). 

— Adi 25. Da poi disnar fo Pregadi per lezer molte letere et queste 
di Veja di Sier Agustin Valier Provedador di 48 come essendo venuti 

da Turclii cavalli 4000 per depredar sopra ii paese e stalo di. 

a uno castello ditto.el Conte Zuane Carlovich mando a certo 

passo dove li ditti doveano passar da cavalli 450 per recuperar la 
preda li qual Turclii mandato avanti certo arguaito et ditti cavalli li 
investino unde ii resto vene di Turclii siche li tajo lutti a pezi di ijuelli 
450 ne scapolo solum 3: item scrive como ii Conte Ferando Frangipani 
con ii Conte Nicolo fo liol dil Conte Michele Frangipani suo zerman es¬ 
sendo inimicitia cadaun di lhoro liavia fato zente et dovcatio esser alle 
man ec. (XXXIX, 250-251). 

— Adi 28. Di Sebenico di S. Piero Zen di 22 avosto come di Žara 
era venuto li et che si convicina benissimo con Turclii immo quel ter- 
ritorio vien cultivalo senza paura et ha una nostra Doima in paese 
visim di Turclii lonlan di Sebenico mia 20 sono andate per ii di di 
nostra Doima molte persone ala qual Chiesia za 20 anni non era stato 
alcun ne dicto Messa hora fo dicto Messa con gran salisfation di (piel 
popolo. (XXXIX, 268). 

Scttembre* — Adi 5 la malina vene in Colcio uno Nontio di 
1 Emir di Scardona vestito alla Turchescha qual vene ei i con sei in soa 
compagnia che portavano li presenti videlicei una pezza di zambeloto 
nero do brene di cavallo do tapedi do archi et do mazi di freze et era 
con lui domino Ihodaro Paleologo capo di Stratioti per interprete et 
sentolo apresso ii Principe: porto una letera dil suo Signor la qual fo 
data a tradur poi la presenlo ii preselite: ii Doze li fece grata ciera et 
aceto con alegro aninio ii presente et ditto si lezeria la letera et se li 
faria risposta et intisi e venuto qui per comprar panni di seda e altre 
cobe peiche el vol andar ala Porta per vestirsi et appresentar ec. 
. . 9 ual Nontio e alozado.(XXXIX, 283). 

^ 11 posto per tutto ii Coleio havendo servito ben a Trau 
^ ^spelabil cavaiier Mexa Garbesi et voriatornar in Levante qual ha ducati 
* l )ei paga et e bon tenirlo ancora in Dalmatia: per tanto sia preso 
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1525. đarli augumenlo di ducali 6 per paga siche habbi dacali 20 a page 8 
al anno ala Camera di Vicenza fu presa 166-17-2. (XXXIX, 310). 

_Adi 23. Noto eri sera gionse uno Orator dil Sanzacho novo ve- 

mito in la Bossina con zercha 10 Turchi con lui et alozoe al hostaria 
dila Šerpa dove alozo ii Nontio dil Emir di Castelnovo qual e do zorni 
si partite par tornar a caxa. (XXXIX, 336). 

— Adi 24 domenega vene in Coleio ii Nuntio dil Sanzacho di 
Bossina vestito di caxacha di vcludo creincsin con zercha 10 Turchi in 
compagnia et porto a presentar tre tapedi con 4 peze di zambeloto be- 
Iissime tra le qual una biancha et do brene da cavallo et do buste di 
cuoro da metter davanti ii cavallo benissimo lavorade et uno cavallo 
barbaro over Turcho con la coperta assa bella qual era in corte di pa- 
lazo: item poi da parte di esso Orator presento uno tapedo do peze di 
zambeloto et uno archo et poi fatto le debite accoglientie apresento 
una lettera dil Bassa di Bossina la qual fo manda a far tradur in latim. 
(XXXIX, 340). 

_Adi 27. In.queslo zorno 1 Orator dil Bassa di Bossina ando in cam- 

paniel di S. Marco a hore 21 a veder et S. Vetoi*; Donado S. Nicolo di 
Prioli q m S. Mafio t S. Nadalin Contarini q.m S. llironimo et io Marin 
Sanudo andasemo anche nui el qual non vardo altro eha la banda di 
Terraferma: che a mi e a tutti parse mal lassar andar quelli lurchi in 
campaniel a tempo di secho si doveria mandarli quando 1 aqua e gran- 
de. (XXXIX, 349). 

— Noto fo scrito per ii Conseio di x con la Zonta a S. Piero Zen 
e in Dalmatia come voleno mandarlo a Costantinopoli perehe andara 
per terra subito et si metli a hordene. (XXXIX, 350-351). 

gMtfobre. — Adi 10. Vene in Coleio ii Nontio dil Sanzacho di 
Bossina vestito con tutti i soi et auto ii presente si manda al suo Signor 
e la letera in risposta di quella scrisse el Principe et etiam lui ave 
ii suo presente e ben satisfato si parlira di qui. (XL, 33). 

— Adi 13. Sumario dila relatione fata im Pregadi adi . . . Odo¬ 
brio per S. Lunardo Venier venuto Synico di Dalmatia dove andoe con 
S. llironimo Contarini suo colega qual etiam era im Pregadi sentalo 
apresso la renga et dovea sentar drio i Savij a Terraferma sopra ii Iri- 
bunal dil Ser.mo ma per in advertentia slete li. 

Come adi .... partirono di qui et anđono a Cherso et Ossero. 
le qual insule circuiseno mia 120 incircha li era conte S. Marco Moro 
quella Camera a de inlrada ducati 730 la spesa ducati 339 resta di piu 
ducali 391 li quali si manda ala Camera di Žara e di Iran per pagar 
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provisionadi: di qui si potria aver per armar homeni. . . e in la Čame- 1525. 
ra tutte le partide erano salde. 

— Vegia e insula circuisse mia 100 inzereha tutla bella ma po- 
vera zente Ii era Conte S. Agustim Valier la Camera a de intrada duca¬ 
ti 3020 la spexa ducati 2745 resta ducati 275 e tulio dila Sig. nostra 
provisionadi ala piaza e uno Conteslabile con compagni 12 in castello 
provisionadi 15 ma ii Camerlengo ch e Castelan scrive ii suo fameio 
Ihoro han no sententiati tutti li Camerlengi e stati a restituir ii tolto per 
tal conto laudo quel Proveditor et come era sta afita non đisse per ehi 
un dazio dil pesehar per anni 5 a ducati 40 al anno hanno taia et e sta 
afita ducati 100 al anno a quel medesimo I avea per ducati 40 non no- 
mino el Proveditor che 1 afito ma se intese fo di S. Filippo Grimani in 
Castel Muschio sul ixola e uno Castelan popular con provisionadi 8 a 
1. . . . al mexe ii Castelan 1. . . . col Castelan era uno Marco Ali- 
ehi Castelan qual lo mandono in questa terra con uno processo ali Cai 
di x e aneora non e sta expedito etiam lo senlentiono a restituir 1. 

. . . per certa. 

Arbe e Insula circuisse mia 30 inzireha era Conte S. Priamo Ma- 
iipiero isola molto frutifera la Camera traže al anno ducati 874 la spe- 
xa ducati 831 ii sorabondante si spende ducati 43 li: et dito Conte 
havia messo quella terra sotto sopra perehe voleva i ge mostrasse come 
i posedeva veneno a dolersi ai S. Capi di x et li fo dalo letere che non 
andasse piu oltra. 

I ago e Insula circuisse mia 100 incircha si traže ducati 850 
la spesa ducati 830 resta ducati 20 si spendono de li e si trae per 
conto di sali da ducati 3000 al anno perehe li tre quarti di sali si fa de 
i sono dila Sig. si potra baver homini per lo armar numero .... era 
Conte S.et Camerlengo S. 

r Knn^ ai ° 1)elissima lerra ma povera zente si traže la Camera ducati 
5500 1a spesa ducati 6400 resta ducati 900 di quali si. 

a j ia a ^ a P^ aza e un o Contestabile con compagni 24 ii Contestabile 

i . * com P a gni.a page 8 al anno. Nel Castello grande 

a stellani Nobeli S. Antonio Barozi ec. . . . sono compagni 

comm C °** 01 Gontesta,)el1 nelIa Citadella dove era Castelan S. 

Noveffrnrl* T lmei ° ^ et ne * ^ onta sono 4 Castelli Nona Laurana et 
c on uno r ° VG vanno Nobeli a Nona Conte e ali altri do Castelani 
poi Nadim°d leSta ^^ e ^ ^° C ° concom P a 8 n m 20 con linstesso stipendio 
alozali et c °' G Va Uno Contestabile con compagni 20 in la lerra e 
a pi di Stratioti 6 con Stratioti numero cavalli 231 i quali 
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4 525. cavalchano per ii terrilorio contra Turclii e allri che vien a đanizar li 
cjuali capi sonno li infrascripli zoe. 


D. Nicolo Paleologo.Cavalli 50 

D. Nicolo Rali.” 50 

D. Manoli Glada.” 50 

D. Lombardim Tetrico Zaratim. ...» 30 

D. Gergaro Gerbesi.” 26 

]). Slamati Ltisa.” 25 


Sono do famegie Zaratinc provisionade dala Sig. nostra vide- 
licet tutta la famegia de Tricha et la Malafari. Si pol armar benissimo 
qui e si havia .... erano Reclori S. Bertuzzi Zivran Conle qual laudo 
assai et e amato da tutta la terca et S. Zacaria Valaresso Capitanio qual 
e sinistro et in odio di lulta la terra perche fa gran extrusion nel scuo- 
der et usa parole grande adeo tulti li voleno mal : sono venuti Oratori 
contra di lui in quesl a terra et li e sla scritto non fazi questa exation 
\ecchia tamen e neto dil danar : in Camera lianno visio i libri molto 
eonfusi e partide non salde et a questo proposilo disseno di quel Con- 
ti'stabile de li nominato . . . . , qual havia scosso da nar i a Cherso 
et non posti a conto ch e uno latrocinio evpresso: esso Capitanio ha 
vol uto esser lui quello che lo punissa e cussi li e sta concesso per 
questo Conseio: item disse che a Žara ii Soracomito Grimani siarmodi 
70 homini in do zorni e che hanno voluto partir piu prešlo eha crepar 
et questo per Ie fabriche si fa e li homeni non vien pagati che una pie- 
ta a vedcr questo e si provedi. Sebenico terra grande e di grande im- 
porlanlia er a Conle S. Bernardim Taiapiera in la terra nel Castello e 

Castcllan S.con uno Contestabile con 1. . . . e compagni 24 con 

1. . . . pur a page 8 et in la torrc granda dil porto dove e Caslellan in 
vita S. Dionise Justinian con i. . . . et compagni N. 4 0 in la torre pi- 
cola pur dil porto e Castelan in Vita uno fiol di S. francesco taiapiera 
fo Conle e Provcditor de li con compagni 7 ala porta dila lerraferma e 
uno Contestabile con compagni xi vi e etiam do Contestabili ala guardia 
dila čita zoe el Gatino con compag ni 50 et lo laudo assai di bella com- 
pagnia et . . . . etiam con 50 compagni hanno li compagni 1. . . . per 
uno a page 8 al anno vi e do capi di Stratioti con compagni zoe cavalli 
63 d.no .... cavalli 24 dom. 0 .... cavalli 29 .... Si traže di 
quesla Camera ducali 3500 la spesa ducati 44 00 e di piu la spesa đu- 
cali 600 ma adesso si trazera mediante quel acordo a fato S. Piero Zen 
con Turchi dila gabella dei sali novamente posta al anno da ducati 
3600 et la spesa di sali monteranno ducati 4300 restera nelto ducati 
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4300: disse deli molini n. . .. che dila Sig. sopra ii fiume va a Scardo- 4525 
na di qualli n e rote 4 mode et saria bon farli conzar e sta afila a uno 
povero et non paga ii fito era debitor in Camera assai e con fali eha po- 
teno da lui scuoder ducati 40 paga al anno ducati 4300: Scardona che 
capita in man dil Turcho e di grande importantia ala terra di Sebenico. 

Trau era Conte S. Alexandro Lipomano qual laudo assai et e 
ben voluto da tulti nel Castello era Castellan S. Zuam Baltista Barbaro 
uno Contestabile con I. . . . et compagni n. 49 ala piaza uno Conlesta- 
bile et compagni 20 ala porta di Terraferma do Contestabili con com¬ 
pagni 9 per uno in tutto compagni n. 4 8 vi e uno capo di Stratioti 
qual c d.no .... con cavalli 42 la Camera si traže ducati 4000 et la 
spesa ducati 900 resta ducati x. 

Spalato e Conte S. Zuam Baltista da Molin qual laudo assai et 
e amato da Spalatini nel castello vi sta ii Camerlengo qual e etiam Ca¬ 
stellan S. . . . con compagni n. xv a 1, . . . al mexe ala piaza e uno 
Contestabile con compagni 25 a 1. . . . ala porta di Terraferma sono 
do Contestabili con compagni xv per uno questi si mutano uno sta ala 
custodia di Spalato 1 allro va ala custodia di Almisa et cusi si vano rnu- 
dando di mexe in mexe : la Camera traže ducati 950 la spesa ducati 
44 50 di piu e la spesa ducati 200 vi e uno capo di Stratioti con cavalli 

42 chiamato D.e qui disse di Clissa Castello dil Hongaro.mia 

lonlan loco importante a Spalato vien tenuto con pochissima varda du¬ 
bila T urclii lo torano un zorno ne vi e quelli custodi pur pagati: disse 
esser stalo a Salona terra antiquissima ala marina vicina di Spalato 
mia . . . ma desabitada et aneora si vede le reliquie et muraie et se di¬ 
če che a Spalato fo ii palazo di Diocliliano Imperador. 

Cataro dove era Conte S. Francesco Taiapiera e li ii Colega 
fo ii Sinicho per esser stato suo padre Conte de li e lui ando a Budua 
e Antivari: questa terra e incolfada c a 1 intrar e Castelnovo ch e dil S. 

Turcho al presento con Turchi si vicina ben: de li nel Castello sul mon- 

te dove eia Castelan S.e uno Contestabile compagni n. 49 ii 

Castelan a 1.... e li compagni 1. . . . in la terra sono doi Contestabili com¬ 
pagni 40 1 uno in tutto n. 80 ii Contestabile a 1... e li compagni 1. ... 

vi e uno capo di Stratioti con cavalli 27 qual e D.no.. . quella 

a ine r a tiaze ducati 4266 la spesa ducati 3000 e di piu la spesa duca- 
-734 ma se suplisse con lanti sali si manda a luor a Corpliu da mo¬ 
li 40 milia al anno li quali si vendeno a Risano a aspri 43 al spuđo 
per mita con ii S. Turco per lo acordo ha fato S. Piero Zen novamente. 
budua dove era Podesta S. Alvise Contarini q.m S. Francesco 
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1525. nel CastelLo e uno Contestabile con compagni 9 ii qual Contestabile a 
1. ... e li compagni 1.... ala porta e uno Contestabile concompagni 8 si 
traže per conto (lila Signoria đucati 226 li quali non suplisse al paga- 
mento đil Podesta. 

Antivari đove e Podesta S. Francesco Corner q.m S. Zorzi qual 
e martire con quelli dila terra : 1 anno fatto intrar in palazo pia vol¬ 
te et li danno pocha ubidentia non e ala marina nel Castello vi e el 

Camerlengo e Castelam qual era S.e uno Contestabile 

con 1. . . et compagni 12 con,l. ... ala porta e uno Contestabile 
con compagni 8 vi e etiam uno capo di Stratioti con cavalli 4 3 el qual e 

D.°.la intrada e ducati 700 e la spesa ducati 800 s.iche di 

piu e di spesa ducati 400. 

— Curxola ixola circuisse mia 80 incircha dove era Conte S. . . . 

.si traže al anno ducati 400 e si pa'ga alcuni provisionadi e 

resta di piu ducati 24 li quali si spendono de li e loro pagano ii Conte. 

— Liesna ixola circuisse mia 4 40 inzercha dove era Conte e 


Proveditor S.et in Castello S. Alvise Mudazo Castelam con 

compagni n.° .... a 1. . . . al mexe et la comunita qual a la Čame- 


ra paga el Conte e ii Castelan e đamio per ogni anno per limitation ala 
Signoria ducati 150 e qui disse in la Carnara volendo veder questi conti 
di la Signoria trovano un libro chiamato ii Valaresso falo al tempo S. 
Zacaria Valareso era Conte de li qual al presente c Capitanio a Žara ii 
qual libro era confusion perchela Signoria parova esser debilrice im par- 


tida viva di 1.tamen la non era perche al incontro si dovea me- 

ter ii credito e cussi per li soi rasonati fo conta con queli Camerlengi 
Lesignani dil.in qua e trovato 1 eror hanno saltato ii ditto libro. 


Qui hanno liauto molto da far per esser Lesignani homeni molto litigiosi 
et štete 4 4 di. 

La Braza ixola volse da mia.in zirca vicina* a Liesna 

dove ando ii suo Colega era Conte S. Francesco de Mezo di qua: la Si¬ 
gnoria traže niliil aut parum. 

Disse che baveano ricupera in questo Synicho di.- 

e portato ali Camerlenglii in cassa dil Sig. Alexandro Soranzo Camer¬ 
lengo 1.solamente. 

Sono stati nel Synicha rnesi et zorni: laudono ii suo rasonato 
Lunarđo Masser et disseno aver zercha di far justitia a tutti et si non 
hanno fato ecc. richieđeno perdon ma hanno auto bon volere. 

Et venuti zoso andono a sentar sul tribunal et S. Čabri el Ve- 
nier electo Orator a Milam qual vien im Pregadi ando dal Serenissimo a 
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dimandar licentia di anđar in renga a justificar suo cugnado S. Zacaria 4525. 
Valaresso el Serenissimo non volse et disse lassate ii cargo a nui. 

Da poi ii Serenissimo comenzo a parlar e fo molto longo vo¬ 
lendo parlar a parte di quello esso Synico havia dicto et che si voria 
proveder e ali Cai di x spazar quel Castelan di Castel Muschio e dovea 
dir chi afilo le peschiere di quella kola de Veia con tanto danno dila 
Signoria et quanto a Žara di S. Zacaria Valaresso lo laudo assai e ch el 
non meritava esser caloniato de bono opere perche el zerchava recu- 
perar ii clanaro dila Signoria et era netto al danar e pario su questo 
assai dandoli molte laude e concludondo essi Synici venissero in Coleio 
a ricordar quello achadeva perche sempre li đaria favor. 

Description deli homeni da fatti fa la Dalmatia a locho per locho 
da anni 48 fm 60 auta da ditto Synico. 


Cherso et Ossero fa homeni da fatti.N. 500 

Vegia .„ 2500 

Arbe.» 800 

Pago. 500 

Žara cum le insule. » 2630 

Sebenico .„ 2200 

Trati. 600 

Spalato . . . . •.„ 4200 

Cataro. 800 

Budua. 100 

Antivari. 300 

Liesna. 4000 

Curzola. 4000 

La Braza. 500 


Strnima N. 44630 
(XL, 43-47). 

Adi 46. Noto eri partite ii Nuntio dil Sanzacho di Bossina ben 
edificato et per la Signoria nostra si mandava uno con presenti al ditto 
Sanzacho qual fu terminato mandar d. Thodaro Paleologo. (XL, 54). 

• Adi 24. Fu posto per li Consieri una taia a Liesna come apar 
ii caso per letere di S. Piero Diedo Conte e Proveditor de li 7 Luio per 
1 homiciđio fato proditorio di uno fiol di Damian Lupo da tre ut in lit- 
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1525. teris dar faculla proclamarli bandirli di terre e lochi solum cum taia I. 
500 vivi et 300 niorti ut im parte ave 166-3-7. (XL, 88). 

_ Adi 26. Ancor fo terminato ali zorni passati mandar pcr Ora¬ 
tor nostro al Sanzacho di Bossina d.° Thodaro Paleologo capo di Stra- 
tioti et praticlio con Turclii et savio homo con alcuni presenti per le- 
nerlo ben edificato. (XL, 97). 

— Adi 28. Da Vegia di S. Augustiin Valier Proveditor di 22 di que- 

sto fo leto ozi im Pregadi la prima letera come per uno Marin.qual 

vien da Veraspina zornate do lontan di Buda homo de inzegno ha intcso 
che ii Conte Cristoforo Frangipani per aver soccorso Jayza fo dato per ii 
Re di Hongaria et non quelli Baroni la čita di Segna con ii suo lerrilorio 
per ii che quelli Baroni 1 aveno a mal et maxime ii Vescovo Strigoniense 
con ii q u al fu a parole et esso Conte li deteuno schiafo undc el fo rete- 
nuto et messo in Castello et ii Re non era li per esser andato ala caza 
qual tornato et intcso questo volse le cose foseno pacifichate et cussi 
soa Maesta e sla contenta darli Segna e ii territorio qual parte perlio 
era di essi Frangipani e Segna teniva el Re e che di questo diče e la 
verita la qual nova lha ancora per altra via et par li danno 5000 ho- 
inini d ? arme 5000 cavali lizieri et 5000 Bohemi schiopetieri azio vadi a 
socorer e nieter victuarie in Jayza qual perlio si diče sara dificile im- 
presa perche uno dol di Schender Bassa qual e venuto Sanzacho overo 
Bassa in Bossina e con zente in campagna: per tanto questa cosa li ha 
parso avisarla perche Segna e mol to visina a quella ixola di Veia et 
cosa di non picola importantia. 

Da Sebenico di S. Bernardin da eha Taiapiera Conte et Capi- 
tanio date adi .. . come adi 4 4 ricevute lelere dila Signoria nostra di 
22 Settembrio che lui non voleva dar danari per far la salera de li di 
che si scusa non aver ii modo da quella Camera per non aver un soldo 
et esser credilor ducati 300 dil suo salario et che ii Camerlengo et Ca- 
stelani vociferano non si pol aver danari se non con sali si vende da li. 
per tanto si scusa ne ha altro modo eha impegnar le sue veste et sopra 
questa materia scrive longamente in sua excusatione e di la poverta di 
la Camera. (XL ? 107-408). 

Novembre* — Adi 43. Fo posto per li Savij tutti che li Ora¬ 
tori di Antivari quali richiedono la expedition di 4 4 capitoli di poeha 
importantia per non tediar questo Conseio siano expediti per Coleio a 
bossoli e balote per li do terzi di quello qual sia valida come fusse sta 
expediti per questo Conseio fu presa 452-23-40. (XL, 190.) 

— Adi 47. Di S. Hironimo da Canal Capitanio dil Colpho date a 
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Cataro adi 9 Otlobre come e stato a Cao di zerclii per dar favor ad al- 4525. 
cune barehe di Chioza et altri vieneno li a cargar formenii acio non fos- 
seno molestate et havendo inleso a Castelnovo esser venuto ii Sanzacho 
et par Turclii di Durazo habbino fatlo šora Narenta a una marziliana di 
Caodistria con dir voleano zerehar contrabandi haveano morti alcuni 
liomini di essa marziliana per ii che ha scritto al Cadi di Durazo do- 
lendosi di queslo et al Baylo nostro di Costantinopoli: itera tornato 
verso Cataro mando a visitar per ii suo scalclio ii Sanzacho li a Castel¬ 
novo qual Io ringratio et si oiTerse. (XL, 223). 

Decembre« —- Adi prirno. Da Žara di S. Vettor Barbarigo Conte 
e S. Zacaria Valaresso Capitanio di 42 dil instante come adi.. . di questo 
esso Conte fece la sua intrata de li et andati con esso Capitanio in Came¬ 
ra visto le scripture adesso optimamente tenule et non esser piu debita 
come la era prima visto molti erori rimediati per diligentia di luiCa- 
pitanio el qual li volse dar el salario a esso Conte di mesi 6 justa la 
sua commissione et lui Conte disse saria meglio di quesli pagar stipen- 
diati perche lui indusiaria ditlo Capitanio rispose esser ancora li danari 
in Camera per pagarli et havendo mandato uno suo a Cherso a tuor ii 
sorabondante deputate a la prefata Camera e ritornato ii Nuntio con 
1. 4 800 et ne ha lassato 1. 400 che non le ha volute per esser moneđe 
scarse conclude adesso le cosse e ben governade et si ara da pagar li 
stipendiali et avanzara perche piu non e ingannato la Signoria come 
feva quel Conteslabile tristo et quel Matafari sicome e ben noto ala 
Signoria nostra siclie atento le sante leže non si ha bisogno di altro eha 
di boni executori. (XL, 294). 

— Adi 48. \ene prima S. Bertuzi Zivran venuto Conle di Žara za 
piu zorni e sla amalato vestito di scarlato referi poeho laudalo dc more. 

(XL, 384). 

Adi 22. Copia di unalettera scritta ala Signoria da Žara pcr 
S. Vetlor Barbarigo Conte S. Zacaria Valaresso Capitanio S. 

I ici o Zen Orator et S. Hirolamo da Canal Capitanio dil Colfo 
data adi 46 Decembrio 4525. 


Serenissime princeps et domine đomine excellentissime. Heri 
che fu 4 5 reverenter si fessemo intender quello havevamo dila venuta 
dil Sanzacho in queste bande et le provision per nui fatte per securta 
i ilc cose di vostra Excell. questa notte veramente a hore 9 di notte ha- 
>essemo letere dal suo magnifico Proveditor date a Nadim qual ne fa 
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4 525 intender esser zonto a Obroazo parte dile gente di csso Sanzacho et 
haver assaltado ii borgo de dilto locho di Obrovazo questa matina: ve- 
ramente el simile per piu vie habbiamo inteso et per una letera dil 
Conte Zuane drizata a uno suo Secretario di qui la copia di la qual 
mandemo a vostra Serenita vcder la polera esso Conte Zuan inteso 
cb el hebbe tal nova che fo beri sera a Posseđaria imediate se ne 
partite ala volta di Croalia per far assunanza de venir a socorer esso 
locbo di Obroazo per quanto a bocba ne ba refferito dicto suo Secretario 
sperava far da cavalli 4000 et pedoni 2000 et che haveva fatto inten¬ 
der a quelli di la forteza cbe bavesseno a star saldi et con bon animo 
per zorni x percbe indubitalamente si secoreria nela qual forteza per 
quanto intendemo ne son da persone 40 fra le quali sono 5 da Capo ri- 
lievi di esso Conte etsui fidelissitni: quanto alle victualie heri ne doveva 
intrar bona quantita ma non pote arivar in tempo ma per quello inten¬ 
demo el zorno avanti fo messo dentro stara tre farina pani 700 bote de 
vini cavalli 44 per far carne et manzi do et in quello era megio stara 
25 polvere pocba et per el simile altre munitiom pocbissima siclie la 
Serenita vostra fara quel juditio li parera tainen fin bora non intendemo 
cbe numero diexercito con certeza sia questo: stiamo in aspectation di avcr 
aviso particular per poter con certeza dinotar alla Sovranita Vostra et 
percbe per le letere di esso magnifico Proveditor ricercba abbiamo a 
far andar alla volta de Novegradi ii magnifico Capitanio al Colfo : per 
imediate recepute sue lettere a bore 9 di nolte se habbiamo redutti nui 
come Capitanio et lo Orator et Capitanio al Colfo per consultar tal an- 
data de esso Capitanio et unitamente per conservation dilla bona pače 
judicando cussi esser ii voler di Vostra Serenita habbiamo deliberato 
atrovandosi la fusta a Novegradi esso Capitanio non debbia andar et 
scritlo a esso magnifico Proveditor ii respecto habbiamo in tal materia 
facendosi largamente intender opinion nostra esser di proceder tal- 
mente in conservation dil locbo de Posseđaria et cbe per tal causa non 
se habbia a venir alle man cum esso S. Sanzacho et per ii simile hab- 
biamo fatto intender al patron dilla fusta per fuzer le opposition cbe fono 
fatte dille cosse de Glissa ne altro per hora habbiamo cbe sia degno di 
notilia a Vostra Sublimita cujus gratic ec. 

— Postscripta: in questa bora prima di notte habiamo bavuto let¬ 
tere dil magnifico suo Proveditor date ozi a Nadim a bore 4 di zorno 
per le qual ne significa ii Sanzacho ancor non esser zonto sotto Obro¬ 
vazo ma ben parte de sue zente et lui magnifico Proveditor procieđe 
maturissimamente ec. Jadre. 


Copia di una letera dil Conte Znane di Čorbama 
scritta al suo Orator a Žara . 
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4525. 


_ Hon. r in Cristo paler Mess. Pre Stephano sapiate come al in- 

brunir dila sera zonzessemo a Posseđaria et vene uno homo de Obrovazo 
qual a visio 1 lioste sotto Obrovazo per tanto per 1 amor de Dio parlate 
con quelli Sig. se a qualche modo potesseno dar qualche aiuto cbe si 
metta la biava dentro percbe per altro non se perdera se non per man- 
ehamento di victuaria pero pensale a questo come meglio vui sapeti et 
nui adesso andemo in la montagna per causa di trovar homeni et spe- 
remo in mess. Domenedio che avanti otto zorni noi veniremo con hosle 
et homeni percbe ritrovaremo preparadi. 

Zuane Conte di Corbavia adi 45. 

— Adi 23. Di Žara di S. Vetor Barbarigo Conte e S. Zacaria Vala- 
resso Capitanio S. Piero Zen Orator e S. Hironimo da Canal Capitanio al 
Colplio date a Žara adi 46 di questo come Turcbi erano andati a Do- 
broveza loco del Conte Zuane di Corbavia et aspeetavano ii Bassa et 
come in dilto loco erano solum 40 homeni da falti et pocba victuaria : 
i tem par questi Turcbi siano cavalli 1000 fanti 500 et do boehe di ar- 
lellerie et 1 aviso et copia dila leltera e scritta qui. (XL, 402-404). 

— Adi 24. Di Žara di Rectori fo lettere dl 47 come Turcbi erano 
levaliin Obroviza et altre particularita sicome diro di sotto. (XL, 407). 

Copia di una letera di Rectori di Žara et Capitanio dil Colpho 
date adi 48 Decembrio 4525. 

— Serenissimo Princeps etc. per ultime nostre di 46 a bore 4 
di notte insieme cum ii clarissimo Zen denotassemo ala Sublimita Vo- 
slra (juanto fin bora se haveva potuto haver dil progresso fattosi per 
Turcbi zireha lo andar a Obroazo ne da poi de cio altro habbiamo auto 
solum questa notte bora x recevessemo la inelusa dil magnifico Pro¬ 
veditor perla qual Vostra Subranita sara avisata quanto e successo et 
da poi ore 6 di zorno zonto qui uno Cingano qual solemo in tal occo- 
rentie mandar ad explorar per esser persona pratieha tolta la relation 
sua di quanto ha operato eliam qui inelusa mandamo ala Sublimita Vo¬ 
stra ne punto di bora in hora cum ogni solicitudine si manehera de in- 
tender ii successo loro per poter cum ogni celerila juxta ii solito đino- 
tarlo ala Sublimita Vostra et di tutte le necessarie provisione per se- 
guito deli lochi di quella si inanca ponio ala qual dinotamo come beri 
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4525 a hore 20 ii clarissimo Zen partite per Sebenico et cussi di quello suc- 
cedera di hora in hora la Sublimita Vostra sara avisata cujus gratie. 

Questa e la Relazione. 

1525 adi 18 Decembrio in Žara refferisce Cingano tornato in 
questa hora 6 di zorno dal campo Turchesco sotto Obrovazo come hes- 
sendo a 17 andato a sopraveder apresso Obrovazo visio ii campo Tur- 
chesco parlendosse di Obrovazo inviarse verso Selengrado locho distante 
da Obrovazo miglia tre et per suo juditio pol esser da nurn. cavalli 800 
et pedoni 1000 cum do boche di artellarie ma piccole da poi tornato ii 
ditto referisse a Novegradi haver inteso da alcuni che partiti da Obro¬ 
vazo havevano portato un morio li per Turclii da nno schioppo comeel 
ditto campo Turchesco presentatossi sotto Obrovazo fece un pocho di 
rombo in una torre di pochissimo momento et che fu questo mezo per 
quelli dentro cum schioppi furono morti da zerclia 40 Turchi et di 
quelli dila forteza solum uno qual como o ditto fo portato a Novegradi. 
(XL, 408-409). 

— Adi 29. Di Sebenico di S. Bernardim da eha Taiapiera Conte et 
Capitanio di x come ii Sanzacho dil ducalo di Carzego con cavalli.... et 

lanze et altre munitiomet artellarie e venuto a.ch e zornata una 

e meza di quel territorio con fama voler andar a meter le ditte monitiom 
in Scardona unde azio quel territorio non liabbi danno a mandato a far 
comandainento per lutto ii territorio si reducano con le anime et ani- 
mali verso la terra et ordina provision in la terra con farli bona custo- 
dia et scritto al Proveditor zcneral e a Žara et cussi al Capit. dil Colpho 
che in quelle aque se ritrova che subito debbano venir de li siche non 
manehera di far ii tutto ec. (XL, 428). 
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ANNO 1526. 

Gcnnajo. — Adi 5. Di Žara di Rectori di.come 

lianno aviso t urchi dieno tornar sotto Obrovazo: la copia sara qui avanti 
(XL, 460). 

— Da Žara di S. \etor Barbarigo Conte et S. Zacaria Valaresso 
Capitanio date adi 20 decembrio 1525 come in quella sera era zonto 
de li ii Castellan dilla fortezza di Obrovazo al qual lianno falto deponer 
ii successo qual lo manda el detto Castellan dimostra esser venuto per 
vodo fato ala Madona di qui el qual e stato da loro questa sera secreta- 
mente et da lhoro e stato ben visto et aeharezato. 

Questa e la deposition : essendo in questa hora 2 di notte ve¬ 
nuto in Cainera di magnifici signori Rectori ii Conte Guido di Posseda- 
ria Castelan dila fortezza di Obrovazo referisse ut infra venere da mali¬ 
na che fo adi 15 dil instante io andai in la fortezza con persone et lo 
resto erano andati a vadagno zoe in preda dove feci parole cum quello 
haveva lassato in mio locho dicendo se venisse Turchi come staressimo 
et poco dapoi per quello era in cima alla guarda fo ditto Turchi Tur¬ 
chi el io saltai subito cum un stizo de foco ala artellaria et dado ii fo- 
eho quella crepo et viti interno de essa fortezza da Turchi N. 200 de 
pedoni quelli per esser zonti al improviso preseno avanti ii borgo da 
persone xi de cetini che vanno in corso et de se anegono et dicti Tur¬ 
chi veneno ala volta de ditta fortezza per scaramuzar et alcuni Nobeli 
homeni cum dui preli et gravanti n. xx insirono fora a scaramuzar et fo 
tratto artellarie della fortezza quali se ritirarono suso una colina el li 
nostii per me forno chiamati tornorono dentro et conlinuamente ii cam- 
po se ingrossava et per quel zorno altro non successe la notte poi dicti 
luidii impiantarono le artellarie et feceno repari de legnarae et la ma- 
tina dicti lurchi deteno fuoco a do pezi de artellaria cum li schiopi et 
assaltaioi.o dicto loco che podeva esser 300 schiopi et atnazarono uno 
^ i oboi ono paitc de uno muro picolo qual cossa vista per nui andas- 
- 10 * llt),a CUIU cer li schiopeti e li fessemo ritirar et la notte per nui 
repoitato dicto locho la đomenega da matina veneno da 50 cavalli 
° Una ( °^ na ^ en in hordine et comenzarono venir soto la fortezza et 
li fes 1ZOlOIU> a I0m P er ii muro dentro con sassi polvere e altre cosse 
hora ^ ni ° 1 ^ lrar ^ ove era zereha x bandiere cum trombe et cercha 

levoroi ZOrn ° couie,lzol ‘ ono a far strepito per levarsi et cussi se 

0 t-'t pocho da poi uno ZuamBaltisla Pugiese qualera sta per avanti 
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4 526 preson de Turchi fugite in dicta forteza et referite dicti Turchi esser 
da zerca 2000 tra pe et cavalo mal in hordine cum bastoni et manere 
et non esser ii Sanzacho li ma quattro Voyvodi soli: interogado se 1 sa 
la causa perchc ii Sanzacho non e sta con lori et se 1 doveva venir rispo- 
se ii dicto preson et referisse ch el Sanzacho veniva im persona a tal 
impresa ma in viazo li vene ordine di tornar in drio et che esso Sanza¬ 
cho era per mudarsi presto et crede ch el fara quanto mal ii potera in 
lo suo finir et aver messo x boche da bombarda in Tenina domandando 
quanti liomini erano in Obrovazo rispose zercha 85: interogado che vic- 
tuaria era dentro rispose un pocho de orzo meza bote de formento do 
sacchi de farina uno sacho de pan et cavalli 47 quali achadendo li ave- 
ria morti et quarte 5 de vini et do bote de sal et pocha monitiom ri- 
specto al bisogno dil locho et pezi 5 artellarie de ferro oltra li schiopi: 
interrogado quanti sonoli Turchi che sono morti rispose me ha referedo 
(juello Puiese da zerca 50 et zerca 69 ferili da schiopi et sassi et artel¬ 
larie: interogado sel sa dove e reduti li Turchi rispose sono andati ala 
volta di Tenina: interogado la causa dil levar come diče con furia ii cam- 
po risponde judichemo ch el sia sta per hordine dil Sanzacho visto che 
in lo primo assalto non havevano potuto far nulla et visto le đimostra- 
tione da nui facte perche ii detto Zuan Battista Puiese venuto in la forteza 
ne ha fato intender quanto per la sua poliza se contien de sna mano. 

Tenor Polize. 

Thodaro Stratioto da Žara a informato ii S. Sanzacho che qui 
in questa terra de Obrovazo poteria far galie et fuste el gran Sig. Sulta- 
no Sulimam et piu diceva che a Ghasal atorsio qual pagerano tutti per 
schiavi et voleva far una barca di ćoro per passar li cavali da quella 
banda di la fiumara per correr et pigliar altre terre de Cao Lovich: Dio 
non volse che pigliasse questo Castello passava in tutte le altre terre 
đillo ex. mo S. Garlo et uno altro compagno che se chiama Mostafa che 
e stato ii ex. mo S. Carlo tre anni et questo era pedota dove se possia 
pigliar et far le cave. 

Item li dicti Uectori di Žara scrisseno di 22 Decembrio ali Gapi 
di x come la matina seguente per esso Castelan di Obrovazo li fo man- 
dato una letera qual pareva li scrivesse suo fratello da Obrovazo et 
mandano la copia inclusa per la qual havisaria ii campo era per ritor- 
nare sotto essa fortezza et per messo secreto essi Uectori li leno intender 
che subito el se partisse per andar ala segurta di ditta fortezza ii qual h 


mando a dir non haveva ii modo di provederli di dar danari per i Dra- 4526. 
banli unde li inandono ducati 20 azio si partise contento el qual ime- 
diate se partite per dillo locho: hozi el ditto Gastelan ha mandate una 
letera di qui al suo amico qual mandano la copia et desiderano saper 
come governarsi scriveno ozi ii Proveditor zeneral e venuto qui in la 
terra con ii qual sono stati in parlamento et se ne ritornera fora per 
segurta dil Contado et hanno deliberado che la fusta Gontarina ch e 
ritornata di qui da matina iterum ritorni a Novegradi per ogni conve- 
niente rispecto ben advertido la conservalion di la pače ec. 

Item li ditti per lettere di 20 pur ali Cai di x scriveno esso Ca¬ 
stelan di Obrovazo voleva da lhoro uno marangon murer et fabro per 
fortificar ditto locho unde lhanno acharezato et ditoli li rispetti si ha et 
che lui dovcsse proveder fin ii Conte li provedesse ii qual Gonte inteso 
1 acamparsidi 1 urchi a ditta forteza ando ala volta di Gorvatia inmediate 
per far adunanza per venir a soccorer ditto locho per tanto rechiedeno 
ordine come lhoro si habbiano a governar con dicti zerca ale continue 
proposte li fanno et la forteza predilta e la conservation et segurta di 
qucsto Contado di Žara. 

Let tem dil Castelan di Obrovazo. 

Messer Jacomo amice carissime. Stasera zonsi a salvamento a 
Possedana: d un altro canto zonseno fanti di Obrovazo con cei ti presoni 
h qual mando di longo et me zurono che per do sere eircha a 5 hore 
di nocte Ii hanno visto andar per ii fosso de Obrovazo persone aliene 
non diše che laio el falto mio per Cristo che adoro le cusi sera ala faza 
cln nol crede ec. altro mal levado el campo de Turchi sotto Obrovazo 
atizasemo uno lurcho el qual balizado scampo heri im Turchia con 
ei soldadi de Ostroviza el dicto campo avanti che vene quel pocho di 
et dicto vete che quei Signori i erano a mezo di via de Obrovazo 
ha va * ^ risl,an * v * le remaste poche persone et senza viluaria 

petieri ch " ^ at ° S1C * iara et ri, inera et etiam era de piu pochi schio- 
best*' Vcr ^ ro ' azo sono ne hanno manda dir non voleno star como 
vole f 3n ° 11011 scmo P a gadi risichemo con le persone nostre non 
'ia nissiu ^ ^ )ro * erisse P Llr lln Z()rno del nost.ro mese o se n andererao 
passa la ° &liar ^ an d° * n ^ ac i a adesso mo v o dicto quomodo et qualiter 
, ne i a ° SSa 110,1 P* u ( l ue l puocho mi haveti dado lo speso piu dila 
ve habbia f C ° bSe necessar ^ e P cr el luogo non me mete avanti che non 
a at0 llioto se intervegnira qualche cossa vui seli in colpa el 
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4 526. causa non mi fera cliel fero c caldo baterlo: mandeme per scliiopelieri 
ducati 20 et salnitro polvere piombo o 40 bombardieri ingegnosi uno 
favro uno muraro et apresso 20 persone et dacio cimi scliiopeti fari 
bon sparagno canzati per un 4 00 certa čita dela Romagna nela man cliri- 
stiane da po vosi ajutar non averi modo ala fe sia non me passera soi 
zorni proximi come haveno per i scozj et de altri amici cum tulta la 
Possidaria et bombarde ne vien adosso per terra provede suficit 4 525 De- 
cembris. Venere avanli Nadat sotoscritta Vido Posederschi Gastelano 
vostro in tulto. (NL, 465-467). 

— Adi 28. Fu preso per far le mure di Pago sia concessi alcuni da- 
nari a quel Conte a requisition dila comunita ut im parte. (XL, 518). 

— Adi 20. Da Sebenico di S. Bernardim da eha Taiapiera Conte et 
Capitanio di 49 decembrio come adi x scrisse di una adunation si 
faceva di Turchi dil Sanzacho dil Ducalo per venir in Cetina et le pro- 
vision fale per lui in far redur le anime et animali dil Contado ale for- 
lezze e di zio aver dato aviso a Trau Spalato et al Proveditor zeneral da 
poi ave aviso dilto esercito za 4 zorni esser intrato in Cetina con arlel- 
larie piclii e pelle bovine per far barclie per passar fiume et per uno 
Stratiolo zonto de li ha inleso eri ditto esercito sotlo ccrti Vayvoda 500 
cavalli et 1000 pedoni con una artellaria cliiamata da lhoro Margarita 
e tolto 250 scliiopelieri Turchi erano in Scardona per lhoro ajuto et 
fato relenir tutte le barclie erano andate alli molini et tenulo le porte 
di Scardona serrate fin lardi sono partili et vanno verso Sermon do zor- 
nate lontan di qui e si diče vanno a campo a Obroazo in la qual lor- 
tezza par siano solum 42 liomeni a quella custodia: dil successo a\iseia 
non manehando di ogni debila provisiom. 

_Dil dito di 20 come havia avuto aviso da Žara dilto exercito 

esser stato a Obroazo parte et una parte del dito exercito resto col San¬ 
zacho a mezo ii camin in uno locho nominato in le letere ma nulla po- 
teno far imo da quelli di Obroazo e sta morti da 40 Turchi e alcuni 
fali presoni e di la terra uno solo morio unde essi Turchi si sono le- 
vati e zonti a Scardona mandano a rechieder a esso Conte do piate per 
poter passar de li al che esso Conte ne fece afondar una e 1 altra ge la 
mandoe con la qual passono la Humana e sono tornati a caxa ben di- 
cono voler tornar per esser sta presi alcuni Turchi da conto da quelli 
di Obroazo videlicet. 

— Dil ditto e S. Piero Zen di 22 zereha sali che dalli subditi dil 
Turcho non vien levato gran quantita adeo ne e poclii e saria bon la 
S. ordinasse fosseno mandati de li nioza 400 sali da Gori u o da Pago 
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quali si venderiano con utele grando c si sustentaria quella povera 4526. 
Camcra cargata di molla spesa extraordinaria: etiam voriano di ducati 
200 dieno mandar al oficio dil sal potesse comprar tanti sali e venderli 
e poi mandar essi danari e 1 utele restera in la Camera pertanto pre- 
gano si fazi provisiom. (XL> 528). 

— Di S. Piero Zen va Orator al Sig. Turcho date a Ragusi 
adi 26 decembrio come adi 22 di Liesna scrisse poi bozi avanti di 
zonze de li et mando avanti la galia Badoera a Calaro a farli preparar 
biseoti etiam ha expedilo le letere dila Signoria noslra al Baylo nostro 
a Costanlinopoli per terra scrive aver inleso ch el zonze de li za zorni 
. . . uno Ambasador dil Marchese di Mantoa con 3 casse con pre- 
senti di panni d oro e di seda et certe armadure de cani grandi et do 
zirifalehi che vien portadi al Sig. Turcho et altri presenli etiam a por- 

tato al Sanzacho de.el qual Sanzacho li vene contra per 

aver (juesti presenti: scrive a inleso ii Sanzacho dijBossina era prima ri- 
torna al suo Sanzacha per ii che detlo Thodoro Paleologo destinato a 
qucsto Sanzacho novo andava fino a Cataro dove licentiera ii Turcho e 
con lui fenzendo di resentirsi đovendo ii dilto Sanzacho mutarsi aspel- 
lando ordine dila Signoria nostra scrive si parte de li per seguir ii suo 
viagio con quella solicitudine ch el potra. (XL, 529). 

— Adi 23. Fo preso ch elprocesso di Synđici di Dalmatiazerca Mar- 
eho Aliclii era Castclan a Castelmuschio su 1 isola di Veia con la 
examination sua sia dato alli Svndici che lo expedissa in Ouarantia 
(XL, 544). 

Adi 45. Da Calaro di S. Piero Zen va Orator al Sig. Turcho 
dale adi 5 zener come adi primo zonze li et trovo li biseoti tulti non 
uano sta fatti unde tolto quelli a potuto a deliberato tuor lante farine 
U partirseper non perder tempo et avisa vene liAlmadoro di Durazo con 
una letci a di Costanlinopoli dil nostro Baylo che li scriveva che alcuni 
iclii eiano sta spogliati da nostri subditi di Budna e toltoli aspri XV 
mi ia pertanto si fazi provisione ec. et el dito Almadoro disse si havia 
a simitara fornita d argento a Budua di quelli Turchi unde azio 
,. .' a 1 lec ^^ ailJ i al S. di questo e deliberato far provisione et ut in 

G "! S SCr ^ e '°^ enc l° levarsi con la galia vene uno Nontio dil Sanzacho 
^ nttne^io a dirli che đomatina saria li a Calaro uno per nome di 

tione aB ZaC ^° ^ CF ^ 9 113 * ibrsi dubit-ando non fazi mala rela- 

. 1 } 01 la nian da: unde a terminato indusiar e quesla notle si 

Ulpira u far biseoti azio in mar non patiscano. 

ž dl ditto date adi 26 in Boca di Cataro in galia come in quella 
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i 526. malina vene ii Sanzacho đi Montenegro el suo Vayvoda qual li porto una 
letera đi credenza e si chiama nobile nostro usandoli grale parole el n- 
comandando suo nepote ala Signoria nostra e li porto presenti pcr ducati 
5 in zercha al qual li rimanđo el duplo usandoli versa viče optime pa¬ 
role pregandolo vogli ben convicinar con Gataro el qual molio si laudo 
di S. Francesco Taiapiera al presente Conte de Cataro undeli disse esso 
Orator cbe zonto fusse ala Porta faria Ali Bassa bon oflicio per lui el 
qucllo Vayvoda li disse che etiam ii Sanzacho saria presto a Costanti- 
nopoli perclie voleva andar a far riverentia al magnifico Embraim Bassa, 
c li si vederiano unde parlito esso Orator aldife messa in S. Bernarđim 
cl monloe in galia c si lieva con biscoto cargo per Corfu. 

— Da Žara di S. Velor Barbarigo Conte e S. Zacaria Valaresso 
Capitanio date adi ultimo zener come adi 25 dil instante pcr d. Lom- 
bardira Detricho li fo fato inlender come el se diceva che molli nostri 
subditi dil Conlado erano anđati insieme con alcuni Istriani el Cetarj a 
dcpredar su quel dil Sig. Turcho el fato gran preda di besliame el altre 
anime et quelle condule a Obroazo ii che inteso li parve cosa di haver 
grandissima consideralione eli comesseno che imediate el montasse a 
cavallo et andasse per ii Conlado verso Possedaria et Obroazo per verifi- 
carsi di tal cosa e si con verita erano stati nostri subditi curn lal Cetarj 
inquerendo ii tulio curn ogni diligentia non fazendo demostration ne 
strepito nel Contađo salvo che in caso che a man salda el podesse pren- 
der (jualclie uno che fusse stalo a tal impresa e ne avisase di hora in 
hora quello lintenderia: el zorno seguente ave sue letere con aviso 
di quanto haveva inteso et hessendo per venir di qui ii Provedidor qual 
era a Sebcnico atento 1 adunanza che se diceva di r l urehi che erano per 
venir solio Obroazo perho a posta k scrissero ii tulio exortandolo a far 
(juelle provision ricerchava la matcria qual li rispose laudandoli di quan- 
to haveano fatto e che la matlina el saria nel Conlado dove el faria cossa 
di suo a piacer e di satisfalion di Turchi et cussi se ne vene nel Conlado 
et ozi e venuto nella terra el le sue operation per sue letere se inlen- 
dera et hanno falto uno mandato al suo Soracomito di la fusta Conla- 
rina ch e di qui che imediate vadi ala volta di Pago e quelli contorni 
per obviar ali Cetarj et altri che volesseno fuxer dil territorio curn lal 
preda azio fusse exeguito 1 ordine di esso Proveđitor. 

— Di Sebcnico di 28 zener di S. Andrea Zivran Provedidor žene- 
ral ali Rectori di Žara scrive quanto lio scripto di sopra e di piu cercha 
le adunalion di Turchi questa malina altro non intende per non esser 
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venule le spie qucsla sera ritornerano et havera certeza dil levarsi di 1526. 
Turchi quali sono verso Verlicha et Tuina. 

_Dil (lilo S. Andrea Zivran Provedidor zeneral in Dalmatia a la 

Signoria nostra dala a Žara adi primo fevrer scrive ii danno falto per 
nostri subditi con 45 Istriani et quelli di Cetarj a Turchi et toltoli 2500 
animali 7 homini et 6 cavalli di qual animali 1000 si anegono nel pas- 
sar dila fiumara unde essendo a Sebenico su la galia del Capitanio dil 
Colfo vene 12 Turchi lamenlandosi di tal danni fatloli et che non si pro- 
vcdando volevano andar a far di questo qucrela ala Porta rechiedendo 
la restitulion ec. ai quali li rispose che nelli subditi sempre sono di Irisi i 
che fauno conlra la volunta di soi Signori et che 1 andaria facendo tal 
provisiom che i cognoseriano quanto li havesse doluto tal cossa el cussi 
aulo le letere di Žara la malina mando delto Nicolo Tlali con li soi 
Stratioti a una banda e delto Lussi da laltra e lui cum 80 cavalli andoe 
per aver essi Cetarj et altri malfalori in le man quali inteso la soa ve 
nula con le robe loro e animali si messeno in una grotta sopra uno 
monle inexpugnabile el vedendo non poterli aver mando a tuor a Nove- 
gradi alcuni pezzi di artellaria e fece far proclama che uscissero fuora 
con la preda solio pena dilla \ila per che alcuni veneno fuori siche ave 
da 400 animali di quelli tolseno li nostri subditi et ii resio di Cetarj 
restorono in dilla grotla et resliluidilli animali cl brusoe 7 coverti đelli 
dini malfatlori eli fo apresenta uno Turcho et tre sono in Obroazo qual 
li havera el fara la restitulion siche fa tulte provision li par necessarie 
azio essi Turchi cognossino la Signoria nostra voler convicinar in bona 
pače con lhoro. (XL, 626-627). 

— l o posto per i Savj ai horđeni atento li presenti lempi e 
bon metter in hordine di armar: perho sia preso che sia scritto in ditti 
loclii elezino i Soracomili el meltino in hordine le zurmc .... 

.li qual loclii sono quesli: Caodistria, 

Cherso e Ossero Veia Pago Arbe Curzola Liesna Braza et do a Corfu 
le qual siano subilo armale e li provediđori šora 1 armar li inandino li 
danari per armarle ut im parte ave che non fo notade. 

Et poi fo aricordato le terre dila Dalmatia et fo azonto Žara 
Spalato Sebenico et Cataro et iteruni ando la parte ave tutta unita la 
parte 480. 3. 3. (XL, 629). 

^2. Di S. Andrea Zivran Provedidor zeneral in Dalmatia date 
Zaia adi 15 feurer come adi 7 da Nadin scrisse quanto liavia ope- 
in quel territorio conlra quelli Cetarj poi ando con 30 cavalli per 
volei prenđer alcuni quali fuzino in li boschi tolse li soi animali et re- 
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4 520. temiti 4 confessono con tortura ii tulio et preso uno nominato Barda 
capo di mal lo fece apichar li a Žara presente ii Basdar di Scardona che 
lave molto a grato et li restitui 4 cavalli fo tolti sotlo Scardona et volen- 
do restituir li animali non li volseno tuor dicendo e di quelli solio ii 
Sanzacho di Bossina et scrive sopra cjuesto vedera di mandarli ec. et a 
scrilto ii tulio a detto Piero Zen va Orator al Gran Signor. 

— Da Udene di S. Agustin da Mula Locotenente di 47 come quello 
exploralor mando a Postoyna e ritornato diče de li non esser ancora 
zonto ii Conte Christoforo qual e a uno suo caslello nominalo Arzal ap- 
prcsso Modrussa et che^si aspectava ben venisse de li et ch el Re di 
ftongaria volova farlo suo Capitanio etiam 1 Arziduca et ditto Nontio ando 
sotto specie de intender nove di Turclii unde ii Castelain di Casleinovo 
li scrive una letera qual manda inclusa. 

— Dilo Castelam di Castelnovo di xi li scrive dil zonzer li dil Non- 
lio per saper novelle di Turchi qual e nominato Malliio per lanto avisa 
ii Bassa di Bossina con cavalli e artellarie e bombarde da bater muri era 
venuto ali di passati pcrpassar ali Carsi ma perche venecativo tempo non 
vene di longo et adi 8 torno in drio e laso le monilion a Brigna perche 
quelli hanno paxe con llioro con opinion di lornar. (XL. 647-648). 

— Fo lecto una leltera di S. Bernardim da eha Taiapiera 
Conte di Sebenico di cerio caso seguito di alcuni nominati in le letere 
quali in 1 isola dil Mortar hanno amazato uno et ut in ea dimanda au- 
clorita di bandirli con 1 aja nomc Luča e Malhio Politcovich. 

— Fo posto con li Consieri dar liberta al ditto Conte di proelamarli 
et non comparendo ponerli in bando di terre e lochi con laia 500 vivi 
et 300 morti per cadauho di llioro utimparteave 444.4.5. (XL, 658). 

— Adi 27. Di S. Hirolamo da Canal Capitanio al Colfo date a Sebe¬ 
nico adi 29 zener come havenđo inteso per lellere di Žara cerle 
motion ec. mandoe la fusta patron S. Ambrosio Contarini verso le isole 
di Pago Curzola et Arbe e 1 altro patron S. Paulo da Canal fece restar 
de li per Scardona: item ha scrilto insieme con S. Dionisio Juslinian ai 
quali S. Piero Zen lasso ii cargo di metter i confini di quel territorio con 
ii Sanzacho dil Ducato e acliade che si debbano redur a Narenta qual 
li ha risposto che lui Capitanio vadi a Narenta dove lui sara. 

— Dil ditto Capitanio e S. Dionisio Juslinian date a Sebenico pur 
adi 29 zener come ii Sanzacho e ehadi dil mostrar li hanno scrilto in 
risposta di soe per metter i confini che i \adino a Narenta dove i ša¬ 
ran no e insieme fara justitia come e la volonta dil gran Signor el manda 
inclusa la đitta letera. (XL, 673). 


— Adi 2. Di Sebenico di S. Bernardim da eha Taiapiera 4 526. 
Conte e Capitano di 28 fevrer scrive di uno aviso auto da pre Zorzi 
che Moralo Vayvoda dil Sanzacho dil Ducato con zirclia cavalli 300 e 
andato a uno castello dil Conte Bernardim Frangipani nominato .... 

.et hano preso da anime 300 et molti animali et per le nove 

non e venuti avanti ma che dieno lornar et come era venuto contro dil 
Sig. Turcho ehi tutli quelli slagano ad ordine per cavalcar perho che 
par voi tuor questo mazo 1 impresa di Hongaria. 

_Dil ditto pur di 22 fevrer manda una leltera auta dil Sanzacho 

dil Ducato per la qual si duol che 60 fanti di quelli di Novegradi e Hi- 
striani e altri sono venuti su quel dil gran Signor et passalo la fiumara 
hanno falto preda di 3000 piegore e quelle condute sul Conta di Žara 
et alcuni cavalli nostri andati su quel di Scardona e fato danni ut in lit- 
teris per tanto comanda li si a restituito tutto si non scrivera al Gran 
Signor che la paxe falta col Doge e rolta ec. et manda la dila letera 
unde li ha risposto non esser sta di mente soa ni dela Signoria et scrilto 
a Žara a quelli Reclori et magnif. Provedidor S. Nadal fazino provision 
la qual letera potendola aver la notero. (XLT, 9-10). 

— Adi 42. Di Vegia di S. Agustin Valier Provedidor di 7 come adi 
4 scrisse doveva venir hoste Turchescha ec. al presente avisa cavalli 
4000 et pedoni 400 Capitanio uno .... haver passa ii Hume et que- 
sta malina sono venuti alli caslelli delli Frangipani a un locho dicto . . 

.siccome ha hauto aviso da Verminiehi et jnanda la letera 

liauta in la qual letera si contien questo aviso e la incursion fatta et 

altre particularita come in la leltera si contien et che quelli di. 

li ha mandato a richieder ajulo al qual ha risposto bone parole non si 
parlendo dil ordine nostro auto. 

— Dil ditto data adi 8 come era venuh/li uno citadin nominato 

.9 ua l era a Segna quando Turchi corseno dicendo tutta la 

terra era in terror senza ordine alcun di difendersi non vi e alcun homo 
di go\erno li Capitani erano andati in Ilongaria dicendo tien che li 
Luichi lornerano li apresso quelli abandonerano Segna et manda una 

leltera li scrive di Verminiehi Zuan.come li Turchi 

hanno corso sotto \inidel fatto danni et predadi liomeni 25 animali et 
bi uza tre case et visto fuogo onde lui Provedidor a mandato custodia 
a l isola ale rive li vicine. 

II ditto Provedidor adi 8 hore 20 come era zonto li Zuan . . 
parte quesla mattina da Verminiehi diče Turchi esser levati per 
eausa di gran fangi hanno Irovato et haver menato via hoiiie.ni 4 6 50 
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4 526 animali grossi et 200 raenuli et bruza case el questo anno pcr una fe- 
mcna fu presa da delli Turclii el scampata con suo marilo et altri avisi 
si come in delle 3 lctere si eonliene. 

_Di S. Hironimo Canal Capitanio al Colfo data a Veia adi 7 scri- 

ve ii segnito di đilti Turclii come lio scrilo di sopra ec. (XL, 52-53). 

— Adi 49. Vene quelNontio dil Sanzacho di Montenegro chesta ve- 
stilo di raso et vol rilornar a caxa dal suo Signor e lolse licentia di lor- 
nar qual e venuto con una barcha di sarache e scoranze per venderle et 
conunaletera del Sanzachodivoler benconvicinarassieme. (XLI, 65-66). 

— Adi 20. Di Cataro di S. Francesco da eha Taiapiera Relor c Pro- 
vedidor di 3 maržo come e venuto li uno lurco di Castelnovo suo amico 
qual li ha ditto esser venute letere dila Porta al Sanzacho dil Ducato 
era li ch el cavalcbasse suso el queslo inleso da suo M. qual e Desder e 
lui vete lezer la letera et cussi el va al suo Sanzachado per mettersi in 
ordine el andar via. (XLI, 70). 

— Adi 21. Vene in Colcgio lo Episcopo di Segna qual fo frale di 
San Francesco va a Roma alozato da S. Znan Anlonio Dandolo et ave 
audentia con li Cai di x et parti poi do zorni per Roma. (XLI, >5). 

-- Adi 28. Di Sebenico di S. Bernardim da eha Taiapiera Conle et 
Capitanio 4 letere le ultiine di 4 9 prima zereha li forni si dovea far di 
li ma non ha danari da compirli e allre parlicularita. (XLI, 88). 

Aprile. — Adi 2. Da Vegia di S. Aguslin Valier Proveđidor di 26 
maržo con avisi avuti di Hongaria esser zonli Turclii persone 50 milia 
a Belgrado cl tra galie fuste e palandarie N. 50 et vien ii S. im persona 
ala inipresa di quel regno et che ii Re non voleva aspettar ma andar 
.e allre parlicularita li come scrivero di solio. 

Fo per Colegio risposto a S. Francesco da eha Taiapiera Conle et 
Capitanio di Sebenico zereha el comandarnento dil Sig. mandaloli per 
quelli di Scardona chel mandi certe barclie a tuor alcune artellarie a Ca- 
slelnovo e condurlein Scardona videlicet ch el debbi risponder non liaver 
barclie et per niun modo non le ingerissa in tal cosse. (XLI, 96-97). 

— Di S. Hironimo da Canal Capitanio al Colfo dala a Cao- 
cesla adi 24 maržo come adi 43 da Žara scrisse havia haulo dal Prove- 
didor di Vegia tre Turclii recuperati da Segna li qual li mettera in Colfo 
dove i voranno desmontar scrive a inteso 2 fuste da Valona esser verso 
Durazzo et fanno dan no assai etji vol dar una volta per soraveder justa 
le letere scritteli di x fuste di Napoli e dil successo avisara. 

— Di Sebenico di S. Bernardin da eha Taiapiera Conle et Capita¬ 
nio dala adi 24 maržo come da uno pre Zorzi Tarđich fradello di \ ay- 
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voda dil Sanzacho di Bossina ha inteso come lui ha auto da alcuni ve- 4526. 
nuli dal dilto suo fradello che lo exercito fa ii Turclio e per luor la 
Hungaria et andara in persona a mezo Maržo e vol andar in Buda e 
porte di suo exercito mandara a Jayza* ilem a nova esser zonli do co- 
mandamenti dil Gran S. a tutli questi qui vicini stagano a lordine azio 
zonlo ii lerzo comandarnento tutti cavalchano dove li sara ordinalo: ilem 
che a questi zorni 250 tra cavalli e pedoni dil Turclio sono andati su 
quel dil Conte Bernardin Frangipani e menato via anime c fato danno e 
nel ritorno preseno uno castello dil Conte Zuane e fo morli 60 Turclii 
avanti lo acquislasse ii qual e di poclio momento e questo islesso li afir- 
mo uno Stratioto nostro di Laurana nominato in le letere qual e stato 
da uno suo parente Turcho di Sanzacho dil Ducalo dal qual ha inleso 
che si dia fortificar Scardona et far le mura grosse che li vadi con carro 
sopra attorno e dia venir 4000 Gianizari a slarvi et sara eondute assa 
artellarie de li e voleno serar non possino andar navilij apresso e non 
potendo voleno far far do castelli uno per banda e con cadene serar le 
qual cose aneor che lui non le erede pur a voluto avisar: ilem a inleso 
che solto Provicha et altri lochi contigui a questo territorio dieno venir 
da mille caxe ad habitar. (XLI, 403-104). 

— Adi 4 3. Da poi disnarfo Conseio di x con la zonta et fu preso 
una gratia che a S. Costantin Zernovich fo di S. Zorzi nato in questa 
terra di una da eha Erizo alla qual per ii suo viver li fo dato la podesta- 
ria di Torrenova: et e nepole dil Sanzacho di Montenegro vicino a Ca¬ 
taro ii qual per sue letere or a instato colla Signoria noslra ditto suo 
(iol li sia ricomandato per tanto sia preso che al ditto S. Costantin qual 
si a maridato in una lia fo di S. Zuan Matio Contarini q.m S. Priamo 
habbi in vita sua ducali 100 al anno dila tansa dila canzelaria di Piove 
di Sacho ut imparte netti di tansa. (XLI, 427). 

Adi 4 8. 4 u posto per li Savij dil Conseio Terraferma e Ordini 
hi expedilion dc Oratori di Capit. 1 di Sebenico quali dimandano siaeleclo 
ii suo Conle per mesi 4 6 qual habbi tutto ii salario che ha per ii tempo 
sta al piesente azio vadi persona di autori ta al qual se li risponde semo 
contenti decetero ii Conte sara eletto sia per anni do habbi per spese al 
mese ducali 40 netti di quali non mostri alcun conlo et sia eleeto m l 
noslio Mazor Conseio et 4 man di eletion la qual parle non se intendi 
presa si non la sara posta in Gran Conseio fu presa. (XLT, 445). 

Adi 27. Da Sebenico a S. Bernardim da eha Taiapiera Conle di 

’*'*■* con alcuni avisi zereha le cose di quelli conlini e de Tur¬ 
ci”. (XLI, 469). 
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4520. 

Letera scripta adi 45 del mesc de Avril 4525 in Scardona. 

— Adi ultimo Avril. Noi Turali AgaDesdarođe Scardona ct Culay 
Pothchlijch Vicecapitanio di Scardona et Nasup Cerchaia fratello di Da¬ 
vid Vayvoda de Bosna faceiuoasapcr et testifichemo a ogni uno davanti di 
chi pervenira questa scrittura come di questo mese di Febrajo prossimo 
passado Ii Martelossi subditi dillo Imperator ct de Carlo Vicerc depre- 
dorno tra Stecue et tra Scardona alquanti animali et pastori et come 
intese questo el Mag. S. M. Andrea Ciuran Provedidor de Dalmatia 
salio a cavallo con tutli li suoi Stratioli et ando a traversarli et recupero 
dalle man delli dilti Martelossi subditi dil Imperator e di Carlo Vi- 
cere inimici nostri de tal animali 450 prezoni 4 et prese uno Vayvoda 
qual era capo delli ditti Martelossi qual lo fece subito apichar come in- 
lendessemo dali i nostri liomeni quali havevano mandati per causa de 
tal preda dal prefato mag. Proved. el qual da poi ando perseguitando 
ii resto delli Martelossi et li fugo alla marina et ne annego 4 9 quali ani- 
mali 450 et 4 prezoni el prefato M. Proved. consigno a nui ne niun al- 
tro homo domandava piu niuna cosa per li danili ut supra fatti appresso 
me ven dal prefato magnifico Provedidor in questa cosa se ha porlado 
ben et virilmente et ha adempido ilvoler et comandamento cosi dellil- 
lustriss. Gran Signor come della Serenissiina Signoria di Venetia et que- 
sto scrisseine Alia Iassicich de ordine dil prefato Magnif. Desdaro et Ca- 
pitanio gli metterano ii suo sigillo a questo testimonio Celay Jrey Mech- 
met Cuchavinch et Velia Blagpianin 
Mechmet Cuchavinch. (XLI, 4 95-496). 

Alaggio* — Adi 28 Mazo vene in Colegio S. Zuan Baltista 
da Molin venuto Conte di Spalato vestito di veludo negro in loclio dil 
qual andoe S. Nicolo Memo et referite di quelle cose di Spalato et come 
sono fidelissimi et fu laudato dal Serenissimo iusta ii solilo el qual ha 
mandato in questa terra alcune colone di piera viva antique erano in Sa¬ 
lona terra propinqua a Cataro disabitata le qual si fara conzar per ado- 
perarle o im palazo o altrove. (XLI, 302). 

CTiiigno. — Adi 4 4. Da Sebenico di S. Bernardim da chaTaiapic- 
ra Conte date adi 30 mazo come per ii ritorno di Bossina di Pre Zorzi 
Gaidi Canonico di Sebenico qual za zorni quaranta andoe in Bossina a 
visitar ii fratello Morat Capizi Bassa dil dito Bassa di Bossina overo San- 
zaclio dal quale diče ha inteso ii Sig. Turcho con ii Capitanio esser par- 
tito de Andernopoli et era a Polidori zornate do lontan de li per andar 
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verso Belgrado et che questa nova vene 6 zorni avanti che si parlise di 4526. 
Bossina e che Inbraim Bassa era andalo avanti con persone 30 mile et 
in Conslantinopoli era rimasto al governo Mustafa Bassa diče ditlo San- 
zaclio di Bossina dia cavalchar etiam lui et come esso Canonico vol tor- 
nar in Bossina dal fratello et sapendo alcuna nova avisara. (XLI, 444). 

— Adi 48. Vene Domino Thodaro Paleologo vien di Bossina man¬ 
dato per la Signoria nostra a quel Sanzacho con presenti el qual zonse 
eri sera et referite. (XLI ; 466). 

— Adi 19. DiS. Andrea Ziuram Proveditor zeneralin Dalmatia đata 
a Žara adi 44 del instante come iusla 1 ordine datoli per la Signoria no¬ 
stra et come scrisse per sue eh el faria eri liavia fato cargar sopra x na- 
vilij quesle compagnie di Strahoti videlicet quella di Frasina edilClada 
e Rali et Detricho Ierbesi si cargara a Trau et non ha fatto altra mostra 
perche si fara poi quando saranno zonti et scrive a retenuto do cavalli 
uno di Rali et uno di Detricho et come Nicolo Paleologo volea venir ma 

non a voluto pur si a contenla ch el mandi suo liol nominato. 

scrive per expedirli non havendo auti li danari da Sebenico a lolto ad 
impreslido ducati 200 da queslo xMag. Capitanio M. Zacaria Valaresso 
et zonti li danari di Sebenico geli restituira etiam a tolto stara . . . di 
biava dal Veseovo de li et si potra salisfarlo di qui overo mandar 1 amon- 
tar de li scrive a dalo ordine a dilti capi di Strahoti vadino in Istria et 
passino in Friul per mar non polendo andar uniti per terra per le pre- 
sente occorentie ec. 

— DildittoProv. Ciuram dataa Žara adi 4 5 come supliehadi graha 
per quante fatiehe mai ha porlato et per alcun suo merito non havendo 
mai dimanda alcuna graha che desiderando operarsi a beneficio di que- 
sto Stado si voglij far ch el possi vegnir in Italia a operarsi a benelicio 
nostro prometendo di tornar in Dalmatia ec. e qui scrive una letera 
ben ditada et exortatoria molto. (XLI, 480). 

Da Vegia di S. Agustim Valier Proveditor di 3 del in¬ 
stante come havea hauto letere di Francesco Gabia cittadin di Vegia 
bandito qual habita a Segna come zobia fo el zorno del corpo di Christo 
che ii Conte Christoforo era con persone 48 m. in certo loclio et uno 
altio Capitanio con 48 ni. per nome dil Arziducha et manda la ditta le¬ 
tera. item avisa heri ii Viceconte amicho vene attorno quella isola a 
scorrer la marina. 

* Da Segna di Francesco Grabia scritta al Proveditor di Vegia 
dala adi .... come adi 29 dil passato zonze de li uno qual vien da 
Buda e zorni x ch el parli venuto per pagar quelli fanti sono li a Segna 
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4526 diče cerio ii Turcho vien a que11a impresa di Hongaria et Ilongari si 
proparano di esserli al incontro con persone 70000 alla campagna et 
aspetlano soccorso di Boemi et Poloni siche saranno 200000 persone. 

_ Dil ditto date adi 17 Zugno come beri sera ha aulo aviso di 

Bercha che adi 13 uno Canonico di Segna con Jacomo Veronese Cancel- 
lier di Segna venendo in una marziliana con alcune artellarie somme 8 
di polvere et ducali 800 per Clissa orano stali presi šora lisola di Arbe 
etil scogiodi Barsovich da quelli dil Conte Bernardim Frangipani et 
conducla la marziliana a Buccari li era sta discargato ii tulto scrive 

Segna e destiluta di tulto (XLI, 493-494). 

@ _ Adi 10. In questa malina in Quarantia Criminal fo ex- 

pedito Marcho Aliehi Caslelam a Muschio sul isola di Veia qual per 
imputatione fatali per S. Agustiin Valier Provedador da Veja fo per li 
Sijndici S. Hironimo Coutarini et S. Lunardo Venier mandato di qui al 
Conseio di 10 commessoa essi Sijndici lo expedisseno con li consegli e 
cussi lelo le scritlure visio la innocentia sua ditti Sijndici messeno ili 
assolverlo e fu assolto di lulto el Consejo. (XLI1, 69). 

Ugoste. — Adi 9. Fo lecto uno aviso di llagusi senza dir chi 
scrive come adi prima Lujo ii Sig. Turcho zonze a Belgrado et adi 11 
falo ii suo Bayran si parti lo exercito e passo la Sava a uno ponle falto 
con bastioni dalle bande molio forte et venne le zente a campo a Petro 
Varadim et era zonto ii Bilarbei di la Natalia con zente ii qual locho e 
luntan mia 30 di Belgrado sul Danubio e ii Sig. ha fuste et barche as- 
sai nel Danubio siche per mar e per terra li fa danno et che e uno Ca- 
pitaneo di Ilongari con 14 millia cavalli conlra et allre particulanta sic- 

come nel ditto aviso apare. (XLII, 250). 

_Adi 16. Fo lecto una deposition di uno Donado di Berlolađi da 

Žara come ii Conte Cristoforo Frangipani e Capetaneo conlra Turčin et 
con cavalli 300 fanli 2000 andava c lo sconlro di qua de Pistoyna pario 
a uno l’rancese qual li disse cl ditto Conte era con 300 cavalli et 300 
pedoni e aspettava una risposta. (XL1I, 281). 

— Letera di S. Francesco Grabia di 12 al Proveditor di 
Vegia date in Segna come ozi e venuto aviso per via di Brigna che 
ii Sig. Turcho ha preso per forza Petro Varadim ch e in la Scrimia poi 
datoli alcune balagieetmortedi Turchi 100 milla etetiamEmbraim Bassa 
e sta morto per ii che ave per forza ii locho et tajono tutti a ptzzi šino 
li putti in čuna el qual Sig. cum lo exercilo andara in la Sclavonia et 
apresso uno caslello chiamato Posega e prime ha mandato avanli cavalli 
1 00 et pedoni 200 a depredar et brusar et e venuti fino in Velino a 
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far preda: scrive qui in Segna non vi e zente ne si fa provision ne e 1526. 
formento ne si trova per danari non se diše Messa ne si sona campa- 
ne ne se sepelisse morti in sacrato scrive tal nova non si crede ma 
avanti 10 over 15 zorni si sara chiari. (XLII, 290). 

Gataro si pogano alla camera di Vicenza page 6 et do de li in sali 


Amadio da Pra.fanti 40 

Gasparo da Terzo.. 


N. 80 


A Spalato si pagano de li 

Zuam da Siena.25 

A Sebenico si pagano de li N. 8 

Ilironimo da Napoli. 50 

Salino da Bologna. 50 


N. 100 

A Trati si pagano a Vicenza a page 4 al anno 


Sier Zuambatisla Barbaro Castelam con fanli.20 

Stefano Bisadro alla piaza.20 

Cabriel Perloto alla porta.10 

Ser Chistophal Polini alla porta.10 


Stratioti si paga a Vicenza. Žara 

Mano]i Glada cavalli n. 

Nicolo Bali. 

INicolo Paleologo. 

Anionio Carideo . 

Conte Gergat Sterbaz .... 

Stamali Lusi . 

Lombardim Detricho 


N. 60 

. 50 
. 40 
. 50 
. 2 
. 25 
. 25 
. 30 


Piero Chelmi . 
Piero Frasina. 


Sebenico 


N. 222 

. 35 

. 25 


N. 60 
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Zorzi Rcnesi . 
Mexa Gerbesi . 
Thodaro Palcologo 
Thodaro Clada . 
Zuam Paleologo . 


Spalato 


Trau 


Cataro 


Dulzigno 


A ntivari 


40 


.26 

✓ 

.47 

.20 

Sumroa cavalli 143 
60 


Numero 203 

(XLII, 383). 

Copia d« u na letera scritta a S A gustim da Mula 
Lnorjotenenle di la Patria di Friuli. 

Selteinbre. — Magnifico Signor Luogotenente. Molte sono 
le cause che me riducono ad scriver a vostra Signoria et per tal modo 
conciliarmi ii giusto favor di quella et tra molte ragione doc sonopreei- 
pue la vostra eroica bonlade et magnanimitade cl lo officio mio ver lo 
inelilo Stalo Veneto et la dolce patria. Adunque quanlo intendo della no- 
vitade Ungaricale cominciaro: a Vostra Signoria se lia scritlo de V ara- 
dino castello finitimo alli Turchi qual al presente e obsidialo del llassa 
Hibraim: gia principiando essa obsidione zereha la fešta della Visilazionc 
della Deipara Vergine che Signor ditto Bassa passo el Danubio per la 
Sava con 20 millia liomeni: in lo secondo di da poi la fešta de Ladislao 
Re et che lo primo de quelli dilto per nome Sethim Bassa ussito subilo 
di la nave fo talmente rapto dallo violento cavallo clie dalle proprie 
arme transfizo la sua vila trapasso: ollra decio da cerio esploratore si 
lia inteso in lo esercito Turchale haver piovuta pioza sanguinolenta mi 
sedata cum sera et pegola inlanto che molli sono morti per grande 
sete et puža et che cerli astronomi hanno preditto li anteditli 
non csser per rilornar a časa li quali astronomi fece morir esso Gcsar - 
Turclio per li suoi tristi presagi in li quali dicevano aneora havento 
prima inteso 1 animo Cesareo de andar a Buda lassato solio A ai adino 1 


239 

Vayvoda de Natolia cum grande esercito che Cesare guasti la Panonia 4526. 
che do Vayvodi lo Bosinense Mustar Sevj vadano cum li flnitimi officiali 
ad Zabam et fina a Zagrabia et passino la Sava circa Inusidoara dove li 
espeelera lo esercito dello Vavvoda Zelembejo: ilem havevano gia ditto 
prenominati astronomi che circa la fesla di Maria Magdalena certissime 
lo castello Varadino sia obsesso et che le copic Turchale de Cesare se- 
riano verso Buda 4 miliari et che in la fešta de Anna Mustar Sevj an- 
daria fina alla citade Cbryesiense per inezo Schiavonia ma lo Bassa Bos- 
nense tenova piu zenle per lo assenso del Savo et cosi non seriano con- 
gionli li doi exerciti: item che poi veneria Zelembejo cireha la fešta 
della Devpara Vergine delaNeve ad lo vado Inusidoara et Menara ivi non 
trovaria (piesti Vayvodi seria profiigato per le zente del Principe Auslrio 
et sara preso et che Mustar Sevy saria amazato per li regnicoli rustici et 
chcl BosnenseBassafugeriaad Sabaz poi saria grandissimaoccisionecirca 
Crjico tra li regnicoli da poi tal profligazione dil Vayvoda predicto cir¬ 
eha la lesla della Neve gia ditla in lo secondo giorno ivi aneora saria 
occiso un grande Signor in quello regno et piu de 20 milla liomeni vc- 
neriano da po la zente del Vayvoda Transilvano sotto Varadino et com- 
balteriano cum lo Bassa de Natolia ivi li Magnati Ungari sariano occisi 
infinili che in la feria quarta dopo quella della Neve seriano li Ungari 
profligali el preso seria lo castello presto tornaria ad quel castello lo 
Cesare 1 ureho ch el Re Ungarico interim demoreria circha Tona et che 
al fine lo sumino Dio daria grande slragge alli Turchi in nova zente quale 
per h sopraditti nuntij voriano intrare in Transilvania in sto mezo seria 
devastado tutto lo regno chcl Cesare Turcho cercha la feria della As- 
surnptione de Maria tolto lo exercito in nave andaria verso Buda lo Re 
Ungarico verso Strigonia perho che allora la zente del Duca Austrio dc- 
scender lano per lo Danubio lo Bassa Bosnense desfaria lo Regno Sclavo- 
o fina ad 4 earasdo alhora li signori Croati obteneriano ii castello Bo- 
-T. J '' Za *° < ’ CSarC 1 l,rcll ° meltera campo in cainpo Rachaos et pi- 
ni ir 10 R ' l,at ' C 0 PP 0S,a a ®uda da poi rnanderialo ImperatoreGerina- 
des . > 11 zcn,( ' con ,e Rnale insietne cum liBoheini lo Re Ungarico 

et con V ° ' a ,0 V avvoda Transilvano se recoglieria interum 

" f nle •".> "« Polo "io Ct de <lo Vayvodi as^enderia per li 

nave ivi ' ^ " 3 I .'° lvOS ,0 tesare Turcho haveria in Danubio molte 
forono dao!! 7 “ aslrono,ui raoUi mali a Cesare Turcho ii perebe 
fame patis Seno r ' noi ^ m 1,68,1113,1: S1 ,ia aneora divulgato che grande 
Turcho e np .. v 111,1,1 ct c be la saeta celeste in lo territorio di esso 
ula adcsso si diče che esso Cesare Turcho e ritornato 
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1526. in Nandoralba che la rogia Maesta cle Ungaria e ussito l.ora ma, de 
Buda per obstare alli barbarici insulli et a bello bon et numeroso exer- 
cito- li Boemi anchora si aspectano ogni di et e molto desiato cl signor 
Conte Christoforo Frangepan et dal Be et da tutli li regnicoli. Vostra 
Signoria accepli ii bon aflecto per effecto: prego l’Onnipotente prepar, 
otnl i cossa a vostra Signoria alla quale in,milite,- mi ricomando et ins.e- 
mc lo padre mio et fradelli Sbrugli. Ex Castro Ugulini dio 27 julij anno 

Domini 1526. Sottoscritto R. Sbrulio F. E. p. 9. 

A lergo: Magnifico Domino Augustino Mula Locuintenenti Palric 

Foriiulii pl u rimu ni obscrvanđo. 

_Clarissimo cugnado. Se seli con li vostri sano io m alegro Dei 

gratia io sono sano ma sollicilo per non esser appresso vui e pero cum 
Previ visitarvi delle novitade Hungaricale potreti con lo Magnifico Lo- 
cotente comunicbare ha ii grande Turcho grandissimo ezercito de piu 
de 30 Bassa orrnai ha passato ii Danubio et moli, passi ha preso et ha 
g ia brusato piu loclii che nienle li obsta ad andar a Buda: lo Serenissimo 
lio di Ungaria lia grande esercito non longe da Buda e talile,- e desiato 
ii Conte Christoforo et anche el padre Conte Bernardino: li Boliemi si 
aspettano al campo regio: per lhoro e andalo lo Episcopo Agriense. Salu- 
tati mie sorelle et tutli di časa nomine meo Dio ve guardi. Ex uguhno 
die primo augusti 1526 

A tcrgo: Nobili Domino Joanni Anlonio Laurentiano cx consorti- 
bns Faganeae fratri observandissiino Utini. (XLI1, 445-447). 

_ ,\ ( ]| 49 . J)a Segna di Francesco Grabia di 11 al Provedadordi 

Veja come e nova el Sig. Turcho aver passa la Drava et per uno schia- 
vo fugito dil campo dil Turcho venuto li parle e zorni 15 dil campo 
riporla che li campi sono stali allc inan zoe Ungari e Turchi da malina 
fm mezo di zoe prima li schiavi e che sono sta rotti et che ,1 Be era lu- 
gito et che da colpi 60 di artellarie grosse Turchi sbarono e detc in li 
schiavi et scrive ii modo di la bataja et e sta morio di gran zente Tur¬ 
chi hannopreso lartellarie di Ungari et ii Vayvoda di Transilvania non 
era ancora zonto in campo ma era una zornala luntan, li Capetam so¬ 
no in quel dil Turcho 200 milla a cavallo et sono Janizari 12 milla con 
schiopi et nel campo di llongari non vi e mancho persone ut in lilteris. 

_Di Xara di S. Veto,- Barbarigo Conte e S. Zacharia Valaresso 

Capitano e S. Nicolo Trivisam Provedador zeneral di 10 come era tor- 
nato uno lhoro messo mandono in Ilongaria ozi et manđa la sua rel 
tionc qual e questa Pre Stefano Possedaria scrive di Zagabria ad un suo 
fradcllo. 
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— Di Zagabria di S. Stefano sopraditto di 28 al Conte Jurclio suo 1526. 
fradello come dille cose di Ilongaria ii Re ha 100 milla combaltenti tra 
li qual 18 milla Boemi et va la spada insanguinala nel regno e di 9 
sono in una časa ne va 8 in campo et uno resta a časa: nel campo dil 
Turcho e assa amalati et v, e pesle el fiuxo ........ gt come hanno 

dalo una rota di 10 milla llongari al Turcho di quali e sta morti 2000 
ut in litteris. 

— Relation di Piero Padavich Crovato qual e stalo verso 1 Honga- 
ria et referisse molle cosse ut in ea la copia di la qual scrivero avanti. 

— Di Žara di S. Nicolo Trivisam Provedador zeneral in Dalmatia 
di 11 come era zonto li uno Rado Dragoman vien da Costantinopoli 
con letere dil Oratore Zen qual li scrive n,andar alcuni comandamenli 
a quelli capi Turchi confinano li appresso che convicinano ben con Ii 
subdili nostri in Dalmatia. (XLII, 482-483). 

Copia de una letera scritta in Zagabria per pre Stefano de Posseda¬ 
ria a Conte Jurclio so fradello date adi 28 avosto 1526. 

— Egregio Conte Jurcho. Avanti non ve ho possulo dar no- 
tizia delle nove de Ilongaria: el Re de Ilongaria se atrova a Muchach 
et alorno de lui infino adi 22 del instante e sta da combalenli numero 
109 milla e in fra quesli sono 16 milla per nome della Regina che lei 
a adunado de zente todescha e vegnudo Mosculab Capetaneo de Boemi 
el con lu, 18 milla Boemi anchora si aspectano 9000 de zente de Scla- 
vonia sono 15 milla questi si hanno traghetadi el di de S. Bartolamio 
ollra la Drava per unirsi con el Re: nel campo del Re sono assai homeni 
darme et schiopetieri et si porta la spada sanguenada per tulto el Re¬ 
gno de Ilongaria e Sclavonia e se in una časa sono 9 homeni da poder 
porlar arme °ver dui uno resta a časa et el resio va in campo li Si- 
et orvatl S1 sono m °ssi con el Conte Zuane et ii Conte Christoforo 
gj^nori C ^ s P eianza - ^ llongari desiderano haver con lhoro cjuesli 
ehiesip n c« ° Z * S ° a a ^ u ^° * n Zagabria ch el se ha preso Cinque- 
titi dal čami ^ Un ° ^ escovo et uno fiolo de uno Baron sono par- 

non so certo el f ^ anda,i dal Gran Signor et se dice cclssi ma 
ponti oltra ] i) ^ 1 ® nor a P reso *5 terre in Scrimia et ha fatto tre 
la Drava cin ^ d °'° SG domanda O s * c h et se ha accampađo oltra 
de certo se el S‘ ^ n 8 ara(die lontan dal campo del Re ma non se sa 
da peste et G P ersona et suo campo e afamado et infermo 

jj ° C a * )0 * c ^ e dia Passato oltra 1 aqua el frate Arzivescovo 

16 
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4 526 cum Peri« Petar hanno (lato ima rotta a la hoste Turchcsca da dO nnlla 
Zone et ne hanno morti 300 et se spera de ben pregali Dio perche 
cerio fina 10 zorni ala piu longa se farala batagha: seri plam Zagabna 
e l d i de santo Auguslino 1526: Conte Jurcho perche te scnvo che la 
jiegina a falo zente todesca tamem lei e a Buda mala zente se cliiama 
per nome suo esser adunata sottoscritta Stephano vostro fradello et n- 

cevuta adi 10 septenibrio hora prima noelis. 

_ Die 10 septembris 1526 prima hora noelis Jadre Conte Piero 

Paladinus nobel Corvato alias mandado per li elarissimi Reetori di Žara 
ct magnifico Proveditor ala volta de Hongaria per intender da novo 
delle eose de Hongaria et zonto in uno loeho chiamato Glogoniza de 
ona de Drava se infermo da febre adeo eho non pole prosegmr el viazo 
'„a romase li appresso eerte so sorelle a farsi governar ct lmmamio m 
s„o loco uno suo fradello chiamato Znane et štete a ritornar fina de -5 

do đ ^ 1I ’ D . s Ni J l0 Trivisan Proveditor zeneral in Dalmalia 

date a Žara adi 3 dil instante come volendo seriver al Orator Zen in 
Costanlinopoli di danni falti per Turehi el Marlelossi per do pult, esser 

sta tollo su quel di.per Turehi e nienato a Seardona al Defcr- 

jer et Marlelossi hanno tollo 15 anime de Novegradi lo qual erano an- 
date su quel dil Conte Znane per frutte nade mando Piero Bonaza 
Seardona al Deferder a dolersi di questo qual scrive d.lto Deferder re- 
stituira li pulti et li ha dalo speranza di averli ma v.cn menato da ozi 
in doman: scrive Turehi vieneno do et tre ala volta e trovando amme lo 
menano via et sono venuti Turehi a Lamana et hanno menato v.a nna 

<>i ii fonte Anđrea .fo fiol dil Conte li ando 

donna et unapulta etil Conte Annrea. 

drio essi Turehi con la soa compagnia da 10 mia e lurchi vedendo es¬ 
ser azonti laseno la preda siehe e sta la dona e la pulta conduta a Dati¬ 
rana laiulo ditto Andrea e bon conlirmarlo in la provision dil padre 
scrive li in Dalmalia sono da 180 cavalli et ne ha rimesso quelli man- 
ehava voria Nicolo Paleologo e Venezia venisse al govorno dila compa¬ 
gnia e aricorda si mandi danari per ditli Stralioti. 

‘ _ Dil ditto date a Žara adi 8 come era zonto Piero Bonaza statto 

al Deferder di Seardona: diče ii ditto esser andato in campo et ha falto 
susponder le 15 anime fu prese scrivendoli volendo parlarli va i a 
benico e cussi esso Provedador si parte per andarvi et ha sento 

tor Zen a Costanlinopoli ii lutto scrive clie ii Cavalier.capo 

Stralioti e li si porta benissimo et lo lauda molto. 

_ Da Vegia di S. Agustim Valier Provedador di 17 come hen 
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scrisse lo exercito clil Turcho aver rotto quel dil Re dOngaria ma riso- 4526. 
»ando ozi q»el di Hongaria haver rotto quel dil Turcho mandoe uno 
suo a Segna per saper la verita et a hore do eri ave lettere di Segna 
di Francesco Grabia di eri qual inanda. 

_-Di Segna di Francesco Grabia di 4 6 al Provedador di Vegia come 

adi ... • scrisse la rotta dil campo di Ilongari auta per quel Pujese stato 
otto anni preson di Turehi: al presente notifica come nelli castelli dil 
Conte Bernardim e sta falto segni di alegreza con trar artellarie e far fo- 
ehi et questo per la nova auta che poi rotto parte dil campo dil Re di 
Hongaria ii Re con la zente havia et zonto ii Vayvoda de Ydria et ii 
Capelaneo Marco di Boemi assalto ii campo dil Turcho et quello messe 
in disordine et hallo rotto et preso Imbraim Bassa la qual nova etiam si 
ha per via di Ragusi tamen non si sa cerio et par habbino tolto le ar- 
lillarie alli Turehi questa nova vien per via di Brigna et si per avisi di 
5 da Ragusi di qui fanno fešta ma lui non la erede et prega Idio ch el 
sia. (XLII, 493-494). 

— Adi 21 . Lettere di Francesco Grabia al Provedador di Vegia. Pro- 
visor magnifico nelli giorni passati scrissi alla Alaesta vostra la causa 
dilla allcgrezza falta de qui et donde procedeva et che appresso de mi 
non era certa: qucsta mattina si ba per lettere scritto dal Conte Chris- 
toforo Frangipani come nel di della degolaliono di S. Znane Battista 
restretto contra so voler la nostra genle videlicet da un cerio Tosi Janus 
et del Bam de Sclavonia et etiam allriBaroni fo falto darme tra lo eser- 
cilo Hongarico et quello dil Sig. Turcho. (XLII, 552). 

— Adi 27. Che molli de quelli dil Conte Cbristoforo si partivano 
ehi diceva che fugivano da se et ehi diceva che lui li mandava a cu- 
stodia delli lochi sui. (XLII, 561). 

Oltobre. Adi 9. — Clarissime S. In questa hora essendo venudo 
de qui »no mio servidor el qual e stato in quelle parte e territorio dil 
Conte Cripstoforo et me ha referto et facto intender ch el prefato Conte 
ripstofoio ha scritto di Corte dil Principe al suo Capitanio de Postoja¬ 
na che debia far intender a tutti li suoi subdili che vogliano retrovarsi 
salvaH ° C ^° ^ ^° Sto ^ na et * n ( l ll °P e fortezze sono di modo di potersi 
in fort 010 G ^ SUG r °^ >e ° t * ovei> a bkanđonar quelli tabari che non sono 
de H 62X1 ( ^ l | es>Jo az *° (; i ie venendo oecasion che li Turehi vengano 
fa tre c" 0 over avv isati facendoli etiam intender ch el Turcho 

non sa < ^ SU ° exerc ^° P er ^ ar ii a ndar in diverse bande benehe 

stato a na 1 S * aC ^ a ^^ eno piliare et questo tutto mi ha ditto lui esser 
a niento con uno servidor dil Conte Cripstoforo qual c venu- 
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4 526 do da Corle dii Principe et ha portale dicte lettere dicendo et.am che 
" faceano gran zente in le terre Franche per manđarle ala volta di Vicnna 
,!ove se ritrova la persona dil Principe. Ex Monte Falcono die 6 Odo¬ 
briš i 526. Sottoscritta de V. M. Servidor Tlieodorus a Burgo eques. 

(XLIII, 28). . 

—Adi 13. Et aneora dal altra parte de Corvatia e vegnudo U Conte 

Cripstoforo cum altri Signori Corvali et hanno facto diela insieine in 
la qual dicli Signori con dicti popoli zoe Schiavoni et Ongari hanno 
eleclo lo Illustrissimo Principe Ferdinando per Re loro e cnssi hanno 
fatto aneor Capitanio ii Conte Cripstoforo de tntli Ihoro contra el Tur- 
eho da quella banda e se intende chel potra far da 40000 persone so- 
laraente de la Bosiachia li quali dehano star sempre in ordine che a 
certi segni che si faranno siano tutli aparechiati. (XL1II, 43). 

— Adi 16. Da Žara di S. Velor Barbarigo Conte e S. Zacaria Va- 
laresso Capitanio di 24 Septembrio el mandano questo riporlo zoe Tur- 
co Uladanovich olim abitador in Villa Calzi Nagoriza Villa di Missier 
Piero de Ventura Citadim di Žara constiluito davanli li clarissin.i Re- 
ctori et interrogado dove lui vien al presenle et dove e stato et che nove 
ha respondit che son za anni 13 quando fu preso el Castello de Carla- 
tovich et Carin che lui fu preso et menato in captivila et e stalo conli- 
nue in eampo et fu allo acquisto del Cayro et de Rhodi finalinente fu do- 
nado per schiavo a Imbraym Bassa e si parti di Costantinopoli el di di 
S Zorzi cum Imhraym Bassa cum circa 70000 persone et veneno ullra 
la Drava et in Scrimia et combatleteno Peter Varadino et che circa 5000 
Brabanli che erano in Petervaradino veneno a eombatter fuora dilla ter- 
ra con Turehi et che con i schioppi ne amazarono uno piu di 26000 et 
se relrasseno a salvamento đentro et che Imbraym Bassa teče lar le cave 
sotto e da poi fatte fu niesso circha bolte 20 di polvcre e dato fogo porto 
via et mino li muri la lerra c case et che li sassi amazorno piu di tre- 
mila de quelli del eampo Turchesco et che de 5000 Brabanli clic erano 
in Petervaradin solum 90 scamparono in una torre et che ii Sig. li 
tolse i patli e li lasso andar et che ii Sig. voleva tornar in driedo di¬ 
cendo che questo principio non havea per bon augurio ma che h Jam- 
zeri et Spachi non lo lasarno e proseguite ii suo viazo et che passala la 
Sava et Drava fece botar zoso tutti i ponti e se aprosimo al steehado del 
Ungaro per una liga Ungaricha et di continue scharamuzavano et che 
circa 5000 scliiavi fengendo de andar ala scaramuza in la qual compa 
gnia era anehe lui fugitteno al eampo dil Re el menorono via con U 10 *’® 
524 Turehi presi et li apresenlono al Re et di continue fugivano ci 
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Campo dil Turcho scliiavi in eampo dil Re ma li Ungari li despoiavano 1526. 
ct che cerclia tre zorni avanti la Madona di Septembrio una mattina se 
apizo ii falto darine et che li Ungari avevano messi in la prima bataglia 
rjuesti scliiavi che erano fuzidi dal campo dil Turcho dubilandose non 
esser tratadi et che li Ungari andorono solio ii steehado et alozamenli 
dil Turcho et come forno uno trar di man li Turehi deserorno 900 boehe 
de artellarie et per tignir troppo alto non poteno far bolta et alhora li 
huoinini d arme con schiopetieri fantarie et altri cum grand vigoria or- 
torno neli Turehi et con grande rolla et mortalita li cazorno fino sotto 
li steehadi adeo che quclli di denlro cl steehado non li podevano dar 
ajuto et ne fu morti piu de 50 milia et che li Ungari cupidi del vadagno 
se deteno ala rapina ct non a seguitar la vitoria et ehi rubava cavalli 
ehi faceva prezoni et ehi loleva scutie doro cl ehi colaine et che alhora 
li Turehi cum le bombarde et schioppi preseno anirae et saltorno li Un¬ 
gari con grandissimo impeto et che morilteno piu di 16 milia pedoni 
adeo che forno in parte rotli e se ritiravano in drielo et abandonarno 
le artellarie ct li Turehi li perseguitavano fina notte ma non che li 
Ungari in tulio fuziseno perehe sariano sta lajati a pezi et rotli ma fa- 
cevano fešta ct deseravano artellarie et soprazonze la notte et ii Re se 
ritiro in driedo per tre lige la mattina seguente soprazonze el Vayvoda 
di Transilvania con piu de dieci mila persone et ii Vayvoda de Morou- 
lachi et ii Vavvoda Lcgranschi con allretanli homini et che forle have- 
vano represo ii Re et che i havea falta la zornada senza di Ihoro dicen- 
doli non te parlir di questo loco dove tu e al presenle et che li Turehi 
la malina erano andati a depredar per ii paese come signori de la cam- 
pagna et li sopradicti Vavvoda cum grandissimo impeto rilorno neli ste- 
cliadi el alogiamenti dil Signor et bulali per terra li repari introrono 
dentio con grandissima occision et preseno tulte le artellarie de Turehi 
et quelle che aveano persc li Ungari et tende et pavioni et cariazi et 
c.iel Si a noi fugite in una montagna con zireha 26000 che erano sui Ja- 

ari m S'^ Ua ^ m0nta ^ na ° ct cbe B campo delli sopradilti Un- 

"in > ,C>nar * *° ' lanno circuindađo atorno adeo che de due cose biso - 
son et' S . e ° U la Una over cb c ' 1110ra Oa fame over ch el se arrenda per pre- 
bandala ' ^ Ue ^ a ,n °ntagna non e forle per aver atorno atorno da ogni 
pradcile ^t H1Ula itUIU "° l 10 v 'sto cum li miei occhi tulteIecose so- 
insipmo ° ' 1Sl ° lMes ° lmbraim Bassa et che subito dala tal rolla ii Re 
arme p er i] * 3' 0(il sopra ditti mandorno gran numero di zente di 

soni et che lui i ^ enc * ea ^° et amazando li Turehi et liberando li pre- 
ia visto tal turcho che menava venti presoni legati et 
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4526. sono sta liberađi dicens ecco la testa mia che tutto quello che ho ditto 
e la verita et lio visto eum li occbi miei et son stalo in fato et son stalo 
d u i zorni dapoi tal rotta in el Campo TJngarico et cbe in strada al pas- 
sar de la Drava ha scontrado ii Conte Cristoforo cum ii Sig. Znane di 
Corbaviacuincircha novecento cavalli che andava al Campo et chel venne 
la nova a Fiuine et a Segna ch el Sig. era sta preso im persona interoga- 
do quante persone havea ii Sig. Turcho et artellarie respondia zerclia 
250000 persone et 9000 bombarde grosse 26000 Janizeri et schiope- 
tieri 20000 et che raai non fu Campo cussi ben in ordine quanto era 
quello ma mal fortunado perche cussi e sta volunta di Messer Domene 
Dio 

Nota niuna cosa e vera. 

(XLIII, 47 e 48). 

— Adi 46. Fo posto per li Consieri dar ii possesso dil Viscovađo 
di Citanuova vacado per la mortc dil Reverenđo Domino Antonio Mar- 
zello da Cherso al Reverenđo Cardinal Pisani overo al Nuncio sopra ii 
qnal havia regresso utim parte fu preso >124-13-5. (XLIII, 49). 

Novembre. — Adi do. Di Sebenico di S. Beneto Venier Conte 
come de li e granđissimo morbo e di la controversia fra Hironimo di 
Napoli con ii Gatim Capitani de li. (XLIIl, 93). 

1526 Adi 30 Octubrio in Val Chyrna. — Clarissimo Signor mio. 
Cusi anđanđo al viaso ho ritrovato uno Miser Gaspar Corvato con 
quattro cavalli lo qual va dal Duca de Austria Ambasador dil Conte 
Cripstoforo Frangipam et điceva per danari da pagar ha ii ditto Conte 
per nome di esso Duclia e fa gran lamentarsi publice dicendo non gli 
esser ateso niente đelle promesse facte per avanti dal Serenissimo Prin¬ 
cipe e che dagando dcnari farano cosse assai. (XLI1I, 401). 

— Adi 20. Di Žara di S. Nicolo Trivisam Provedador zcneral in 
Dalmatia dala adi 8 di questo come per la pesle la terra di Sebenico 
era quasi abbandona di persone dove e Conte e Capitanio S. Beneto 
Valier et esserne morte dile persone fin qui da numero 450 e piu. 
(XLIII, 472). 

Copia di ima Icttcra scritta per U Locotenente dil Conte Cripstoforo 

Frangipani data a Tcmogra adi 22 Octubrio 4526 ricevuta adi 

20 Novembrio 1 526. 

— Magnifico Miser Zuan Antonio honorando majore. Cređo 
che a Vostra Magnificentia non e nscito di memoria che 1 anno passato 
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io mandai uno Iramesso a V. M. lo quale mi mando da Buda el mio gra- 
lioso Signor e patron Sig. Conte Cripstoforo zoe certi fiasehi di slagno 
al che V. M. me rescrisse una sua rengratiandome et pregandomi acca- 
dendome qualche nuova io volesse dar aviso a V. M. io conoscenđo che 
continuamente da poi la captura del mio gratioso patron V. M. e slata 
intrinseco amico di sua Signoria et sua Signoria a V. M. per li servici 
et apiaceri a sua Signoria prestati da Vostra Magnificentia in la carcere 
sua et io essendo di continno sviscerato amico et servidore ali benevoli 
et bene facenti del graciosissimo patron mio sono stato sforzato etiam 
da uno intenso a more che io porto a V. Magnificentia da una tanlo pi- 
cola remuneratione a quella quanto sara questa di participare queste 
nuove successe in questo disgraciato Regno di Ongaria le quali prcgo 
V. Magnificentia le accetti da me come da uno suo bon amico et quanto 
scrvitore etiam ancora pregando V. Magnificentia quella non mi voglia 
far autore per molti miei rispetli che cosi ricercha ii đover dil amico c 
questo son certo fara Vostra Magnificentia e per 1 avenire mi causara 
đarli continuo notitia de piu nuove speranđo in compatir major benevo- 
lenlia con V. M. 

— Prima io credo sia benissimo noto a V. M. la venuta del Gran 
Turcho in questo Regno et come el passo el fiume della Sava et si ac- 
campo a Petervaradino et quello expugno per olto giorni et lo prese et 
amunitte et comenzollo a fortifichar et fortificha ozi die dove processe 
piu avanti et si accampa a uno loco ditto Iloo lo quale etiam expugno 
per forza et feze ii simile come a Petervaradino fortificarlo et amunir- 
lo ne li qual dui lochi taio a pezi femine et liomeni servo soluta li put- 
ti. questi doi lochi son sopra el lito del Danubio: poi prese akjuanli 
altri castelli tra la Sava et la Drava đelli quali non importa fare men- 
zion: in queslo interim el Serenissimo Re ussitte ala campagna con po- 
eha zente e mal ordinata alle extremita militar e venesse a campar non 
troppo distante del fiume della Drava 20 mia tabani vel zircha et etiam 

a altio lato era assai propinquo al Danubio e questo era in uno cerio 

ro °i ^° nca ^ za; ve ^endo ii gran Turco esser zonto ii Re tanto 
p^opinquo a lui et con pocha zente si apropinquo al fiume di la Drava 

Re^ieVir SU ( ^ il ° ^ Ume et P asso scnza nullo impedimento del 
la zon ° * SUl ^ * llrc ^ 10 comenzo frequentar a prosimarse al Re per far 
mio cra ^ a ° ( I llosto Ini faceva perche lui sapeva ch el Sig. Conte patron 
Ongaria e]^° G ^ eU ° e Zapitano et Governador zeneral del Regno di 
assa j ctian^iT* 0 as P eclava gi° r no in giorno da Lamagna con zente 
n sape\a che de Boemia e de altri lochi del Regno si aspecla- 


4 526. 
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1526. va gente assai el simile se divulgava la venula del Vayvoda di Transi!- 
vania con gran gente per cjuesto si dubitava el Turcho ch el Re si in- 
grossaria Iroppo et sollicitava a prosimarse al combatter avanti la agion- 
ta del Signor Contc et sopraditta gente essendo io con lo signor Conle 
Aspira et sabito che sna Sig. accetto ii Gapitanato monto a cavallo a 
stafletta per venir in Croatia per le sue gente et cavalli et de quella via 
passar per Sclavonia et venir a gionger con el campo del Re et dette 
aviso a Soa Majesta felise memoria che Sua Signoria veniva con ogni 
pretesa possibile. 

— Gionto che fu ii Sig. Conte in Crovazia li sopravenne Imbasa- 
dori di Sua Majesta frequentando Sua Sig. dovesse venir al campo con 
ogni prestezza possibile atlento che in lo campo non era ordine alcuno 
ne era nissuno che lo sapeva dar et che tutt homo sperava in 1 ordine 
di Sua Sig. et si allegrava della venuta sua et ii Gran Turcho si aprossi- 
mava ogni giorno piu donde ii campo stava con gran timore: sua Signo¬ 
ria dissealli Imbasadori tornati con ogni prestezza a Sua Majesta et diceti 
a Sua Maiesta che mi aspecta di hora in hora che io vengo e moslrolli 
le sue gente cerclia 1500 cavalli et diceti a Sua Majesta che avia la gior- 
nata per fina la mia venuta perclie io spero in Dio gionto che sero e 
veda 1 esercito e 1 ordene che polerimo far se la giornata sera per nui 
che vinceremo se autem non che se ritireremo nel avantagio nostro sen- 
za danno ne perdizion di gente per fin ch el nostro campo sara piu forte 
e diceti a Sua Maesta che advertischa che a far la giornata con pocha 
gente et senza ordene se pone su una ponta di ago la sua testa e tutlo 
el Regno perochc per 1 amor d esso Sua Maiesta vada con el pe de piom- 
bo pian piano: partiti che sono questi Imbasadori et gionli alRe et nar- 
rono la venuta dil Sig. Conte a Sua Maiesta et le bone ađmunizion e 
ricordi che Sua Signoria dava a Sua Maiesta erano presenti lutli quelli 
Signori Ongari e Prelati comenzono alcuni di loro dir Sacra Maiesta 
sera una gran vergogna de Tua Maiesta et de tutti nui chel se dicha che 
a nui Signori Ongari non habbia bastato 1 animo di combatter con el 
Gran Turcho senza el Conte Cripstoforo et se Tua Maiesta lo aspecta et 
che rompeno ii Gran Turcho 1 honor atribuira tutto a lui e non a Tua 
Maiesta ne a nui perho sapi Tua Maiesta che Ongari hanno portato sem- 
pre ii vanto e la gloria in questo Regno e non altri perho non volemo 
che Tua Maiesta aspetti niuno vogliamo combatter nui siamo sufficienti 
a romper ii Turcho senza altrui e per insidia dil S. Conte induseno ii 
povero Re al combatter senza hordine alcuno ne razon militare subito 
ii martedi mandono a scaramuzar con Turchi per incitarli ala giornata 
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quali erano dui mia Ongareschi distante uno esercito dal altro vedendo 1526. 
ii Turcho lo incitamento de Ongari se levo ii marli de notte venenđo ii 
mercore con tutto ii Campo suo et aviosse verso ii Re et mando avanti 
Rerlibei Rassa de Samandria a tachar la scaramuza et scharamuzarono 
insieme per fin due ore da poi vespero et in questo interim el Gran Tur¬ 
cho si pose in stechado con tutte le forzc sue et' pose tutta 1 artellaria 
sua a scgno et sparpagno alcuni fuochi artificiati per terra fora del ste¬ 
chado alquanto distante da esso et fortificado che lui se hebbe feze dar 
le spalle ai Turchi che erano ala scaramuza: vedendo Ongari che Turchi 
fuzeno pensono coirie sempi di guerra et imperiti de averli rotti comen¬ 
zono a seguitarli uscendo del stechato loro et a vantazo lassono 1 artel¬ 
laria lhoro adriedo seguitandoli disquadernati onde Turchi abbiandoli 
condutti sopra le artellarie e foclii lhoro dclteno foeho alli artifizi sui de 
tal sorte che mai da poi chel mondo e fo vista tanta scurita de artellaria 
la qual non fallava perche erano gionti sopra ii stechado del Turcho 
siche 1 artellaria solarompette li Ongari et comenzono dar le spalle: Tur¬ 
chi li scguitono da modo che fu morto ii Re benchc ancora non si sappia 
di certo come e stalo morto e gran quantita di Signori spiritual e tem- 
poral e zenlilhomtni gran quanlita: li homini da conlo si eonteneno in que- 
sta poliza qui inclusa quali son manchati stette ii Gran Turcho tre 
giorni fermo al loco del confiitlo fazendo taiar la testa a tutti Cripstiani 
morti et fezeno far due monti de corpi et due de teste: le artellarie Un- 
gariche quelle sono pezzi 53 le feze portar in barche et conđur a Bcl- 
grado: el terzo giorno li vene nova ch el Vayvođa de Transilvania era 
gionto a Buda con grand exercito per voler combatter con lui liabiando 
inteso tal nove feze comandamento per tutto ii campo che tutti li pri- 
soni presi nel conflitto et in le corrarie fatte avanti e dapoi el conflitto 
zoche eia cum barba fosseno decollati cussi sono morti tutti: questo 
u7 n Pertimor Vayvoda ma la nova del Vayvoda era buona perche 
, a a buda ne partito de Transilvania e questo solurn per 

s el fosse' m ° ^° rC * ie se * n * en( l e c be lui e uno feminit homo de ćore et 
Turcho * Vt nUl ° tem P° ^ conflitto come era el dobilo suo mai ii 
earrm c * T'* ^ aVer S en * e assa i ben 40 milia e bona gente: 1 in- 

are °;.‘° ' b !° ,oll » • '"i .lila pcrdilion de ,| llC s,» Regno. 
cinq ue a > • f ’ Lonte ex P e ^hto li soprascritti Imbassadori del Re 

zente essen 1 C a ^ ua Signoria si partite di Crovazia con tutte le sue 
sua promess ° r 10nt ° ^ ^ e ^ no c,i Sclavonia per andar al Re justa la 
non si sano^ i* ZGnse nova come era fatto ii conflitto e rotto ii Re e 
°n e fosse Sua Maiesta e morto la major parte deli Sig. 
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4526 tutto el paese si comenzo a ponore in fuga maxime li Sig. eNobeli e 
’ cittadini delle terre abanđonando Castelli e Cilta fuggendo ehi in qua 
ehi in la non restava salvo li poveri cittadini et anclie di essi fuggivano 
assai maxime quelli clie erano piu propinqui ali hoste Turchale vedendo 
ii Sig. Gonte tanta fuga e vilanimila de tutti questi Signori e paesi e 
clie si perdevano si miserabilmente feco un ćore de bone corne el so- 
lito suo e pinse avanti con le sue genle tra la Sava e la Drava dagando 
animo e ćore a ogniuno maxime ali cittadini poi passo la Drava verso 
1 osle deTurchi e apropinquandosi a loro pur refrancando ii coralli po- 
puli et mando forsi 500 cavalli verso Albaregal a dar animo a quclla 
Citta e sua Signoria torno oltra la Drava in una terra ditta Caprontzo e 
li convoclio tutti li Signori et Zentilhomeni del paese donde a una voze 
cominzorno a cridar et exclamar da proprio moto vogliamo clie Tua Sig. 
sia noslro Governatore e defensor generale el si danno tutti sotto lobbc- 
dienzia tua perehe al tempo del soccorso de Jayza tu ci hberasti da 
Turchi et adesso in la perdition di questo Regno siamo slati abbandonati 
da tutti li nostri Signori salvo clie de Tua Signoria pero non vogliamo 
altri clie Tua Signoria per nostro Governatore e defensore e cussi sono 
d acordo tutti li Baroni e Zentilomeni et presono Sua Sig. et lo levono in 
aiere tra lhoro tre fiate significando superior e defensor loro conlro ogni 
uno si Turcho corne eliam Ghristiano cui li volesse far violentia et 
etiam tra lhoro in lo paese sia defensor e pacificator di tutti et elezeno 
sua Signoria et lo reverend. Zagabriense per Imbasador lhoro ala Maie- 
sta delta Regina qual fuggiva in Posonia per condolersi dila rnorte dil 
Re con sua Maiesta poi subito sua Sig. passo iterum la Drava per an- 
dar driedo li soi cavalli quali erano andati verso Albaregal et la osle 
di Turchi si per veder quello faceva ii Gran Turcho corne etiam per rin- 
francar li popoli donde in questo intervallo ch el Sig. Gonte fu in Sela- 
vonia el Gran Turcho mando li suoi Sanzachi over Bassa a soccorer ii 
paese donde zonzeno per fin a Cinquechiesie per questa banda de la 
Drava et brusono Cinquecliiesie tutto el paese intorno e del altra banda 
per fino a Semogra e per la terza oltra AlbaRegal dui zornate verso 
Alemagna brusando ogni cosa amazando femine et homini salvo menan 
do via li putli et ii Gran Turcho con la persona sua e venuto lentamente 
conlinuo appresso ii Danubio verso Buda tuttavolta destrugendo ogni 
cosa et amazando ut supra donne et homini gionlo in Buda qual trovo 
abandonada e voda stelte tre giorni dentro et levo tulte le campane e 
tutte le artellarie antiehe clie stavano avanti el Castello di Buda el simile 
alcune figure di mctallo che erano li et tolti certi pomi indorati quali 
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erano sopra ii Gastello et in ogni altro loco et tutto mandato per barehe 1526. 
a Belgrado et in questi tre zorni fece far ii ponte da Buda in Pešte et se 
riliro fora de Buda ii terzo giorno non oltra ii ponte ma de qua del 
Danubio et fece poner ii focho in Buda et falta brusar tutfa salvo ii Ca- 
s telio poi mando Irabraim Bassa a Strigonia et Pest la citta e brusolla 
tutta essendo etiam abbandonata ma ii Castello fu battuto da ditlo Imbra- 
im Bassa ma non li pote far niente et in uno loco ditto Pacos si havea- 
no fatto forte li contadini da sei mila in cercha essendo gionto ditto 
Bassa li expugno et li li fu morto uno suo nipote donde ditto Imbraim 
Bassa fece taiar a pezi perfina i putli in la čuna alli 29 del Septembrio 
ii Gran Turcho essendo tragetato in Pešte oltra ii Danubio et passando 
ii Danubio passo con gran furia mostrando aver paura e questo perehe 
in Posonia erano e sono accumulati unacerta quantita di Alemani gente 
del Serenissimo Arciducha de Austria qual sono accumulati non per 
combater con ii Turcho ma per securta dclla Regina quale vanno ac- 
compagnar a Vienna per congiongersi con el fradello li in Vicnna et per 
far spale al paese de Austria donde passando el Graji Turcho a masiralo 
una gran vilta et se el mio patron non perđeva tempo in Albaregal 
confortando quel populo e per non essersi lenuli et non haver abbando¬ 
nata la citta come lianno fatto li altri popoli giongeva a tempo avanti la 
codaza del Campo era passato donde veramenle li haveria fatto una 
grande vergogna perehe quelli 500 cavalli qual mando sua Signoria in 
Alba si apresentonno ala vista del suo campo si poseno in tal fuga che 
rurapeno el ponte et restato de qua alquanli pavioni e gran quantita de 
camelli e cariazi e cavalli quali amazono tutti ditti cavalli e muli c 

fuggilieno su 1 armala loro qual era su lo Danubio abandonando ogni 
cossa. 


^ l * UI]1 ei se avio verso el Grando Segedim tra Danubio e un 

a ro fuime ditto la Tissa veramenle magnifico: messer Znam Antoniose 
a che sia stalo amazzato e li putti che sono menati via ma maggior 
p e aniazati de le anirne in 400 milia piu presto che manco si non de 
^ ‘ e anubio el simile va fazendo de la del Danubio et camina come 
j u j f , s ° Belgrado ma ne anehe li non resta per le demostrazion che 
rer c a, 0 * 181 * 1 * )rilsa đ° el Gran Segedim tutto Imbraym Bassa e andato 
oltra la Tis^ C ° n ^ V0l * a Transilvania quale e con le gente sue 
combattaraT ^ cert * ssimam ente si ha per cerio che ditto Vayvoda non 
corso al Re an *° ^° C ° ( * uanto a fatto quando el doveva venir in soc- 
0 veramente quando ii Turcho passo ii Danubio donde con 
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1526 očni raxon militar lo baveria possuto romper nel passar del f.urae per 
' e s S er C largissimo e corrente e dificel a far ponle e questo lui fara per 
pusilaminita e imperito inlamilitia et lassara passar Imbraym Bassa m 
paxe destrugendo ii paese ma Dio voglia per sua clemenlia che li dia 
tanto animo cd ajuto che lo rompese per conforto et aiuto de quesli 
popoli Cripstiani per oviar tanta sparsione de sangue della fedc de Cnsto. 

Qucsto e quanto alle nove de Turchi ma piu oltra me estendero 
ctiain con allre nove per farne total partecipe a Vostra Magmficentia. 

Essendo andato via el Gran Turclio li omladini si comenzono or- 
dinar contra li Nobeli dicendo voi sete causa di la perdition dil Regno 
volcndo con ferro et foco proceder contra lhoro et havevano gia connn- 
zato a romper le strade e far del male assai vedendo ii Sig. Conle clie 
questo era un grandissimo incendio lassarlo proceder avanli se mterpo- 
se con una destra dolceza et honesto timore di acquielar questi popoli 
e Nobeli e segurar el paese donde vedendo questi Nobeli tal generosa 
opera eh cl Sig. Conte facea per lhoro beneficio et per recuperation dc 
tulio el Regno si hanno congregalo alquanti Contali lnsieme et lianno 
creato et levato et accetato con plcnaria autorita la Sua Signoria per de- 
fensore e governatore loro a 1 antescrilto modo che hanno falto quclh de 
Sclavonia con grande amplitudine et auctorita etiam hanno mandato da 
Sua Signoria tutli li altri Contati de qua del Danubio quali sono 12 pre- 
gando Sua Signoria li vogli etiam acietar sotto 1 ombra et protelion sua 
come Sua Signoria ha falo Sclavonia e Possega e Barania e Semogia et 
Salla quale son le magior parte del Regno di Ongaria donde Sua Signo¬ 
ria a mandato per tulto soi nuncj quali tra lhoro concluderanno el simile 
con ditte altre provintie vuol Comitadi per fina che Sua Signoria lornera 
dala Maiesta dela Rcgina alla quale fu dedichato Imbassator de Sclavo- 
vonia insieme con lo Rev.mo Varagabriense poi subito tornera m 
drieto in queste provinzie nelle quale Sua Signoria lassa lutte le suc 
gente a far persister li Nobeli e rustici nel pacifico viver et 10 etiam 
resto qui in Semogia e Varania con buon numero de cavalli per nome 
dil mio patron a securar ii paese per hn a 1 aduento suo. 

Sia certissima Vostra Magnificentia che questi populi hanno in tan¬ 
ta veneralione e fede el Sig. Conte che con uno segno li fara levar tuttr 
in arme contra cui se voglia al mondo qual stimo cosa data da Iddro m 
lo tempo ch el Sig. Conle a trallato con questi populi el Vayvoda i 
Transilvania a mandalo 200 cavalli in lluda zoe in lo Caslello qua 
fu brusado ma resto vodo qual si crede da obtenir forsi ii Re c no i 
populi et Nobeli non lo voleno sentir impropiandolo lui esser causa 
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la perdition del Regno per non esser venuto a soccorrer ii Re che be- J 526. 
nissiino lo posseva, far et sono anehe altri che forsi si persuadeno far 
cl simile donde si aparecchia una grande sparsion de sangue Cripstiano 
qual verissimamente me dubito sera non piccola del che seria gran pec- 
cato lassar suceder tanto male possendo oviarlo perehe sia certissima 
"Vostra Magnificenlia che Ongari non acetteranno nisstin forestiero tra 
lhoro per Signore ne credo che solo Idio li cavera di ćore mai el patron 
mio per la gran fede et amore che hanno posto a Sua Signoria per le 
grande faliche e dimostration che Sua Signoria a falto per lhoro a sue 
proprie spese: perho io non dubilo ch el Vayvoda possa far opera alcuna 
ne frulto buono in questo Regno per esser lui conosciuto hora mai in 
tutlo ii regno dalli populi e Signori imperito homo a condur exercili ne 
cxercitar la milizia le qual due cose sono piubisognante a questo Reame 
a questi tempi che adesso correno quanto ii viver proprio. 

i\ui abbiamo di nuovo de Italia grande guerra ma non cossa niuna 
cerla sapemo salvo parole vulgarc perho prego V. M. cordialmente quella 
si degni per sua humanita e clemenlia farmi partecipe di qualche nuova 
degna di fede delle cosse de Italia olTerendomeli esser sempre servilore 
e buon amicho parziale in tulte le cosse possibile et come antedissi per 
lavenir de allre nove che succederanno in quesle bande sara avisata 
Vostra Maiesta notificandomi V. M. nova alcuna potra drizar le lellere 
qm in Provincia de Semogivar ali Locotenenti dil Sig. Conte Cripslofono 
rangipam come o sopra ditto sero qui alla conservation di questi Con- 
ta i per fina la venuta del mio gratioso Sig. e patron nec alia. A V. M. 
c conlinno mi ricomando et oferiseo da cordial amicho e quanto servi- 
o' c. oghando scriver cossa alcuna V.M. potra drizar leleterea Buehari 
n mano dil Castellauo. Data in Semogia die 22 Oclubrio 1522 bon 
Ma<mlr Ct SCI ' llor V. M. Ilironimo di Žara manu propria. A tergo 

tanTnuamn* 8ener ° S ° Domino Jo - Antonio Dandolo palricio Veneto 
qUa “ Doil,ino ^ amico honorando Venecijs. 


Signori morti in lo conflitto. 


La Maesta del R e 
Arziepiscopns Strigoniensis 
P Z,C P lsc opas Colocensis 
Lpiscopus Baradinensis 

^£rr ,ie 


Petrus Carlarius 
Michael Fachetri 
Ambrosius Sarcagni 
Stephanus Azilli 
Michael Conservator 
Ladislaus Vas 
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1526. 


Episcopus Zomadiensis 
Geor gius Sepeosi frater Vayvode 
Transilvanie 
Janus Drafti 
Antonius Pollori 
Gabriel Peroni 
Setzi Jamas Dux 
Joannes Paxi 
Emericus Vardai 
Micliael Vardai 
Joannes Maytini cuni fralie 
E molti altri che aneora non si 


Anđreas Trepcha 
Franciscus Orsiari 
Franciscus Štampa 
Joannes Bachyani 
Carolus Ispanus 
Antonius Nagi 
Nicolaus Jossa 
Sebastianus Sechev 
Benedictus Posar 
Stephanus Sagni 
Franciscus Jacossi 
sa (li loro siuno presi o morti. 


«*>. S. F— di PoiMenon mercadanlu 

■=ŠKff*-s=:=:aS= 

c ISovm duali s°no Comissaru generali del Si 

auclorila clie .u,u, ,u«ilo (arann. sa, ben M. « — ■ ' " 

Capitani era anehe ii Capitano de Vipac et enlrando ^ u 
c lite menloar Monfalcon e lui subito ussitte fuon et essi Capetan 
feceno intender cli el non si dovesse partir e da pm facto vemr P ^ 
sentia lhoro crnu grande inslantia li dimandorono se m Colpho 

legni armadi ne altro. (XLIII, 194). , na nda 

8 _ Adi 29. Ua Udenc di S. Znan Moro LoeoCenen « d 25 m 

,uesto riporlo ii qual diee cusi. Adi 25 Novembrio - ' 

Guido da Goriria aM,a » anni dieel a Monfaleon —N« el 
rissimo Loeoten.n.e della Pa.ria a Lubinu. per “j er ,„ c ,c.re 

masline dil Cente Cripstoforo Frangipam d.sse dil jitto 

passato a Postoyna de qua de Lubiana nna zoi na a ioebo 

Cente ,md havia serilte Fleguer da P.s.eyna Lece. nenl. M o * 
de esso Cente come lui se alro.ava ad ttna tcrra clna,na Varesl.n 
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in la Nysaehia e eh cl dovea partir per andar a Russa in Ongaria a tro- 1526. 
var la Regina fjual Conte a tra cavalli e pedoni da 3000 persone in 
quelli contorni do Vareslin e Zagrabia e cli el ditto Conte conferito che 
1 hara cum la Regina el dovea poi andar al Principe in Vienna e queste 
cossc disse havere inteso da alcuni servitori del soprascrilto Fleguer Lo- 
colcnenle del Conte cum li qua!i el disno in una hostaria e parlavano 
delle cosse preditle tra lhoro e con 1 hosto in Schiavon e poi (lisnato 
esso Guido se partltte et ando in Lubiana dove zuoba el pario cum piu 
persone et maximc cum uno chiamato Xulla che sta in uno locho nomi- 
nato Radacovaz de la da Postoyna mia cinque col qu'al havendo doinc- 
stieheza elo si have a domanđar da novo qual li disse ch el non havca 
inteso altro salvo ch el Conte Cripstoforo era andato a trovar la Regina 
ma che esso Xnlla havea leltere da uno Capitano di Lubiana che anda- 
scva a Fleguer da Postoyna e che gli bastava lanimo de meglio inten- 
dere dove era ii Conte e se 1 havea zenle e cusi ditto Guido ritorno a 
Postoyua col ditto Xulla qual parlato col prefatto Fleguer e diiuandato 
dil Conte gli disse in substantia quel medemo che esso Guido havea in¬ 
teso dalli soi servidori interrogato dile zente dil Principe disse non ha- 
ver inteso altro ne altro. (XL1II, 219). 

B}cecmE>i*«. — Adi 8. Da Udene dil Lochotencnle di trc manda 

una lcltera da.Magnifico et clarissimo S. Fleri zonze in queslo 

noslro luogo Thomaso Comarlich Zentilhomo Ongaro con 5 cavalli e par 
(|iiello habbiamo possuto intender 1 e ii primo hom che sia apresso cl 
>am delta Croatia qual partite da Vienna ali 48 dil passato et va a Ve- 
ia e diče cli cl l rincipe era a Vienna e che essendovi anehe esso Mes- 
lomaso gli zonzeno gli Oratori Boliemi che portorno la nuova ad 
vod ] l ' n< ,'^ le come ^ Reia sta eleeto Re de Bohemia: item diče ch*elVay- 
Dercho C || lld ? SllVania 111,01 ,Uor la corona de Hongaria quando li piace 
i Baroni Ir * faV ° r del Va y votla de Transilvania e della Valachia e tutti 
cuni altri b" 80 " 1 f ° hiamano P el Re ece P‘o H Bam dela Corvalia et al- 
Transilvano* n° ni ' ' tem d ‘ Ce Ch ° la Regina de IIon g ai ' ia voria el Vayvoda 
suo fradello nm ? nS ° r ‘ e et C,ie esso Va - vvoda non la vol se 1 Principe 
mandato del >'• 1° '° ^ rasom cRe P r etende haver nela Hongaria: di¬ 
no el se facesse' s * )lonla non disse altro salvo che Hongari non voria- 
stavano bon morti ° Slll)zonzendo cR Re de Hongaria e suo Padre 
e pero clie pnocl ' 1,1 * llC mai ieceno cossa alcuna generosa per ii Reame 
c l, no Fiorentino c ‘' 0leno della n,orte Sl, a: cum ditto Mess. Thoinaso 
(loši altraniente im ''' dlll ° '°^ er oonferir col Serenissimo non lassan- 
Gnt er de che c °ssa el qual Fiorentino disse ch el Vay- 
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1520. voda ha da 35000 e piu combatenti e che sel Principe Ferdinanđo li 
facesse alcuna movesta esso Yayvoda gli metteria a foco e fiamma tutla 
1 Austria non altro. (XLIII, 257). 

— Vene uno Nontio dil Bam di Corvatia zonto laltra sera in 
quesla terra nominato Thomaso el ii Bam si e chiamato Domenico . 

.et apresento letere di credcnza dil dito Bam date in. 

adi ... . Novembrio el era con lui S. Francesco di Joanne dalla Seda et 
disse comeilsuo Sig. lhavia mandatoaquestaSignoriaper liaver conseio 
quello el debbi far attento el Vayvoda Transalpino si vorria farsi Re di 
Hongaria et 1 Arciduch di Austria Principe Ferdinando voria esser lui 

pero li richiedono tutti do la fortezza de.unde a mandato 

qui a domandar a queslo Stado a chi lo conseja se debbi aderir con al- 
tre parole et ii Serenissimo li uso grate parole dicendoli si consejeria 
con i Savi. (XLIII, 203). 

— Da Caodistria di S. Alvise Minio Podosta et Capitanio . . . 

.veri ne una letera come in quel zorno era zonto de li lo Epi- 

scopo di Segna con sei cavalli qual ha ditto esser ambasador dil nuovo 
Re di Hongaria electo qual fu creato el di de San Martin in Albaregal 
et vien ala Signoria nostra pcr Ambasador per cosse de grandissima 
importantia ne scrive qual sia sla electo Re si tien siail Vayvoda Tran- 
silvano. (XLIII, 274). 

— Venne in colegio 1 Orator dil Re nuovo di Hongaria Vay- 
voda Transilvano nominato Zuane ii quale Vescovo di Segna fu Frate 
di San Francesco Observante chiamato Domino fra Francesco da Fiume 
vestito di berctlin da Frate col capuzo da Episcopo et beretta ncgra in 
capo e con sei persone alozatoa S. Francesco di la Vigna. (XLI1I, 283). 

— Itein come ii Conte Cripstoforo Frangipani e ii primo appres- 
so Soa Maesla et suo Capitanio con altre parole alle quali ii Serenissi- 
nio li disse che giusta ii nostro solito si consulteria e se li risponderia. 
(XLIII, 288). 

— Adi 16. Di S. Nicolo Trivisan Provedidor zeneral in Dalmalia da 
Žara di 22 Novembrio voria fanti Stralioti et do galie per le cose di Se- 
benico perche quella terra di peste sta mal et e snudata di cuslodia et 
de fucili si potria perder. 

Venne 1 Orator dil Bam di Croatia per aver risposla. 

— Noto fu risposo al dito Orator dil Bam per ii Serenissimo 
come per adesso non si puol far spexa di andar conlra ii Vayvoda. 
(XLIII, 294). 


2. 


Vjekoiiko tiskom neizdanih srbskih 
sanskiii i dubrovačkih listinah. 


I'-' VIII 


> tvoji stf 


" a5< "» pisane, z „ aJ „ 

“ 'rud„. sad, sabirali ih i pri.bćira/svil ‘ 

bugarskih^’^iold» P »e". a "a , Skih V ‘„a e a", sl,irk "'" 

sa sbirkom sri)sko : \ P . ? n J" n P°P Karano - Tvrtković 

većahu Z na t „o 0 " * bo.-n.ko-dubrovačklh listina!, upozna, p 0 - 

Ali prcin ii a sbirke Ivii!*! ° , i . a^ar^k, M,kIošić 1 Medo Pudić. 

Sižu - se nadam ^ ° d više do- 

šem Jeziku pisanih ! sačuva,, " Jm " , 8 “ V br ° j Iislinah > na " a “ 
s ‘»m tvrdo uv j ereil ka I 8 da,e, ’ a izcr P , J e " nije, jer 

slavenske strane prodre'j! "°"l pr0Sviele u naše tursko- 
Polumrtvih pokrajina!, orolruri; ° naukom u onih za nas 

istraživanju svoje prošlosti i ' J* ^ U7kns,t u J edno < ljubav k 
niemkah. k Svo J ,h ‘»li dragocjenih pismenih spo- 

bsline, prije njekolik 0 °hf,* P ° nie | u sabrane ili prepisane srbske 
svojih srbskif, spomenički 0 . , g * Miklošicu P ri ob6io, kojih u 
kor J ' .^venskih S n„ b,e ? dani ’ 1 pošfo sam liskom izdao 
S ° ? ,ti - Vieka > Mo ‘Lr " 1C,h mnoge hrvatske listine do 
nice’nem.', niS,, ' m ’ da ću iztra'žUel S '° la,inicom > ili ćirilicom pi- 
nih srbski] “ “ S,Ugu učiniti ako im" 1 - ™ Še j ugoslav enske povjest- 

15- liZ ’ h ° Sanskib i dubova L J ° , nJ6k0lik ° ’ ,a »ovo -.br- 

dosta veiike Pr, ° bC ^ ko J e su za no ° S<,d ne,,skanih l‘»«nah iz 
Vellke važnosti. J 28 P° v Jcstnicu i za n «g jezik od 
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K ovim listinam dodao sam i dva pisma iz 17. vieka, zna¬ 
menita za povjestnicu crnogorsku, i jedno zanim.vo pumo ob>- 
telji monastira hilandarskog, pisano obćini dubrovačkoj g. 104 . 

Mislim da nije suvišno napomenuti ovdje, da svietu još nepo¬ 
znate listine, tako dobro dubrovačke, kao što i srbske i bosan¬ 
ske što su pisane latinskim jezikom, brojem daleko nadilaze one, 
koje su pisane jezikom našim; doči.n se listine latinske na po¬ 
vjestnicu trojedne kraljevine spadajuće, na mnoge hiljade u raz¬ 
ličitih pismarah i sbirkah čuvaju Mi izgledamo željno ono vne- 
me kad će se ovo naše veliko književno blago priobciti jednom 
učenomu svietu, jer uprav u njemu leži sakrivena veća stra¬ 
na povjesti naše sriednjega vieka, a nebudu li ove listine do 
skora ugledale sviet, to ćemo onda još dugo zabadava čekat, na 
pisanu dobru i kritičku povjestnicu naroda našega. 


/. K. S. 
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1449. dne 3. Siečnja, na Vranduku. 

Š/efan Turnus, kralj bosanski , čini ugovor ob obćenom 
trgovanju s knezom Nikolom Trogiraninom. 

MHvIOCTHIO ĆOJKHOMb Ml. rOcnO A HHb ,„,e*aHb TOMallib Kpajlb 

MKvTo»," c r n T“ " “ Tmy - Amo 

ntoy, h 0M y ce no A o6a h npt.r (tako) Kora .,„ne npnac a,«b 

~° PeHb ‘ 1HCTI> C HaUI0Mb ,Ie<laTH1 ° PtpOBaHOMb, KUKO I|[)H A e 

rapa A HHHb »"hr KPa ' 1eBC ' ,Bi ' m BH3MOJKHH KHCSb HHKO.la T P 0- 

v TZrr CeHhHbCKH H Ha ™« H « «™, da mm a npHČHBaTH 

onhZ ZJlT*™* 3a HfU,,era C - ,yry H yHHHH ™ c HaMM 

THcykb jvKaii. HHt Aa HMaM0 d«Tn M3 Haine KOMope g 
nHKojia vi Hin y AyKaTHXb ajIM y cpeOpy; a Bnuie peueHH KHesb 
Kutu miaio nnr A “ T " APyry Ž TBCy,,b AyKnTI>: H d« ce ™ A y- 

W A OHO« mZr K ZTe y “" hHHy " A1,WKaTH 7 

Mesu MMa TObatm« ’ A — CTai5H 3ae A H0 » H da tmmh iih- 
Ahtm j m Hjvia PT ” * G 4 CT P aHe > K ^ a M y 6ojie bh- 

H»hH, TpeTHH y C ;„r™ CA ° HI> 0WYn y CnAmi > y xbow- 

MucTH.vb, ran MV * Y ’ a Aa My MMaM0 MH dara Kyhe y Hairavb 

K P ajI> Tojiauib HM y i e ft n ° Tpt60Ba ™. ” Aa MH P eqeHM rocnoAHHb 

H8Mb (5y A0 „ ' y3HMaTH y THXb CTaUyHHXb TOM, IgO 

M0 njiahaiH KilK0 5 Hau,y Ky,iy H 3a A Bopb, a MMa- 
H “'Ue \ofieMo la T P B rOBgeMb noigo 6y A e npaBo. 

K °a ce Ha.vo A e Y °' Cpe6 P a ’ KOfl dOxo A e y Hamy KOMOpy H 

AaTH H «My 3a roTone nHXb ,. MHCTHXb Ha "P°daH>, A a ce HMaio 
d da th rpb3H u TaH yKaie ’ nou t° «xb Morao 6y A e KynonaTn. 
“) CTe > ’eca fiorb c u fim H CPe6pa “ Mai ° 6htb AOćmthh H a no.™ h 
(‘M b py C ary 5 Aa [ ' a UJ i° ° H r « «oa m K o A a Hainjia y na- 

Ha T* rocno dHa h “ T Pa3 -’° rb ’ H3a MBTypcKecM4e. nncaHb 
P a H A y K y • y- • e jiliTo, Mtcega npbBapa r. A aHb, 


13 * 
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Odozdo pritišnjona mala pečat kraljeva. Pisano na podugačkoj 
hartiji- Izvana : ,. Lettera de re di Bossna sopra deci tnilla 
duchati“ 

htomtk u mojoj sbirc j. 


9- 

1463. dne 11. Maja, u Dubrovniku. 

Knez i vlastela dubrovačka obećavaju dali despolici 
Jeleni od kuće despota Lazara 1363 perperah i osam 
dinarah i to za pokojnoga krulja Stjepana za ostatak 
od plate od ažule. 

Bb HMe ojTga u cHHa h cBeraar« AY xa aMHHb - Mw KHe3b 
u B.iacrejie h cna ccnKHHa B.iacreoj B.naAymaaru) rpaAa AyčP 0B- 
HiiKii cBai«OMy KOMy ce aoctoh h np1>A b Kora ce H 3 bHece ujbh 

Hanib AHCTb OJTBOpeHHH a IlOAb HOIIIOMb nenaTblO BtpOBaHOMb 

AaBaMO Ha 3HaHne, kukoj oćliTOBacMO h 3 anncacM 0 ce Hacb n 
nama A°čpa, A aTH H miaTHTH Kyhn CBeTO noMHBinaaro) rocnoAHHa 
Aecnora Jia3apa 6jiaroHacTHBojMy rocnoAHHy ročnom Aecbno- 
thuh EjieHH o) A»>HTpoBy A HeBH ) K0M be Chth Ha k. r. coKre- 
h pun un H. y. $. r. JiTvro , mcyhy u TpncTa h uiecTbAeceib 
h. r. nepnepb h h. A^napb. a o>boh rocnocTBy c«h loč'fcTOBac- 
mo A a TH h n.iaTHTH 3a npncB'bTJiora rocnoAHHa KpaJia cT'BnaHa 
3a cocTaTaKb OAb nJiaTe OAb a5Ky.ie, mo KyiiH OAb rocnocTBa a»n. 
11 (ubm .mcTb 6yAH rocnoAHHy ročnom Aocnomun sa ecneAHTO- 
pmo, ep CM« me rocnocTBy Ay*HH A aTn BHnie nncaHe h. t. •* 

nepnep h h. A HHa l ,b Ha P wKb Kano ce »A b 3ropa nmue. M 

sa Bebe BBpoBaHbH c«)Boran Haiuera 3aiincHc«)ra JiHCTa noBeJi'fc- 
cmo ce neHarHTH HauiOMb nenarbio B'fipoBaH<«>Mb. nnca ce y H3a- 
čpaiiOH nojiann čorojiiofiHMaarco rpaAa Ay 6 P 0BHHKa Bb • rBT ° P 0 ' 
HtacTBa xpncTona h. y. 5. r. jrfcTO Ha ,an. ahh MUcega Mafl 
nMcaxb na MapHHKou jioro^eTb Ayčp 0BaHKH no 3anoB , BA H ročno 
AHHaMH rocnoAHHa KHesa h BJiacTew AyčpoBa«mHexb. 

Odozdč drugo pismo: 

f H HeKa ce SHaa, Kano Bb ;r6T0 ,s. I). 0. p. Mbcega n° 
HtMBpHH a. V. AHb a čpoeKH no AaTHHCKH H8HHH THCyKH) H HC 
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Tiipncra u uiecTbAecero h TpeTie .vBto, Ha eABHHaAecTe ahh 
H oieMbBpnn, no 3anoB6AH čoronacTHBaro h xpHCTO.iio6nBnro roc¬ 
noAHHa mh rocnore Aecnomge eaeHe a m hhhhmb jihctom Bfcpo- 
BaHHMb aa c.iyra rocnorHH kosmu ahhki> npiiMHVb oa MHoro 
noireHora KHC3a h Bce cojiKHHe B.iacrejib AyčpoBa«iKHx, a np$A b 
HHX MH. 10 CTH enHCKOnOM, np-BAb HteHKOMb HCJIHHKOBHKieMb, BHnie* 
riHcaHHe neHe3e THcymo h rpncTa h iuecibAeceTb h mecTb nep¬ 
nepb H ctfeaM AHHapH, H Ha TOH npH3BaCM0 rOCTH .iH)Ae, h ČHine 
TOMyH cbcaouh, epb caM npHMHJi BHnie nncaHe neHe3e, Kano ce 
»A 3ropa nume. u 3a BeRie BepoBame npbAa* rocnoAHHy KHe 3 y 
h BJiacrejiOM wbh3h hhx .incTb saniicHH. h aa cAyra rocnorHH 
Ky3Ma A HBKb OBOH IIOAHHCaX cboh«m pynoM. 

U sredini dolnjega pisma pritišnjena pečat grada Dubrovnika s 
napisom : ,.Sigillum Comunis Ragtnsić*. 

hvornih u mojoj sbirci. 


8. 

1478 dne 5. Listopada 

Vladko herceg svetoga Save prima od DubrovČanah 
po svom poklisaru Ivanu Radičeviću svoj dohodak , 
sto mu pripada od njegova diela od Konavlja. 

i Bb HMe oojKHe aMHHb. mh rocnoAHHb xepgerb bjibtko 
MHA ocTtio čohihcdm xepgorb cBdora caBe h Behe: A»BaMO Ha SHaH’fe 
CBaKoe BpbCTe HOB-bKy, nptAt Kora ce aoctoh c«6pa3b H3 hccth 
—- JiHcrb orBopeHH noAb HamoM Bt>cpoBaHOM nenartio, 
c H anine C ,aXb Moera II0 ^TeHora noKAHcapa HBaHa paAHHeBHha a 
MHor HCM Bie P° BaHHeM ^hctom a« HainHex cpbnaHHex npHaTe.ib 
h k TeHOra Kae3a očpaHora BAaAynj(aro rpaAa AyčpoBHHKa 
Bac - H H K ; nhHH “ BjiacTec«) Ay6poBannHex, A a mh y3Me y hhx 
KOH amn ^ 0x ° AaK n OAbnyHO, mo MeHe Te3a y moh a«o ^b 
Koe ce e cl/° AHH * e po}KacTBa x P«CTOBa y. jf. o. H. ^to, 
noHreHH P Ha r. ahh Mtcega arycTa. h Taito mhoto 

A0KOA8K bHe3b H BJlaCTejle AVdpoaaVKH IIOCAaine MH BaCbKOAHKb 
hom HBaHv b 3r ° pi> nHcaHH 3a roAHnte Bnme UHcaHO no pene- 
h mh ra npHMHCMo pynotaMO aiočhmo h A°čpo- 
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R 0 1 H 0 H cbccpmo «o A bnyHO. h y tom MHpaHb u A o6poBO.«Hb 
'' axbi „ A a e «B03H nMcaHhe KptnKO n reMe.iHTO Ba BUeKH. u 
CBH3H JIHCT jhhhhcmo KHe3y u B.iacTe.ioM AY 6poBaMitneM, A a MMh 
e sa eKcne A HTopviy »a Behy TBpbhaBb u sa Behe BbpoBaHUe »nora 
Hamcra JMCTa «TBopeHora neuaTHCMO ra HaiuoM BtpoBaHOM nc- 
narbio. unca ce y. y. o. H. a^to poJKacTBa xpncroBa g. A'ib Mt 
ceija «KTy6pa. 

(M. P.) 

no aanoB’fcftH rocno^HHa ivin xepuera BjiaTKa 
nncaxt ’ba nnann pa^nneBnhb. 

Tahe ^aHt n Ton .mo npHMRCMO no penenoM nBaHy »A* 
6auiHHa 111,0 bmsmo y KOHaB.iaxb »A& jibTHHe skhthc h buho 
sa Hanib T pe T n A no jj. g. nopnep h š. A«Hap sa ro A nmo umne 

nncano. 

Vrh ovoga dolnjega pisma pritišnjena malena pečat Vladkova s 
napisom : ,, Vladislaus dux S. Sabe. (i — 

Jzrornik na hartiji pitan u mojoj zbirci* 


4. 

1492. dne 17. Siečnja, u Carigradu. 

Sultan Bajazid daje svomu sandžaku hercegovačko¬ 
mu i kadijam hotačkomu i novskomu naredbe glede 
novske slanice. 

CyjiTaHb Eaa3HTb xan. 

Meno roci>no A OMb y3BnuieH0Mb h y mhaocth no A pb»aHOMb 
o A b xepueroBe 3eM,ie caHbataary. A« ch Ba3b A a y mhjiocth « 
Merio Ka A HHMH noubTO ... koh cy A e h pa3 A luioio ajio u A 0 ' 
6po. xoTa>iKOMy Ka A nli h HOBCKOMy, oća A a CTe Y mhjiocth A p " 
JKaHa, obu moh bhcokh HHiuaHb Ka A a K BRM A ore > TOKOH A « 3 HaTe 
y caAaHe Bp'bMe hobcks CJiaHHita aMaAb A apoM ce npoAa.’ia, na 
H0BCK0H C.iaHHUH 1IJ,0 ce C0J1H yUHHH, co« HCTa TaH KaAB ce 
CBa npo A a, Ilocjib Toran co« aKO ycbnoTp'fe6yb o A b Aydp° Ba,!K0 
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co.ih A a y»ay Te P b Aa n P«A»io, no.ioBWHy Mtne a» y 3 bMy, a 
Apvra no.iOBHHa Ay ( 'P 0(?aMKe * rocno A e; co« 3 a ngo ce ne A o- 
HecTii xapaMb m« dy A e o A AyčpoBanKe CTpaHe, A a 6 h 6 hjio, noćili 
AyopoBa*iKa rocnoAa na y3M05KHy mh nopTy jihctb h H.iOBfcKa 
noc.iame; hobckh aMaJibAapn HamoMb peneHOMb yroBopy HecTame 
Ha noBOMb 140 ce y*innn cojih noc.iT, Kano ce npoAa, co« no- 


rp'fcčoBa. oa Ay 6 poBaHKe co.ih He y3eiue, OAb HH-fexb MfccTaa 
y 3 MMJIK) km npoAaio raKon Aarae Ha 3HaHl>. Tn kom cm canacaKb 
6 erb, n TH KOM CM X0T4aHCKM KćlAMH 3a Te<f»THUIb, Baivib ce MOM 
y 3 MojKHH 6 apaT nocjian O^uie, caAaHe Bpbivie KHnry CTe nocjia^n 
3 Ay 6 p 0 B a 4 KbMM KHe30BM, HOBCKH OMa.lbAapH 3B8BH ĆHHie, KaAb 
ce CTarne necoBab pačoTa, npauia.iM mx ere; hobckh OMaMbAapH 
TaKon OAtroBop y i iHHMuie h peKOiue, hobckh KaAMH oa rocnonKbx 
acupH .1 3 . acnpU A aBa Y nopbie, OAb nnora Mbcra co<o ao- 
hocto pene, h mm HoroeM^ ČHeTKOMb, kom npHK.iaA a mBct oa 
uiHČeHHKa h. i*, vr. onyA a co^m y3ecM0 m AOHecocMO. OAbTen cojm 
acnpn npoAacivio Ha jibAexb ; flcnpfc Ten cto'B, a ocTaaa co» noAb 
nenaTio ctoh, roBopnTe, OAbroBopbuie, nocjib OBoran peneHb.\b 
Hivia.ibAapaa npbT ko cy 6 m.im aMa.ibAapn n ohh cnyA a co.ih 
cy AOHecjiH OAb cBObera xot^hb ? h TaH co« 3aneMaKeHa ctoh pe- 
Kouie, TaKOM ere a 9 * 711 * Ha 3Hame. Tm kom cm hođbckm KaAna 
KHnry cm ynHcaco ? HOBCKa cow CBa KaAb ce npoAa, Ay6p°Ba4KH\ 
B.iacTe^ coc» MCbKacMO , HeAarne H) 3a tm y 3 poKb peneHH aMajib- 
A a pn, kom cy Ha cojih, oa CBaKora Mbcra aKO xokc co« a 9 y3HMbJiy 
h npoAaio, 3aK0Hb m y py 4 H hm 3anoBbA napcTBa mm iecx. 3a tm 
y3p0Kb CaHbTKaKOB'bMb 3HaH16M OAb UJMČeHHKa HMeHOMb 6 HeTa 4 - 
Kora rpaAa g .i^aciipe co.ih ce yac, kohb HepeTaBCKora rpaAa, 
koh cnaHHna y Hy ce AOHece. TaKOM a 9 « Ha 3 Hame. caA 9 y 3 Ha- 
CMf5 ° Mw Toran HiMčeHHKa, koh ig AOiiJ^a co hi,o ce r b npo- 
A 9 ^« acnpii h kom cy npoAaBanH OHeTanKe Jifrij’b y 3 eme 

MbcTo^ 1 ^ T3K0M n0H y* 1M CM0 6 mjih. caAaa 3anoB'BA aMI » H9 e A»o 
av6d ° A ° rere y 9 Ma.ibA a pcK0M pyu[H, kom mhB 6apaTb h y 
ioHe° BUKe r0cno ^ e PYW K0H 6apaT a 9 y4HHHTe, A a 

4hhhto ? BM ^ HTe y HMX > Koa MH'B 3anoBbAb. TaKOM A 9 nocao 
voLnnTnZ H09019 b Koa ce hhhm coco ? KaA a ce npoAa co« KaAb 

«e AOHece, y 6 „pT^EWH ,I>K0H r ° Cn ° AH ^ ™ 3Ham °' C °" 

cjin A Hy ho.iob UB UH no -' lOBH Hy, 3a no.ioBHHy A a y3MeTe no- 
Hece > xapa<ib HHy ’ Aydp°Ba , iKOH rocnoAH A a A aTe 3aiuo ce a°” 
MfccTa co;« i HHX CT P aHe Aa 6y A e aMa^bAapoMb, OAb HHtx 

AoreTe, mxoax *'*' t 'a y3HMaTH ’ aK0 y 3B y3HM4io, A a hmb a« »pxa 
0 AyopoBaHKa rocno A a co« 3a A°neCTH y34tHyro 
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oe u MaHaK nme rep He A OHecy, y toh A o6a o A b ceaKora »itcra 
' ce V 3H»Me h npo A ae,S a K o e toh npHKJia A HO, . • . « »«"" 
i!pb c BauitMb 3HaHie>ib A a y 3M y n npo A a A y. c<mm. A a ce npasHa 
hc APbwe. TaKOH Ka A a xokc ohth, A y«ipoBaMKeMb rocno A H H a 
, HaH i A a A aTe, 6e3b HHXb 3 H 8 HH A a HeyuHHHTe 3 a OByn Burne 
ncueiiv crBapb y aMa.ib A apci(OH pynH, u y A y6poBaaKe rocuo A e 
nvKa\b koh li ćapaTb h cb nHcny h o A b Kora e BpfciteHa nncaHb.e 
vhhhcho CB e A a ynHUieTC h nenarb hoct«bht6 h A a uapcTBy mh 
noui.ieTe, hhoko A a HeyHHHH're sa nemire mh sanoB^H, A a 
uoc.iyuiaTe saKOH A a sHare, Ha HHiuaHaMH necTH A a ce yc.io- 
HHTe nHcaHo *. Mučen« ca*epa H a 897 .mo y ua P Hrpa A y. 

Ad 17. genaro 1492. 

Starinski prepis na harliji » mojoj sbirci. 


a. 

U XV. vieku, u Dubrovniku. 

Ohćina dubrovačka daje gradjanslvo dubrovačko voj¬ 
vodi Petru Stjepanoviću i njegovoj bratji. 

f H 3 B 0 J!HHbHeM oosKHeM. Mh KHe3b o6paHH h B.iacTeAe u 
H cBa onhuna BJiacTe r « BAaa A aioiuaro h 6oro.ato6HMaaro rpa A a 
A y6poBHHKa cB8K0My, KOMy ce A octoh h np1> A Kora ce H3Hece 
OBaH Hauib AHCTb OTBopeHH, a no A HauiOM nenaihto BUpoBaacaM, 
A aBasio Ha SHaHie, Kano HOireHH Hauib upnaaTeAb Boe B o A a ne T pb 
cTfciiaHOBHbb xpa6pUHb cbohom 6paTH«M khcsom B yKueHb H c 
KHe30Mb naBKOMb H C KHC30M CT'BnaHOMb H C KHC30M A 0 p» 
eivib (pa^MBOio nonpaTOBwhy A MflK Y)> Haiyib cnoMeHyuie n P BMX 
HHXb IipHpO A H’reAa H CBaKOJO nOHTeHy IipHH3aHb H CAyHt6y, KO 
cy Ba3 A a noK930BajiH rpa A y A yopoBHHKy h k Hiera babctcaom » 
h TaKorn Ka ko cy 6 hjih aiočjihhh h npnaTeAH saKH o A b 
uinee npHpo A HTe.na h « A bHacb BJiacTe*.' A y6poBaHUHexb, Tep' 
noHyame, Kano A a 6 h co A bHacb A o hhx Tort> (f) HanpfcA 
h A a ce 6y A y skoth Hamu rparaue. A mh cMHCAHBiiie h c . ^ 
HyBiuc HHXb h h® npel)e A o6poTy h CBaKOK) npaBy • iis0 0 
npHa 3 aHb ; koio cy B3 A a k HaM yKa 30 BajiH a ca A a ce ooUto Baiiie 
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6o.iie m Behe croaru b rpa A n h Ha ceaKOMb Mt>cre w cbukm A o- 
6po h noiTCHie A y6poBa«iK« r cBaKora A y6poBuaHHHa r A l; ce 
npHro A H noMohu ca^sa™ h ca6.noc T H kdko csmh ce6* kojihko 
HMb M0bH 6y A e, h Ha toh ce pomne H a cbctom eBa H nuHH> 60- 
5KHeM > Aa be cBCMy BHinepeueHOMy h o 6 t T OBaHOMy nacioarH 

H meTH. A MH KHC 3 b OupailH H CBa OnilHHHa BHaCTeco iy_ 
6 P 0Ba i mHex BH A e aoctohho HHTaHbie nouTeHora Boe B o A e nerpa 
cTBnaHOBHha h HHeroBt Oparne BHinepenene, hhx iiphmhcmo sa 
Harne A pare rparaHe, A a ch Mory y cbbka) A o6a A otiH y H aujb 
rpa A b ca cbom hB ohIuihom h ctohtk y cb8koh mhhocth nope A a 
c HauitMH A py 3 BMH rparauM, h A a Hx cauj'BaMo h ca6.no A eMo 
KaKo CBe CBOie rparaHe, ko.ihko ce hsm Moase nope A a 3 A pystMn 
HarnBMH, a A a y cbuko BpBMe npHCTOHBb HameMy rpa A y hjih y 
HaiueMb B.ia A a H bJo K0.1HK0 hm 6y A e A par«, A a ch M ory iiohth *A h 
h<ic «y A e hm <>y A e A par<», Ha hhx bojho ca cbcm cbohmb. h 3 a 
BepoBaHbib OBora .lHda Ficna. „nea pp 


Stari prepis u mojoj sbirci. 


6. 


duzina Danilović iz Zubacah moli pomoć od 
Dubrovčanah proti Crnogorcem, 

C r^cnCiHv "h HnieH0M y rocno A H H y KHe 3 y h B.iacTe.mHv h 
BauKOH. lUW “ WCTaJl neMa BAacTeAOMb rociio A H A y6po- 

0 A Hacb Kupao .. 

HeKa Aa SHare Z K J 3mm A aHHjio B Htia b. A . n. a no tomc 

°AcT.Kom e ceiaMAerPT* HCM ° H8 36 ° Py y 6ll -' ,e,i y c TypbUHMa h 
A« Hana H eh e Curu ’ naH AYP a ) koh he 4yBa-fH, a.in a Hao A HMb 
KOa C V ce i MeMe HHX noMohH oko Beha Tero6a, 3am<) 
ie 'Ue. a u 1 HHMa YMHpHAa, OHa Ha 3 6 od antiH riakm 


Koa 

fIe Kl.eine. a HliMa YMHpHAa, OHa Ha 3 6op A HtiH (tako) 

cupoMacH. Hero A a CTaBe naHH A ypa A a hx n.iahaio 

HMa^e Tpn ro AH „e A °’ " C6 He y 3 A a Mb y to hm iviajio, 33140 
d pi>)y 4yBa Jo f lb H M n f° CaMI> °^ ie ^CTaoo Te « ce6 M h cBOMy 
H y im coBy KpaHHy m K^aHBne 3aTbBopaioLii 
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.„ oeMI) rpaBOMb (tako), a not,a (nonoliii) TaitMO »ft 6 ora a ca A a 
iimioropbUH Me MOJiaiue, A a ce m hhmh yMapMMO, a nafta neKhe 
o Temo ^šarana neae Boacne, Koe ae 6 a Morae ftohaKata e ftHH 
" Lb«, a naue h ca A a nauiy . no Pr iyio, A a ce u, hhmh h- 
phm, aK 0 .HI HeheuiB, roBope, 140 cmo npae na Te ftom« u 
PYH aKb h apanaža ce fta Hacb nosmainb, a CTonpBa Ucmo soii.ia 
loiiH fta bhahmo, 140 ko Moate y>iHHHTH, fta heMO ynpa B b H.iaiibne 
Hame crape «tbo P hth. a cxaBH» casi y u.iannHy A eceTb AP yra a fta«) 
ca>i HMb na MHcenb «Jia A a ceftaaib, fta ae 6 a nyiUMH BOHCKe 6 ea 
riace aero ce mo^hmo, fta aacb morohb noMoaeTe. a ca A a 
Pocnoio, aKO ce Mosne Bainoaib noMoh« a HacToaHeMb ao A b Bpara 
HCCTHTora uapbCTBa, A a 6 a m« ce A a*o ne A eceTb naHb A ypa; c no- 
Moha čoatOMb samopao 6axb luaHbne o A upnerope, A a e csa- 
KOMb cjio 6 o A ho Ky A b KOMb A paro; ai;o jh mb aeOa xe noMoha, 
aK0 aacb 6 or cany B a A o hypbhe B a A ae a xa AP b ce ca caaeMb 
nJieMeHOMb A aateMO y A pyry seMJiio, nena nosHa a A pyra, 140 
cmo naTBJia aa *>boh Kpaaa«; a 6 or Bacb y rocno A cx B y a eaa- 
CT e«cxBy noftbpatao. 3y6a4a aa 8 keabBapa no aamoa. 

M maJieMO bb accry nonaio o A Kaare upaoropcKe. 


V. 

Crnogorski knez Stanko nagovara kneza zubackoga 

na mir. 

0 A Mene nae 3 a CTaaKa a «>CTa.ie Moe 6pahe upaoropaua 
K ae 3 y Ky3Maay a «ct«mb tboh^b 6pal,a a. a no tomc A a snaun,. 
Kano ce c aaMa yMapa csa ropbaa seaufl, a xa aaehe(m) A 
Mapanib c aauia o A eceaacb aero nam npexal,enib nyxe a sa bo 
panib KJiaame, ftdue B3ry6a tojihko cBoe 6pafce a Harne 
rpae Ha tboio A ymy. a ca A a 140 e ća.io, A a e (mo, no 
henib ce noiiapaTa ksko a ocxa.ua ropbHa seM.ia, mh ch 1 
Kaa^a, aao jih aefcenib, a xa cxaaa carypo, epe kenio o A c 
s6ajia paTOBaTB. a o A nania hb A a 3H8MO 140 MHCJiain. 


Oba pisma u prepisu u mojoj sbirci. 
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8 . 

1648, u Svetoj gori na Hilandaru. 

Obitelj monaslira hilandarskoga zahvaljuje Dubrovču¬ 
nom na poslanoj im svieći. 

ri.tUMeHHTHMb a Moy AP biMb a Bhcaitoe ibcrbi A ocToaabiMb bm- 
coko c.ia B aaaro a 6oroxpaiinMaro rpa A a A oy6poBHbiKa oo6paHHOMoy 
KHe 3 io a BbceMb BjiacTeaoMb caupeHO iioKaoaaeHHe A o .inga 3 om. ni 
TBOpaMb. Hnie nb cb crkli roopfc aeoHa, napcuaa a CBeigeHaa aiObi- 
Tt'.lb MOHBCTbipb 8OB0MB X«.iaH A apb, BaUia 0014a CorOMOJIH T 0 exft 0 
coObirb.iai cMtpeHbH Mo.ibBbiga OoHtia a Bauiero rocno A bcTBa 
mo.hi.mo rocno A a ćora a 04 aateay rocnoy co naineM mhoi'o,it>t- 
H°Mb HSHBOTfc a 3 A paBHio a caMHpeHiio c.iaBHaaro a 6oroxpaHH- 
Maaro Baniero rpa A a. Ca A e upeMBaocTaBan rocno A o a B.iacro.Hi 
Mro Banie iociioactbo noca.ia cBtihio cbctom ročna oy cbctov 
ro PY, A a ce npacToa CBB14H ct. kl. h cb^tos ročna 3 a roc- 
no A cTBo a a A pa B ie Banie a 3 a Bacb rpa A b, hto 6a 6orb a cbh- 
xan ročna y »mora JiiTa oy 5 KHBOToy a 3A pa B iio a aiapocra 
(tako) nptApbataaa a noapbijia ®Tb nparb B a A aMbix a Hena- 
A hmbix HamianeHie ot 3 :ibixb a jioyKa B bixb a OoroMpbCKbi xb 
e 3 biKb. Toro pafta nocjiax»M A o Baniero cBHT.iaaro rocno A cT B a 
ipaiuio Hauioy, ce liOK.iOHeT BaineMoy njieMeHHTOMoy roc- 
no A cTBoy, a Bacb Kano e CB'tTaa ročna aacTaBHJia a HaoyMH.ia, 
caeTe^ n ^ HMeTe Ham y 6paxuo a co6'biii,a HHoyio c B -6i4y no- 
um* 0 K1K0 CTC H ^ oca ^ ai a Mw BI >caKO ecaibi A .ibn;na 6ora mo- 
c , aBH b, H CI1 ^ rocn °y 3a B3IUB 3 A paBie a 3 a Bac octhjih rpa A b 
•'bTa B'ii* lr ° ^° ri> H CB ' fiTaa ročna MapHO oyiHHa^a aa MHoara 
6r ° roc BO A bCTBa aMHHb. aMHHb. aMHHb. 


Pisano n'^ hart''”” 1 * )r ' t ^ n -* ene P c ^ al *j jedna manja druga veća 

U m ojoj sbirci. 
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3 . 

Njekollko hrvatskih liatinah bratje ^ 
kole i Petra fcnezovah ^rmj&Uih J 
liovi li suprugali. 

Porodica knezovah Šubićah jar'od 

znamenitije sgode i nesgode «arc> a dna zv iezda, koja, 

^ hr ‘ 

■“=*-sre 

što mačem, što perom, što dva rodjena brata, po- 

novije naše historije zanima' P J •> |tUnici kriepostih dje- 

ZT ’ m - aU " esrelniii 

svih svojih predjah. . • Juria a praunuci Nikole si- 

NM« ' r «'“' '""ii „ar d ” » eS ,el»c sudbine i pu¬ 
lskoga, jasno a« slavni državnici, hrabreni voj- 

vjestne naše nesloge. J Madiarah i njihova jezika, 

nici i umni Pjesnici. Jedan lj»b. olj Madj.ra J ^ 

drugi privržen dušom 1 “ ° m ionSe slu . smrlju, i podsje- 

V)*- * k0 '' 

koliko lisUnah i pisaniab, hrvatskimjes n> J jM , koslo , ce jedino na 

za budući njihov životopis, listine ove različitim na- 

i. pozorne, da se »edive «». »• ° v|aslela „bičeva!« 

riečjem pisane, jer su 11 nar iečiu koje je više ili manje 

vazda izdavati pisma u onom n.r ecju kojJ ^ s lo ga 

obćenito bilo u onome mjes u ’ § t0 su pisana u primor- 

su i ona pisma vazda čistija hrvatska, što P u dolnjo , ,1. 

skoj i gernjoj Hrv.Ukoj, ne«h "“lje je od njegd. kajkavska 
posavskoj i podravskoj Hrvatskoj, g J 
slovenščina prelcžnija bila { K 
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1 . 

1628. dne 9’ Siečnja, u Ozlju. 

Skrbnici grofovah Nikole i Petra Zrinjskoga zalažu 
Marlinu Sandriću tijeka selišta u Zaluki , u kotaru 
Ribnićkom , za dug , što su ga načinili prilikom pokopa 
pokojnoga otca rečenih grofovah . 

Nos Stephanus Senniei đe kis senie Episcopus vaciensis 
sacratisimae caesareae Regiaeque maiestatis Intimus Consiliarius 
ac per Hungariam aulae Cancellarius : Nos Petrus Domitrouieh 
Episcopus Zagrabiensis Sacratissimae Caes. Regiaeque maiestatis 
Consiliarius ac Beatissimae Mariae virginis đe Topuska abbas: 
Comes Sigismundus Fridericus perpetuus a Traut Mons TorfF 
Eiber Baro in Negam, Purgam, Glachemberg, et locempach Sa¬ 
cratissimae Caesareae Begiaeque maiestatis intimus Consiliarius 
et Cubicularius, Confiniorum Begis Sclauoniae Generalis et arcis 
Grecensis supremus Capetaneus. Magister-Stephanus Patacliicb 
de Zaiezda Bcgni Sclauoniae Protonotarius S. C. Begiaeque Ma- 
jestatis personalis Praesentiae in ludicijs locumtenens et Consi¬ 
liarius. Thomas Mikulich đe Brukonouez Begnorum Dalmatiae, 
C roatiae et Schlauoniae Vice-Banus : Spectabilium ac Magnifi- 
corum Dominorum Comitum Nicolai et Petri Filiorum Illustris- 
Sllm quondam Domini Comitis Georgii Perpetui a Zrinio Regno- 
rum almatiae, Chroatiae et Schlauoniae Bani, S. C. Regiaeque 
aiestatis Consiliarij et Cubicularii, Tutores etc. 

znaš ^ a * em ° na . znan i e i Valuiemo uu ovom nassem lizttu, kako 
tor ° m V °^ 0In * hoteniem Gospodin Bothiani Ferencz Guberna- 
°d ZrinU* ^ man * a ^ men01JQ ue gospode Groffou Miklousa i Petra 
nichno r ,na * P°^°P pokoinoga gospodina Juria veko- 

rofFa od Zrinia Bana , Imenovane gospode oteža, uze 
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i p 0ZU( ii od plemenitoga i Viteškoga kneza Martina Zandricha 
Capitana v Primoriu Vinodolu, gore Imenovane gospode Groffov, 
v gotouih Pinezih dueztto czelih tolliarou zrebermh, Item v 
dobroj zrcbernoj tekuche monete Dukati Vgarzkih chetiriztto i 
irinaizt, nouacz tridezet i tri, bech sedam, za koleru summu pi- 
nez mi hotijuchi rechcnoga kneza Martina Zandricha szigurna 
vchinitti i takaise proslimatisi negouu verno i vitešku slusbu, zkom 
ic bil pok. gosp. Groffou od Zrinia, dazmo, zalosizmo I zruchi- 
zmo niemu Imanie Imenovane Gospode Zrinzkih, Ribnichkom Ko¬ 
taru ali dersaniu, in Comitatu Zagrabicnsi existen. za I)uor.no 
meslo czele szele dve, ke ie dersal Juan Zoldatich. Item czela 
szela clietiri i quartal iedan, na keh kmetti ztoie. Na zaluki cze¬ 
lih szel stoie Juan Zoldatich dersal na Zalukj, nazpet sto ie pred 
tim toga ladal ali dersal Petar Budisich; perui Mihalj Zgodich 
dersi pol szela , Mikula Zgodich pol szela , Juraj Zuachko pol 
szela, Jvan Goimeracz z Markom pol szela, Mate Mihelich i Petar 
Gerourach pol szela, i pol fertala; ktomudazmomu jos kmettha 
Mihalia Szuachka na czeloni szetu V Brihouu, K tomu puzto szelo 
iedno v Radinicheh, koze zoue Buczanouo, omnino in pertinentijs 
Castri Ribnik et comitatu zagrabicnsi. Imenouano duorno mezto i 
z kmetti izruchizmo daszmo i zapisaszmo rechenomu knezuMar- 
tinu Zandrichu i nega Touarusu Gospe Margarete Schipachich i 
negouim szinom Juriu Zlipanu, akolibi szinou neztalo, da na ne- 
goue Kchere zpada i na nih oztanak, da imenovano Imanie t 
kmete Vsiuaiu i ladaiu zauzimi podankj malimi i velikimi. to iezt 
to sitnimi, vinzkimi i pineznimi, nistar van neuzamsi, izuan Biti 
ka ze negda za potrebu na kmette uan mechie po užem ladaniu. 
K tomu zemliami, tlakami, szinokosami, z kerchi, z lozami, z ko- 
loszekj, z Bibniaki, z Malinj i nih mezti, zribnimi vodamj, i za " 
uszim stoie kod (tako) ab antiquo k Imenouanem szelom P ri " 
ztoialo, doklamze nim ali nih oztanku gore Imenouana Summa, 
simili uidelicet in moneta, od rechene Gospode Groffou od Zrinia 
ali nih oztanka zauszima doli nepoztaui ali neplati. Item damu 
ie szlobodno rechenomu knezu Zandrichu i negouomu osztan u 
do zto Dukatt Melioruuati, i da mu ze ima tih szto Dukatt sum 
mom gore imenouanom, simul et semel in Castro Bibmk tempor^ 
redemptionis, obseruata tamen legitima admonitione qul n q«e 
sium, redemptio uero semper debet fieri in fešto beati ft at 
Episcopi et Confessoris , uzamsi stobi godi na Duoru ali rec 
nom Imaniu imal i gore imenouani kmetti, da ga imaiu lzSZ 
nega ili negou osztanak kamo nemu bude polribno, v onom 
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saniu ali ladaniu Grada Ribnika, uzamsi mi na se euictiv I Z a 
wekse kripozti radi daszmomu oue lisztth naših ruk podpisanie 

. pechati polverdien. Dan V Ozliu 9 dan Maya Letlha Tiszucbe 
seszt ztlo đuadeszeti ozmoga. 

Slepbanus Senniey 

Episcopus Vaciensis a su a 
Maieslato substitutus etc. 

(M. P) 

Izvana: Par Inscriptionis per Tutore 9 factae Martini Zandrich 
super Za luka 

Cod. N.lTviTl. SUVremen ° 3n pre ? isa ’ 110 ** -«-• * "Ojoj rukopisnoj stirci 


P de Bathian. 
(M. P.) 


3. 

1636. dne 7. Studena n. Čakovcu. 

yiiola i Petar grofovi Zrinjski zalazu Ivanu Voj- 
Kovieu i njegovoj ženi Barbari Beković za nje/ci dug 
manja Cehovsko i Prlbislavsko u Medjumurju leieća. 

men.f«°M COraeS . Nicolal,s a Zrinio sacratissimae Caesarcae Re- 
Petrus f aiCS!a ' IS , per Hun S ariam agazonum magister, nec non 
senioc - eS . a Zrin ‘° etc * Memoriae commendamus per prao- 
vmuersis quibus expedit. 

Pleinenhtffa ’v ^'T* T f rh nasseh vsakoiachkyh, uuzesmo od 
kralyeu e sžvoi esko S a kneza Voykovich Janussa, c-zeszaroue i 
Gospe Dorni ° Z !7, U ^ r * seuczek konianichkoga Capitana, y od 
uu gerzkvch ,m° ° ou ' ck 1 ouarussa niega milozti, szedem sto 

ttelike potreh«*.i -’ USC UU £ rossek Gradechkyh, a tho uu nasoy 
c hiu, za koter° ' le zlrossak zadasniemu vugerskomu zprauis- 
°ztanek oboveo-i PeneZ ’ holeusi n Y h milozti Y nyh m-lozli 
UUc hiniti Dr . n ; 8 Zpoa ^ k e gatore nyhove secure y miroune 
P>ukat ) k onim Z " Zlno ® orti ,me nuuanih szedem szto vugerzkyh 
ln >enouanom r«° SZ 1° * ko Y e y e Pokoini Pattatich Istuan zgora 
z Pom Barbarom Bekouich bil dal, za imanie Che- 
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houzko Pribizlauzko, uu ouoy Szallauarmegye szuzdersechie y pod 
Grad nas Chakouacz szlisseche, y za kmeta Fossinchichia pri 
Rakouczu ztoyechega, uu zagrebechkoy Uarmedye szuzdersecha, 
k onem lakaisse Duezto duadeszeli y pel tverdih Tallerou, koye 
Imenuuani knez Voykouich dal Strikouoy Familiae za lmenye uu 
Pribizlauczech v ouoy Szalauarmegye szuzderseche, (omputatis 
computandis Jezero dueszto y duadeszeli y pet tuerdih Tallerou, m 
Bona moderna curenti argcnlea moneta , i tho chinechj. a tho 
iezt za duorno mezlo, Due czele szelle, y nazopet pol szella y 
fertaly, kolero szada lađa ozlaulena udoua Strikoua . doklam ie 
ona siva , a po zmcrli nye da nazopet na nioga milozt ozlanek 
Legatorc nyhoue oboyega zpolla ipso facto zpade. Vurga Ja- 
nussa Ka Han a, Domiana Janussa, Slefana Vugrina, y niegouafer- 
talia puzta, Petra Szeuera, Mallbiassa Rentcliia, Ambrosiusza 
Vugrina, seliare y fertalynike ; llem tri czela szella i tri Ferlaly 
kotcre szada za Dua Pribis 2 lausky ladayn. Selyare Martina Bob- 
mecza y Martina Zlupztaka. One takayse zemlye na Pribiszlau- 
skom polyu, okolu trideszeti raly, keszu i peruu ladaly, kotere 
zemlie bile szu od onyli oduzete do onih dob zlobodno y mi- 
rouno ladaiuchie, y imaiuchi na nye zadovolien, kako y na^ drugo 
imanie lizt. Item vu Chakouczeh za Duorno mezto, Georgia 
Suende pol szella , Thomassa Zadraucza , Thomassa Aspelichia, 
Georgia Thomasichia. Matlhiassa Plantauoga , Gaspara Sgamara, 
Petra Hrancza, Mihalia Naopaka, pol szelcze, Fcrtalnike y Selyarc, 
nyh milozti dahzino , Dominiumque apprchcndere per praesentes 
litteras nostras, kako peruo tako y szada, inox et ipso facto, 
per manus ipsoruin permittimus, Dedimus, Donamus ac Contu i- 
mus. Imo damus . Donamus et Contulimus his interpositis suh 
Conditionibus. Da ye niega milozt i gozpa niega milozti toua- 
rus Barbara Bekouich, doklamszu oni siui, zauzemi malenu yve- 
likemi uszakoiachke fele dohodky Gradu nassemu Chakouczu o< 
ztarine szlissechi, uzamsi van Kralieuiczu i Haraminzke P eneze ’ 
a ueclie nistar, mirno y szlobodno prez uszake fele bante, a ay 
a po nyhouoy zmerti ako bizmoye mi ili nas oztanek od ny 
milozti oztanka nyhoua, ili od Patacbich Isluana pokoynoga os a 
ka oboyega zpola, illi od Legatariusseu nihoueh hotelli odK P ^ 
takoye Dusni budemo pred Martiniem trimezecze dan po * ei 
szuczu ili viče szuczu ove Szallavarmegie opomenuti, y °P“ ^ 
nuvsi dusni budemo gore imenuuanu summu, a tho ie/ ® 
Dueszto duađezet i pet tverdih Tallerau dobre tekuche zre . 
zadasnie monete, a nikomu drugomu nego uu nyhoue ru 
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y oztanku, i Degatorom nyhouem oboiega zpolla, uzakoiachko 
nyh miložti dopuschamo do dueszto dukat urednosti uuchiniti, da— 
lye nie, kotoro, tempore redemptionis iuxla Bonorum proborum et 
conscientiosorum virorum aestimationem, dusni budemo cum reali 
summa simul et semel ut supra, polositi. A nato gore imenuuano 
Imanie, kmete, zemlie, liozte, y szynokose, niega milozt fassie, 
ke szu goder bille od Pregiou nassih dane, k nassim rukam as- 
signuyu ipso facto, y dahu, y ako bi kade kakovi goder lizti 
billi, niega milozt oude coram nobis per fassioncm istam uuchi- 
nihu uze zanistar y cassuuahu , tako kako szada tako y napo- 
tlam in perpetuum, Zucrhu cheza užega holeusi nyh milozt ozta¬ 
nek y legatorc nyhoue oboyega zpola in praefalis Bonis, Con- 
ditionibus specificatis, in rjuieto ct pudlico Dominio usque ad 
tempus redemptionis in omnibus punctis et censuris obdersati. 
Za veksega weruuania radi Dahzmo nyh milozti oztanku i Lega- 
lorom nyhouem, oue nas lizt, rukami nassemi podpiszan, y na- 
uadnimi pechatrni zapechachen. Datae in nostra Chaktornia 7 die 
rnensis 9bris Anno Domini 1637. 

Comes Nicolaus a Zrin ni. p. (M. P.) 

Coincs Petrus a Zrin m. p. (M. P.) 

Suvremeni prepis nalazi se « mojoj ilirci, kako goro. 


a. 



1639, dne II Lipnja, a Bakra 

Nikola i Petar , grofovi Zirinjski daju svojim pućanom 
1 tn °dolskhn. tijeka spasišća u Luticah za 1000 javo- 
rovih vesalah. 

Gzes *** ' Petar vekovechni Groffi od Zrinia Grada, 

V'uce 81 ^^ 0 ' kralyeve zv ‘ l l ost ‘ komorniki, y kraleve Svitlosti u 
tani GrS j!' 1 ^ rsza K u Lovas-Mestar, a Legradzke Pokraine kapi- 
navla »• a ^ emo na Znajnye Uszim y Uszakim koimsze prisztoji, a 
pred* iv ll ° nas f* l ‘ m Officialom szada i napollam odluchenem, kako 
na sz nassi Puchani illiti Subditushi od vszeh Gradov Vinodol- 
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szkili suplicujuch i molech doidoslie, da ponijedanput u naschom 
primorju obztati (ne mogu), ako va Srlovinski Orszag - 
zvoje prohode z turmami ali z tersztvain. nehudu imali, a mgcei 
neiniajuchi takovo isspassische, kako razumemo u Luch.czah, 
szloszu v odveke ondi imali ovi nashi puckam zvoje zpassische, 
a szada imajuch od nashih kmetov Detnickanov od nekojega 
Vremena pochetnvv hanthvv, u teh spashinczi Luchicze, zrno m mi 
zauszcma ta imenuvana zpashishcha Engheduvahszmo, da pro 10 - 
dech u Szloveniu (tako), i od luda mogu szlobodno y Vazdar zpa- 
shivati, previdihsmo nyihove molbe y polrebchyne y Uzehszmo za 
nashu potrebchinu od teh rechenih u primorju nashih Puchanov 
za to Jezero Veszal Javorovih. 1 takovim daszmo \sza ona z- 
pashishcha od kraija do meje, da oni szlobodno zpassmu y da 
nvih nemaju veche Delnichki nashi kmeli izpa.sh.vali, y noto im 
dah smo ov nash otvoreni Liszt za vekslie Veruvanja y tver,.- 
aoszti radi nashom rukom podpiszaniem y navadncu. pcchatom 
podpcchatisz.no. Datum ex Castro nostro Bučan 12. Junu. Anno 
Domini Milessimo Sexcentesimo trigesimo nono 

(M. P.) Comes Nikolaus Zrini m. p. 


Svidoczi 


(M. 

P) 

Joanes Matias de Jaketicli sacra inperiali Au- 
thoritate Notarius publicus. 

CM. 

P.) 

Adelmus Antonius Comes Petacz m. p. 

(M 

P.) 

Sioismundus Borman m p. viče Capitaneus. 

O 

(M. 

P) 

Pelrus Feliv do Denaro ni. p. 


Amor Rossi m p. Sabb. Viče Fiscale. 


Ovaj darovni list nalazi se kod pučkih sudarah u svetom Franji više 
Bakra. — Novi prepis u mojoj shirci. 


4. 
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1640. dne 8. Ožujka, u Čakovcu. 

Nikola grof Zrinjski daje Boltižaru Babonosiću njeko 
imanje u držanju Ozlja grada. 

My Gospodin Miklous Weko\vechny Groffod Zrinia: Caesareue 
I kraleue zuitlosti koinornik 1 Louasmestar. l)ayemo na znanye 
usym I usakim, pred koyh doyde ou nas othuoreni Listh , kako 
my priehsmo od plemenita zlugc nasegha Boltesara Babonosicha 
ni specie stho dukat uogerskyh, po sto nouacz broyechy, na oue 
krnete zdola imenouane, na koie ymaiuch od Frankopana Stefana pra- 
uiclie Ima (tako) pod tri sto zlatyh dukat uogerskih : zato uideushv 
niegouo uerno zlusbo I spodobno prosnio, nato reclieno lmanye 
pod tVonim gradom lesechy u zagrebachkoy inegy u nashegha 
( zl.a grada dersaniu : Jedno Zelo koye ze lmenuye Jaksetich 
na mem yest luan Rezetar. na drugom zelo lure Rezetar, I na ya- 
neha polili, kthomu zel pet, na koyh stoy Grubzsa Lorkouich l 
luan Lorkouich, na drugom Zelo Juray grubisich y z Iuanom Sto- 
i om jui .n gluschich, Mihal glouinicb, Zelo Zlipe slunchich, 

I . r PUSic, ‘ 1 yedno Zenokosho u malo urachini polek dobre 
e * v ^ v0 ) u P eru i h prauicha Szuedochy, žalo to Iinenouano 
tiodk L n, | n>e P° <U,,eril,, y ( ' rno 1 sausemi malerni 1 uelikemi đo- 
ehn \ ’• 8 ° * u P eru °j f ;| sy stoy, Dayemo Bolthisaro Babonosi- 
nak " leg0UOmn ostanku ulrinsque sevus. 1 dagha my I naz osta- 
,„ v a r T ,,|no peruo *skuplty niti ulhom zbantouaty, negho tre- 

zauseni / pcrno ^ art:,ia opomenuti, I melioratio preuideuslii 
■ natlm S | Ul[) ' 1 pinese P oslauiti ) drugako gha nemore redimouatli. 
Ilokom n a n ° 0U naS fasionalsk Y List Za uekse uerouanie rady 
Datum S ° m podp ' san!em * pechatom pothuerdihsmo y dasmo. 
"oštra (liiaktornia : die octaua Mensis Marty 1640. 

Co,nes Nikolaus a Zrinio. 

(M. P.) 

‘“' l Pvepis u mojoj sbirci. 


’ 14 * 
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5 . 

1641. dne 7. Srpnja, u Čakovca- 

Nikola grof Zrinjski pozajmljuje četiri sto talir ah od 
Andrije Rosavera i njegove supruge Susane Ko- 

marntk. 

Nos ComeS Nicolaus, perpctuus Comes a Zrinio, Sacrae 
Caesareae Regiaeque Maieslalis Cubiculanus ac per Hungar.am 
Agazomun Regalium Magister, Ncc non Praesid, Legrad Sup- 
nremus Haereditarius Capitaneus etc Ra.emo na znanye po 
ouom nassem otuorenom liztu Vzem, kim ze doztoi, kako jezmo 
prieli od našega Szluge Plemenitoga K. Andrasa Rossauora 1 
Nihoua Touarusa Gozpe Sussane Komarnik , sto je ona da a 
szuoih prauih penez Talerovv chetir. szto vv pozodno Ime ( 
bona et currenti moneta) Tako i z.em putem, da se my obc- 
chemo Gori Imenouanomu K Rossauoru .ly Gozpe mh Touarus« 
do Terminusa leta jednoga, Imenouano summu Talero v Chet n 
zto vernoti, ako bi c ne vernoly ili ne poztauily, do * me 10U 
noga Terminusa, my ili oztanak nas, nym zgora J 

aly ozlanku Nyhouomu, Tako ze obcche.no z onom peruom su. 
m „m, koiuiur imah. zgora Imenovanim (tak) zap.zanu na Imame, 
koie ladaiu od naših Pregih y od nas taka.se dt. «> vazdar b d 
rachunala oua Summa z onom zkupa ; l ako b. kada my Y 
oztanak nas odkupliavali Imanie od nih .1. ozt nka mhoua a 

oua Summa y perua zkupa na jednoch .ma se poztauit. i 
daszmo ta nas lizt Rechenomu K. Rosauoru y nyeg.. m. 0 « 
rusu Gozpe Susane Komornik y ozlanku nyhovomu, Na J° 
kom podpizanyem y Pechatom nauadmm podpechachen. U 
našem Chikouom Turnu, die septima mens.s Julij Anno • 
lesimo Sexcentesimo Ouadragesimo primo. 

Comes Nicolaus a Zrin m. p. 

(Pečat poveća pritišnjena.) 

/i, vr/iih u -tmaljikom hnatskom Arhivu JV. R. A. Sv. 16 'jl 
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e. 

1641. dne 27. Listopada, u OzJju. 

Petar grof Zrinjski oslobadja od svake daće hratju 

Medvene. 

Mi grof Petar vekovečni gospodin od Zrinja, daiemo na 
znanie vsim, koim se dostoi, kako doide pred nas nastanyeni vu 
Slapnici luan Meduen zkupa z svoimi brati Mikulom, Jurjem i 
Petrom, dajući nam napervo, da su njim hiže i vsa stanja ognjem 
pogorila od zla človeka, kadi i pravice od naših pervih izdane 
na imanja, kotera ladaju, jesu pogorile, a to vu Slapnici dva 
fcrtalja zemlje, a vu Germači fertalj jedan, pod summe vuger- 
skoga broja dukat sto i petdeset, kako to i naše fašie obilno 
svcdoče i nihove, koterim Medvenom nehotismo mi krivo činiti, 
niti u tom naše duše vraziti, nego onako vse i napunoma pod 
summu gore napisanu, kako se zgora imenuje, mi tverdimo i 
rečene Medvene i ostanak nihov mirovne činimo, i od vsih do- 
hodkov i podavkov malih i velikih slobodne i proste činimo, samo 
da oni vu naš napredak kako jesu i do sada s oružjem verno 
s uže >. 8 ako bi se vu koju drugu spodobnu našu službu potri- 
oval., za našu plaću da se neimaju uzkratiti i na to njim dasmo 
vo na e pismo rukom našom podpisano i navadnom našom pe- 
•' ju polverdjeno, Dano vu gradu našem Ozlju dan 27. oktobra 
a i ezero šest sto četerdeset i perve. 

Grof Petar Zrinsky v. r. 

g o i ruk eoi Petra Zrinjskoga cieli list pisan, a iz izvora po 
#• • Copašicu prepisan. 

ht0rnik k ° d oMne RUničhe. 
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1 . 

1647. dne 4 Srpnja, u Božjakovini. 

Grofica Katarina Frankopan Zrinjska potvrdjuje , u 
ime svogu supruga Petra Zrinjskoga , stare pravice 
podložnikom Rakovčanom , Samoborčanom, Banjcev- 
canom i Brezancem. 

Mv Grof Zrinzky Pettar Cezaroue i Kralyeuo zuetlozly ko- 
mornik,' sumberzke i zlunzke Krayne vclikj Capilun y Cezaroue 
zuitloztj Generali konyanicky ote. Dajemo n« *naynye vvz.in 
kim ze priztoj, kako Doydose pred naz nas. vern.Podloan.ky 
Kakouchani, Zamoborchani, Banicheuchani i Brezancz. . pokazase 
nam nike zuoye ztare prauicze I naulaztito od pokojnoga Gos¬ 
podina našega Prededa Gospodina Grotla Miklousa Znnskoga 
nektizmo pogouoriti lizt nasegha rechenoga pokojnoga Gozpo- 
dina Prededa, nego ym iz nouich Uazmo prauicze ouakoue, (a 
v tvednu po dua dny Imayu zlusiti 1 z pouozom kamo polnbno 
bude po Jednom aiuinchetu. 1 kada Izdaleka puta doydu, da yu. 
ze poehinka da do pet llly sezt dan, a kada bi na pouoz ne- 
vmali kamo poyti, da ta dua dny Imaju pisicze Grada popis¬ 
ivati, dohodak takayse pinezni, sitni i oztali, kako se vu \rba- 
riomu takayse udarsy, da Imaju Dauati. I nato ym Dazmo ouy 
nas lizt pod naše Ruke pizmo 1 pechatom, Da ye imamo my i 
nas oztanak nye I niliou oztank v tom obdersati. Datum m a- 
stello noslro Bosyakouina die 4. Jullj Anno 1647. 

V kipu nassega Gospodina podpisuyemo ze 
My Groff Frankopan Kattarina m p 

(Mala crvena pečat pritišnjena.) 

Od rieči ,,Datum“ do kraja pečata, pisala je svojom rukom Ka 
tarina Frankopanka Zrinjska. 

hvornik u mojoj sbirci. 
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»♦ 

1649. dne 16. Ožujka, u Čakovcu 

Petar grof Zrinjski daje Jurju Gersiću pod dug od 
100 dukatah jedno selo kod Čakovca . 

My Gozpodin Petar vikoviehni Groll* od Zrinia etc. Val- 
luiemo i na znanie daiemo užim y uzakomu, koym ze priztoy y 
pred koyh licze ili obraz doide ou nas ottuoreni lizt. Kako my 
w nekoih nassili ztanouitih potribschinah y dugouanih, prieszmo 
vv ime poszudbeno, napunom prebroiusi prez uzakoga mankaka- 
mentoma (tako) slo dukat vogerzkih, uzaki dukat po zto nouacz 
broiusi, od zluge našega Gersich Giurgia, radi koih penez prietia, 
mi koleiuclii niega i negouo brattiu, nihoue szadasnie i buduehe 
sene, ditezu i vaz oztanak muški i senzki zpol, pollagh nihoua 
razluchenia, zlanouite i szigurne uuchiniti, daszmo im iedno 
szello ? na kojem je ztal neki Lakus Mihali, a po zmerti negovoi 
Wdoua Bocbkaicza, koia je od nas ladala ad beneplacitum, kako 
na trih fertalih, a na chetertom fertaliu ztal je neki Papista Jurai, 
po varossu nassem Neđelizkom, dersaniu, ladaniu iliti kotaru 
nassem grada nassega Chakouaturna, a varmegye zalauarzkoi 
leseche y buduehe, dazmo, zapizazmo, izruehizmo z ruk w roke, 
dazmo za uzimi kotari, zemliami oratymi i zarazlimi, vodami lou- 
nimi i nelounimi, ribniakmi, malini i meztmi malinzkimi iliti ma- 
linisehi, lozami, gaimi nelikimi i malimi, zlobodami w gmaihnah y 
užih zpazizschach, koimi goder imenmi moglo bi ze U7e to tme- 

nouati.t a K 0 y po d ta put^ da je imaiu dersati, ladati i 

usiuati, a vvsiuaiuchi, vzu korizt primati nauadnu y nenauadnu, 
koiomgoder prilikom k gradu nassemu dusnirni, doklam mi, alii 
nas oztanak po naz, rechenoga Gersich Giurgia, a po niem bratiu, 
sene nihoue y oztanke užih nih, polagli odluchenia nihouoga ali 
niegoua, za ti i rechenih zto dukat vugerskih summu pinez, s do- 
hrimi pinezi i u orzagu tekuchimi, a za boliu monetu dersanimi 
k iednu u kupe na iedan terminus i dan nezadouolimo, y zuerhu 
toga melioratio prestimausi, na kuliko se extenduuala bude, da 
ze y nie czena zreehenom summom k ehazu polosi. A vei u 
polosenia pinez my y nas oztanak, koih užih terh i smehkozt na 
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te uzimliemo, budemoga y budu dusni tri czele y pune mesecze 
zpomenuti pred Martiniem, druge pute uze uan izmichcmo, a 
dusni budemo y nas oztanak bude dusan usih nih w tom zuprot 
praudenim Impetitorom braniti y prez kuara obdersati, kakoti 
dazmo, izruchizmo, zapizazmo uze terhc i Euictye na ze i na 
nas oztanak uzezmo praesentium per vigorem. Actum in nostra 
Chaktornia die 16. Mensis Martij, Anno Domini 1649. 

Comes Petrus a Zrin m. p. 

hromih u mojoj sbirci. 


». 

1651 dne 5. Svibnja, n Ozlju. 

Petar grof Zrinjski dopusća Boltižaru Babonosiću , 
da može izkupili imanje Lović od Zakarije Bubica. 

Dopuschazmo našemu zlugi k. Bollhisaru Babonosichu da 
more zzlobodno Izkupili Imanie od Zakariasa Buchicha v Loui- 
chu, polag nihoue pogodbe, tolikaj I kmete k duoru tomu Louich- 
komu priztoieche , koizu v zalogu, kadigod ze nahode , y uze 
drugo oztalo k tomu duoru priztoieche. Dan v Ozlju 3. May 1651. 

C. Petrus a Zrin. manupropria. 

Sve vlastitom rukom Petrovom pisano. 

(Crvena prstenova pecat pritišnjena.) 


hvornik na papiru u zemaljskom hrvatskom arhivu N. R. A. Pase 

1649. N. 54. 
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IO. 


1653. dne 15. Svibnja, n Ribniku. 

Petar graf Zrinjski daje Ivanu Zdencaju i njegovoj 
ženi Jeleni od Zajavca imanje Griče u kotaru Rib- 

ničkom. 


Mi gozpoain mar vekouichm Groll Zrinski, Czezaroue y 
kralicve zuitlosti tanaehnik i komornik, karlouachke kraine, Zlu- 
nia Grada, Velemericha, Janicha, y stareh uzkokov veliki Capi- 
tan Daiemo na znanie užim koim ze doztoy z ovim nassim otuo- 
renim liztom, kako pred naz dozadehi k. Juan Zdenchai, prozeclii 
naz Vmileno, za ono Imanicze, koie ie dersal niegou pokoiiii 
ottacz, Stanko Zdencsay, kotero to Imanicze Jezt leseche v ko¬ 
taru našega Grada Ribnika. Taku Mi videehi niegouu službu y 
vmilenu prossniu, dazmo mu to Dvornu mezto zkupa s onimi trimi 
sallariczi k tomu priztoiechi; kako naiperuo Juretu Zlunizkogha 
na pol zella. 1 drugoga Juria Zlunizkogha na iedan fertallu. Tretto 
vdoua Mare Zlunzkha na fertalu iednom 1 takaise iednu Puzlu 
zeniliu kmetzku k tomu priztoiechu , zauzim dohodkom , Tlakom 
malom y velikom, y zemlami, zinokosarni, lozami, y zgmainđmi, 
Y z P°toki, niemv dazmo I niegouomu touarusu Jeleni od Zaiaucza, 
I napotle komu bi oni oztauili. A on nam pako na tu da goto- 
l| ih pinez srebernih, skudi pettdezett I v melioratie pedezett Rani- 
ski pripizuiemo mu. Tako y ztim putem, ako li bi kada mi ilili 
nas oztanak holili yh zbantovati v rechenom Imaniuczu (lako), 
*' lo l * a ‘b budu dusni opomenuti pred Martiniom peruo tri mi- 
dan, y nihoue pinezi na ta imenouani dan polositi teh re- 
0 lenih pedezet skudi zkupa zmelioratiom. Za veksega Veruuania 
Mverdnozti radi ouoga našega otuorenoga lizta, dazmo mu y z 
asom rukom podpizano, y nauadnim pechatom podpechacheno. 
atum R ibnik die 15. May. Anno 1653. 


Comes Petrus a Zrin, m. p. 
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Od zdola vlastitom rukom Petrovom : 

Dazmo mu ouo imanye za nyegouu slusbu, koium se y 
obiche. Correcta per eundem. — Dole sliedi mala iTritisnjena 
crvena pećat s grbom Zrinjskih i napisom : ,,P P ■ C. A A. 

(Petrus Perpetuus Comes a Zrin). 

Izvana: „Fassio Comitis Petri a Zrinio supe, Griche 1653. ‘ 

Izvornik i prepis oba na pergameni u mojoj sbtrci. 


S I. 

1653. dne 2. Kolovoza, u Kraljevici. 

Petar grof Zrtnjski oprašta svoje podložnike iz Ge- 
rova od svake konjske i pješačke tlake, propisujući 
im ostale dužnosti. 

My Gospodin Groff Zrinsky Petar, Groll' Vikouichm od 
Zriynia , Cesaroue i kraljeve svillosti Vichnik y komornih , zun- 
berskih Vlahou I slunyske 1 vellemeriske Tuerdnosti vclliki Ca~ 
pitan etc. Pagieino na znanyie suim I svakomu kim se dostoiy 
1 kadi godarbi potribno pokazati oui nas oltuoreni list, alli se 
s onim podpritti, kako na danasni dan Jesmo se pogodili z na- 
simi podlosniki Gerouskimi. Tako i s tem puttem, da nam Imagiu 
dati suako letio od svake zemlie celle , ka se nahodi po e “ 
rousku supaniu, zuan babina polgia, po dukat sedam, suaki du¬ 
kat po libar sest dobrih tekuchih pines, ke pinesi Imagiu plati i 
polouicu o Miholgi, a drugu polovicu o Bosichu, I u ruke da i 
našemu preffektusu. I ako ne plate na zgora Imenouani termern, 
da Imayiu duplo platiti. Vina dusni budu svako letio uzelti našega 
spudi sto I petdesct, 1 to uina da imagiu uzetti po uas misecz 
nouembar, kako su sami prosilli; ko vino dusni budu i* 131111 
sim officiaUom po ehim naidrase potechie u Bakru na tom 
na naših porttih, ko uino dusni budu prauichno reclneni pou ^ 
niki Gerouski med sobom razpisatti, peruo nego pogme °‘ ’ 

ouako popisano donesti pred našega preffektusa P rim0 ‘* ’ 
neka on uidi giclli prauichno razpisano po budili vi p c 
plattili alli nig. To se ostaulia na niegou deskriciu; vo 
dusni budu plattili o maloy masy. Jszamsi to uino s o io n 
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drugdi uino kupouatti I prodauatti kuliko gnim drago, platiusi 
nam tergouinu nauadgniu ; I ako u Bakru vino kupi, da u Bakru 
i tergouinu plalti, ako kupi u Grobniku uino, neka u Grobniku 
tergouinu platty. Desettinu nauadnu dusni budu dauati l dognati 
kamo gnim se zapoui; I sprovod ehies Snisnik nam I slugam 
našim i pert cliiniti ehies gore po starom obiehiagiu, I dusni 
budu polag suogie dusnosti po sol na naši portli hoditti i pse¬ 
nizu nositii, I ostalo terstuo i les suakogiaki; I ako nebi tako... 
potriban na naših portih bil našim offieiallom . . ako oglasiusise 
slobodan bude drugamo prodatti, platiusi nam tergouinu od niega. 
Ako bi se ki nas podlosnik Gerouski zatekal da bi kakau kun- 
trabat uehinil, alli drugamo hodil po sol, alli psenizu prodaual, 
Uli budi kakouo terstuo se hochie, da zaostayie nam alli našemu 
ostanku pene dukat pedeset. Zuirgie i ribstuo da imagiu pri 
miru ostaviti, 1 da prez ordina našega alli naših officiallou ni- 
magiu zuirgia strilgiati niti rib Iouili pod penu dukat dvadeset I 
pet. 1 to ouersuyiuchi naši podlosniki Gerouski, oua u nutri 
popisana dugoungnia, mi gib oslobagiamo I slobodnih ehinimo od 
su a ke kognske tlake I pesacke, da nebudu dusni hoditti na ni- 
kakou tlaku, oni ni nihou ostanak, I mi Gnim se obichiemo da 
gdi neehemo my ni nas ostanak Gnih ni gnihoua ostanka banto- 
uatli, nego pachie k nim i k nihou ostanku suakom miloschioin 
bitli. Zuan toga ako bi se primirilo, da bismo mi alli nas osta¬ 
nak onuda prohodilli, dusni budu pod nas I sluge naše, ki budu 
s nami, kogne datti ; ako bi se nam kogni spotribillo do Liub- 
bane alli do Oslia, pod kakou Robu alli psenizu, da gnim se Ima 
datti za plachiu od suakoga koguia ki ide u Liublianu soli kabla 
d u a I pol; a od Oslia takayse od suakoga kognia soli kabla dua 

pol, a to onim ki budu celli touori gonilli. I za ueksega Ve- 
louangia I tuerdnosti Radi da gie tomu tako, dalli smo gnim oui 
nas otuoreni lizt Ruke naše podpisan I našim nauadnim uisechim 
attoin zapechiachen. Dan u nasoy Kralgieuizy. Dan drugi 
misca Augusta. Letta 1653. 

Comes Petrus A Zrin, m. p. 

vrpci ) °^ 0Vn0 ^ ^atuljici viseća na crvenoj svilenoj i zlatnoj 

meni, urešeno' ^ San , P 0( ^ u 9 a ^°jt od zgora sir joj, od zdola uzjoj perga- 
marni JV S< * ^‘^animi arabeshi, nalau se u zemaljskoj hrvatskoj pis- 

K - A - Fmc. 1649. br. 38. 
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ft«, 

1654. dne 21. Rujna, u Čakovcu. 

Nikola Zrinjski nagovara pobunjene proti kaptolu 
zagrebačkomu Sisčane na mir. 


Mi sze chuduiemo nad uami Szischani, kakue pameti szte 
liudi, icli od Bogha kastiga, ali prekorupcze po okornoszti zle 
pameti nemarnoszt, da za tolika opominania za uas napredak y 
dobro nemarite, y za nistor dersite. Stimateli da szte uszem 
kastigam, koie szte zaszlusili y uredni, uusli? Sztanovito neszte! 
Zakai tho morebiti, da szle ui szuprot prauicze opcbmszke y Bo- 
sie szuoie gozpode tako nepokorni, nit ym szlusite, kako ie 
uredno, y kako szte dusni, nit ym dohotke daiete, nego ze- 
uvzema zkoro szlobodni hochete bili. A sto ie uekse, y gorse, 
zmed uasse gozpode nekoiem na szmert sze grozite. Veruite 
daios onoga szmert, koga szte ubili, ne uam odpuschena, y blizu 
ie zlo ko sze szuprot uam zdersaua, a po imene ako sze iako 
v pamet nevzemete, Zato ouo uasz kakoti na pokonecz koncza 
opominamo y zapouedamo, osztauete tu okornoszt y nepokoru, 
kriuicze, grosnie, nemarnoszti, y uasse Gozpode uerno szlusite, 
dohotke dauaite, ar ako thoga nebudete obuersauali, kai ye 
doszehdob kastighe odlucheno, hoche nad uasz doiti y hoc e 
uasz upokoriti sztrasnem zakonom. Drugach ncuchinite. a 
ou liszt u gradu nassem u Chakouczu 23. Septembra Meszec 

1654. 

Nicolaus a Zrin Banus m. p. 


hellionis 


h Sis danite, u mojoj knjižnici Corfe® XXX VI. UX ' u.t u 
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13 . 

1656. dne 9. Srpnja, u Turnišću. 

Grofica Katarina Frankopan - Zrinjska piše Ivanu 
Saktnardu , da mu pošalje obveznicu vrhu njekih obe¬ 
ćanih joj novacah. 

Generose domine Amice nobis obseruanđissime ! Salutem et ser- 
uitiorum meorum Commendationem. 

Ouo U. M. (Vašoj milosti) saiemo obligatoriu kako zte U. 
M potrebuuali, [J. M. hochete pako nam peneze polag onoga 
kako u u liztu ztoi, zada po ouom našem chlouiku pozlati. Go- 
zpodin Bog U. M. zdrauu dersi. Datum in arce nostra Turnocz 
17. July Anno Domini. 1656 

V. M. priatelicha i sako dobro rada 

G. Frankopan Kattarina m. p. 

Izvana. Generoso Domino Joanni Zakmardy Regnorum Dal- 
matiae Croatiae et Sclauoniae Protonotario. Domino Amico nobis 
obseruantissimo. Ad Rakonog. 

hromih, u mojoj sbirci. 


14 . 

1669. dne 8. Siečnja, u Bribira 

Ppt 

<lr 9 ro f Zrinjski daruje vojevodi Franji Kukulje- 
viću Brdovce , na Maševom vise Kapele . 

5b ‘ m8P3 (tako) Frfi £. 3Frfi(t»rfi) fDrfiODaFUnifi, 

trb ^^3ema ; 0 d.* ism ftdtiffliJh«. 

cumaiiairb« Famama QDini^.eiJD3dh- 
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oiam!R « nm> 3 DbPafcffi piđbamaFKima«.«, oh^am « Dbfttsniiftm 
rtiKT.P'VSimai *.staiffli 3 nxi 8 wa « pafcannsm tanbam r.r,8ni3f>niisB 
aa saP 3 bai (?) misaona obaiHi a (Jjairubami aftai^apa Pa^nn t^as 
obaoim (ili berdašće) p* (nff.ui3niiani nnsuia tff.|H3tfli3 pamai a 
p3*iaQiiama) saobai DD8tann8«pam 0f.a»tapam o. nocmai pisusi^a- 
eassuamai Dbff,bamiff.rti m-rnuanoa ftODa, ub* adbatilfia «<*»»■* a 
pmabAP taoba pamai. 

PaoDflib Pusama fcsaij) nnatamia«P8. 


Ove darovni list pisan je vlastitom 
nalazi se pod jednom latinskom poveljom 
god. 161 % medju pismi moje porodice. 


rukom Petrovom na pergameni i 
Himuna biskupa modruškoga od 


85. 

1667. dne 28. Rujna, u Novom Zrinju. 

Grofica Katarina Frankopan- Zrinjska ustanovljuje 
medje med pučani grobničkimi i bakarskttm. 

Mi Groff: Frankopan Katarina Groflica vikovična od Zrima, 
kraljestva Dalmatinskoga, Horvatskoga i Slovinskoga orsaga 

Banica. .. . , ,• 

Dajemo na znanje svim i svakomu kim se doitoji i “J 
goder hi potribno pokazati ovi naš otvoreni list, kako . J 
pred Nas naši verni podložnik! Pučani Grobnički i uums. 
pred Nas na sudce Bakarske, da su njim rečeni . are, po g # 
na njih kunfin Grobnički priko križi, i uzeli jedan senok , 
leži gruntom na Vranom, a to su ju uzeli Ivanu 1 ‘ pd u od 
tom Jurševićem, koju senokoš b,l je jol Jihov' oUe k u P 
Matia Palica iz Grobnika, kako su posvidočih svojum h^- P . ( 
vicami koju imaju na tu senokoš , a rečeni s a i < v ' 
uzeli o svojoj volji, i dali jednomu bakarskomu kmetu 
Kopaiču, koj Kopaić i njegov ostanak jeJ». 1 
let dvanaist, a oni siromasi su svojega ^aše 

Zato Mi vidivši rečenih Juršević, odlučismo najp ^ licff 
poglavite sudi i sluge od strani Naše, u ,ma i ^ Grob- 

zenilje videti, jeli ta senokoš na kunfinu Bakarskom 
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niškom. Takaiše smo odlučili, od Grobnika i od Bakra ovi od 
zdola podpisanih — Najpervo Našega kapitana primorskoga k. 
(kneza) Raffaela Bo niče ti. 2. K, Franciška Frankulina. 
L K. Kristofa Budetića. 4. K. Miku Skergatića za pi¬ 
sara, — Od strane Bakarskoga puka sudca gospockoga Matia 
St iglica. 2. Satnika od leta M-atia Pliskovca. 3. Luku 
Kovač ić a. 4. Petra Bosni a ni ć a. 5. Ivana Randića. 6. 
Antuna Černića. 7. Marina Pa vi čiča. 8 Jura Černića. 
9. Jurja Batelića. 10. Marina Vranića. 11. Luku Plis¬ 
kovca. A od strani Puka grobniškoga , najpervo Porkulaba 
kneza Ferenca Kukulievića. 2. Na mesto sudca gospockoga 
Mal^a F u kiša 3. Satnika od leta Mihaila Moh ori ća. 4. An¬ 
tona B r o z n ić a. 5. Jurja Sabetić a. 6. Luka Sabetića. 
7. Burica Sandrića. 8. Ivana Jurševića staroga. 9. Ma- 
thia F ranica. 10 Njihova mlajega Mathia Kunčarića,— i 
pošli su na lice zemlje dan 15. 7bra 1667. i najdoše vsi da 

cordo jedna i druga stran da je rečena senokoš pravično na 

Kunlinu Grobniškom, kako obilnejše Sentencia svidoči , ka je 
učinjena dan 16ga 7bra leta kako zgura, i polag pravednoga 
odlučenja, pošli su dva starca Bakarska, dva Grobniška i neku- 
liko ljudi, i male diče, koji budu pametili kadi su križi i mejaši 
ineu njima, i bodili su starci križe ponoviti kako list stari svi¬ 
doči. Pervi križ na pleši maloj pod Gvozdom. 2. Skrebutniku. 
3. U zvonce na Skalnici. — 4. Pravda pohvali i potverdi na Vra- 
nom 11 Polju pod zvonci puli jedne skalnice i ondi se je križ 
ponovit. 5 Pervinsini Lusini. 6. Na Selech. 7. Pod Malovozih 
na rukavic. 8. Puli Mavrina sela na njivah. 9. Na puti pod 
herdom. 10. Za berdoin. 11. Na orlaci na stranu nad Vino¬ 

gradi i kuntentaše se Jjublenim zakonom puk jedan i drugi — 
za tri Vinogradi, ki njim se vidiše, meju doiikaše, ka bi iza¬ 
brana me U njimi od Križa od Orlača potok, meu Vinogradom 
untića i meu Vinogradom Jurša Parmanića, a tri vinogradi, 

^ ervi Juršin, drugi županov, treti Geržanov, .ki stoje na Kunfinu, 
gj r ? Pačaju pol crikvene desetine pod Bakar i službu gosp. : 

frak** 7° ? a ostanak vinograd .... na kunfinu 

p ol ^ S 0m3 0 grobniški.... buduč ti da su dohodkom, desetinom, 
od § *, os * a l° m dužni plaćati u Bakar.— Tako mi zapovidamo 
bavi živ'i ' U * na ^’ r ^ a ^ P u ^ bakarski i grobniški imaju u Iju— 
2a kononf I * 1 0v0m osla( * on ^ * njihovi ostanak vikovičnim 
da svi križi zvan ovih da mesla nikakova nimaju, i 

•^vaki taj puk svoj kunfin mirovno uživati, i ako bi se 
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nolak pravdenoga odlučenja našao, ki bi kunlin zbantuval U. otmi 
fuliko u siči, ali pasti, zvan ako bi so jedan drugomu javil, i li- 
roncia mu dana, kuliko god puti, toliko krat da plati Nam pene 
zlatih dukat sto, Nam i našemu ostanku. I za večjega veruvanja . 
mirnosti radi, dasmo ovi naš list našom pcčjatom zapečaćen i 
Našom rukom vlaščiom podpisan. Han u Našem gradi ovom 
Zriniu dan 26. Septembra 1669. 

Groff Frankopan Catharina 
Zrinzka m. p. 

(M. P.) 

Oko godine 184». prepisao sam ovo pismo a Grobniku i* ievornika. 


to. 

1668. dne 10. Siečnja, u Novom Zrinju. 

Copia mandala Gospe Zrinjske Frankopan Katarine, 
da se pred bizarni i mirisči ima u Grobniku snaga 

držati. 

Leta 1668. dan 10. Januara u Novom Zriniu. Z ovim na¬ 
šem Mandatom zapovidamo vsim Našega Grada Grobnika star¬ 
cem i ostalim podložnikom, da svaki pred svoju bižu pute. ® 
rišćini u susešćini bližnia ima lipo snažiti, to je to . < a 
dob nikakova nečistoća, od blata ili smrada ..utr. ncnajde, S 
da se svaki dan lipo snaži po vsuda, . onak da n, ? d " yan iz 
nezamičje blato nikakovo, i smetišč.ja nenapravlja . gn J 
orada nose. - A to pred čiju hižu se najde od s.h dob, P ^ 
pene prez milošće zemaljskoj L. 25 polak staroga za ona 
cem Libar 6. Akoli pak starci aliti sudci to 
marili bi, da bi na ovo marlivo skerb nenosili, da o i ^ 
naloženu penu platiti. - I veče zapovidamo, da malo ^ ^ koj 
i nečiste imaju van iz kotara našega pretirati, 1 .j. ženU 

našal podložnik Naš, ki bi u svojoj btži tiltov TolikajS« 

deržal, ima platiti penu toliko krat koliko se za e • đer j a ti 

one dve šterne imaju pučani lipo osnažit i po* z 
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za potribu občinsku, polag običaja. — I most ki je pri Grohovu 
pervo bil, imaju ga i sada postaviti i pu t do njega dobar na¬ 
praviti. — Han v leto ut Supra. 

Groff Frankopan Catharina m. p. 

(M. P.) 

/ ovo pismo propisao sam oko godine 4849. u Grobniku it izvornika. 


11 . 

1668. dne 12. Lipnja, n Čakovcu. 

Petar grof Zrinjski i supruga mu Katarina Fran¬ 
kopan Zrinjska, obećaju svojoj kćeri Juditi Petroneli , 
redovnici sv. Klare *) dali za miraz 12.000 for. 

Zdrauie iVszako dobro ti Selimo kot nassoi Dragoi liuble- 
not kcheri, zauszim unogo postuuanim Conuentussem, i od Gosp. 
Boga Vszako dobro. 

Prieliszmo tuoi dragi liszt, ltoganam piscs, zauszim Conuen¬ 
tussem szkupa, u koiem lisztusze poteschauas na nasz, daszmoti 
malu szumu dote obechali uu lisztu, kogaszmoti dali, zato nesti- 
mai daszi sztem zauszirna od nasz oddilena, illi daszi uu nemilo* 
se e ochinoi i materinoi, nego isztinaie to, da szmo ti hoteli szlim 
Po azati, da nam ni zuolium bilo, da szi uu ouom sziromaszkom 
" oštru opatichkom szuoi sztalis hotela uu szuetom redu prieti; 
^ e go szmo te mi hoteli med druge opaticze uu Clostar dat, kadi 
zu usze Herczesicze i grofficze, a lo zpreporucheniem Nih 
* teb^° S ^ nasse czesaricze, koi szu sze bili obechali 

i sz ° UU ° n P ostar szprauiti, ali buduchi da ie tebi tako uollia, 
i da^^ m °^ ) ^ u ^ )1 * a SZI Sv * člare, uu Clostru zagrebachkom, 
SZI sz, Proffesiu uuchinila, i mi k tomu nassu ochinszku i ma- 


^ j Q j 

Zri ^^tronile Zrinjske, imam ja u sbirci pisamah porodice 

I 67 iB * ° * ^ et * zvorn *^ narairah, pisanih na hrvatskom jeziku od g 
~-1698., što ih je ona kao abatiša (opatica) zagrebačkoga samo- 
ana 8V * ^ are > različitim ljudem za primljene novce izdala 

15 
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terinszku uoliu i priuolenie ieszmo dali, tako nazopeta obichemoti 
kot nassoi dragoi kcheri, po ouom nassćm lisztu, iz dobre nasse 
ochinszke i materinszke milosche i uolie, ios k onim peruo od 
nasz obechanim Irili iezera Raniski ochinstua, ios druga tri le- 
zera Raniski, da od oteža imala budeš seszt iezer Raniski, a od 
rnaterinsztua nazopeta drugih seszt iezer Raniski, uu uszem 
szkupa da ssuma bude na duanaiszt iezer Raniski, koie ti po 
iakoszti ouoga našega liszta, tebi i Vszemii Posluuanomu Con- 
uentu daiemo i prikasuiemo, tako da i za nassu dussu uu sz. 
molituah sze szpmenuti imate, ako li bi nemogli mi tu vszu 
ssummu pinez za nassega siuota polositi, tako obcchemo po kri- 
poszti ouoga nassega liszta, da hocsemo od polovieze oue gore 
imenouane ssume, toie to, od seszt iezer Raniski interes plachati 
Clostru, i Ili uu penezeh illi uu sitku, uinu i osztalom, za tuliko 
uridnoszti uszako leto, da na kuaru nebudes. Moia draga kebi, 
Gdin otacz bi ti bili i szaini uasz ou liszt napiszali, ali szu mo¬ 
rali ssetuunti, ar szu od nih szuetloszti nikoiu naglu zapoui 
priieli, tako niszu imali chasza, nego su meni zapouidali dati za 
nihouu uoliu, i moiu takai obznanim, i pišem, neduoi uu ouom 
obechaniu nistar, pacbe zabrani ou liszt; bude ti uazdar za a- 
szan, ar ga i szami Gdin oltacz podpiszuiu i zmanum szkupa i 
oboduih pechati iesmo ga zapeehalili. da poues G. Mater A) a- 
isse od nasse sztrane szlusbu, I uszem posluuanomu Conuentu, 
da i uu napridak uSzutn ochinszkum i materinszkum liubauium ^ 
priaznum ocheino k tebi, kot nasoi dragoi kcheri, i uszemu po 
stuuanomu Conuentussu bi'i. Nassa Anrora Veronika tebi uszim 
szkupa szlusbu preporučila. Vchisze stati i piszati, \szaki an 
tebi liszt pisse, ali ga nigdor nezna prechtati, neehe ni ehuti za 
to, da bi ti opatiezum uu Clostru osztala, szilum hocse da p 
te possalemo, sztim te Gdinu Bogu preporuehamo, i za boga pro- 
szimo, buduch da szi ta szueti red na sze uzela,, da ga o na • ^ 
na diku Bosiu i postenie a na tuoie dussno zuelicbeme, a 
sze obechamo z ochinszkum i materinszkum Miloschum o 
Chakouacz 12. Junia 1668. 

C. P. a Zrin m. p. G. Francopan Cattarina 

Zrinszka m P 

Starinski prepis u arkivu nadbiskupije tagrtbačke. 
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fS. 

1671. dne 29. Travnja, n tamnici u Novom miestn. 

Petar grof Zrinjski oprašta se prije silovite svoje 
smrti, sa svojom suprugom i kćerjom Aurorom. 

Moje drago zereze, nemoize saioztiti zuerhu ovoga moga 
pizma, niti burkati, polagh Bosjcga dokonehania zutra o Dezeti 
ore budu mene glavu zekli, y tulikaisse naukupe tvojemu Brat- 
czu. Danazmo mi jedan od drugoga zereheno proschenie uzeli. 
Zato yemliem Ja zada po ouom lizstu y od tebe iedan ueko- 
vechni ualete, Tebe prosecln, ako zam te u chem zbantnual, alii 
ti zc uehem zameril (koie Ja dobro znam) oprozti mi. Budi Bog 
hnalien, Ja zam k zmerti dobro priprauan, niti ze plassim, Ja se 
uftam u Boga uzamoguehega, koi me je na ouom zuitu ponizi], 
da sze tulikaisse mene hoche zmiluuati, y Ja ga budem molil y 
prozil (komu zutra doiti uffam ze) da sze mi na ukupa pred nie- 
gouem zuetem Thronuszem u diki vekouechne zasztanemo. Ve- 
cbe nistar neznamti pizat, nit za zina, niti za druga dokonclia- 
ma naszega ziromastua, Ja zam uze na Bosiu uoliu ostauil, Ti se 
"■star nesalozti, ar je tho tak moralo biti. V Novom meztu pred 
-'idniem dnevom mojega Siulenia, 29. dan Aprila mesecza, o 
zedme ore pod vecher lelta 1671. Naile Gozp. Bog z inojum 
«cheriu Auroru Veronicu blagozloui. 

GrolF Zrini Petar. 

‘an« . Moje naidragse gozpe Hisne Touarusicze za zada udoiie 
Annae Catharinae Groflinae Zrinzke. 

t'e/um*« jj^kupovorn arkivu u Zagrebu. ,Epistolae ad divtrsos". Tomus Vili. 
tH L *LV1. J\ r . ie7 


15 * 
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1673. dne 6. Srpnja, u Verbovcu. 

Marta Sofija Lobi, udova grofa Nikole Zirinjskoga } 
daje pravice vlaškim i slovenskim slobodnjakom grada 

Verbovca . 


Nos Domina Comitissa Maria Sophia a Ltfbll lllustrissimi ac 
Exellentissimi quondam Domini Comitis perpetui Nicolai a Zrin, 
Regnorum Dalmatiae, Croatiae et Sclauoniae Bani, Sacrae Cao- 
sarae Regiaeque rnaiestatis intimi Consiliarii, Cubicularii etc. re- 
licta vidua, Tutrix et Curator Filii nostri Adami a Zrin. Damus 
pro memoria universis et singulis quibus expedit universis. 
Kako pred naz doidose postuuani naši zlobodniaky vu imsniu 
nassem Verboueckkom, vu zelu Polyana ztoiechy, kako naimre 
Iuan Matkouich knez buduchi ouo ureme recheneh Polianczeu, 
Andras Gyakman, Marko Museuich, Miho Protich, Miho Czerle- 
nieza, Miluzau Daphouich, y polagh oueh uzi oztali, koyh ie his 
tridezet y zedem, neslo vlahskeh , nešto zlouenzkeh zinou, 
prozechi naz, da bi ym dali lizt y prauiczu , koiega do zada 
imali nezu, kako drugi pucheniczy y zlobodnyaky irnaiu. I zato 
mi uideusi nihouu prauichnu molbu, vu napredek nihou y potlan- 
nije radi obrambe, na nihouu poniznu prosniu, dahmo im ou lizt, 
tak i pod ta red, nayperuo da gore napizanoga Iuana Matko- 
uicha i kneza zadasniega, i za nim vzakoga kneza (ako bi ou ali 
niegov oztanek po kakoue neuernozti kneziu izgubil) niega i 
hisu niegouu, od uzakoga dohodka y podanka zlobodimo, i 
koztium lizta ouoga. Potomtoga oztaliin drugim, koy zada na 
rechene poliane ztoie y ztali budu, takouu daiemo zlobodu y 
prauiczu, da nebudu dusni z nikakouem ueche dohotkom, nego 
na uzako leto, od uzake hise, iednoga dobroga kermaka, ali 
kouoga irnal bude, k tomu iednu kunu, ali ako bi kune nemog e 
imeli, dua dukata penez. K tomu pako, ako bi nam potrebno 
obrambu imania nassega kadegoder buduehega, ali kamo vu ta 
bor na orzasku obrambu, da znamy dusni budu poiti y llZ8 ^ 
biše jednoga dobro zpraunoga y oborusna junaka dati, y 
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Akoli bi pako pollam ueche his, to ie to ran “ prezkerbltl - 
bisa na due, ali tri, ali odkuda drugi kov ,]» Jt Ze / edna 
uzake hise gore rechene dohodek da bmt. • . naztanil > 0(J 
To lokay, U „ 2 . ^« ^2^ 

Turak, uu zusnyeh, konyeh, ali druge marke o7» i * ° đ 
bichka dusni budu dua dela nam dauati a irJ A ,akou °g a do- 

*■«*■ y “ T 11 

prauicze, dali zrno ym ou nas odnerti ii, f Y . obrambe y 
rukami podpizanoga y iaztouitium pechatiu’m "17' ' az, . oui,e,nl 
Pizano vu kaštelu nassem Verbouecz m l “ p0,ipechacheno g a 
leta 1673. ecz mezec * a Jumusa dan sezti 


£offit ©. non ^Bcin lUitttb m. p. 


(Crn. p. 8al la g £™ grofmh ^ ( ^ 

bornih u mojoj ,biroi. 
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NARODNI OBIČAJI. 
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Bugarski narodni običaji. 


Veoma je lužno pojavljenje u životu plemenah jugoslaven¬ 
skih, da uprav ono pleme, što po svojoj starosti, povjestnici, 
blagom značaju *), miroljubju; a i po svojoj veličini, po svom 
jeziku, i po svom najstarijem knjižlvu, najvećega vriedi uvaže- 
nja, ipak je izmedju svih srodnih mu plemenah, najmanje poznato 
u domaćem i tudjem sviotu. 

Bugari, koji su u staro doba graničili sa Hrvati na jugu 
jadranskoga mora i sa izloka na Savi i Dunavu, razprostranivši 
tada svoje gospodstvo od crnoga mora, preko Srbije i Erdelja, 
sve do Pešte, a preko Makedonije i Albanije dopirajući do jon¬ 
skoga mora, bivši kašnije izlisnuti najprije od Madjarah i Grkab, 
a zatim od Srbah i Turakah, iz svojih državnih pokrajinah, zau- 
zimlju ipak i danas jošte najveći prostor staroga ilirskoga i 
Iračkoga poluotoka, pa dosižu u istu malu Aziju. 

Od Radujevca, u današnjoj srbskoj kneževini, gdje se stiče 
imok rieka s Dunavom, pa uz ovu, vazda svetu Bugarom rieku. 


) ece biti suvišno navesti ovdje, što francezki putnik M. Blanqui, o zna- 
aju bugarskoga naroda napisk; on veli: Le Caractere des Buigares res- 
sein e peu žt celui des Grecs. La race Grecque est plus belle, plus spi- 
UC ^ ^ Us ^ ne » P* ua clas iq«^, niais moins honnčle et moins religieuse 
nat* Ce 6 ^ u ^ ares * Les Buigares sont gćnćralement doux, paisibles, 
Gre i c 3 nt8, ‘ ^ a ^ 0r * eux e * ho9pitallers» Ils ont des moeurs plus pures que le 

Grer!* B6nt ^ US e0 ^ re8 9 P^ us f rancs > P^ U9 surs en toute ehoae. Les 
mment le bruit, la guerre, le mouvement et les i n t r i g u e a, les 

sonf 8 / 68,,,odeatea > P l uJents , ćconomes et s e n s 6 s. Les Buigares 
y««e 6 u * a Tunjuie; les Grecs en sont les Italiena." Vo- 

Pin»tit, n » , u ^ rie * Pe ndant i’Annee 1841. Par M. Blanqtii. Merabre de 
1 Institut de France. Pariš 1845, p. 210. 
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do njezinih ustijuh kod Soline (Suline), a od tuda po svem kraju 
crnoga mora, čak do tračkoga Vospora, i od onuda po pribrežju 
mramorskoga mora, kraj Dardanelah i sredizemnoga (bieloga) 
mora, do Soluna grada, ako izuzmeš njekoliko primorskih grado- 
vah, u kojih obitavaju pomiešani s Bugari, Grci, Turci, Jermeni, 
Židovi i Cigani, pa i dalje od Soluna do svete Atonske gore, 
svuda tuda živi i danas jošte jezik i narod bugarski. 

Nu i od svete Gore, po Tesaliji do zalieva Arle, i od onuda 
pokraj jonskoga mora, kroz Arbanasku, sve do Novoga Pazara, 
pa od tuda prema zapadu do srbske granice blizu Kruševice i do 
Timoka, gdje ovaj utiče u Dunav, širi se Bugarsko pleme, po- 
miešano s Grci, Arbanasi, Srbiji, Turci, Židovi i Cincari. 

Osim toga ima ih u Banatu i Erdelju , u Vlaškoj i Bogdan- 
skoj, u Besarabiji, Krimu, po južnoj Rusiji, i u današnjoj Srbiji, 
negdašnjoj domovini njihovoj, gdje se i danas nalaze, počam od 
Kruševice do Smedereva i oko Belgrada, ovoga negda starobu- 
garskoga grada, u kojega okolici preko 30 selah obitavaju. Pa 
napokon živu oni i daleko na jugu, u negdašnjoj čisto slaven¬ 
skoj Morei i u maloj Aziji, a tragovi njihova jezika nalaze se u 
istoj Crnojgori i kod napuljskih Slavenah. 

Znamenito ovo jugoslavensko pleme, računaju tudji pisci 11 a 
pet i pol milionah, nu domaći bugarski pisci dokazuju boljom 
točnostju, da u samoj Europi, njihov broj nadilazi sedam milionah, 
što je veoma vierojatno, ako se uzme u obzir veliki prostor 
zemlje, na kojoj ovaj mirni, marljivi i obrtni narod obitava. 

Pogaženi od surovosti azijatskih narodah, padoše Bugari 
prije četiri stoljetja u ljuto robstvo, pa lišeni svoje slobode, 
svoje narodne gradjanske i crkvene uprave, bačeni su u bezdno 
neznanstva i skrajnoga nehajstva prema svakomu narodnomu na- 
predkn. Tek u novije doba, pomoćju srodnieh plemenah, po¬ 
češe i oni dizati glavu svoju, narodna samosviest počimlje se 1 
u njih buditi, na novo nikla bugarska knjiga stade sve po malo 
cvasti, moralni odpor proti svemu što je tudje, biva sve jači 1 
silniji, te tako imamo liepe nade, da ovo veliko i slavno jugosla¬ 
vensko pleme, nije izgubljeno za bratju svoju, pa da će za malo 
vremena s ostalimi srodnimi plemeni jednako napredovati, 8 
možeblt u mnogom i prednjačiti im, kao što im je prednjačilo u 
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prvo doba duševnoga i državnoga razvijanja Slavenah, na bal¬ 
kanskom poluotoku. 

Najveća je sreća za Bugare, što su sa crkvom svojom sa¬ 
čuvali svoj jezik, a u svojoj kući starodavne običaje naroda sla¬ 
venskoga. 

Malo ima plemenah u velikom Slavenstvu, kod kojih bi 
tako živ bio stari život slavenski, kao što u Bugarah. U kući i 
na polju , u gori i na vodi, od poroda do smrti, ostaje pravi, 
osobito seoski Bugarin, vjeran starodavnomu nepokvarenomu ži¬ 
votu pradjedovah svojih. Zadružna mu je kuća još nvjek sav 
sviet u svietu , marljiva radnja prati mu život i hrani liene ili 
surove susjedne mu inoplemenike , čista vjera olakšuje mu 
teret težkoga jarma turskoga i grčkih fanariotah, a poetičke 
slike, u narodnih pjesamah, pripovjestih i nazorih iz prastare 
domovine slavenske, kao i prostodušni običaji iz bolje narodne 
prošlosti , razblažuju svakomu ćutljivomu Bugarinu turobnu dušu 
i srdee. 

Mi neimamo ovdje prostora da govorimo obširnije o svem- 
kolikom narodnom životu Bugarskom, iz kojega bi se za raz¬ 
jašnjenje obće prošlosti svih Slavenah, mnogo dobra crpiti dalo. 

1 ćemo drugikrat govoriti o bugarskih bajkah, prevažnih za 
slavensku bajoslovje, o staroj i novoj bugarskoj književnosti, o 
znamenitih bugarskih historičkih spomenicih itd., za sada priob- 
cujemo samo opisanje njekih bugarskih obiČajah, kako ih je 
nogozasJužm za novu bugarsku književnost bugarski književ- 

• • Rakovski, u prvoj častici svoga veoma zanimiva diela: 
OKA3AACIJI MAH p.AKOKO^CTKO, KAKI ^A CA II3IICKK&TK II M3- 
AH|>KTh HAM CTaf(|( , Ib p TH Ha|||ero KUTHA> H3MKA, HApO^OIlO- 
JTi CTaf>i,r0 H " n P aBA €HHA, CAAKHATO HI1 llpOlUCCTKMA H 
m !adi R 1859, tiskom priobćio, i kako nam ih njeki 

nom 17 T n " 1 s j emfm ^ tu zagrebačkom, stranom iz ove, stra- 
m 12 dr «g‘h knjigah prevede. 


I. K. S. 
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t. 


Sjedenke (siela , posiela). 

U Bugarskoj počimlju sve seoske radnje s pjesmami “) i ta- 
bavami. Bugari pjevaju kad njive obradjuju, pri žetvi, pri ko¬ 
panju vinograda, pri bratvi groždja, na bjeljenki, na sjedenki 
na tl’ki. A jeseni vlada najveća radost kod Bugarah, onda počim¬ 
lju sjedenke (posiela), tlbke (tlake), miesta seoske ljubavi, sa¬ 
bate, mjeneži (mjenjanje prstena), gadeži (pogadjanja), svadbe, 
narodni najveći obredi i praznici, obće igre, koje su i kroz 
cielo ljeto u praznicih najmilije zabave mladih djevah i momakah. 

Mi ćemo ovdje najprije prosboriti o Sjedenkah. 

Dok je još topla jesen, sabere se na gumništu ili kakovom 
drugom seoskom prostorištu njekoliko djevojakah i mladih sna- 
šah, nakićenih cvietjem i kitami, i tada počimlje sjedenka. Na¬ 
lože najprije vatru, a oko nje narede sjedališta od dasakah, na 
koja posjedaju, pak onda počmu pjevati, čim zajedno predu na 
preslice, (na hurki) dočim se saberu podalje s druge strane, 


*) Narodne bugarske pjesme izdali su do sada tiskom, na koliko je barem 
meni poznato : I, Petar Bezioaov, pod naslovom : GOArA|>CKbl 
Ut,Cllll 1131 CKOpHIIKOKTi IO. II. BeHCAlIHA, II. ft. KATpAHOBA 
„ m nw> KoArApi. MOCKKA, 1855, 4. -II. štefan J. Verko- 
v i ć : HApo^He necMe makc^oucku KyrApA. \ GeorpA^V, 

1860.8.- III. Dimi trija i Koštan tin Mila dino vci ; BtfA- 

rApcKit HApoAHH mcmi. Bt ^Arpetrb, 186l » v ‘‘ h 1 
raztrešenih i u ,,Kola“, u ..Blgarskib koižicah*-, u „Lebe u 


7 . Ii. 8. 


237 


momci Iiepo odeveni i oružani nožem za pojasom itd. za svaki 
protivan slučaj. 1 tako se družtvo sastane na više miestih u sva¬ 
kom selu. Kad milozvučni glasovi djevojakah dopru do ušijuh 
momakah, približe im se ovi hrpimice, nebili tko dobio od svoje 
drage kitu cvietja u znak ljubavi. Svako ovakovo družtvo juna- 
kah vodi sa sobom gajdara ili svirača, te s narodnom gajdom 
ili cigulkom, dodju na sjedenku i pozdrave djevojke sa „dobar 
večjer kakini“ djevojke odmah ustanu, te im odgovore, „dal vi 
Bog dobro batjuvci“ J ) i „dobrje mi došli“, pak stoje dok ne- 
posjedaju gosti, i ne ponude i njim da sjednu, veleć: „sjednete 
kakini, da ni popjeite“l na što djevojke sjednu na svoja polu¬ 
kružna sjedališta. Tu oganj neprestano gori i osvjetljuje cio 
prostor, gdje se družtvo nalazi. Osobito je sjedenka vesela, kad 
je puna mjesečina. Sada djevojke predu, što brže mogu, da se 
tiem pokažu radine, a na molbu momakah počimlje polovina njih 
pievati ljubovne piesme , pa kada jedna polovina izpieva jednu 
kiticu, uzimlje druga polovina i ponavlja istu kiticu, dodajući 
joj i sljedeću, zatiem opet polovina pieva itd. dok izpievaju nje¬ 
koliko piesamah. Momci slušaju mirno, nasladjivajući se sladko- 
glasjem ovih narodnih piesamah, pievanih od svojih Ijubovnicah. 
Napokon zasviraju i od strane momakah gajdači i svirači, pak 
netom započne ples, na koji pozovu i djevojke, da se one uhvate 
u kolo, na što ove rado pristanu. Naravno, da svaki momak prihvati 
svoju dragu, tc tako plešu narodni ples. Naplesav se ovako, dje¬ 
vojke daju svaka svomu Ijubovniku rosnu kiticu, vezanu crvenim 
koncem, kojega su naročito zato donesle, u znak ljubavi* Onda 
im se momci prijazno zahvale na kitici i piesni i pozdraviv ih 
sa: „lehka vi noć“! i „prošćavajle kakini! posije malko pak 
šćjem vi do u (do skora ćemo opet doći) odlaze svi na drugu 
sjedenku; a djevojke ostaju jednako pjevajuć. Hrpe momakah 
hodaju od sjedenke do sjedenke. A u jutro prije zore svaki mo¬ 
mak odlazi na sjedenku onamo, gdje mu je sestra ili ljubovnica 
5 koja neima brata, ona se drugim djevojkam pridruži kad 
*de kući. Ovo je dakle bugarska sjedenka ili bugarska većerna 
zabava, koje su Evropejci iztančili razkoštvom i pretvorili u 
svoje soarće i vengere. 


^ Bugarskoj kaže svaki Bugarin svomu većemu bratu; „batju 4 *, a većoj 
®estri „kaka 44 . To isto vele i svakomu starijemu čovjeku i ženskoj, ,,batju 
1 k°ko % ‘, bio on brat ili sestra ili nc. 
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Pjesme na sjedenkah. 


1. 




I. f 


Hi ii«»“ 


On otMLJt 

i , .! 




) . 

liti • »'i l 

ili viv ■ 




rt 


CtjVfeHKA ca ka W’ 

Mamu ne ma nyi(i» • 

CAArAH HM RCHCflAN, 

AnTAl! MH nflHMHTAlI, 

HOCTHAAM TA AMA«! 

CaOXHXI B6H€(lt)CMU, 
liOCAANK AtrHiANMI.1 CH, 
llpMCIiaVK MAMfii II T6TA, 

4h Hf>n3K nAiiri haahhkh*XI 
Chhkh momu a»>iuah, 

Momu ioijie momi|H, 

H MOC AHG6 A 0U,il0 » 

^OIUAO Hl; C6AH*XAO, 

Cl KfHIRAKl CA nOAHHpA- 
4ll MV MOMI! A'fMtf.Tl, 

Momu ioqie momijh : 

Ciahh, chahii ihA”*° 

Haki APV riS ‘ 3 AAHBh! 


IIakaaaa Hchka chauhka, 

K'LT\f IIAKAAAA 3AIIT.AA: 

Koii ro mh aoA" h *" HAnptAt, 
Tofl ipe mh b^a« amborhmki! 
A° At CH IICHKA H3AVMA, 

Cbami bohboaa hh a°A m - 
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3. 

CcilHKO, lACfiHl MtCCHKO ! 

Tm kitv rptemt RfaicoKO, 

Tu ISITV rAtAAHIh IIIUf>OkO, 
Ha ctKo ccao jcrtAimn« ah, 

Ha haiiic ccao xoah ah? 
KAAA-T.TI Ali MOMU CtAtHKiR, 
CtAKTb AH, CtAtllKyRiRTh AH? 


4. 

Paah cii AV Mftllie * 

4tTH AH PAAO, HtTCAH 
KOAKO niMIIH Mlil1AXffi ? 
4tToyi» ru rahiic, HtTOxi ru. 

A<) At IICTAII Tphllllh ni.Xrt’v, 
TftbICTA niMIIH MHIIATCA 
Cl TflMCTA BtAhl CAKCHbl. 

Ham HAiiptAHA ta iiimha 

ClCb AAAHl CAKOM IIAARAIIIC, 
MAAAO I« MOMHC KApAUie, 

CtCl MtAHfll CBUpKft CEHptUiC. 

CfiiipKA Mif Paah aV^auic, 

Paao aio aiiec, Paao aio! 
HtKAii ma Paao, hukah ma, 

A a H A* H a* CH a°A*! 

HaCAAII MOpKH’K ROCHAAKl, 
1’AtAAH TO II HOAIIRAH ro, 

Ako KOCHAAKt II3HIIKHII, 

A a 3HAIIUII Hll l|i;<, CA RtpHA, 
Ako BOCHAAKl V'Rtlill, 

A« SHAIIUIl HH l|liT> OCTAHS. 
HACAAM PAAA BOCHAAKt, 









FAHA® Vo H IIOAHBA ro. 
IlOHIIKHA BOCHAAKl H3pACTH, 

Hl CKOpo 36AF.Hl H3C<KXHA. 

PAA® CA Cl ApV rbl V*«HH, 

6TO II j^OBphl "III a°A«< 

PAA® CH TpAGHA BAKpAHM 
H 3A BOA* CH OTU Ali, 

to i|ie &OKpu a® miihm, 

TaMl C HOAHI)«' H3AT.AA, 
ft* MIIHH ^OEphl, A® KI'A'I- 
^IBAMl II &OKpbl Cptljl* »! 

^OEpu Paam Cl« AV M ® IJue: 

PaAO AIO! V»i6HU AH CA ? 

PAAO AM>! 3AAOMII Ali CA? 
Mirni TA, 4 0E P e ’ TOK*** TA, 
HaCAA>IXI MOpCHl KOCIIAAKI, 
rAtA®Xl r0 H nOAHBAXl TO, 
Koru KOCIIAAKI II3BIHA, 

H A3i ca, &OKpe, vjkchuki, 
Hai|io ii j^OKpu He l^ 6 * 

Osponu CEA3U 3AIIKAAKA 
H CH DftTCMl 3AMHHA. 

5. 

ChOI)III J^AATKC AC, AOHA 0 ! 51 

Ha baujs J£aatkg, ctA*««"** 

TCKC CAMIIHK* 3AKApilXl, 
R0CbpH*AA, IIOKtHSAA, 

Kitv npoco lipt3ptBSAO, 

KlTIf plfJEA npHI)BlTAAA * 
l|)0 CH TOAKO NAiKAACH®, 
HaKAACHA, llACKbECHA ! 

Kitv niiTAuiE nipso aiiec, 
Kitv niiTAiui, a® tii kaxs, 

Ulo CIMI TOAKO HAXAACHA, 
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HAXAA6HA, HACKbpECHA ! 

&31 CbMl HIOAA H pA3EpAAA, 

Mll TU XOAHUIb IIO ClAlHKbl, 
no ClAtHKbl, IIO KlAtHKU, 

H Cll AHEHlUb APV r( > ®MGC, 

&PVTO AHE6 OTCKlHh MCHC. 

Kitv AMEHUib aPVto aiikc, 

A® K ® ®" Tll KITI MOH KUTKU? 
^V M ® ®H Tll MOII AV mu ? 

HrpAlI AH TM KITV MCHC ? 
.V'KpU l^AATKU OTTOBApA : 

Ako aiikkk APV 1 ' 0 aiikc, 

^pVTO AIIKC OTCRIHh TCKC, 

KoHHC IIMAMl, A® TO HlMAMl! 
nVIIIK^ IIMAMl, A® ĆE HT.MAMl ! 
Hc MA CTpVBAH A® CA KhAHA, 

A® CA KEAHA, A® CA BT,pift. 

KtpKAH Kota, iihpKo aiikc, 

Mh hc amei* APV ro aiikc! 


Tl'ka (tlaka 2 ). 

tad n Cim nastane hlad,1 ° jesensko doba, počimljc tlaka, jer se 
omogu više družtva sabirali pod vedrim nebom. Nu ove 


2^ »jpj) j 

tom ni Tx ^ K y» koji znači tuči, udriti, udarani, (učeni. U sve- 

Tlaka spT ^ Tl ^ HTe m OTBepx«e« ca Banu) TUKy ch AyKi> t Meco itd. 
birali na ti ? * trošanka. Dakle se vidi, da su se iz prvi* sa~ 

ovu rieć ^ SU tr ° ŽiIi L *' rubi,i kukuruz » a poslie su rabili 

pomognu |(n! Va u Z * )0T ' sastanak u °kče, kad su se god sabirali ljudi da 
se, posjećavaf * * * U ! ia ^ ov °j rakot * > jer „tfclkati sje“ znači i sabirali 

Posječanie * ^ S t0 ^ a U ku 8 arekom jeziku tlika to isto sto sabranje, 
bila bi dalliT 9 J v P ° SV °^ P rlIic * 1 hrvatska rieč tlaka od tuda proizišla, 
naša tlaka = skupno rabotanje. 


la 
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tlake značenje sasvim je drugo, nego li sjedenke; jer za sje- 
denke rade po dvorištih, poljanahitd. a za tlake skupljaju se po 
kućah. U sjedenki radi svaka djevojka za sebe, dočim na tlaki 
svi rade onomu, koji ih je sazvao. Seljaci, kako se čini, imadu 
taj običaj još od najdavnijih vremenah, da sazivaju rodjake, su¬ 
sjede i poznanike jedan k drugomu, te tako se pomažu medju- 
sobno i zadružno u raznih poslovih, kao n. p. kod perušanja 
kukuruza, kod prela, pri tkanju, pri žetvi, berbi, gradjenju ku¬ 
ćah i u drugih raznih poslovih, koje sama jedna kuća sa svojom 
obitelji nebi mogla tako lahko ni tako brzo ovršiti. Sve ovo 
pokazuje nam onu seosku nevinu bratsku ljubav njihova patri- 
arkalna i prvobitna života. Tlake se drže u djelatne dne, ili na 
male praznike. Kad se sve priredilo, što se ima na tlaki djelati, 
nezaboraviv ni dobru gostbu, podje jedna djevojka ili koja mlada 
snaha po selu, da pozove rodjakinje i poznanke na tlaku. 

Kad se povećer smrknulo, gleda svaka pozvana djevojka, 
da se nakiti cvietjein i što svečanije obuće, držeći tako pozvanje 
za sveto, pa došo poziv i od najsiromašnije kuće. Ponesav 
ujedno sa sobom još kitu razna cvietja, koje joj kašnje treba, i 
svoju šarenu preslicu, podje uz sprovadjanje svoga brata ili koga 
drugoga. Kad su se sve pozvane djevojke sabrale, p'očmu svoj 
predstojeći posao, (zimi ponajviše predenje,) uz pjevanje roinan- 
tičkih ljubovnih pjesamah, kojih si jc narodna naša mašta oso¬ 
bito za ovakove zabave silu skovala. Momci, kao što na sje¬ 
denki, tako i sada saberu se na hrpe i uz njekoliko sviračah 
idu od kuće do kuće, gdje god imade tlake. Došav u kuću, ulaze 
slobodno, pozdravljajuć kućegazdu sa ,,dobn> većjer"", a on će 
na to „dobrje mi došli junaci“, zatim ih pozove u sobu, u ko¬ 
joj su i djevojke. Momci dakako primiv rado tu ponudu, unidju 
u sobu; sada nastaje s jedne i druge strane pozdravljanje po 
navadi, dok ih napokon neponude djevojke da sjednu. Medjutim 
sjednu momci napram djevojkam, te na molbu pridošlih gostovah 
sjednu i djevojke, koje su bile poustale, pak zapjevaju. 

Djevojke pjevaju, a kućegazda i gazdarica donese im po¬ 
trebnih orudjah za posao: kudele, vretena, uzimlju izpredeno 
predivo itd. dočim stare babe motaju predju na klupke. I tako se 
pretvori čitavo žensko družtvo u tvornicu (fabriku). Kada dje¬ 
vojke izpjevaju njekoliko pjesamah, dodje red i na momke, te 
oni počmu uz svoje kavale (gajde), i svirke takodjer pjevati lju- 
bovne pjesme, kojih djevojke jako rado slušaju. To traje nje 
koliko vremena, dok dodje napokon vrieme i za ples, a taj se 
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počme u sobi ili u dvorištu, čim uhvati svaki, dakako svoju 
dragu, a medju njimi je kućegazda, razsvetljivajući im igru svie- 
ćom i svietionicom. Naplesav se dovoljno, unidju u sobu i na¬ 
stavljaju svoj posao. To se tako opetuje njekoliko putah. Kad 
su već do pol noći radili, kućegazda im pripravi stol u izobilju 
s gostbom, i vino u kotlovih. Sad sjednu skupa, djevojke i 
momci, za stol pa jedu i piju; ali kad dodje do vina, moramo 
priznati, da toga momci više podnašaju, jer se djevojke stide 
piti, ako li su pako na volju svojih Ijubovnikah prisiljene da piju, 
to piju sasvim malo. Kućegazda i gazdarica ih dvore kod stola. 
Poslie večere nastavlja se opet ples. Zatim idu u sobu, gdje 
se na zahtjev momakah donese košara sa sitnom (drobnom) 
vunom (drjeb) i praznimi vreteni; te svaki od momakah uzme 
malo vune i vreteno , pa ga podade svojoj Ijubovci, ili onoj, s 
kojom se želi zaljubiti, da mu zaprede malko. To se ponudjanje 
smatra kao za sveto, te ga zato nemože ni jedna odbiti, jer 
bi tim i momka ljuto uvriedila. Izpuniv drage volje taj zahtjev 
momakah, povrate im djevojke vretena. Momci pako, da izkažu 
svoje poštenje pram ženskim poslovom, napredu i oni malo na 
ista vretena, zatim ih stave u košaru. 1 to je znak razstanka. 
Nu prije, nego se razidju, djevojke napjevaju svakoga momka s 
onom, koja mu je zaprela vreteno , te dala znak, da prima 
njegovu ljubav. Medju tim ona djevojka, koja se s kim napjeva, 
neučastvuje pjevanjem u ovoj pjesmi, već ponizno u zemlju 
gleda dotle, dok neprodju na drugu, u kojoj sada i ona po¬ 
maže. A pjesme su podobne sljedećim : 

1 . 

Khpllin To^opo AHA'liK.V«, ( 2 ) 
llpaKII Toflopo M0CT0R6, ( 2 ) 

‘fn l|ie fla MIIH6 ( 2 ) ToflOfkO, 

II l|apill|A (2) To^opo! 

Ile Mlina i|A|ih h i|apiii|a ( 2 ), 

Han muha Ctoiahl h Pa^a. 

2 . 

^anpaRii ijapi, moctorc, 

Ifte MIIH6 MAAflA KOIIKO^A. 

16 *. 









He MUHA MAAflA GOHBOAA, 

Hah MIIHA JS,f>ArAHl II ^AATKA. 

Hll Cfi Cll AIIKA flpHAIIKA, 

Kvry flBA CTlfHCA lArAIIKA! 

EUahica qie rhi aobmka, 

Thmtaba i|ie ru ctkrmiiba, 
lloil’b IIMTt l|ie rkl KtHHARA, 
l|Jc 3t.MA Khpllhl KKCAHhl, 

TO rbl e J^AATKA KSiCAAA, 

K&CAA, II HAflllHAAA: 

Ta— 3 n e Kh(iiiA 3A nonA, 

£\ TA—311 6 3A ^pArAHA. 

Ove i druge ovakove pjesme pjevaju se svakomu i svakoj 
po imenu, a mpjevani si zatim čestitaju medju sobom ovako: 
„da ti je čestit Rado, Zlatka“ itd., na koje se zahvale sa ,,bla- 
godarjuvi“ ili ,,blagođarstvo.“ Ovako obrediv sve, predadu dje¬ 
vojke svaka svomu ljubovniku onu smiesnu kiticu, kojom ju 

vidjasmo dolazeć od kuće, i sad se razstanu, praćene svaka od 

svoga brata ili ljubovnika do kuće. Ako je po slučaju kod ova- 

kovih zabavah broj jednih veći od drugih, to se napjevaju i sa 

manjimi, djevojke i dječaci, sa tako zvanimi kuretani»), koji 
se ondje nalaze, premda neudioničtvuju u djevojačkih i momač¬ 
kih poslovih, t. j. nerazumiju još ništa o ljubavi. Razumjeva 
se, da su i momci lom prilikom liepo nakićeni. 1 to je bugar¬ 
ska tlaka. 


3) Kuretani zovu se male djevojke, koje imadu velike, jur za ženidbu se¬ 

stre , a ove se zovu mome. U Bugarskoj medju seljaci jest običaj, da 
strogo na to paze, da se nikako ne oženi mala ili mladja djevica, do 
je za ženitbu vec'a i starija. To isto paze i pri momčili. I dini se , ® 

je ovaj običaj tvrdo star, zašto su u staro doba malenu ili mladju jo 
vicu sakrivali pod korito (kurito) kad je dolazio momak na ugledanje 
starije, bojeći se, da mu se nebi mladja, osobito ako je bila liepša, prij 
primilila. Odtuda je i ostala rieč Kuritina (koritina) za malu djevoj • 
Ako li po slučaju imade kakovih zapriekah kod starije sestre ili ra ’ 
pa nisu za udaju , to moraju mladja bratja od ovih dozvolu imati, ® 
smiedu prije njih udati, inače im ženidbu nesmiedu dozvoliti rodite ) 


245 


3, 


Sborovi. 

U Bugarskoj ima skoro u svakom selu stanovitih svetakah, 
u koje se saberu sa svih obližnih selah, da se vesele , igrajući 
igrovod (ples), i vježbajući se raznimi tielesnimi umjetnimi kre- 
tanji (dviženji); te se diele razni darovi onim, koji bi se oso¬ 
bitom okretnostju odlikovali, a to se zove s b o r. 

Da razjasnimo, kad su postali i kako su se sastavili ova¬ 
ko™ sborovi u Bugarskoj, treba nam se svratiti na stara pred- 
krštjanska vremena. U najstarije doba sastavljali su Bugari ove 
svećane dane na osobitih miestih, gdje su se sakupljali, i 
pokazivali svaki svoje dostojanstvo i vještinu, za ko,u bi od 
naroda dobro nagradjen bio svaki, koji bi se odlikovao; i ovi 
dani zvali su se sborovi. Ovi sborovi bijahu posebni i ob- 
ćeniti; posebni bijahu u svakom selu; u tih sborovih priprav¬ 
ljali su se i vježbali za velike ili glavne, koji se držahu na 
prostranih poljah, kao u Trnovu na M o r n o - p o 1 j u itd. 
Na ovih svetkovinah ne samo da su bili prisutni carevi i car¬ 
ski činovnici, nego su i oni pokazivali svoju vieštinu, vježba¬ 
jući se ujedno s narodom. A žrtci i starci ocienjivahu i od- 
davahu svakomu pripadajuću čast, hvale i vience. Ova vježbanja 
ticahu se najviše bojnih vieštinah. A na koliko su nam poznate 
bijahu ove sljedeće: 

Nadtrkivanje s konji i pješke, koje se je zvalo: „goniti 
popri te , vrtenje klina, t. j. buzdavana, bacanje koplja ili vitke 
ejage lomljenje štita, mierenje biljege strielami i 

va 3 * S ^ ’ nadbaciv a n je s praćami (prašćami), nadskaki- 

boiiT S ° nji 1 brva nje, nadbacivanje kamenjem, umietno 

svirk Stazen ^ e d jf l ‘mice, nadsviravanje s mjednimi kavalami, 
na( j mi ’. f'S^kami, trubljami, surnjami itd.; zatim, tko će koga 
čast , V ° lltl -’ nad Pj eval ‘ i to takovimi piesmami, koje bijahu na 
vaku Ud g ° V , ’ ka0: . Torku >.Koljedu, Perunu, Lađi, Suru ili Sur- 
Pjcsnikah ,,na ^ k ‘ m ' pripoviesti, sastavljenimi od žrtcah i vieštih 

ku, a ove !*'. P°P r ‘^ e počimao je prinašanjem žrtve bogu Tor- 
sačuvalo u^ >6 os * ov b krave i bikovi, pa to se i danas 

kravu Ui bik m 8 n ° gih , Se ‘ ih ’ j> da koI J u na koji urečeni dan 
a ; na koju svečanost dolaze svi iz obližnih selah. 










Zatim je sljedilo vježbanje i nadtrkivanje s konji do opređjelje- 
n0 ga miesta, koje se je zvalo poprišće 4 * ) ; Na ovom miestu 
bio je zakopan kamen za znak ; koji je prije došao do onoga 
miesta , bio je nagradjen. Isto tako bivalo je i pješke. S kli¬ 
novi (buzduvani) vježbahu se jahači, a to tako, da je jedan 
drugoga udario, a ovaj izkusno braneći se, odbijao udarce. 
Kopljem ili vitkom toljagom nadbacivahu se takodjer jahači, cim 
je jedan drugoga napadao, nu tu su vješto izbjegavali udarce, 
uzmičuć na jednu ili drugu stranu, a njekoji su dapače često 
putah i šakom lovili koplje neprijateljsko. Ovi bijahu tako iz- 
kusni, da su kadikad , konjem trčeći, sa zemlje uzimali pala 
koplja, te ih bacali na protivnike. 

Lomljenje štita. Štitovi bijahu u najstarije doba po¬ 
kriveni debelimi kožami, da tim odbiju neprijateljske striele, nu 
čim su nadalje usavršivali striele, usavršivali su se takodjer i 
Štitovi, jer su ih kašnije pravili iz smiese od bakra i željeza, 
a još kašnije i od srebra i zlata. Štitovi bugarski bijahu kao i 
drugi obće poznati. Na Borbi, borili su se goli, obukav gaće 
od kože, koje su bile samo od pasa do koljena, a ostalo tielo 
bijaše golo , ali maštju namazano , da tako nebi mogao jedan 
drugoga hvatali za slaba miesta ; i ovim podobna bijahu vježba¬ 
nja starobugarskih junakah kod raznih svećanih sborovah. 

Za vremena pako kršćanstva, počeli su sve ove izvanredne 
svečanosti izčezavati, kao što su se mnogo sačuvane svečanosti 
pomiešale s crkvenimi, te im i danas nalazimo tragovah; tako 
je n. p. pomiešana kolje da s narodjenjein Isukrstovim, Suro- 
vaki s novim ljetom; a njekojim ovakovim svećanostim izcezla 
su sasma imena, te su samo obredi ostali kod naroda; kao na 
dan sv. Lazara, na Enjev dan (na rodjenje Ivana krstitelja), na 
dan sv. Gjorgja itd. Tako su starodavni sborovi i svečane za¬ 
bave promienile se po narodu u razne crkvene praznike. Kad 


4) Bugari mjerili su duljinu zemlje s poprišča (piprišc'a) t. j. imali su duge 

kamene zap’prane (zakopane) u zemlju, kojih površje bilo je iznad zem^ 
lje, te ovo izmjereno micslo od kamena do kamena, zvalo se P°P r * 

sce. Patriarch bugarski Evtimiji, opisujući svečano prenošenje nio » 
sv. Petke od Epivatesa u veliku Trnavu, kaže da je car Asjen, sin ve^ 
koga Asjena , pratio svete moc'i četiri poprisča daleko od ^ rn f 
grada, ujedno sa svinu velmožami, sa caricom Annom, majkom svoj ^ 
i za suprugom caricom Jelenom. (Odlomak iz rukopisa nadjena od me 
u selu Kotil. Rakovski.) 
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j e pako izgubio narod svoju slobodu, prestala su bojna vježba- 
n ja, jer su bila od novih vladateljah zabranjena , a ostali su sa¬ 
mo : sborovi, borba, bacanje kamena i miesto koplja proste to¬ 
ljage, nadskakivanje, sviranje, igrovodi (ples) i razna druga 
veselja. 

Svečanost današnjega sbora počimlje svetom misom u slavu 
svetca, komu je taj sbor namienjen. Stari sborovi držali su se 
obično po više danah, dočim se danas drže na jedan dan. U 
djetinskih igarah ostalo je koješta od tih starodavnih viežba- 
njah, kao „na car**, „gospodar 4 * ili „na robi** streljanje s lu¬ 
kovi, lugačkami, nadbacivanje praćami itd. Kad bi se sve ove 
djetinske sigre, koje su se do danas sačuvale u Bugarskoj, opi¬ 
sale, moglo bi se odkriti čislo starobugarskoga oboružanja. 

U tom što smo do sada rekli, vidimo, da se momci i dje¬ 
vojke nevino zabavljaju, odkrivajuć si medju Sobom ljubav; nu 
osim kod ovih narodnih svećanostih susretaju momci svoje za¬ 
ljubljene djevojke i pri virovih, gdje ih napijaju vodom, pri¬ 
maju šarene kitice, davaju jedan drugomu jabuke u znak lju¬ 
bavi itd. K ovim virovom i kladencom hodaju djevojke po vodu 
sa bakrenimi kotlovi, noseć ih na ramenu pisanimi kobilicami s ), 
i tu ih zadrže momci slobodno i dovoljno vremena, razgovarajući 
se na obširno; primivši kitice, razilaze se; i takovi sastanci zovu 
se „privarenje.** 

Tim načinom upoznav se i uvjeriv, da jedan drugoga ljubi, 
pitajući „šće li me zjemiš Rado ?** ili ,,šće li me zjemiš Dra¬ 
gane ili me lžiš ?** I zatim pošalje momak 6 ) jednoga opitnoga 
čovjeka ili ženu, i to od svojih rodjakah, u kuću djevojkinu s 
nalogom, da prosi njihovu kćer za suprugu, takav se posrednik 
ili posrednica zove svatom ili svaticem Ovi tako zvani sva- 


5) 

6 ) 


Dugačko krivo drvo , na koje s jedne i s druge strane obese po jedan 
kotao. p r> 

L Bugarskoj drže za veliku sramotu da djevojka prati ili traži momka. 
Ako se takova šta sluči, to nju njezine drugarice nazovu mol&na. 
Svatom, zavu Bugari i svakoga srodnika od dvie strane kuc'ah. Koji su 
8r °dui po braku oni se zovu i „svatovšc'ina". U Vlaškoj i Bogdanskoj 
sahranila se ova rieč za sbor ili vieče, senat-conseille. Po njekih mje- 
st ih u Bugarskoj, zove se taj posriednik takodjer „dvornikom" 
" vorjut momu za mom&k, da mje pridvoriš za ednje koju momu.'' Srod- 
ni tomu izraz imadu i Francuzi: fiFair la coure a une demoiselleu, i 
n e COurt isantw za onoga, koji se rado primiljuje ženam. 
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tovi treba da idu u ponedjeljak ili u sriedu , po njekom starom 
obredu i običaju. Došav kući, pozdrave veselo sve njekakovimi 
osobitimi izrazi, iz kojih roditelji djevojke saznadu uzrok nji¬ 
hova dolazka. Kad siednu , počmu sasvim drugi razgovor, koji 
malo po malo dodje na onaj predmet, radi koga su došli. Oči— 
tovav uzrok dolazka, opetuju često, „ako je narečeno l< , ili „ako 
je na dob’r čas” ili „ako šće Bog, da bddi.“ To isto odgova¬ 
raju i roditelji djevojke. Zatim počme svat hvaliti momka, opi- 
sivajući njegovo koljeno, značaj, zanat, stanje itd. Sve ovo po¬ 
zorno slušaju roditelji djevojke; na koncu pako odgovore; „ako 
šće Bog, šće budi n’ da si porazmislimi i nji, da popitami d 
šćerju si, da vidimi momka, da porazpitami i nji, a vi sutrje 
pak zapovjedajte.“ Posije toga pogoste i časte gosta; a kod 
čašice se nazdravlja i blagosivlje : ,,na dob r čas svato ! dano sje 
sbudi rabota“, drugi pako odgovara: daj Bože! i, „da ti je slu- 
dičko svato.“ Nagostiv ga dobro, sprovode ih, dakako u nadi, 
da će sve biti kako žele. Dužnost je ovim svatovom i svaticam, 
da, kada dodju u djevojčinu kuću, pregledaju sve, što se tiče 
djevice; n. p. gledaju je li dvorište čisto i uredjeno, kuća po¬ 
mazana (izmalana), sobe pometene, a smelje bačeno; je li i 
kako je uredjeno u sobah, da se nebi našle gdje paučine ; jesu 
li im oprave, košulje itd. čiste, osobito materine ponapose paze, 
jeli mati počešljana i opletena dobro ; jer se po držanju olea 
i matere pozna kakova je kći, pa je od luda nastala i poslovica . 
„plat gledaj, platno kupuvaj, majka gledaj, moma uzimaj, i kotka 
(mačku) od rod zjetnaj.“ Zatim paze i na hljeb, da li je dobro 
mešen i izpečen, a i na druge slične stvari, što se tiče domaće 
uredbe i čistoće. Sve pako ove poslove u seoskoj kući mora 
da izvršava ona djevojka, koja je već za udaju; evo dakle zašto 
tako strogo paze svatovi. 

Sve ovo promotriv, vratjaju se natrag, te razlože do 
najmanje mrvine, što su vidjeli i čuli; najviše kako su ih 
primili, odkte i zaključuju, hoće li im se izpuniti želja. Dje¬ 
vojka, dok je svat ili svatica kod njih, šeta simo tamo na okolo, 
nipošto pako neostane kod svatovah; ali je zato ipak opravljana 
i nakjćena umjereno, i pričinjava se, kao da ništa nezna. u 
(radan dolazi opet taj isti svat, i počima svoj razgovor, sada bež 
ikakova okolišanja, pitajući za konačno riešenje. Djevojčini ro 
ditclji odgovaraju posve jedno slavno, hoće li biti ili neće, 8 
kadikađ protežu stvar i na više danah. U slučaju, ako bi una^ 
odbiti prošnju, odgovaraju tako, da nepovriede čast momka; nal 
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me: „naša je djevojka jošte mala, nije si pribavila darovali, ove 
godine je nećemo udavati, da joj sve ponaredimo , neka nam 
pošeta (podvori) itd/‘ U obće je kod seljakah dom otvoren i 
slobodan svakomu bez razlike stališa, da pošilja svatove i da 
prosi njegovu kćer. Kad se roditelji sklone da udadu kćer, pitaju 
prijo nju, je li joj momak na srdeu, ljubi li ga, i da li je sklona 
poći za njega. Djevojka, makar da ga i ljubi, neodgovara ni¬ 
kada točno, sa ,,da“ ili ,,ne“, nego joj samo na licu, koje se je 
u taj par zarumenilo, poznati znak zadovoljstva, dok napokon 
prisiljena odgovara: „kad vi nalazite za debro, nalazim i ja.“ 
Ako joj pako nije po volji momak, opaziti joj je na licu neza¬ 
dovoljstvo i utisak, štono joj je učinio taj predlog Mnogi rodi¬ 
telji kušaju, da u ovakvom slučaju sklone svoju kćer; nu i to, 
kad su uvjereni, da će biti dobro za nju. Mnogi pače ju i sile, 
da pristane uz njihov predlog, nu to je pogrieška, koja se ne- 
može oprostiti, osobito kod toliko drugih kriepostih, koje 
je narod bugarski kao svetinju sačuvao. Da je siljenje sa 
strane roditeljah zlo, to može lahko svaki dokučiti. Takav 
nasilni brak jamačno da nosi za sobom raznih žalostnih poslje- 
dicah Tako nezadovoljne djevice, tužno uzdišuć, padale su izza 
vienčanja u neizliečive bolesti i postale im žrtva ! Mnoge su se 
i same ubile, druge živile razciepljene na dvie obitelji; a treće 
živile zločeste i crne dane do groba ! Tako radeći roditelji, sa¬ 
mi su ubojice svoje djece ; jer vodeć ih u hram na ovakovo 
vienčanje, vode ih u grob, i vjenčaju ih viencem tuge i žalosti. 


4. 

Mienez (zaručba , prsten). 

Od i"' S ° s P orazum 'J u °bie stranke, oprediele dan za mienež. 
bom i a ” e momlta d°l aze njekoliko domaćih i srodnikah s gost¬ 
iju, p l, 0m U ^ evo J^* nu kuću, gdje ih primu radostju i vese- 
ili večera raZ ^° VOr ' V S ? s j e dnu za stol i ondje objeduju 

lino V.. JU ’ me< ^ ut 'm i napijaju u zdravlje mladih. Tu se dovo- 
J1 ° vremena vesele. 


napijaju u zdravije mladih. Tu se dovo- 
vojlta j , n i. 7 - * P r 'povieda se živahno s obje strane. Dje- 

Na koncu * Ste . * tu ^ e nu sjeđaju. nego se šelju oko stola, 
kao • dom | 0V °^ a - ^ ,ra P 0z0vu djevojku , da poljubi ruke došlim, 
Sa da tu • < ; < J l l rn, ' Sa< * ^ a '^ u mienežnici od momka, koga nije 
/ in zlatan ili srebrni prsten ili srebrne grivne 
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(narukvice 9 ). Djevojčini roditelji dadu takodjer momku prsten. 
A djevojka sa svoje strane pošalje momku smiešenu kiticu, ve¬ 
zanu crvenom svilom, uz to i zlato (kao dukat) u znak ljubavi, 
po starom njekom običaju. Tad mienežnici odlaze zadovoljni i 
veseli, što im je pošlo za rukom, da su došli u rodstvo. Ostali 
pako djevojčini gosti i domaći, koji su prije šetali oko stola s 
ostalimi, zasjedaju za stol, pa i djevojka; te sad istom oni ve¬ 
čeraju. To se pirovanje kadikad produžuje do jutra, picvanjem, 
plesanjem itd. To isto sbija se i u momkovoj kući, vrativ se 
mienežnici s kiticom i prstenom. 1 to je seoski bugaski mienež, 
od mienjati prsten. 


5. 

Godež (pogadjanje , pogodba). 

Posije mieneža sliedi godež, i taj biva ili odmah sutrašnji 
dan, ili posije njekoliko danah, nedjeljah, dapače i mjesecah, 
kako već okolnosti dopuste. Na godež odlaze svi u djevojčinu 
kuću, izim momka, i to s gostbom, osobito po zimi sa dobro 
pitanimi opečenimi prasci, vinom i drugim jelom ; jer ovaj dan 
nije običaj, da se što u djevojčinoj kući kuha. Došavši tamo, 
dovedu sobom i njekoliko sviračah. U djevojčinoj ih kući do¬ 
čekaju najuljudnije. Unišav u pripravljenu za večeru sobu, pri— 
mu donešeno jelo i metnu na stol. Starci sjedaju, mladi pako 
obično stoje. Na čelo svih sjedne djevojčin otac, a oko njega 
svi bližnji rodjaci; na napramnoj je strani medju ženami na čelo 
djevojčina mati. Kod seljakah uzima se najviše u obzir, da u 
svakom družtvu davaju prednost svagdje i u svakom slučaju sta¬ 
rijim. Napram njih stoje svirci, čekajuć samo da im se namigne, 
a oni da zasviraju, a mladi da šetju. Sad momkov otac povede 
razgovor, veleći: „Ej svate 1 mi smo već rodjaci, nego treba 
prije svega, da znamo, što zahtjevate od nas i što će te vi dati. k 
Na to počme djevojčin otac poredjati: kolikogod rodjakah ima- 


8) Grivni su slarobngarslu ures, koje nose iene na rukuli. to su z.latni >h 
srebrni polukruzi, uzvišeni od zgora kao jabučica i nakićem raznocvje 
nimi kamenji. Bugarski ordeni, (čelenki) kojimi je gradsko upravite J- 
stvo nagradjivalo one, koji su se odlikovali u bitci, zvali su se takodje 
grivni; nu kakovi su bili, to se još nezna, 
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mo, treba da ih darujte s jednim parom obuće; ja ću pako sa 
svoje strane takodjer nadariti vaše: dat ću svekru košulju i gaće, 
svekrvi takodjer košulju i mesal (privjeska ili zabradka=rubac 
za glavu), bratu ili deveru košulju i gaće, kumu, staromu svatu 
i založniku po košulju i gaće, staroj svatici i kumici košulju i 
mesal, ujaku i stricu gaće, Ijelini, ujni i strini zabradku, zolvi 
i svahi ručnik, brzohodcem stan (dugo platno, od koje bi se mo¬ 
gla načiniti košulja ili gaće. Košulje daju ušiti, a gaće samo su 
svekru ušite). Svaki, koji dobije kakavgod dar, metne ga na 
rame, pa tako odlazi, kako ćemo malo niže vidjeti. 

Sve to odrediv djevojčin otac, počimlje naredjati pridanj 
(miraz, parčiju) što se ima djevojci dati* * Pridanj sačinjava nje¬ 
koliko opravah, pokrivke, postelke, podglavnice (jastuke), do¬ 
maće posudje na niz i ures za djevojku; njekoliko ovacah, kra- 
vali, bivolicah, kobilah i komad vinograda. Seljaci davaju pri¬ 
danj obično, koliko tko može dati. Pogodiv se ovako suglasno, 
što tko ima dati ili uzeti s obje strane, počimlje sviranje i 
gostba veseljem i zvekom punih čašah, napijaju se „zdravice" i 
ore se piesrne u zdravlje zaručnikah. Posije večere ustanu mladi, 
te uz narodne gajde počme i ples. Starci gledaju izza strane, 
spoininjajući se svojih mladih godinah, pače i od ujili njekoji, 
kad udaju unuku, od veselja, šio su to doživili, uhvate se u 
kolo; taj se ples s početka zove ,,hojsa“ ili „r u č e n i c a ®)“‘ 
kasnije pako, kad se uhvate više njih, zove se horo (kolo). 
Naplesav se, počivaju malko, i tad opet nastavljaju, te lako po- 
»avljajuć osvane dan, i onda se istom razilaze. Nu prije, nego 
sto će poći, izadje djevojka i poljubi svim ruke. Sa strane 
momka daje joj se naniz, a ona momku kiticu, onoj pako snahi, 
®J a j°j je izručila naniz , daje se ručnik. Izvršiv sve te ob- 
re e, odlaze godežnici, a od djevojčinoga doma sprovadjaju ih 
on jP°l ^ Uta . sa svira njem, gdje se počaste još po jedan put, i 
i' 9 se razidju. Nu vrativ se kući godežnici, nastavljaju pir, 
Se P 1 odužuje po danu. Tako isto se dogadja i u djevojći- 


žediY> C naiVeSeHjl bu S arski P ,es » kojega igraju dvojica na susret, dr- 
na Cl ^ e za ru ku junačkim i umjetnim poskakivanjem, poklecavanjem i to 
kojim*' 8 bV * r ^ e *. gorski Bugari igraju ovu igru i s noževi u ruci, s 

Ov u '1 ^ vo, i > enom iskustvu vrte umjetno, podvikavajudi „hojsa sa \n 
,pru J £ ra 1 mužko i žensko na susret, držeći se za ruku, kroz wru- 
rado 0 ! 1 ” tC .* ma 0va i& ra ve lik nalik na polku. Od uzklika hoj, sto znač* 

* > nosi ova igra ime „hojsa" i od ručanice zove se r u č e n i c a. 
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noi kući I to je bugarski godež, od pogoditi ili pogadjati, 
11 Te i onaj dar, za koji su se pogodili da će dobiti moma, 

zove ,,g o d a.“ _ 


6 . 

Svadba. 

Posije godeža, poćimlju gdjekoji odmah svadbu, gđjekoj, 
pako ostave ju za kašnije. Na svadbi djelujuće osobe jesu ff 
deće: „Stari svat i stara svatica, kum i kumic , 
/aložnik, djeveri (brzokonjci), svahe i z Ive , bez 
kojih neima svadbe. Za njimi sliede ostali pozvan,‘ 
nici susiedi i poznanci, koji nose ime: „svad • 
kovu službu ima od ovih, vidjeti ćemo kašnije. Sve ove osobe 
izabiraju se od strane momka. Svadbe u Bugarskoj, osobito po 
“„hprtirnli« - eelTrtek, U] dan .... „vi«»ec ,1. kr„ . ‘ S 
toga što se u taj dan sabere u momkovoj kuci njekohko ženah, 
JU** i Jomaćicah, koje savij« »ienac od »V cv.eo. 
neku kravaj (okrugao, na sredim prazan hljeb=kolac), i s o 
mi odlaze u djevojčinu kuću, praćeni od svojih muzevah, koji , 
l ooseobJ«, zovu „obulte r i.“ Mlado ton.■ ™'- 

uz kravai i vienac, još i češalj, ogledalo, grben (.) cipe j 
drm?e stvari na poklon od strane njezinoga budućega supruga 

Sr: ««£ 

djevojčin« k»č», s«ere..j« 1‘J^ 1 * * 'd a 

ft V. «. * Nrrii. pvedadu oboStari £» 

o o« djevojčin«, a taj ih podjeli medj« ovoje, žon«. pako « 
djevojci, Sto su doniele, i polože joj v.onao na J>«« 
poljubi ruku ponajprije redomice slanju«, zali" 1 ,|, ro vi 

e im dariva platna, koja je san,. 

dariva jošte i momke. Svršiv te svečane obrede, prost™ «f <. 
čin, roditelji no. gunj, i na njem Pomeo« sve njez e 

pridanj. Na okol. stoje svi sv.iov,, doSavS. od momko^ ^ 

s viencem, le gledaju, je 1, sve, sto su P°g dievojkoin, njezi' 
SivSi sve ovo, izadjo na „ ko i„. Poslija ple»* 

nimi roditelji i druzicami, te se j 
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počaste goste s vinom i napokon odlaze natrag. Djevica dade im 
na odlazku „vjenčalnu kiticu u od raznoga cvietja za momka, koja 
je spletena raznošarenimi zlatnimi konci, i nanizana biserom i 
J ekoliko žuticah (nalik na dukate). Ovu kiticu, dakako izruče 
lomku svatovi, koji su vienac nosili, te se zato zovu „vjen- 
'”0 n o h c i s v a t i “ Ovaj dan neima nikakove gostbe , samo, 
kao što malo više rekosmo, časte se s vincem, k tomu još plešu 
u momkovoj kući, pak se razidju. 1 to se zove ,,vjenec“ 
t. j. prvi dan svadbe. 


0 . 

Zasjevke. 

Sutradan, t. j. u petak, pozovu njekoliko mladih djevojakah 
srodnih i susjedah momkovih, ove pako svećano nakićene od¬ 
laze da pozovu žene na zasjevke. S druge pako strane hoda 
djever s čuturom (buklicom) punom vina, nakićenom cviećem i 
rubei u družtvu sviračah od kuće do kuće, oko rodjakah i zna- 
nacah, koje počastiv vinom, pozivlje na svadbu, velcć : „mnogo 
vi zdravje od tata i mantil, da dojdite dnjes na zasjevki ni, a 
sutrje i v drugi d’n 11 a svadbft.“ Sakupiv se njekoliko od po¬ 
zvanih u momkovu dvoru, polože, jednu na drugu, troje načve, 
uzmu tri sita, takodjer jedno nad drugom, i poćimlju sijati braš¬ 
no tri mužka prvorodjenca i tri djevojke mezimice (izt’rsaci), 
držeć sita po dvoje, t. j. žensko i mužko desnom rukom, te siju 
brašno s jednog u drugog i sa svih ovih trih silah. Iz prvoga, 
t- j. najgornjega sita pada brašno u drugo, iz drugoga u treće, 
a iz trećega u načve. U prvom je situ momkov mienežni prsten 
8 narukvicami (grivnom), kojega je dobio od djevice. Napuniv 
tako gornje načve, podlože ih odzdola, pa siju u druge ; napuniv 
1 0v ’e, meću ih nad prvimi, pa siju u treće. Brašno siplje ne¬ 
prestano djever. A okolo stojeće djevojke, pjevaju pjesme na 
zasjevke, kao: 

1 . 

2£aCHRf\MI.I, 3AI1T.KAMI>I 

TflLI CIJTA KOlipilH.itHM! 

X MOMKOKM (1AKIII.I ^150(11.1 

IAcho CAKHijc iisrpt.iAAO * 
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MOMHHhl (lARHbl ARO(>U 

Timha Marsa HanaftH^aa! 


1. 

ll3rpt>iaao e tacHO mii caihi|€ 

Ta yr|>iiiAAO y rpaasA’R kouia|>», 

y KOIII.ftflft MII ARpKO BhICOKO, 

II no,yi> ,\i>pKO mii RaKaat tonrih, 

BaKaat mii lorim ii Ranaa ORija, 

Kanaan mii iorim Boaniae, 

Kakaa mii 0 Ri|a &ok|>o ae! 

Kad je već brašno izsijano, počimlje njekoliko mladih djc- 
vojakah .!.*> P™« «*»'•> 

-i 

fv S „™t ieniha! kažu m» da **» »> ->U P* odp *“’ “ d 

m tr°snahr»a P n> t o'”me<lenik, razlr g a m 

ZttŽZČ ZfS** W «», JJ*£ 

zalogaj od medenika, te piju takodjer . »ma iz Moga lajieet 
L«» vrča. Zaliom auidje založnik ■•), drzcc, rrik.10,a ko je » 

nameću razdrobljeni inedenik, koga “ n "™ itevom rakom, 
goslovom. Pa melne reSelo na glavo, drieu 8« 
a desnom uzimlje po komadić i daje svakomu pooam »d ^ n 
rijih pa do najmladjega; za njim pako ide drugi, K j 


10) Za založnika biraju svagda oštroumna i đ °®*J*napre^”* ' 
njava sve znamenite obrede, kako ćemo v.d.ti u napred. 
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bielom kotlu vina, pak razgrabiv srebrnom Čašicom n ). časti sve 
one, koji su već dobili ođ medenika. Starci, kad se napiju, bla- 
gosivljaju: „čestita vi radost \ u Kad su već svi pogostjeni, do¬ 
nesu drugo vino, pa ga postave pred starce, koji pijuć sve po 
malo, pripoviedaju o starodavnih svadbah i veseljah, o kojih su 
slušali od svojih ruditeljah, i koje su oni sami proživili* Medju 
rnladimi sliedi opet veseli igrovod. Domaći, mužki kao i ženske, 
paze jako pomno, da nebi koga ostavili nepočastjena vincem. 
Ova svećanost traje ođ podne pa do mraka. 


Hljeb. 

Ovu istu večer poziva momak sve svoje drugove, neože¬ 
njene momke, s kojimi je do sad obćio, da dadju na hljeb. Svi 
drugovi, koje je pozvao, dodju taj večer, a mladoženja ih oso¬ 
bitim veseljem dočeka. Došav oni, primaju ih u pripravljenoj za 
večeru sobi, gdje posjedaju. Malo zatiem počmu napijati zdra¬ 
vice mladoženji, svomu drugu sa „čestita radost!“ a ovaj 
im odgovara: i „na vaši svadbi a , ili ,,da sj e vrašta i 
na vas!“ Napokon se počme i večera, koja se zove „razdjel- 
naj& večera“ (oprostna večera), i to zato, što se mladoženja 
oddjeljuje za vazda od svojih drugovah i stupa u novi krug 
oženjenih. Ovdje im opet sviraći sviraju neprestance, a gajda- 
rom, dapače i gajde pucaju od naduvanja! jer nije šala svirati 
momkom, od kojih osim mladoženje, plaća gajdarom svaki od 
prisutnih, na sljedeći način: prije nego poemu igrati, odreže 
^m polukrugli komadić kruha, pa ga jedan nosi od jednoga do 
« S°ga, a ovi nabadaju unj novac. Ovi svirci, premda imaju 
po s SV . °j Svadl) i svoju plaću, to ih ipak i svadbari daruju na- 
ni £ 12 ve ^odušja. Na ovu svećanost nedolaze oženjeni ljudi, 
0( lj. 5 n . e? Ul slarc *' Momci samo izaberu izmeđju sebe jednoga 
cn, J e ga, koga postave na čelo, davši mu ime kum, pa taj 


lakih S y S '° J Imadu skoro svi seljaci srebrne čaše, koje upotrebljuju kod 
tro 6e t a Ca, ! 0BUh ’ *, 0stav b a j u ih u nasljedstvo sinom. Samo gdjegdje sa- 
f o učaj, Takovih čašah vidio sam starih preko 600 godinah. 

, Rak. 
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upravlja ovu večer cielirn družtvom. Kad su se vec ponapili i 
naie li J štono se veli, kad su već dobre volje, ustane izabrani 
kum/ili stola ravnatelj, uzev dva ručnika, nakloni se do tri puta 
druž'tvu, prekrstiv ruke, le izgovara Iri puta zasebice: „opro¬ 
stite družino! da vam poigram (proučavajte družina, da vi po- 
i 2 raju).“ Zatiein pocrne plesati veseli igrovod lio j s a ; na početku 
lagano, a kašnije malo po malo kad se ugrije, pa kad počme i 
sviranje na brže, igra i on junački, da lim pokaže svoju vieštinu 
u ovom Bugarom toli milom plesu, koji se pleše na razni način. 
Taj ples ima takovih vlastitostih i vještih kretanjah, da ln se 
mogao sravniti s onimi, koje izkusni igrači po evropejs i po. 
zorištih izobraženomu svietu predstavljaju. Posije drugi momci, 
izprosiv od njega dopust, zamiene ga po jedan, dva, četiri ili svi 
skupa; jer ovaj ples mogu plesati i po četiri razdieljen. na krst, 
držeći svaki po jedan rubac u ruci. Kad su s plesom gotovi, i 
to jedva oko pol noći, odlaze praćeni od sviračah na zdenac po 
vodu, uzev dva kotla. Kad odlaze, ili kad se vraćaju, plesu opet, 
kao i kod kladenca ili vrulka. Povrativ se od onuda, ostave 
vodu na sried dvorišta, oko kojega plešu svi skupa naokolo, 
lako zvanu „trop niču«, držeći se za pas; napokon urndju 
unutra, uzimlju jednu od zasjevnih načvah i sito, zasiju brašno, 
te umiese i oni medenik. Domaće djevice i ženske sakriju u taj 
par od njih ražanj i klješte, da tim nebi imali čim razrovati 
vatru i izpeći svoj kolač (hljeb). Taj kolać miesi izabrani kum, 
on se dakle brini, da ga i izpeče, zato, da pokaže svoje ju- 
načtvo, izčuka oganj s glavnjom, razgrne zamazanom od testa ru¬ 
kom žerjavicu. metne unj kolač i zagrne ga opet rukama. a 
se izpeče, izvadi ga, namaže medom, pak momci podiele medju 
sobom i jedu sa sirom , pijuć razblaženu medom rakiju. v 
samo zato rade, da pokažu djevojkam, kako i oni mogu mies 

hljeb! Sad još malo poplešu, a kad već hora svane, razilaze 

se, a sprovadja ili do ulice momak (ženili), koji ili i Opel P oz 
lje, da dodju u nedjelju, te da se pridruže s konji, kad ce 
laziti na vienčanje, a takovi se konjanici zovu „brzo konj 
To su momkove zasjevke, ,,hljeb“ ili ,,ra z d i e 1 n a ja v et e r 

U djevojčinoj kući nije ovaj dan nikakovih svečanosti i, ^ 
što se sakupilo kod djevojke njekoliko drugaricah njezini • ^ 
subotu u večer isti se obredi, t. j. zasjevke, meieniv, 
razdielnaja večera u djevojčinoj kući od djevicah svetkuJ .“; r§uje 



PlU UI1JC U IIlUlllIVV/v vrj, ' . . 

mnogo nježnije; jerbo pjevaju čuvstvene i ža ostne pie > 


257 

pominjajuć djevojčino razdieljenje. Djevice, obkoliv na okrug 
buduću nevjestu pjevaju : 

Toc iiC'j.Af) i, ! 

V lt!01 ^ MAU 4 IIIJ,Y,, 

H v tron kaijia, CiVKii'nii|e ! 

\ VTpn iten-tipt, cAT.HHiiije! 

V Af>Y r * mahu«, 

V Af»Y ru t»Al|JA, CA1»ll>IHIfe! 


t/jem-a oiuaajui/i UVL 


? 1 I 1 U u u 


ijuueznin svojih družicah, 
roni sitne suze, napommjujuć svoj djevičanski život, odieljenje 
o d roditeljah, družicah itd. A ostali, vidiv ju raztuženu, zamiene 
tužne pjesme veselimi, pak se onda uhvate u kolo, te ju tako 
tieše Ovu večer odlaze u djevojčinu kuću i mladi momci. Te 
ovi miese prije zore i drugi medenik. 

U subotu neiina cieli dan u mladoženovoj kući nikakovih 
obredah, samo se pripravlja za nedjelju: kolju se svinje, praseta, 

purani (puiki 12 J, kokoši, guske, a gdjekoji jalovu kravu i teleta, 
miese hljeb, itd. 

U subotu u večer sakupljaju se u kući mladoženje bližnji 
rogači i domaćine, pa kad se ponajedu i ponapiju, upale njeko- 
iio sviecah, kažu ženihn da sjedne na stolac, a djever ga 

neorp I* podreže ,nu v,asi Dok traje brijanje i šišanje, svirači 
P »tance sviraju ; a djeveru dadu zato dar od kakova platna. 

koknS V<i ^ 'ećor pošiljaju svećeniku, koji ih ima vienčati, pečenu 

za ob’ • >0kllCU vina > kolač * dar od platna , ili pako što drugo 

priDa(| d > Vlt . S |’ da . će lk v *enčati. A što se tiče dopuštenja, koje 

erkvenih C n iVC ru* v * asl1 ’ lo se od svećenika točno i u redu po 
11 Pravilih izpunjuje. 


e 6'paUkom koh'l^" lnđ '' s,lu I l0,( 4 ° 5 ’ a gdjegdje zovu ju i misirskom, t.j. 
P u j k a, isto t -1 ° JU i Znamenito je kako se sahranila kod Bugarah rieć 
knjizi Vjedi ^ ,. la * u sa n»kritakom jeziku , a osobito u svetoj ini 
žrtc i nocju p r 8 Je . Se °P isiva irtva 0(1 crne pujke, koju su prinosili 
® tr 3na rieć* ne ^ brahmani paze, da se u toj knjizi nijedna 

l U rieč osim u U P otr ‘ e ^** jedan drugi evropejski jezik nije sahranio 

" n bugarskoga. 

17 
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». 

Vjenčilo (vjenčanje'). 

U nedjelju rano u jutro, priprave se obje stranke, da idu 
u hram Božji na vienčanje, koje se obično izvršuje posije sv. 
mise. Momak se obuče vienčanim odielom ,s ). Zabode na kapu 
s preda kiticu, koju je dobio od zaručnice, a preko ramena 
metne bio ručnik, koji je takodjer dobio od nje. Sad se počmu 
sabirali sve sudjelujuće u svadbi osobe u momkovom dvorištu ; 
a ove su sljedeće: Stari svat “) i stara svatica, založnik, dje¬ 
ver, brzokonjci (momkova družina), z’lve, što su mlade mome. 
Ovi, kad Su se sabrali, priprave djeveru barjak (prjeporec), ko¬ 
jemu na vrh zahodu pozlaćenu jabuku, u znak braka i ljubavi 
starieh narodah; a pod jabukom je obješen crven plašt, u znak 
radosti. Prije nego će poći, običaj je, da se malo pleše, a to 
se izvrši bez oklievanja i to na dvorištu. U ovom kolu plešu 
svi rodjaci i momak takodjer, nu taj se uhvati za svoje roditelje. 
Kad svrše ples ili igrovod, ženili poljubi ruke otcu svomu i ma¬ 
teri svojoj kao i starijim, pak uzjaša na dobra, ukrašena i brza 
konja. Za njim posjedaju na konje: djever, držeći barjak ili 
zastavu, brzokonjci, založnik i stari svat. Založniku dadu iz 
momkove kuće crvena živa pietla, koga nosi jednom rukom, 
drugom pako buklicu sa rujnim vincem. Stari svat poreda cielu 
sviiu sljedećim načinom. Najprije svirače, za njim dodje založ 
nik, koji časti vinom koga god sastanu na putu; za njim konja¬ 
nici u dva reda, a u njihovoj sredini ženili , komu s desna ide 
stari svat, a s Ijevadjever. U ovom redu idu mužkarci, a žen¬ 
ske pako pored stare svatice, i to mlade zaove, koje se obično 
voze na kolih, a medju njimi stara svatica. Kola, ponajviše tn 


13) Ovo je posve novo i prije neobučeno odjelo, koje Bugari poslie ' 
nja »amo na velike praznike nosu, čuvajući ga kroz čitav 8V0 i ž,v ® ’ 
ga sahranjuju tajno, da ga pričuvaju do svoje smrti, jer se šnjim S 
i u grob. 

14) Stari svat mora da je čovjek iskusan i važan, a najpače covjeh 
izučio momka t. j, mladoženju u njekoj umjetnosti, laj se smatra 
upravitelj svadbe nad mužkarci, a starosvatica nad ženama. 


259 


ili pet, ukrašena su izkusno sa tkanimi raznošarenimi guberi. 
Svirače daruju kakvim platnom ili rubcem, koje nose preko ra¬ 
mena ili na gusle privezane. Isto se lako daruju darovi i sve 
sudjelujuće osobe; a konjanici privežu dobiveni rubac konjem 
za uzdu s desne strane. Svakomu kočijašu daje se takodjer ru¬ 
bac, a i ovi ih nose, kao što i konjanici, ili preko ramena, ili 
ili privežu volovom za vodilo Ovim redom odlaze po kumu i 
kumicu. Nu prije nego podju, založnik izlije s preda njih jedan 
vrć vina, veleć: „na dobar čas svatovi i svadbari!“ Starci i babe 
gledaju pomno s dvorišta, koga i što će najprije sastati na putu » 
i polag toga nješto nagadjaju po starom gatanju. Izišav iz dvo¬ 
rišta, spušta se u trk njekoliko konjanikah, da navieste kuma i 
kumicu; zatiem se vrate natrag u redu. Kad se približe do ku¬ 
movih vratah, unidje ponajprije založnik, te izgovoriv njekoliko 
riečih, počasti ih vincem i pozove na vienčanje. S kumove strane 
počaste sve svatove, koji odsjedavši s konj ah, stanu u red oko 
ženiha, a konje im prihvate domaći, da ih porazvode, dok se 
kum prigotovi. Medjutim pravi založnik kojekakove ludorije, zbija 
šale s pietlom itd. Prirediv se kum i kumica, izadju pred svatove 
i sjednu na priredjena sjedališta, držeć u rukuh kumica neza- 
paljenu vošćenu svieću, i crvenu peču (prekrovka) preko ra¬ 
mena, a kum vrć vina. Sad se približi k njima ženili, koga prati 
djever, pokloniv im se, poljubi im ruke, a djever mu skine kal- 
pak s glave, te ostane pokriven crvenom tankom kapicom, koju 
nosi lzpod kalpaka. Za tim poljubi ruke svim starijim rodjakorn 
\ d° m HĆim mužkareem, kao takodjer i ženskim, koje su medju 
lun poredali s desna i lieva kraj kuma. Ovaj svečani obred iz- 
v, š*v s blagoslovom ,,na dobar čas!“ sjedne kum na pripravljena 
k° n ja, a kumica na kola, s desne strane stare svatice. Odavdje 
!*^ aze Sa ^ P° djevojku, istim onim redom, kako smo ih vidjeli; 

um P a ^° ide za mladoženjom. Njekoliko »e konjanikah opet 
s pušta u trk, da navieste djevojčinim svatovom dolazak svatovah, 
su ° Za ^ m eno na sih konjanikah natrag, nadarenih rubei, koje 
pnvezali konju s druge strane za uzdu. Prije nego kažemo 
. Vl Su °^ re di, kada dodje ženili u djevojčinu kuću po djevojku, 
e a da napomenemo, kako se djevica pripravlja da pričeka svoga 
U( lucega muža. 

j n » ^ nedjelju rano u jutro saberu se kod nje njezine družice 
kaJ 6 °^ e ni ^ a< * e 1 Vle šte snaše, koje ju oprave, lzpletu joj vlasi, 
0 s e već najbolje može, zatim ju nakite za prvi put sa suk- 


17 * 
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njom, kržilom ,s ) i raznimi nanizi po običaju miesta, i vienčal- 
nim odjelom. Sve ovo izvršoje se uz vesele piesme i pripjevke 
od prisutnih joj družicah. Kad su ju već nakitile, te pripravile 
za nevjestu, izadju na dvorište, gdje počmu igrovod, dok nije 
došla svadba. Tu neima dakako sumnje, da su sve djevice na- 
kićene kako se najbolje može. U ovom igrovodu nalazi se i nje- 
koliko mladih momakah tako zvanih „erge na h/’ 

Kad su već svatovi blizu djevojčinoga dvorišta, djevica 
ostavi igrovod, te sa njekoliko i to najbližnjih joj družicah, oti— 
dje u osobitu za nju priredjenu sobu, i ta se zaključa, Za to 
se vrieme opraštaju , govore o svojoj djevojačkoj dobi, i pri¬ 
prave smiesnu kiticu, koja se zove ,,i 1 a“, i koju predavaju za- 
ložniku, kao što ćemo malo niže vidjeti. 1 tu kao i kod kuma 
založnik unidje prvi u dvorište, držeć petla i buklicu u rukuh i 
nazdraviv glasno: „čestita vi rad ost ! u sadje s konja i po¬ 
časti onoga najprije vincem, koji ga je pričekao na dvorištu. 
Razumieva se, da ima i onaj, koji susreta založnika, vrć pun 
vina, te i on počasti založnika. Sad ciela povorka sadje koje s 
konjah, koje s kolah Konjanici se i za ove uhvatn u zatečeni 
igrovod, a djever sa zastavom, založnik, kum i kumica, starisvat 
i stara svatica razdiele se u dva diela. Djevera, založnika i ku- 
micu odprave u onu sobu, gdje je djever; a kum, stari svat i 
stara svatica odlaze sa ženikom u drugu sobu, koja se zove 
„kućni prust; tu je pripravljen stol, na kojem je hljeb ivino, 
a djevojčini roditelji s bližnjimi pričekaju ih tu, da p r i t a k m e ,c ) 
mladožence. Ovdje žene drže njekoliko zapaljenih sviećah. 

Ostavimo sad mladoženju, pak ajdmo k djevici, da vi¬ 
dimo , što se ondje radi. Kumici se i djeveru otvore vrata od 
djevojčine sobe, odkupiv ih dakako novcem od njezinih druži¬ 
cah, i to do tri puta. Unišav unutra, poljubi buduća nevjesta 
kumici ruku, a ova nju u čelo, i prirediv ju, podaje djeveru cr¬ 
venu bulu (peču), da ju prebuli; zatiem ju uzme djever za ruku 
i odvede ju s kumicom u onu sobu, gdje smo ostavili mladože¬ 
nju, za pritakmuvanje. Djevica, koja se već od sada zove 
bulkom, nevjestom, izišav iz svoje sobe, poklanja se po tri p u ^ a 


15) Ženske nošnje, koje počimtju nositi od kako se vienčaju, a do onde 
gologlave. 

16) Ova se ried rabi satno za ovaj obred. 
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na pragu svake sobe, kroz koje prolazi. Kad dodje u sobu, 
mladoženja stoji piosto pred stolom, djever postavi neviestu s 
lieve strane mladoženjine, a on sam slane do nje; stari svat i 
stara svatica stoje s desne im strane, kum i kumica pako za 
njimi. Djevojčini roditelji blagosloviv mladoženjce, podadu im 
malo vina i kruha, da ga okuse, za tim ih poljubi u čelo, a ovi 
im poljube ruku. Djever, mladoženja i nevjesta, drže se jednoga 
rubea od djevojčinih darovah. To je pritakmuvanje odstrane 
djevojčinih roditeljah Ovdje su još kojekakovi obredi, koji mi 
nisu dobro poznati. Sad odlaze odavle u hram Božji na vien- 
čanje. 

Zh to doba. I. j. dok pritakmuju mladence, založnik se za¬ 
bavlja s nevjestnirni družicarni, koje mu prodavaju „I 1 a.“ Dje¬ 
vice počimlju prigovarali kojekakovimi prigovori pieilu, veleć 
,,p i el e 1 ti je kurjak, neznaje da pjei!“ itd. Medjulim 
i hvale svoju 11 u , a založnik im odgovara podobnim nečinom, 
velec, „da petao imade dobra svojstva", i dava im ka¬ 
kovu malu cienu za Ilu, dok se najposlje pogode. A kad se 
pogode privežu pietlu crvenim svilenim rubcern kolač za vrat 
Sad založnik veseo, što mu je pošlo za rukom, odlazi sa svojim 

Jovnr^ ’ uk ' C( ! m 1 llom ’ u sobu > g J J' e se sbiva pritakmuvanje, 
govorec kojekakove bajke J 

Kad izadje nevjesta iz sobe, sprovode ju na dvorište upa- 

zaoT ZTr, , Dj , eVer P ° m0gne djeVOjci S J esti na kol “ "Au 

> g J je takodjer kumica i stara svatica; a nevjesta stoji 


' 7) lil di T 0 V l V. Ve , Za, ° Žnik . na 8vadbi radi ’ a 10 Pokazuje i njegovo ime. 

pje'tao momka n TakI ltU h PljUje ^ djeVicilh ’ predslavlja djevojku, a njegov 
liku ii a . h P rene Sen»h riećih imade dosta u bugarskom ie- 

Neima dvTe Ti T’ * * " ‘ ‘ b ’’ kitica > i uspjeh. 

1° se vidi iz nip] u P re stav J a djevojku, a pjetao neoženjena momka; 
“ P- hode li tko H»° Jl J e,c, ' nsk ' 11 g a ‘njah, koje nam nagadjaju obitelj, kao 
pada?«cVv" l3pred, ° 1 ž ' kakov “g a,a nku, govori: ,, 0 rle pada" _ „Gdje 
jadnoga k)o| °. na| ’ k °J' nadgadja. «Na katuna. nOd koliko?" nOd 
ke " i'd. To se Laf ” e klokonice > od jednoga maloga pjella i j. dne jar- 
n jena muza fklokn ^ ° n0s ‘ na obitelj (familiju), koja sastoji od oie- 
^lada dećka, i \ * ^ e > ne » bnajuće muža (klokonica), a pjetao znači 

ta nkah imade u R J ar * ta P«ko znaći kc'er, djevicu. Ovakovih ga- 

nar °d prenosne b ^ 8set * ^koro za svako nješto ima Bugarski 

meni Je samo m eC '* ° Va ffalanka » k °ju navedoh ovdje, nije ciela, nu 
° 10 poznato od nje. 
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izpravijena medju zaovami, koje su u dva reda poredjene. Mla¬ 
doženja i sva ostala povorka zasjednu konje i podju onim re¬ 
dom,, kojim su došli. Na odlazku bacaju zaove proso, smiešano 
sa sitnimi pjenezi, po djevojčinom dvorištu na lievo i desno, naj- 
posije bace i tanjir (bljudo) u kojem je bilo proso, medjutim pje¬ 
vaju kojekakove pjesme. Dok se neviesta pritakmuva, dari¬ 
vaju došle svatove raznimi darovi. Momčin (djevojčin) pridanj, 
sastojeći iz odjeće, postelje itd. natovare na kola, koja su došla 
sa momkovom povorkom. Posije njihova odlazka u crkvu, ostali 
domaći i rodjaci donose u kuću ,,v r š i n u u , svaki onoliko, koliko 
može da uzme, i to zato, da izpune izpražnjeno miesto, t. j. djevoj¬ 
čino. Došav do crkve, sadju s konjah i kolah te unidju u nutra, 
a kola, koja su natovarena s pridanjorn, odlaze u momkovu kuću. 
Vienčanje se izvršuje po crkvenih pravilih. Založnih unidje u 
crkvu, držeć svoga pietla, buklicu i Ilu Zaove idu takodjer u 
crkvu na vienćanje. Roditelji djevojčini kao i momkovi ne idu 
na vienčanje, a njihovo miesto zauzirnlje starisvat i starosvatica. 

U Bugarskoj su ponajviše svadbe u jeseni i zimi, zato ima 
skoro svake nedjelje po njekoliko svadbah, te je vidjeti, da se 
cielo selo nalazi u veselju i radosti. Dok se mladoženci vien- 
čaju, do toga se pred crkvom, koje imaju obično prostora s preda, 
sastavljaju igrovodi od mladih seljakah i seljankah. 

Posije vienčanja odlaze istim redom, kojim su i došli, samo 
što su mladoženci sad skupa na kolih s crkvenimi vienci na glavi. 
Od konjanikah se spuste njekoji i sad naprvo , da navieste u 
momkovoj kući dolazak, i koji dodje prvi, njemu dadu kravaj 
(kolač), drugomu i trećemu što drugo, ali ponajviše rubce. 
Kad već dodje ciela povorka do dvorišta, stane pred vrati, gdje 
ih momkovi roditelji susretnu, držeć hljeb i sol, i ponude mla- 
dožence da sadju s kolah, ali ovi neslušaju, već im se s kolih 
poklone. Sad ih stanu roditelj darivati, n. p. otac dariva ih sa 
niekoliko ovacah, kravah, konjah, komadom vinograda, dvorišta, 
njive, livade itd., a mati daruje kojekakav ures, dudove itd., i to 
u prisutsvu svih svatovah Kad se i to svrši, onda prostru platno, 
počam od kolih pa sve do one sobe u koju ima otići neviesta. 
Ona sadje s kolih pomećju djevera, i po onom platnu odlazi u sobu, 
a mladoženja za njom Kada dodje do prvoga praga, dadu joj 
posudje s medom i kiticu cvietja, kojom pomaže sve pragove, kroz 
koje prolazi, gore i dole, dok dodje do sobe. A to čini zato, 
da joj budu umiljati i blagi svi domaći kao i ona njim. Dok ona 
maže, djevoke pjevaju. 
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t. 

Kl H3At3h MAA6 MOMKORA, 

Ta JA Cll RHJUHI L ha JROpbl, 
KaKRKL TU OpCiVR JOAUTA, 

H CAfcJfc OpeAA OpAKItf A ! 


2 . 

l\ II3AK3K H3AT»3h CKGKKpKO! 
Hhie Tll KOJIIMTi OTMtHffi, 

^A T J\ OTMUHII OTh HKIflORM 
H OTT* JAhKOKbl CTAHOR6. 


Kad je sve ovo gotovo, posjedaju u pripravljenoj sobi; 
mužkarci su oddieljeni od ženskih, a mladoženci stoje pred 
njimi i klanjaju se jednako, djever pako stoji s desne strane 
nevjeste. Sad igraju kum i kumica veliku rolu : podadu mlado- 
žencem dvoje male djece: mladoženji mužko, a nevjesti žensko 
i blagosilju ih, izgovarajući nješto ; a ovi im se mučeć klanjaju, 
jer im nije prosto štogod progovoriti, dok ih ne oproste kum i 
kumica i roditelji. Posije njekoliko časovah oduzmu im djecu, a 
ovi se sve jednako klanjaju. U ovoj je sobi stol priredjen za 
objed, kojega sgotoviv, donose. Sad napijaju zdravice mladožen- 
cem, blagosivljaju ih svakojako, a ovi vodjeni od djevera za ruku, 
poljube ruku najprije kumu, kumici, roditeljem , starijim a posije 
svim po redu. Objedovanje počimlje, a mladoženci sve jednako 
s l°je izpravljeni, a ljubljenje rukuh ponavlja se više putah. Kod 
ovoga objeda jesu svi, što su bili na vjenčanju svadbari, kao i 
ostali pozvani i slučajno došavši strani, bež razlike narodnosti. 
(Bugari rado primaju svakoga na svadbi, sa štovanjem i prijaz- 
ooštju, da tako dieli š njima radosti). To, što mladoženci s oje 
spravljeni i ništa negovore, zove se s m u d r u v a n j e, a šio im daju 
držati djecu, hoće da spominju svrhu njihova bračna života. 
" a objedom sijedi tako zvani ples ,,hojsa“ a domaći, dok ovaj 
P os traje, načine okrop ,8 ), i prinesav ga u bielom kotlu, poča- 


t8) Okrop je skuhano s medom i crvenim sitnim piperom vino, koje piju 
đ °k je vruće. Zašto se kafce okrop, nije mi poznato. (Dolazi valjda 
°d kropa m vrude pivo.) 
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ste njim sve prisutne. Zatim pošalju od istoga okropa i nevjest- 
nim roditeljem, koji medjutirn nisu ovdje, i pozivaju ih, da do- 
dju na momi ni. Vrativši se okropnici, malo za njimi eno i ne- 
vjestinih roditeljah, s kojimi idu i svi njihovi rodjaci i znanci sa 
svirači. Ovi nose njekoliko pečenieh prnsetah, kolačah i vina 
u izobilju. Ovim sa strane nevjestinih roditeljah došavšim go- 
stim, kažu momini, jer su od momine kuće. Svatovi iz momkove 
kuće pričekaju ih >a najvećim uzhitjenjem i sa ,,dobric došli 
svalove !“ zatim ih ponude da sjednu za stol, a kad sjednu 
počine napijanje u zdravlje mladoženjacah, koji medjutirn opet 
poljube ruku’ svim po redu i tako se objed produžuje do ve¬ 
čera. Roditelji momka i nevjeste sjednu za stolom jedan do dru¬ 
goga, pak se tako nude na jelo i pilo ,,jedite svale ! prikanvajte 
se !“ (ponudjajte se). Za svakom zdravicom sliedi blagoslov za 
mladožence i „da vi je sladičko svato i Svatice, kume i kumice, 
starisvate i starosvatice jer su to najvažnije osobe u svadbi, 
medju tim nezaboravljaju niti založnika. Posije goslbe dod.e 
red na ,,hojsu“; a započirnlje ju nevjestin i momkov otac, 
malo kašnje njihove matere, a kasnije i ostali. Medju tim dodje 
red drugomu obredu. Položi se naime mednik (kotao), u kom je 
bio okrop, i počmu se napijali, pa se baca i pjenez u nulra, i to 
najprije baci momkov otac, za njim nevjestin, nu taj da ne bude 
manji, baci nješto više. Za njim to isto rade i njihove matere. 
To se od veselja ponavlja više putah. Ove novce sabere kum, 
pa ih spravi. Kad je i ovo gotovo, momini odlaze kući, a spro- 
vadjaju ih i časte do ulice ostali momkovi svatovi. Kum i svi 
ostali vrate se natrag i nastavljaju svoje veselje. Oko pol noći 
pozdraviv sve, odlaze kum i kumica, a mladoženci, koji su za 
sve ovo vrieme stajali, sprovađjaju ih do vratih, i tu im još je¬ 
danput poljube ruku. Ovdje skine kum kiticu s kalpaka mlado¬ 
ženje, poda mu zajedno i onih u kotlu sabranih novacah, i pri- 

šapne mu nješto tajna na uho.i tad otide praćen on 

njekoliko svatovah i sviračah Kod njega nastavlja se kroz cielu 
noć drugi pir; a mladoženja, oddjeliv se od kuma, odlazi s ne¬ 
vjestom u ložnicu. Po njekojih miestih , prije nego su se od- 
dielili od kuma odlazi nevjesta prije u ložnicu, i zatvori se on¬ 
dje s djeverom, a mladoženja kad dodje, treba da ju odkupi o 
djevera , te mora molili da mu otvore vrata. Kakovi su obredi 
u ložnici, kad unidje mladoženja, nije mi poznato, samo to znain* 
da sveće gore kroz cielu noć. Starisvat, slarosvatica, založni > 
djever, momkovi roditelji i ostali gosti, domaći i rodjaci, zabav | 


265 


Ijaju se dok ne svane, čekajući sladku palinku (rakiju). U jutro 
prije zore, olvoii sc ložnica i mladoženja izvieštjava djevera i 
slarosvata o nevinosti djevojčinoj, koju medjutirn treba da po¬ 
grdi znakom, a taj je znak, da vide djevojčinu košulju nakriv¬ 
ljenu. Ako je to, to onda biva najveće veselje i radost ier Bu¬ 
gari jako strogo paze na to; sluči li se protivno, to se veselje 
pretvara u žalost, a po njekojih miestih dapaće ovakovu djevicu 
odvedu natrag k njezinim roditeljem na kolih s bezčestjem a lo 
je njim gore od smrti. Ako bi mladoženja holio zatajiti/ toga 
nemože učiniti, jer ga prisile, hoće bo vidili znak. Kad bi se 
pako dogodilo, da momak, poradi tjelesne slabljine ili bolesti 
nije u slanju da izvrši koje šta , to ga posije njekoliko danah 
prisile, da se uviere o nevjestinom djevstvu (nevinosti), pod- 
krepljujuć ga kojekakovim biljem. U obće Bugari, a napose se¬ 
ljaci, drže za veliku uvredu i sramotu, da im snaha neizadje 
nevina. Starisvat uvjeriv se o nevinosti, razglasi i obaviesti sve 
domaće. Svirači počmu sad svirati, što živahnije mogu, a pir se 
ponavlja još veselije, napijanjem sladkom palimkom (smiešaju bo 
ju s medom pak onda uzavre njekoliko putah) u zdravlje mlado¬ 
ženjacah! Založnik i djever nose od ove sladke palinke nevje- 
stmim roditeljem, da ih obavieste o nevinosti njihove kćeri! gdje 
nadju, da se pir produžuje, čekajuć sladku palinku. 


. - J--.jCOH.IO Ml UZiltt/ Ilt/VJtJ — 

pohode, donoseć joj mlin ili prženice. Ova ih prima pri- 
dzno u ložnici, tu se počaste, dakako palinkom, i posije odlaze 
■ areni obično pjenezom. Mladoženja se za to doba nalazi u 
stil . . J S " bl ’ 8 d je on takodjer prima goste dolazeće, da mu če- 
druŽB*' U , eVI 'ff P° zove njekoliko od svojih družicah, da ju pri- 
igrovod UUa * đe P ° V ° dU ' " a razbula "j e > gdje obično biva 


dolaze sk ^ ^ >CrU P r ’ zvane nevjestine družice i druge djevojke, 
Sa djever UPa S * z ‘ ,bu * enom (pokrivenom) nevjestom, u družlvu 
Vu Če vml l , la b |' ZM J‘ zdenac, da donesu vode. Djever 
se vrate ! ' ,Uva u djevojčine kotlove, dok se napune. Kad 
lena drveta *•? ’ , dolaze u dvorište i s'anu blizu kakova ze- 
U k °ju diev’ ' P ? ° Ž1V P odan j kakav bieli kotao s onom vodom, 
Ian J’ e , koie r , P " Sta ni ? koliko PJ'enezah , i tako počimlje razbu- 
gvančice od S * iofiedim na Či»om. Djever odčupa dvie zelene 
lagano nevi ° no g a divela, pod kojim su stali, i s njim podiže 
jes mu bulu (peču) i prebaci ju na ono drvo, tad po- 
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čimlje veseo igrovod, u kojem se uhvate nevjesta i djever , te 
obigravaju tri puta oko kotla. Zatim nevjesta držeć se u kolo, 
udari desnom nogom kotao, koji se na to izvrne, te se voda iz¬ 
lije, i tako se svrši razbulanje. Dječaci, koji se nalaze na¬ 
okolo , saberu u kollu bivše novce; i ove novce drže Kao 
kakovo tajinslveno znamenje, kao i one, kojih zaovc bacaju, kad 
odlaze s djevicom na vienćanje. Posije odbuljenja unidjc ne¬ 
vjesta u kuću i tu poljubi svekru i svekrvi ruku , ovi ju dari¬ 
vaju s bakrenimi sudovi, a tada stoprv počimlje nevjesta govoriti 
s domaćimi l9 ). 

Sljedeća basnoslovna pjesma pokazuje jasno, kako tumače 
Bugari to, što sve do sad ne govori nevjesta, kako rekosmo, a 
ovo mucanje zove se govjeje , i bijaše im naloženo po dužno¬ 
sti od njihove majke. 


civMimi* ffieimm xvK\Km rKos^HK«. 

Caarkii Cll jlOiKRA ne t^ac, 

^orkiaa Caarka momiihc, 

TuhpAt e KhiAO XYMB0; 

Caarka CA MIO^II II MAII, 

Kaki aa my iima HApt,Me! 

IlApivKAA TO 6 r(>03AAHKA, 

^a i,iy e rpo3HO iima to. 

PACAA rp03AAHKA IIOjlACAA, 

TOAtMA MOMA II3(>ACAA, 

CAtiuje ne Cll bk rii;kaaao. 

4ll Cll rf>03A&HKA II3AH3II 
\[ EAl|lllllhl Cll rpAAHHbl, 

19) Pripovjednu, da je nevjesta u staro doba nosila bulu devet mjesecih i 
t. j. dok nije rodila, i zato doba je govjela t. j. ništa nije 6°' or 
svekru i svekrvi. Ovaj običaj se je sačuvao i do danas na "> n °g' 
mjeslih, t. j. da govjeju mlade bulke njekoliko danab 1 10 ne ®*.. 
svekru i svekrvi, nego i svim ostalim, koji su prisustvovali na ’ 

kao i kumu i kumici, koji moraju da ju zovu u opredieljen* vri 
na „prošku" (prošnju) i da ju nadare čim god. I to ® e *°.' e ’ ros ti 
vješta govjeje; a sa ženihom ne govori prvi večer, oi ju 
i nepodari čim; i ovaj podarak čuva ona kroz cieli svoj i.vot, 
kakovu svetu stvar. 


l1()1>Ab EAUlIlllhl CH AKOpOKC- 
TAMb CH BK CAIIIIIC CirAHAA ! 
Tpi.l A”M, T(HJ HOIJIH TphnTtAO, 
TpBIITtAO HC 3AXOJKAAAO! 

Ce Mtf MAHKA MV rOTRIIAA, 
ToTRIIAA II IIAAItRAAA, 

SAI|IO CA CAllll|e 3ARARI1! 

KtTV Cll Y THXT> OTIIAH, 

Mama my ro e cjkahaa, 

CmAHAA CI|IC IIIJTAAA : 

€aT»H 1 IIII|C miiao mamiiho ! 

SaI|IO CA, CaT>III|C, 3AEARH, 

Ta Tll RCHCpA IICTIIIIA, 

Kc'ICpA K()ARA IAAORA, 

N A'-ttATi, ncijihi kiicaaTi xai;rk ! 
CAKIIHIIIfC AV ma mamu cii: 

,\a 3HAHIllh MAMO, A* 3IIAHIII f», 

Kakr;k cii MOMiK CT.rAr.AAXt ! 

Ha AO^HBK 3CMBK, HA CKtTA ; 

Ako TiK-Cl MOMJK HC 3tMA, 
llt,l|I.T. Cll IACHO H3rpt.RAMt, 

Kaki. to cii iacho ii3rpt.RAXt! • 

,\A IIAIIUIh, MAMO, A* HAHHIb, 

^A IIAIIUIh, MAMO, npll RorA, 

^A IIAIIUIh A a r0 IIOI1MTAUIL : 
MoSKIIMh Ali AA I* 3T.MIIMM, 

TviiT, 2KIIRJK A* l‘U A'irOKMhl, 

Sa IICBK A# CA RtHHT.BK. 

XoAII MAMA MY II nhITA: 

GoSBlie AC ! RAArOAAfHIMh TA ! 
CAhHI|C e TJKSKHO H il.AAHO, 

4u e MOMrK CtrAlsAAAO, 

A oa V MH HA AOAHfiK 36MBK. 

EhIRA AII H IiptlAtrA AH, 
ffillRIf MOMJK TJK A® A lirHHMl ? 














Tocno^E MAMII MY AY Mau, C I 
CTApill|6, MAHKO CAIH'IOBA, 

Ruba cii ii npiiAtra cm. 

^A ClIVCHIIMl 3AATI.I AH)AHHI|hl 
lla r()03^aHKHHU ^BOjlOBC, 

Ha Aimu-b rcprioBi-Abub, 

,^a KIijlBIl MAAO rOAtMO, 

Sa 3ApABbC A& CJl AlOAte. 

Hafi noA'ipb i|i' iiflii rpo3^aHKa, 
Ha aioaku i|ie cit iioci>a h " 

II ta fta ca no aioat,ii, 

Hhl l|ie CII AIOAKU AflKIlHIIMM, 

^a cii ufi ropu A HrH,,Mtl - 
Kaki to e Ka3aAi ctakaao. 

Ha AirccHi flKHb repnoBi-Abiib 

SAATbl CX AIOAKU CHVCHaAII 
Ha rp03AAHKIIHU A K0 P 0Ke - 
KhpBT.AO MAAO rOAtMO, 

Sa 3A|»aKbe aa ca aioauc, 
Aioat.au 1(10 ca.’ aioat.au, 

Hah noAnpt HOiuM rpo3AAHKa. 
Čama ia - . mama 3aaioaa ! 

. KlTV CT.AUAAA HA AIOAKX, 

TbMuu cx’ MbrAii cnycHaAu 
H AIOAKU CA CA.’ AHrilAiAU. 

Kitv ca aioaku Aurama, 

Mama ii naanu, Hapim: 
rp03AAHK6, MIIAA MAMlIHa ! 
^CBATh rOAHHbl CII CVKAAA, 
^CBATh MtCCIJM A a rOBtHUlb! 
Ha CBCKpa II HA CBCKhpBX, 

Ha HhjlBO AIIEC BT.H'jaHO. 

A rp03AAHKH CA AO'HOSO, 
^cbatl rOAHHbl A a roB-tti ! 

Hh e rp03AAHKa roBtaa 
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^CBATb rOAUHbl HA CBCKpa, 

Ha CBCKpa U ua (BCKbpBft 
Ha nbpBO aiiec Caih'iiii|c. 

CaIHIIV CA asaAEA HAiCAAII, 

Tu C rp 03 AAHKA HtMHIja, 

Ta ca 3 A APV r ‘ fi 3 ^CVA H > 

&a hc e huma ht.mih)a! 
rp03AAHKa i|ie e i.yuiii(a, 
rpo3AAHKa a a ru bt,hhah. 

^liniihAH CBAAEA. rOAT.UAi, 
rp03AAHKA EVAKA'. lipilEVAH, 

€aMO € EVAO nAAMHAAO ! 

RyAKa noAi eyao ripoAYMa: 
rp03AAIIK6, MAAAA k\T.1lll|C, 

Ako CII HtMA HTMIII|A, 

4ll CAT.IIA AH CH CAT>IIHI|A 
Ta MH TU EYA 0 3AI1AAH ! 
rp03AAHI»A CA C 3ACMTAA 

M i>yakh AY M;R npoAYMa : 

A31 HC Tll EYAO 3ailAAHXT., 

II HtCbMl IIT.MA IIT.MIII(a, 
lili TO CbMl CAtna CAT.IIUlfA : 

MeilT. Mll MAMA HAp/T.HA : 

AcBATb’ ChMb rOAlIHU CYKAAA, 

^CBATb rOAHHkl A* rOKtEK, 

Ha CBCKpa 11 ha ckcki.phx! 

€era č acbata toaiiha, 

Cera i|ix a* npoAYMAMb. 

KlTY IX Cat>HI|C 3aHI0A0 
** CTapa MAHKA CAT.IIHIOBA, 

RYAKX cx’ HA3AAb BbpHXAH, 
rp03AAHK<Y. Cl CaIHI|C BTHHAAII. 

na - ^. va Pjesma sadržaje u sebi veliku tajnu, koja dokazuje 
k°: an ^ e cr * e našega staroga bogoštovja: Vjeruje u jednoga Boga, 
Sev jera odnosi na najstarija vremena čovječjega roda, polag 
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najstarijih pisacah sanskritskih knjigah itd. što pako predstavlja 
i sunce kao čovjeka, naznačuje nam postupno zabludjenje ljudih 
u mnogobožju ild. Što se pako tiče umjetnosti i izobraženja, 
svaki koji dublje ćuti, može si predstaviti , kakove visoke idee 
izražuje ova pjesma! Zaljubljeno sunce razgovara o ljubavi, te 
se tuži svojoj majci, moleći ju da mu posreduje pri Bogu 
glede uspieha svoje ljubavi prama Grozdanki; provedena s neba 
zlatna zibka, u kojoj mati liepu Grozdu zaziblje, silazenje obla- 
kali i njezino na nebo uznešenje , plač njezine matere , koja joj 
napominje ujedno i njezine ženitbene dužnosti; sve ove misli 
tako su jasne , visoke i krasne, da bi ih jedva iskusno pero 
napisati moglo ! Ova pjesma može se uzporediti sa staro- 
indijanskimi umolvori, koje u mnogom smislu i nadilazi. 

Ovaj isti dan (u ponedeljak) zamiesi nevesta teslo, od ko¬ 
jega načini kolač ili plin po bugarski, i kad se taj izpeče , od¬ 
laze u večer svekra i svekrva sa svom svadbenom povorkom 
k nevjestinim roditeljem sa svojom dakako mladom snahom, koja 
nosi kolač umotan mesaljom, a mladoženja nosi vrć, koji je 
obično od olova , pun palinke. Tu ih primaju prijazno i veselo 
u sobi, gdje je pripravljen za večeru stol* Ovdje se porede 
kao i prije u momini, u dva reda, a mladoženja ih počasti palin- 
kom, na što im dieli i od kolača, kojega nevjesta omiesila. Kad 
već tako počaste sve, počme većera } u kojoj mladožen;a sjedi 
do svoga tasta 20 ) , a nevjesta večera u drugoj sobi s njekojirni 
ženami i njekoliko njezinih družicah, kod njih je i djever na 
večeri. Posije večere kada svatove ili olvrke dobro pogoste, 
opraštaju se roditelji sa svojom kćerju i zetom , pa zatim ih 
sprovode, nariarivši ih obično mjedenim sudom. U utorak u 


£0) Tt>ct i Tbma (tast i tašča) zove bugarski mladoženja otca i majku ne 
vještinu , a ovi ga zovu zetom. Nevjesta veli otcu i materi svoga 
voga supruga svekar i svekrva, a oni ju zovu snahom (** n ^ 
hom). Djeveru kažu Dragi nko, 6estra muževa, vec'a, zove t>e » ® 
lina" a manja malina. Dvie bratove žene zovu se itrve 
a medju sobom zovu se ove, starija bulom, a mladja ^ u * ^ 0 
Druge suprugove srodnike zove nevjesta istim imenom, kako onl ^ ^ 
tako n* p. kad joj vele Ljelja ona odvraća Ljele, kad oni ' u 
ona govori vujča itd. Osim toga kaže mlada nevjesta svim suaj 
i poznatim momkom: bratinkovci, a djevojkam : kalini ih ^ ^ 
1 i n i. Nevjestin brat i sestra zovu njezinoga muža »vojakom i 8 jj 
kom itd. 
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jutro nose sladku palinku rodjakom i znancem, a gdje koji do¬ 
laze i sami k mladoženji, da ga pozdrave sa čestita ti b u I- 
ka! (nevjesta). U sredu ide opet mlada nevjesta po vodu s 
djeverom i mladimi djevicami, gdje se pleše i veseli uz koje 
kakovo zabave, kao n. p. kad nosi vodu nevjesla. nedaju joj da 
drži rukom kobilicu ; mute joj vodu itd. 1 tim je svadba istom 
u sredu svršena. Sljedeću zatim nedelju odlaze nevjestini rodi- 
lelji sa svojim, domaćinu svomu zetu u goste, gdje i objeduju 
A mladoženci kroz cielu godinu izza svadbe hode svaku nedelju 
i svetak nevjestinim roditeljem u pohode. Ako se slući da dje- 
ver nije iz iste kuće, nevjesta mu ide u pohode na novu godinu 
kolačem. Prvu pako nedelju posije svadbe kupi djever nevjesti 
preslicu . povezku, u kojoj priveže babku i vreteno, a nevjesta 
mu takodjer odvrati dar, davši mu što god. Na ovoj preslici za- 
nrede nevjesta prvi put i čuva ju dok je živa. Ovim se svršuje 
i djeverovo sudjelovanje kod svadbe 2 ‘). 


vi LVd?! Zat0 treba da P'iJe dokažem što zna« rieč dje- 
a, odkuda ju dobismo. U sanakritskom jeziku Djev znači Botr 

zV:\=r M ** «*— "■"*>' 

či„L i ! h d,hdjeVOjakah da služe «»govim pjevajući i sbor 

Po "e‘če„ 0 e n VeC ' ani t ° bred,,h ’ 8 ° Ve djeV °J“ e —^ e v it j 
' dorasle za *f U ’ Ih re * >a, ° J e . da su bile ciste i neporočne, kriepostne 
»•“bi borju slukb' ; i Je ll °J a djevojka unilazila u hram, da na- 
sluierfim „ h“ m • JC ’ da su J u °dnesli prije k drugim djevojkam 

stavjlale J ".° Ve ° k "P ale > ol,ullle u »ovu odeču i pred- 

svečenja ? i " * CU •’ , k ° ' je iz P un ^ avao "jekakove tajne obrede po- 
vazda [’a a:/ " 3 H* ° 3 ° 3 pećat hra,Ha > 1 taka 66 djevojka smatrala 

inače bijahu 'l!* 4 Jc '‘ cu )' O ve djeve imale sn čuvati svoju nevinost, 
djeva toliko I et“ e j *. mr,J "' U ),u S arskoni jeziku znači još danas 
muža, odlud-, : ° djev,ca *• j- že na nevina, koja nije poznala 
im e i mlade mome J e v 8 1 v 0 — d i e v o j a ć t vo. roslie dobiše ovo 
bugarski fa i h' “ e zovu djeve, djevice i djevojke Nu ne samo naš 

sr °dno sa staroindiuJm'enski) jezik, nego i naše bogoslovje mnogo je 
30 vi itd. u koie vicr • ' .® 8 m °d'va, Gorskadiva, Juda, z m a- 
»laroga vjeka i s i„ UJ V dana5 P r0s,i narod, čisti ovi ostanci basnoslovja 
Praznici n koiil. 'i-° P°. znal * * indijanskomu basnoslovju. Narodni 
(krava j, kolač,' | a “ ® b ‘ V8j " P rina5ati žrtve, gostbe, hljebovi 
°bc'e ig re j ( . v a “ i e , 1 a d o v a n j e od mladih djevojakah, 

a *aro vr ,, n)en .| i . bVa V. P™ zn ' k > t0 su sve ostanci od bog'.služenja 
"epametnik vremenit, i 4 |° JI b ‘ * hu . u obića ju kod našega naroda još u 
0 dj eve .. ta se nalazio u Indiji. A rieč djever proizlazi 

’ r čovjek, koji se zanima oko djeve. Tu istu za- 
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1 ovo je čitava bugarska svadba , sa svinu obredi. Treba 

samo da primjetnemo još njekoliko opazakah. 

U Bugarskoj drže se svadbe po raznih nuesUh na razl.čit, 
način, tako, da kad bi čovjek slao sve opisivat., napunilo bi se opi¬ 
sivanje sa starovremenimi obredi i podrolmostm. koje b, dalo ve- 
Hku svietlost starodavnomu bilju svih Slavena . Od sačuvanih 
do danas obredah kod svadbe, mogao bi čovjek saznat, nji ov 
predkrstjanski život, koji pokazuje, kako su zadružno ž.v.l 
Bugari, (i svi Slaveni) kako i današnji seljaci. 

8 Slobodno i gostoljubivo primanje u svadbi i drugi nar ni 
obredi i običaji, koje Bugari izpunjuju svi bez razli e, po a jjju 
jasno, da su svi ovi obredi bili vjeroizpovedna tajništva, u kojih 
su svi udioničlvovali. Najvažnije je pako to sto Bu * an “ 
tih svečanostih svakoga tudjinca bez razlike narodnost, ca te« 
ga prijazno primaju, kao učastn.ka svoje radosti. To, kao tako 
5jer i prirodno njihovo gosloljubje i gostoprijiinslvo, pokazuje 
nam da su Bugari bili u staro doba, kao što su još i dan , 
ljudi’slobodna duha, da nisu bili svladan. Od mkakov.h prazno- 
vjerstvah, kao drugi narodi, koji izbjegavaju strance 

Kakovi su sjajni obredi bivali, kad je Bugarska b a o- 
bodna, kad je imala svoje carstvo, te kad su se zem i 


daču im a u bugarskoj (i oboe jugoslavenskoj) svadbi onaj, taji »ost 
ime djever, kako vidimo. Taj sipa p.i lasj i vodi „ iatv o- 

kad sjede djevojke na „zasjevki , laj zove zao v , ^ . iiva dja 

renu sobu zajedno s kumicom buduću nevjestu; J J P gtaV _ 

te vodi na pritaknovanje, taj ja vodi opet . od onuda, J 
lja na kola, kada idu na viendanje snima J„. » 1oh .red ^ 

božjim, prati ju i vodi pri svečanost, u crkvu . opet ju »lavlja on 

poslie vjenčanja , snima ju s kota kada dodju u ... -dvore,^ 

ju prati i vodi na smudrovanje, saznaje prvo nego' " te K em ievjestinim 

djeva nevina, iznosi njezinu krvavu košulju, nos, rod.teljem ne J 

gladUu palenta, « znak djevojačtva njihove kder, pr ,J" on 
(bulu) na vodu i oduriva joj peču (bulu, koprenu). J } 510 

izpunjava sve obrede sto se tiču djeve. A zna t zas kad sU 

nosi djever, ostao je takodjer od vremena poganskog, , 

irtci pri svetih obredih vršili vlast gradjansku . vojen * J ;t0 

Mi Zm » Vili « i. up, 1. kfd- 1- 

su u staro doba obnašali žrtci t. j. poganski ^tjen.c. , tv a 

pred.odltelji «~U i n. „v.dbi 

sačuvali su Bugari do danas taj star, obred u l.cu dan ^ ^ 

...b. d. ie Hi -MH "'“"l”' T " 

bližih mu srodnikah, nu isto tako mla 

vješta i mladoženja svoga djevera za brata do smrti 
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ljudi, kao carevi, vojvode i boljari! Može si svaki pomisliti ka¬ 
kovi bijahu tad junaci, konjanici, koji su jezdili na pitanih , br¬ 
zonogih, vilovitih i zlatom zauzdanih konjih ! Kako je bio ukra¬ 
šen mladoženja vojvoda , i na kakovu konju je jašio ! Zaove i 
svahe na kakovih kolesnicah da su se vozile ! Narodna zname¬ 
nja (zastava) sa zlatoukrašenim lavom, koga je nosio mladi mo¬ 
mak, djever, kako se je ponosilo razvijavao ! A najviše, kada 
su išli na daleko na svadbu, kao što se napominje u mnogih na¬ 
rodnih pjesamah , da su od devet selah sabirali svatove, a od 
desetoga kumove, i hodili po nevjestu na moru i Dunavu ! - . . * 
. . Sve ovo bijaše vojena povorka obučena u najsvjetliju odećui 
A konjanici bijahu oboružani s kopljem, sa srebrnirni i pozlaće¬ 
nim! štitovi i oklopi! Kakova nadlrkivanja bijahu tada od ko^- 
njanikah itd. 

&nl! m hcmnaoctiiba aiota c^ka! 

^aoeho E’bivrApmft cl laporn* norAt^HA! 

CbOKOA* N CL TiMIIKO pOKCTBO 3ACLHII! 

HCBL/BliCTBO, HApO^HOCTL H llpllTACHH ! 


to. 

Gergev-dan . (Gjurgjev-dan.) 

Bugarski narod izgleda osobitim štovanjem svetak sv. Gjur- 
j. 23. travnja, ili kako ga Bugari sami zovu: Ger- 

gev-dan. 

Reći ćemo dakle koju i o ohičajih , što-no jih Bugari na 
ta J dan imadu. 

dan ^* u . r ® ev ~^ an , Dimitrov-dan, Nikul-dan, Atanasov-dan, Ilin- 
*h sv* k Vl SU °P re di e U en i °d crkve, da se svetkuju, i tako 
° S j m Vl g r ^j ani sv ctkuju uz ostale praznike. Nu bugarski narod, 
Zna meno° ^ SVel ^ u ^ e cr ^ veno ? daje im svojimi običaji još veće 
Sy, etko Van e? te ^ svetkuje takim načinom, da ova raznovrstna 
smeti a? P rem d a imadu njeku srodnost, ipak jedno drugo ne 

4 ni R mu protuslovi. 

Sv etkui S 0r espomenutih praznikah Bugari osobitim načinom 

Va ; a ova šu dan sv, Gjorgje i sv. Dimitrije. Do dana 

18 
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sv. Gjurgja Bugari ne jedu presna sira, podkvašena ovčija mlieka 
ni janjećega mesa: tko ne pazi taj običaj, kažu, da mu posao 
ne ide za rukom. Ove proizvode: mlado janje, prešan sir, 
luk, itd. treba da na Gjurgjev-dan djedo pop blagoslovi, 
pa onda je istom prosto od Boga i sv. Gjurgja da se jedu. Što 
se tiče jareta, to se smije i prije jesti, ier je rodjeno od koze, 
a ova nam spominje djavola, te se zna, što je djavolsko, da to 
nepodpada blagoslovu , za to se i jede. Tako pripovjeda narod. 

Prije Gjurgjeva dana operu djevojke i mlade snaše rublje, 
postelje, pometu kuću, dvorište, izperu sudove, načve, te izčiste 
sve tako, da je sve ponovljeno, pomladjeno. Zamiesiti će nov 
kvas, doneti će vode iz najboljih izvorah ; doneti će i granja iz 
zelene šume, nabrati će cvieća : mlečok, mindzofar, agliku, zdra- 
vec, cviet od voćakah i svakojake zelene trave; ukrasiti će 
ovim zelenilom kuću izvana i iznutra, a i same će se nakititi 
rosnim cviećem. Medju tim nisu niti momci i ergeni bez posla: 
njihova gugla (kalpak) , crljeni p*ls, košulja šarenim ogrljajem i 
rukavi, čakšire, fermeni, a osobito opanki, treba da su čisti, jer 
nije šala : pred cielim družtvom (sborom) , pred svimi djevicami 
plesati, tu treba sve da izgleda, kano što se veli, trakoša . . . . 
. . . Tko znade plesati, tko je junak i umije da se hrva, tko 
znade da svira kafalom, svirkom, gajdom, treba da se pripravi 
za vremena, ako hoće, da se izkaže pred sborom. Stariji muž- 
karci i ženske, kao vještiji, zanimaju se ozbiljnimi poslovi : gla- 
van predmet njihovih brigah je, da janje bude gotovo, vino, ra- 
kija , bogovica (kolač) , hljeb i sir treba da su u najvećem iz¬ 
obilju za svaki slučaj. Osim maloga burela , koje je puno vina, 
i koje je priredjeno za stol, pripravljeno je drugo veće bure za 
kakav nepredvidiv slučaj. Stare žene piiprave vošćane sveće » 
tamjana i mole gramatiste, da im napisu imena živih i mrtvih do 
devetoga roda, te da ih djedo pop spomene u molitvi, koju 
čita nad janjetom. Starci podrinu jedan kraj svoje gugle, da m 1 
je hladno, te ju metnu na glavu ne malo naklonjenu prama desnu 
uhu, nebrižljivo na krivo. Njihov pogled, hod, sjedanje, usta¬ 
janje, i u obće njihovo kretanje pokazuje, njeku suglasnost, SW 
svi znadu svoj posao i vrše ga u redu. I djedo Pop pravi ta- 
kodjer svoj posao : i njemu predstoji velik trud. Blagosoviv 
svaki stol, treba da okusi od janjetine, sira, bogovice, a najvo 
je posao, što mora da pije iz svake baklice ; a to nije šala, ] et 
ima hodati po drugih stolovih, a kad se napije, to ga jezik * 
i noge ne slušaju. Osim toga njega čekaju i u drugih selih 
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i nad janjetom, zatim ide u svako selo i i* , , ’ “ J 

šio od ove soli. U kojem ! ,Z’ ”‘ k '” kući ■ >* 

judi sami pesvele i blagoslove janje i t”. ' dJ f d8 P " p8 ’ 
soljo, p. lako se taj dan l ’° sokv f '«<»■" 

medjutim neizgubi, što g a pravom ii. - i k ° pa ‘ ,|edo P°P 
jedno plećc od ja’nje.a /'I gUvI je ,o ^’l k “ "T™ 8 ‘ 
djed. popa, premda ga kod njih nije um na Gjnrg^LT" " 
an prije izaberu jedno od najboljih ianfetah i i« 
koje gledaju i radje imaju da je vakJ H ? ’ • ,nužko > 
očijuh. Uhvativ ga i poveseliv mu .p V J * ^ ? Ja " Je ’ Crnlh 
vrata vienac od cvietia i H« i d J eca> privežu mu oko 

crkva u selu ako1 k “ g “ " Crkveno dv °^‘e, ako je 

vili vošćene’svieće no MT’ l ° mU k0<i kuĆG zapa,e na r °g°- 

ikone sv. bogorodi’ce ili Ggjurgje Sada’ ^*1" ** 

znade Čitati sabrati će svp , 1 « gJ ‘ , d ako ko J* u kući 

„Sveti Bože« i tro ar sv Vi,! ° ° k0 . J8nje,a ’ ^je izčita 
kadilom janjeta i sve okolo • gJ3 ’ 3 Slar ‘‘' a ° d Ženah prek adi 
Stariji u kuS a’zLe nJ^ ^ 1 SVe Sobe j dvorište. 

Bogorodice ili sv n ’ P0 “!“ Sapel ° ga ja " jca pred *ona sv. 

p4«. z ; «r, alpa , k s 6i “ ,e - «. 

°d nas grešnih C ° r ^ 1 0Vfl ( ovo ) jagne je tvoj 

(blago).“ Ostali se” ftV "^ ’ m<)l1 B ° ga ’ da ni J e živa stoka 
nam prijet sv tor • m3CI ” a l ° krSle iz g°varajuć: ,,Da je 
nožem u janje A, d * J ° " a ® na pomoć ! “ Onda istom udri 

G J Ur gja i podlože ozdo g V: CUn V*’ k0,i0m poškro P e sliku sv. 
SJ ur gjev s k 0 g janjca . da U nju curi krv - Ova krv od 

dinu za liek Jjudem i ?. ^ 1 labe ju kroz ciel«. go- 

napišu križ na čelu di „ T”’ kad se ra zboIe. Od ove krvi 
zdravlje. Oderavš! janje 'J] ^ Vra,ah > * ,0 sve za 

ena drveta, nanuno 1 V ° USt<S ga 1 nabodu na ražanj od ze- 
" Ju > Prama vafri L! ’ * na P okon ff« vrte na raž- 

g0ril °- Ala t ‘ J JC me< (J ulim s daleka, da nebi janje iz- 

. ak ® Janjeta dok s'eVeč k3k ° djCCa ° d vesel J a sk akutaju 

Sveta se S n sa Ce ;.° b ,Z ^ ć se ‘ Ovaj dan je crkva puna 

m me ’ l - J- prije nel ^ SVeCan °- Tk ° Se ne f robu ^ u 
■ acih koprivu i odl» g - ^ SUnCe lzašIo - > uzme koji god od do- 

Proh' V< - ,n P ° S°lu tielu t z'° s mU . le | njakU ’ Š ‘° Sp3Va ’ pa ga i?šiba 
budi s e i t rzn „ ’ aspali ljenivac počutiv bodež koprive, 

) er se brže boije obuće, da ide u crkvu. Svi 

18 * 
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seljani obučeni, obrijani, koii poklon čini , koji imena zapisuje, 
koji nosi svece i tura se iz nagomilana naroda, da otide sdm 
svojom rukom, da zapali svieću pred ikonom sv. Gjurgja. Svi se 
mole usrdno, i u obće se vidi jedna iskrena pobožnost. Izvan 
crkve nakićene su djevice svečanom odjećom, ležkimi nanizi, 
rosnimi i veselimi kiticami, razgovarajući se medju sobom. Na 
drugoj strani stoje momci takodjer nokićeni, dogovarajući sc 
medju sobom za igrovod (ples) , bacajuć izpod brka ljubezne 
poglede na djevojke. Svi ovi mladići tako su pripravni, te bi 
dosta bilo. da samo jedan povede ples , i svi su gotovi . da ga 
odmah sijede, nu ne biva : neima volje (nije prosto) od staracah. 
Treba da se izvrši sv. misa, da svaki uzme od djeda popa na- 
foru , te kad izadju iz crkve, dok se ne blagoslovi janje, nije 
opet dobro, da bi plesali, nu ako i započmu gdjekoji mladići, to 
ga započmu u kakovu zakutku, a starci toga gledaju kroz prste. 
Sv. misa se svrši, narod izadje iz crkve, licem, koje pokazuje 
čut pobožnu, zadovoljnu. Jedan drugoga pozdravljajući i razgo¬ 
varajući se tiho i veselo po bratski. Za tim djedo pop posveti 
vodu, uzme ikone, križeve, te svi idu na procesiju, obkoliv selo, 
stranu njivah, livadah i baštah. Na više miesta i to ponajviše 
po uglovih stane djedo pop, te čita molitve, blagosivlje i rosi. 
Zatim se vrate u crkvu , ostave ikone i služba je svršena. Sad 
odlazi djedo pop sa starci, da si počine, i dok nazdravljaju ra¬ 
kijom iz žabčela (bočica od zemlje za rakiju), žene prirede stol 
na zelenoj poljani, pod debelim hladom. Od svake kuće donesu 
po jedno janje, bogovice , vina itd. itd, te je moći vidjeti na 
onom dugačkom stolu od 50 — 100—150—200 a kadikad i po 
više čitavih pečenih janjetah 21 ). Kad je već sve gotovo, uzme 
djedo pop epatrihilj i knjigu, pozove starce, teše sav narod po¬ 
reda oko stola. Sada djedo pop čita molitve i blagoslovi stol; 
uzme i odreže četvrtinu svakoga janjeta i komad bogovice. Kože 
od janjetah sabira sutradan. I to je dobitak djeda popa , što 
mu ga narod daje dobrovoljno. Žene medju sobom razdavaju si 
svoja jela, pa dadu i svakomn siromahu i strancu; a kod stola 
je razgovor sve malo po malo življiji. Rodjaci, svatovi, ku¬ 
movi i kumice, pobratimi i znanci nazdravljaju i napijaju si me¬ 
dju sobom. Čuture obilaze neprestance : jedna gore, druga dole, 
a na jednome miestu nikako ne stoje. Blagoslovi i nazdravljanja 
počimlju biti živahniji i krasnoricčiviji. Na sve strane je čuti : 
E, na zdravje bajno, sv. Jorgi, dajenapomoštl 
daje na prijeti Čuti je tuđe takodjer da se susjed sa su- 
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sjedorn pravda, što nije ništa ili posve malo pio iz njegove ču¬ 
ture, pa u tom nalazi dokaz, da ga neljubi i necieni. Ovaj pako, 
hoteć mu dokazati, da to nije istina, uzme iznova čuturu veleć: 
E, hajde na zdrave! da je živ domakin, da je živa 
stoka (blago), da srne živi svi i do godine so zdra- 
ve! Zatim podigne čuturu tako, da, kad ju preda drugomu, gle¬ 
daš mu lice crljeno, oči mu blište i sve pokazuje, da je dobrom 
savjestju izpunio želju svoga susjeda- Susjed pako njegov , da 
mu dokaže, kako je time zadovoljan , napija mu zdravice i tako 
vlada cielim družtvom divno veselje bez ikakve politike i prepirakah. 
Za malo postaju gogle sasvim nepotrebne, i tako više njih ostanu 
gologlavi. Stariji počmu gatati — kakovo će biti ljeto, hoće li 
bili kiše, ili će vladati suša. Opitniji izmedju njih priobćuju 
svoja atmosferička i astronomuka gjurgjevska opažanja, i tumače; 
kako i što kaže svaki pojav , Što na dobro, iti što na zlo sluti. 

Kakove će biti siedbe, žetva i blago; hoće li biti tuča, blisak, 

kojim je načinom izgrijalo sunce na Gjurgjev-dan i t. d. 
i t. d. 

Mladići, neslušajuć ova mudrovanja, odstranili su se već 
dugo prije i započeli svoj ples. Momci, djevojke i njihovi 
raznolični nanizi, stare babke (stari novci), šarena ukrašenja, 
monisla , sve ovo predstavlja divno pozorište i ljepotu, koje nije 
moguće opisati. Njihova lica, premda malo izgorjela od sunca, 

ipak im ni najmanje nesmetaju ljepotu, jer dišu punim i veselim 

zdravljem. Nevinost, prostota, čistoća njihove naravi i osobito 
dobrodušje: to su vlastitosti, koje čovjek opaža na njihovih li- 
ca h. S početka ide ples lagano , a kad se malo po malo raz- 
mahne i postupno počimlje, to se skače i djipa junački, pa tako 
vješto, da, kad pogleda čovjek na ovo lahko podskakivanje i 
podklecavanje (od klečati), ono vrtenje i svraćanje kako to svi 
■momci u isti mah izvršuju po taktu , da ne sagrieše u ničem ; 

pogleda ono lahko kretanje u raznih gracioznih figurah, ka- 
zao nam, kad mi imamo ovakove liepe narodne pleše, neka 
^am su gjitana, i kadril, i vals, i polka-tremblan, kankan i sva- 
°J a ki drugi evropejski zapleteni plesovi, koji neodgovaraju raz- 
orit °j kakovoj naravnosti. 

1 tako taj ples oživi na toliko, da je moći čuti, kako se 
* rese od skakanja i tropota bugarskih momakah i djevi- 
■ 8 ' Ga J (la j tapan , klavir, svirka, gusla — jednom riečju sva 
ru mentalna bugarska muzika u punom je djelovanju, i njezini 
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se zvukovi odazivaju na daleko i prijatno po bližnih gorah ipo- 
ljanah. 

Starci ponapraviv svoje glave, što-no se veli po hrvatski, 
na dobru volju, ponakrivili su svoje gugle na jedno uho, namet¬ 
nuli fermene na jedno rame, došli su da pogled ju ples, jeli se 
mirno i pošteno vesele mladići, da se nebi što dogodilo medju 
momci i djevojkami ; jer djavol neima drugoga posla , već da 
ljude kvari. Sve se može dogoditi u ovakovo toplo i vruće do¬ 
ba. ♦ ... . Starci gledaju, ali s daleka, ne s bliza, i na njihovu 
je licu vidjeti odobrenje i pokroviteljstvo. U toj dobroj volji 
pokaže se kakav bjelomorski prosjak, sa svojom bilježnicom, i pred¬ 
loži im, da mu obećaju, što god za sv. Bogorodicu, i da zapišu 
jedno tele, ovna ili pol vagana žita. Neima sumnje, da će rado 
zapisali za sv. Bogorodicu. 

Dok se produžuje taj ples, djevojke pjevaju skladno gjur- 
gjevske pjesme. Ove su pjesme mnogobrojne, i raznolićne , nu 
medjutim mi ćemo priobćiti one , koje su nam za sada u 
pameti. 


i. 

Cbatii Noprn y Tf>ane 3 M, 

Y Tf)fU163hl UieCTOpejM. 

Y rpnesiii bch okatih, 

A0f,A0XA |,1 y rch cratih. 

1 

Tf>»ne3i>i-Tii mecTope^u, 

UlecTOpe^M ocMOKpan. 


Ha Tpane 3 hi bch cratih, 

Bch cratih ha pe^i CHflUKTi. 


Hah oiropr, crath Iloprn, 

A CAlftl Hero OKATU IIbAHI. 


C&HHI CBAT6IJI HC £ £OUI£Al, 

Cvilili CRATCIJl CBATI-NhKOAA. 


nporoBOpii c bat 11 Kopni, 

A KAMO e crat-Hiikoaa ? 


&BA nSTH My HOBlKl llpATIIAl, 

A TpeTH IISiTl ČAMI OTIIHICAb. 


ilCAC-BApe, CBATl-HlIKOAA, 

A Cll 36MII pori ItpCKOBAHl. 


Pori npeiSOKAIIl, CptEpOHOBAHl, 
Ta ro TVpll BI fltCHA p&KA. 


nOCAlfUlA ro CRATl HlIKOAA, 

Ta Cll \f 3 £ pori lipCKOBAHl. 


Ta ro T\fpy ki aicha pKica, 

H OTII^e HAfll C 6 AO-TO. 


II. 


Cbatii lloprit kohbo kokc, 

4 e a® ha noAe-TO, 

I\ 6 A 6 IIopni, CBATII Kopni. 

CptRpOIlAOMC 3 AATOKAIIHH 6 , 
Cpl.lJlA M\f 6 CBATI-HiIKOAA, 
Hcac lloprii, crath Noprn. 


^OEpA cpilflA CBATII HoprH, 

$,aai Kori AOEpo, cbati-Hhkoaa 
Hca£ Iloprii, cbatii Mopm. 



















CTentM ^oi;p(\ koha, 
Cbatii Hoprii oAroBApA: 

AeAe Hoprii, cbatii Hoprii. 


AeAe-BApe cbat’l-Hhkoaa, 

A Ke HA IIOA6—TO. 

AeAe Hoprii, cbatii Hopni. 

M OBCIIHOpe-TO, 
ClIHOpe-TO II HNBbl-Tt. 

Acac Hoprn, cbatii Hoprii. 


OtHUICAT. e OKbllllCA’b 6, 
ClIHOpe-TO II HIIBbl-Tt. 

Acac Hoprii, cbatii Hoprii. 


ffillTO-TO e HA KOHbe-TO, 

Ha KOHEC-TO AO rpilBbl-Tt. 
Acac Hopni, cbatii Hopni. 


HHIIMHKl-TO HA^l KOHbe-TO, 
HaAT> KOHb€—TO AO K)3Abl-TE. 
AeAe Hopni, cbatii Hoprii. 


A 0B6CI-0 HA KOHbe-TO, 

Ha KOHbe-TO flo koaiha. 

AeAe Hopni, cbatii Hoprii 


npOCO-TO e HA KOHbe-TO, 

Ha KOHbe-TO A° KNHHIjU. 
AeAe Hopni, cbatii Hopni. 
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HporoBOpii cbati-Hiikoaa, 

H (II IIIITA (BATII Hopni 
AeAe Hopni, (batu Hopr«. 


j^OKpO AH e (HHOpe-TO, 
ClIHOpe-TO II IIIIBbl—Tli ? 

AeAe Hopni, cbatii Hopni. 


Ottobapa cbatii Hopni, 

CAABA Konf, CBAT’b-HflKOAA. 

AeAe Hopni, cbatii Hoprii. 


Ove pjesme pjevaju na Ggurgjev-dan u zapadnoj Bugarskoj. 
G. Ljubin Karavelev bilježi ih u svom sborniku: ,,B t> l- 

garski narodni običaj i. u Po njekih miestih u Bugarskoj 
ustaju djevojke jurve rano u jutro na Gjurgjev-dan, pa izadju 
na rosne poljane, leže i prevratjaju se po rosnoj travi, i to je 
za zdravlje. Koji su bolestni od toga ozdrave. Ovako prevra- 
tjajuć se njekoliko putah, ustaju na noge, naberu travke: navore, 
prevare, kukavičine, mašterige i druge. Ove trave metnu u ka¬ 
kav mali kotao napunjen vodom. Metnu ga na vatru, i kad uzavri i 
zakipi, onda od ove vode umiese hljeb, kojega nazivlju bogo- 
vicom. A kad djevojke sabiraju travke i miese hljeb, pjevaju 
ove pjesme: 

TpbrHAA'b mu e cbath reprii 

CtfTpeHl pAHO HA TepreB'b-ACHb 
fin OGAOAH 3CACH1 CIIHOpi 
CtfTpeH’b pAHO ha repreBb-AeHb 
l^CACUE CIIHOp'b BAUll lllUCHNIjA; 

Ha Cptl|JA M\f CVPA AAMA 
CvpA AAMA COCl TpH TAABH. 

Cbatii reprti OAroBApA: 

„OilTA T€Bt, CVPA AAMC ! 

„HA3AAI, HA3AAI CtfpA AAM€! 
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,,Hh tpe H3BAftA 3AATI E\(3ftOBAHl», 

,,l|Ie OTKttCHA fl,0 TpH rAABH 

„Ta i|ie TCKSkU a° T P M p^Khi, 

„fto Tf>H ptKbl HCf>HH KphBhl. 

Ile ca BhpHa cypa aama 

TOH H3BAftH 3AATI SV3A0BAH!E, 

Ta otc-rhc Tpii tmbh. 

Tckhaac c& TpH pticu 

fto TpH ptKH HepHM KphBN: 

IH p lb a ptKa no opane — 

Kaui’l Tii6HHi|a ; 

Kiopa ptKa no OBHApe — 

TptCHO MALKO ; 

Tpe™ ptna no Konane — 

P\fHHO BUHO. 

Ctahh cera rocnojjHHe, 

TeBt nteM’E, Kora caabhm’l; 

Otl Kora th mhoto 3ApABe, 

Oti Apy3KHHa ci bcccakliija! 

(On Habaa KoAAiiftii). 

Nema sumnje, da će na svakom mjestu , gdjegod žive Bu¬ 
gari , biti ovakovih posebnih gjurgjevskih pjesamah od ko> su 
mnoge karakterističke i raznoobrazne. 

Svi ovi običaji sačuvali su se, i svršuje ih danas narod u 
selih , kojekakovimi miestnimi izmienami u načinu svetkovanja, 
ali obći karakter svetku za sva mjesta u Bugarskoj ostaje jedan 
te isti, kao što gore kazasmo. U obće može se kazati, - da 
su se'narodni običaji sačuvali u svojoj čistoći po selih medju 
seljaci. U gradovih jedni su od ovih običajah zaboravljeni, drugi 
pako istančeni i izmienjeni. A u njekojih civiliziranih gradovih 
stanovnici su tako daleko doprli, da im se gade ovi prosti obi 
čaji, a mieslo njih uvadjaju kojekakove nove europejske običaje 
od posljedne mode, nu kad nisu prigotovljeni za ovakove deh- 
katnosti, to izadje napokon jedna stniešna komedija. Još 
smiešnije, kad opazi Čovjek, kako su nevaljano shvatili u nje o 
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jih gradovih europejsku slobodu i ođnošaj izmedju ženskog i 

mužkog spola.Mi tim netražimo, da bi morali Bugari, 

živući u gradovih, živjeti uvjek onako, kao što živu seljaci, i da 
nebi smjeli primali ništa od drugih narodah; mi ne želimo ova¬ 
kove fanatičke i kitajske predsude (ponjatija) za svoju narodnost 
i za svoju starinu; usuprot, Bugari, živući po gradovih moraju 
i treba da primu mnogo stvari od europejskih izobraženih 
narodah, moraju da primu mnogo običajah, koji sbližuju 
ljude, koji mogu učiniti, da medju sobom obće koji bi im 
mogli dati mogućnost, da pokažu svoje sposobnosti, kojimi bi 
mogli, drzeć narod u granicah naravne čistoće, upitomiti sve 
više i više. Nu koristni za narod običaji, želimo da se primu 
u Bugarskoj, a ne pako bez obzira da se uvodi sve što ima u 
Europi. Svaki zna, da u prekrasnih plodovih europejske nao¬ 
braženosti (civilizacije) ima i takovih y i to u velikom broju , s 
kojimi i sami izobraženi Europejci nisu zadovoljni. Dakle 
ovakove običaje , koji bi imali zle posljedice za naravni život 
našega naroda, ovakovi običaji, koji bi uveličali nužde i potre- 
boće familiarnoga života — nesuglasne sa sadašnjimi prihodi 
Bugarah, — ovakovih običajah, pravo neka kažemo, nebi pože- 
lili, da se uvadjaju medju Bugare. Tako, Bugari, živući po 
gradovih, netreba da preziraju narodne običaje, nu da ih gledaju 
kao svoje, da ih nauče , i da traže u njih istinsku misao i na¬ 
rodni duh, koji im je potrebit. Gradjani imajući u svojem doma¬ 
ćem životu za temelj obstanak (cytpecTBOBAHie-To) svojih ne¬ 
pokvarenih narodnih pravah i običajah, uzpored sa razprostra- 
njenjem znanostih, mogu izajmovati samo ono, što je sbilja 
potrebito i koristno za narod, u njegovom sadanjem položaju. 

Nu neka se vratim na svoj predmet. Na dan sv. Gjurgja 
objese Bugari kantar, i to na zeleno drvo, pak se uhvate za 
n J e ga i objese ga tako, da nedopire do zemlje, onda koji zna 
da tegli (mjeri) uzme brže bolje kantar i primjeriv onoga , koji 
s e uhvatio, kaže gledaocem, koji koliko okah važe. Izpituju 
premjerenoga, koliko okah je imao prošle godine. Sravnjavaju 
zatim , koliko je dobio ili izgubio od svoga mnogo griešna 
l iela. Sravnivaju tko je teži, tko laglji; — šale se prosto- 
dušno itd. 

Na Gjurgjev-dan privežu takođjer zibku na zeleno drvo , i 
zddju se djevice, momci, djeca, a vidjeti je kadikad na zibki i 
Darije ljude. Kad koja djevica sjedne na zibku, prihvati druga 
to bož, da će ju zibati, pak ju onda pita — tko je tvoj Iju- 
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bovnik? Nema sumnje da se upitana djevica stidi, podsmelii- 
vajuć se, nti nemogav se iztrgnuti iz rukuh svoje znatiželjne dru¬ 
žice, koja medjulim uviek ponavlja svoje pitanje: kaži — tko je 
tvoj ljubovnik ? Najkašnije djevica zacrveni se u licu od stida, 
obrati se malko na stranu, ili si pako prikrije rukami lice, i 
kaže njeko mužko ime. Sad njezina družica zadovoljna počine 
ju zibljati. Dok se ova zibl,e nalazeće se okolo djevice, govore 
kojekakove smiešiee o njoj i njezinom Ijubovniku. To isto dje¬ 
laju i kad se koji momak ziblje, razlika je samo tu, što se mo¬ 
mak ne stidi mnogo kao što djevica , niti se srami da kaže — 
koja je njegova Ijubovnica. U obće u svojem obhoždenju hoće se 
momku, da pokaže drugim, osobito djevicam, kako je već on 
savršen mužkarac i da se razumije u svetovne poslove 

Gjurgjev-dan i Dimitrov-dan čine epohu za Bugare. Od 
Gjurgjeva-dana do Dimitrovadana i obratno , zaključuju svoje ra¬ 
čune, onda će činiti nove pogodbe, uzimati će sluge, davati će 
svoju djecu u školu, smiestit će se s jednoga miesta na drugo, 
počimati će nove poslove itd. U uzimanju i davanju kod selja- 
nah nećeš čuti, ili sasvim malo, da spominju broj mjeseca ili go- 
dne, kada hoće opredjeliti rok, nego ćeš čuti: Počekati ćeš 
me za novce do Gjurgjeva-dna , do Dimitrova-dna. . ogodio 
sam slugu, da mi služi od Gjurgjeva- do Dimitrova-dana itd. 
, . . . . Ovakove opredjelitelne točke vremena jesu takodjer 
Atanasov-dan, llin-dan , ali ovi posljedni nisu tako važni i 
znameniti. Prvi pako ne samo da se upotrebljoju kod Bugarah, 
nego i kod drugih narodah na Izloku za rok. Često slušamo, 
da i Turci govore Hedrelez — Gergev-dan, KaŠem = Dimi¬ 
trov-dan. Pripovjedali su nam, da su na dan sv. Gjorgje izvo¬ 
dili Sultani konje na livade i to uz svetkovanje. Kad su doveli 
konje na livadu, zasvirala je odmah bugarska gajda i zurli od 
kršljanskih vojnikah, koji su naročito zato dolazili iz raznih mie- 
stah Bugarske, te izpod puna glasa gajde, zurle i tapana, dovo¬ 
dili su njekoliko ovnovah, koje su zaklali na čast sv. Gjurgja, da 
čuva onoga, komu se konje izručuju. Na ovu svetkovinu dolazio 
je u velikom broju narod, a kadkada i velikaši. Iz svega ovoga, 
što kazasmo do sada, vide Čitatelji, da Gjurgjev-dan, osim svoga 
crkvenoga značenja, predstavlja se Bugarom kao najsvellija točka 
u godini. Poslie ovoga se dana priroda ponavlja , sve prima 
novu zanimivu sliku, sve diše pun i veseo život, u svemu J e 
moći vidjeti njekakovu svećanost. Bugarin , kao i ostali narodi 
po svietu, vidi se da je pod uplivom probudjene naravi, on gleda 
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posije sniega i mrazovah, kako se nnvroZ. r 
jalno vrieme, gleda drvetje, gore i nh»n'-.io ' u 'tT ’ ‘ Pn " 

gleda gdje se njive i Jlvadf pokriju zelll^ 86 raZZe en J uju > 
cvietjem, koje puni zrak prijatnim i *; f °“ ‘ svako J 8klm 
gleda napokon svoje blago gdje izlazi ° , V ° rnim miomirisom , 
lie,n i gdje se J U J-’ ZJ'SJ’ T: M " lm Zdr "- 
duS;, neopisivom nasladom, kojn „„ • J 

načinu. Ovdje u ovo proljetno doba predstavila!• P , 
Gjurgje, a Bugarin, polag svoje pobožnosti traži ' SV ' 

sveobćega veselja u naravi sjećajući se ! UZr ° k ovoga 
Ijndcm danak sv! Gjnrgj«, isred.i.fnjo ’ n/enm *7° 

krovileljsivu svoje^blagoj'sv'oje 0 njive,* ^ 

rom na'ovaj “J" odlkto’ ono r#,,ost 

vanjskih znakovih j evo zašto ovakovo osobTto 0 ^iT' “ 
darenje na pram sv. Gjurgju u crkvenom odnošenT *°’ 

sve, što se S či„i U na o^svcHak onda S ' aVenSlVa SabraI ° 

dovesti u dobar red i L- . ,° d 1 0V0 £ ra(J,V0 moći 

razjasncnje i ,„mače.,je. !! ’ P ‘ “ “ ^ d,,i 

Bnaarlm k» đ o kle '" 5 “ je "' 0 »'ili »»rodnih običajah. a 

LjlZseIV.ZJ'T S, T»" *— <•»*«, da ’d.č'e- 

» s.ak J „mT g ::,,„‘m 8a PrCPOr0,ije " J *- ™°">. 5l »^no i 
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KNJIŽEVNOST. 













Popis knjigah, 


više ili manje važnih za povjestnicu jugoslavensku, 
tiskanih od god. 1860. u napred. 


Adresa sabora trojedne kraljevine Dalmacije , Hrvatske i Slavo¬ 
nije na kraljevske predloge od 26. Veljače. U Zagrebu 
god. 1841. 8. 

Albergetti Giovanni. Documenti storici delle Famiglie comitali 
Strassoldo e della Torre. Venezia, del commercio 1863. 8. 

Ankershofen Gottlieb. Biografische Skizze. Klagenfurt 1860. 8. 

Archiv fiir vaterlanđische Geschichte und Topographie. Heraus- 
gegeben von dem Geschichts-Vereine fiir Karnten. Klagen¬ 
furt 1860—1864. Hefte 3. 8. 

Bakulla Pietro Padre . I Martirii nella Misslone Francescana 
osservante in Herzegovina. Narrazione storica. Roma 
1862. 8. 


„ „ (jedan Hercegovac) Hercegovina za devetnaest go- 

dinah vezirovanja Hali-Pašina. U Beču 1863. 8. 

Bei/rdge zur Kunde steiermarkischer Geschichtsquellen. Heraus- 
gegebeti vom hislorischen Vereine fiir Steicrmark. Graz 
1864. 8. 


Berg Edmund , Freiberr. Aus dem Osten der osterreichischen 
Monarchie. Ein Lebensbild von Land und Leuten. Dres- 
den 1860. 8. 


Bisogni e voti della citta di Fiume. Fiume 1861. 8. 

Bogović Emerich Politische Riickblicke in Bezug auf Croatien. 
Agraru 1861. 8. 

Bbhm Leonhard Geschichte des Temeser Banates. Leipzig. 
Otto Vigand. 1861. 8. 2 Bande. 

Bozzettt Paesani. Strenna Dalmata, Pel anno 1862. Spalato 
1862. 8. 
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Brčić Anton. Život Magdalene od kuczov Žirova plemena Bu- 
drišića. Pišam Ivana Tomka Marnavića Bošnjanina sa pred¬ 
govorom : „Nješto o pjesmi, pjesniku i o Rabu. U Zadru 
1863. 8. 

Budapesti Szemle. Szerkeszti es kiadja Csengery Antal. Pest 
1861—1864. 8. Fuzet XLI. Botka Tivadar. Murakoz. 
Torteneti tanulmany — Fiizet LI. es LI1. S žila g y i Fe- 
rencz. A Magyar-Horvat kerdes, okleveles tara. — Fu¬ 
zet LVI. —LXV1II. Salamon Ferencz. A Brebiri grofok 
(Subichok). 

Buzzolich S. Ancora della nazionalild e della question dell’unione. 
Maggio 1861. 8. 

Considerazioni sull’ annessione dell’ regno di Dalmazia a quel i 
di Croazia e Slavonia. Spalato 1861 8. 

A a H U 4 W h 'li. PieHIIHK H3 KH.HH!eBHHX CTapHHa CpnCKHV. y Bho- 

rpa^y 1863—1864. tri knjige. 

„ Hiuuor cBCTora Cane, Hanucao A 0MeHTIl j aH - ? t* H0 " 
rpa/ty 1860. v. 8. 

Danilio Giovanni. L’ aulonomia della Dalmazia. Žara 1861. 8. 

/\akPhaa Aaoa< 1)A. HcTopiticKa pA3MATpAiii>a 0 KarapcKofi 

(c 4>(tAHl|»fKOrA) V 1863 8 

Deak Franz Denkschrift iiber das Verhaltnis zvvischen Ungarn 
und Kroatien. Wien 1891. 8. 

„ „ Ein Beitrag zum ungarischen Slaatsrecht. Pest 

1865. 8. 

Delarne Henri. Le Montenegro. Pariš. Duprat Benjamin 1862. 8. 
Den/on Rev. IV. Die Chrislen in der Tiirkei. London 1863. 8. 

(To isto na srbski prevedeno u Novom Sadu 1863.) 

Deželić Gj. St. „Dragoljub", hrvatski koledar za god 1862 
1865. (Sa više historičkih članakah.) U Zagrebu 1862 
1865. č. IV. 

Diario de Pordenone. Fcbrajo 1514. Vennezia 1862. 4. 

Dnevnik sabora trojedne kraljevine Dalmacije, Hrvatske i Slavo¬ 
nije, držana u glavnom gradu Zagrebu god. 1851. U Za¬ 
grebu 1862. 4. 

Duplancich Vincenzo Sulla c i v ii ta in Dalmazia. rrieste 1861. 8- 
Dzimski Gustav. Laibach und seine Umgebungen , nebst einer 
Beschreibung der interessanteslen Punkte in Krain. Lai 
bach 1860. 4, 
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Einspieler Andreas, Stimmen aus lnnerdslerreich. Klagenfurl 
1861—2. 8. 

Eitelberger Rudolf. Die mittelallerlichen Kunsldenkmale Dalma- 
tiens, in Arbe, Žara, Trau, Spalato und Ragusa. (Mit 20 
Tafeln und 116 Holzschnitten). Wien 1861. fol. 

Elze Theodor. Die Superintendenten der evangelischen Kirchc in 
Krain vvahrend des XVI. Jahrbunderts. Wien 1863. 8. 

Erben Jos. Vevodstvi korutany a krajina v geograficko-statistic- 
kem i historickem preliledu. V Praze 1863. 8. 

Erinnerung an Triest. Triest Lloyd 1863. fol. 

Ers/e dalmatinisch-kroatisch-slavonische Austellung. Agram 1864. 
4. (To isto djelo hrvatski i talijanski). 

Ertviederung an „Ost und VVest" zur kroatisch-ungarischen Frage 
Agram 1861. 4. 

Fabianić Donato. Padre. Storia dei fratri minori dai primordi 
della loro istituzione in Dalmazia e Bosna fino ai giorni 
nostri. Žara 1863—1865. Patri II. 8. 

Fiedltr Josef. Die Union der in Ungarn zvvischen der Donau und 
der Drau vvohnenden Bekenner des griechisch-orientalischen 
Glaubens. VVien 1862. 2. 

Friebeisz lstvan. Magyarorszdg csaladai czimerekkel ćs leszar- 
mazasi tablakkol. Pest 1857—1864. Svezakah 58. Aaron- 
Soros. (Ima takodjer mnoga jugoslavenska rodoslovja). — 

Gaj Ljudevit, Dr. Gedanken zum Ausgleich Croatiens und Sla- 
voniens mit der Regierung. Agram 1864. 8. 

Gebler WHhelm. Geschichte des Herzogthurns Steiermark, von 
den altesten Zeiten bis auf unsere Tage. Gratz 1862. 8. 

Giorgi Luigi de. L’isola di Lacroma, ossia : Notizie geografichc 
e storiche su delta isola. Vienna. Zamarsky 1860. 4. 

Giorgjič V. Hrvati, Srbi i Dalmatini i sveta rimska stolica. U 
Trstu kod Lloyda. 1860. 4. 

Glas hrvatsko-slovinski iz Dalmacije. Zagreb 1860. 8. 

I'jtacHHK APyum a C p6 CKe c^ob6chocth. KibHra XII.— 
XVII. y Beorpa/(y 1860—1863. Knjiga 6. u osmini. 
nfidth Georg. Das Johanneum in Gratz geschichtlich dargeslellt. 
Gratz 1861. 8. 

Gartmann Leopold. Die Juden in Ungarn, Kroatien und Slavonien. 
Agram 1861. 8. 

Heguart Hgacinthe. ’Histoire et description de Ia Haute Albanie 
ou Guegarie. Pariš 1862. 8, 
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fhlferdmg A ♦ HiiMb no^epa«HBaeTCfl npaBCcaa'Biiaa Bhpa y 
I 05 KHHX CjiaiiflH. MocKBa 1861. 8. 

^ ,, CyA6a npeJKHHX cjiaBflHCKnx rocyAapcTB. Mo« 

cKBa. 1862. 8. 

„ BeHrpna ii Cjianmie. MocKBa 1861. 8. 

}J „ Geschichte der Serben und Bulgaren, aus dem 

Russischen von I. E. Schmaler. (Zweite Abtheilung) Bau- 
zen. 1864. 8 . 

X ii^b a Ay r o ah hi h> a cBeTKOBiuia sa cnoivieii cJtaBeHCKiix 
anocTOJtax cBer. "Riipiua u MeTOAHja. y EeorpaAy 
1863. 8. 

X n u u f Kap ji. CiiMcaK cp6cKnx ii pycKnx KHLnrax. Y Ho¬ 
dom CaAy + 8 . 

Hohenbmck Arthur , Freihe rr. Bericht iiber die erste dalmati- 
nisch-kroatisch-slavonische Ausslellung in Agram im Herb- 
ste 1864. Wien 1864. 8 . 

XpncoBoyjia u,apa CTe$mia ^ymaHa KojoM ocHHBa mo- 
iiacTMp^ cb. apx. Mnxaiua u raBpižUa y IIpn3peHy r. 
1348. y BeorpaAy 1862. 8. 

1 partiti in Dalmazia. Spalato 1861. 8 . 

lrby (Miss) et Mackencie. Exodus of Mussulmans from Servia, 
London 1863. 8 . 

lrby (Miss) South slavonic churches. — The Serbian. (Macmil- 
lan’s Magazine. August 1864.) London 8 . 

„ Christmas in Montenegro (Vacation tourists. Ed. by 
Francis Galton. Cambridge London 1862. pag. 357—418. 

lmpastari M. A. Antonio. Cenni storici sull’ isola di Veglia. 
Trieste 1862. 4. 

htrien . Historische, geografische und statistische Darstellung der 
istrianischen Halbinsel nebst Ouarnerischen Inseln. Triest 
1863. 8 . 

Jagic F. Zasluge Vuka Stefanovića Karadžića za našu knjigu. U 
Zagrebu 1804. 8 . 

Jilioslovane . Obraz narodopisno-literarni. V Praze 1864. 8 . 

Jirecek Hermenegilđ ? Dr. Slovanske pravo v Čechach a na Mo- 
ravč. W Praze 1863—64. 8 . D. II. 
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Jovanovic Vladimir . The Serbian Nation and the Bastern Que~ 
stion. London 1863. 8 . 

„ „ CpčcKH HapoA h hctohho nuTaHje. Ilpe- 

BOA C emvie3Kora. y IIobom CaAy 1863. 8. 

IO rocaase ncne Telite. Y 3eMyHy 1861. 8. 

Jukic Frane. Bosanski prijatelj. Sv. III. U Zagrebu kod Jakića 
1862. 8 . 

Kacfc Miošić Andrija . Razgovor ugodni naroda slovinskoga. U 
Zagrebu kod Jakića 1862. 8 . 

Kandler Pietro. Documenti raccolti e publicati in occasionc di 
collocatione di busti Enei sulla facciata del Puomo di Trie¬ 
ste, in onore di Enea Silvio Piccolomini, vescovo di Trie¬ 
ste poi Papa Pio II. di Andrea Rapicio e di Rinaldo Scar- 
lichio. Trieste 1862. 4 . 

i, „ L’ Archivio diplomatico di Trieste. Trieste 1. a. 4. 

j, Iscrizione romana del secolo IV. delP era com- 
mune tratta da vechi ruderi in Veglia. Trieste 1862. 4. 

57 Storia cronografica di Trieste dalla sua origine 
šino ali’ anno 1695 del Canonico D. Vincenzo ScuSSa Trie- 
stino, cogli annali dal 1695 al 1848. Trieste 1863. 4. 

Kanitz F. Die romischen Funde in Serbien. Wien 1861. 8 . 

„ Serbiens bysantinische Monumente gezeichnet und be- 
schrieben. Wien k. k. Staatsdruckerei. 1862. vel. folio. 
(Djelo velikoliepno sa slikami.) 

„ Beitr^ge zur serbischen Alterthumskunde, mit 25 Holz- 
schnitten (Mittheilungen der k. k. Central-Commission zur 
Erforschung und Erhaltung der Baudenkmale. Wien 1865. 
Januar—Februar.) 

„ Die Zinzaren. Eine ethnografische Studie. (Mittheilungen 
der k. k. geografisćhen Gesellschaft. VII. Jahrgang 1863. 
pag. 44. 

K a p a 1; h h Bvk Oe*. IIpaBHTejbCTByiohH cobIjt cp6cKii* 
sa BpeMeHa Kapal)opl)eBa y Beny 1860. 8. 

Kaznacic Giov. Augusto . Biblioteca di Fra Innocenzo Ciulić nella 
libreria de R. R. P. p o Francescani di Ragusa. Žara 1860.8. 

5 s Bosnia, Herzegovina e Croatia turca. Žara 

1862. 8 . ' 

Kelenfeoldg Arthur . Die VerhMtnisse im Orient und in den Do- 
naufurstenthumcrn. Leipzig. 1863. 8 . 

Krain und daS Deutschthum. Laibach 1862 8 . 
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Kpa^»eBHha BeHe^HKTa ^ajiMaTHHCKor eimcKona. Ilpe- 
impua o ynifi c aycTpiacKiiM npaBHTe^CTBOM. y Beo- 
rpaAy 1863. (?) 8. 

Kresic Mio . Lađa. Uspomenica za god I"62 U Zagrebu kod 
Jakića 1862. 16. 

Kresbacher Fr. Dr. Die pbilharmonische Gesellschaft in Laibach. 
Laibach 1862. 8. 

Krones Fr. X. Dr Uinrisse des Gescbichtslebens der deutsch- 
osterreicbischen Landergruppe in seinen staatlichen Grund- 
lagen vom X. bis XVI. Jahrhundert. Insbruck 1863. 8. 

K p c t h li HuKOJia Ap. McTopnja cp6cKor napoja. y Beo- 
rpa^y I. 1863. II. 1864. 8. 

Kukuljevic Ivan Sakcinski. Bibliografi a hrvatska. Knjiga 1. tis¬ 
kane knjige. U Zagrebu kod D. Albrcchta 1860 8. 
v „ Jura Regni Croatiae, Dalmatiae et Slavoniae, 

Zngrabiae 1862. 4. Partes III. 

^ „ Borba Hrvatah s Mongoli i Tatari. Historičko- 

kritička razprava, U Zagrebu 1863. 8. 

%) „ Monumenta historica Slavorum meridionalium. 

(Povjestni spomenici južnih Slavenah) knjiga I. Acta croa- 
tica (Listine hrvatske). U Zagrebu 1863 4. 
v 99 Molitva hrvatskoga rodoljuba sa historičkimi 

razjasnicnji. U Zagrebu 1862. 12. 
f Arkiv za povjestnicu jugoslavensku, knjiga VI. 

VII. i VIII. u Mletcih i u Zagrebu 1863—5. 8 knj. III. 

99 „ Bibliografia hrvatska. Dodatak k prvomu dielu. 

Tiskane knjige. U Zagrebu 1863. 8. 

99 „ Narodna moralna snaga južnih Slavenah i hr¬ 

vatske političke stranke. U Zagrebu 1865. 8. 

h ustati Đr a gojio i Dr. Suhaj Mirko. Spisi saborski sabora kra- 
ljevinah Dalmacije, Hrvatske i Slavonije od godine 1861. 
U Zagrebu 1862. Diela IV. 

„ „ Pisma županije zagrebačke od g. 1861. U Za¬ 

grebu 1861. 8. svezka II. 

Kuzmanic Ante . Poslanica Dalmatincima. U Splitu 1861. 8. 

Kuzmic (Cusmich) Giov Ev. Cenni storici sui minori osservanti 
di Ragusa Trieste 1864. 8. 

Kvaternik Eugeti. Das historisch - diplomatische Verhallnis des 
Konigrcichs Kroalien zu der ungarischen St Stefanskrone. 
Agram 1860, 8. 
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Kvatermk Eugen. Was ist die Wahrheit ? Eine Erwiederung auf 
das Szalaysche Pamphlet : ,,Zur kroatischen Frage. u A- 
gram 1861. 8. 

v >, Politička razmatranja na razkrižju hrvatskoga 

naroda. U Zagrebu 1861—62. Svez II. 8. 

Ea voće di un Patriota. Fiume 1860. 8. 

*4a3apeBHt Kocto. Cp6nja u n>eno cBeuiTeHCTBO, y Beo- 
rpaAy 1863. 8. 

Levasseur F. L. La Dalmatie ancienne et moderne, son Histoire, 
ses Lois, ses moers. ses usages, sa Literature, se monu- 
ments , ses elements de prosperite et de grandeur future. 
Pariš. Dentu. 1861. 8. 

Lexer Mathias , Dr. Karntisches VVdrterbuch. Leipzig 1862. 4. 

JI h jj, e h k a. M3Aaje oivuaAHHa ^mi,ejcKa. y BeorpaAy 1862 
—1863. 8, č. 2. (ima i povjestnih članakah). 

Ljetopis srbski . Za god. 1860—1864, u Novom Sadu 1860—1864 
knj. VIII. 8. 

Ljubič Simeone. Riposta al opuscolo del Sign. Vincenzo Duplan- 
cicli, col titolo della civiltđ italiana e Slava in Dalmazia. 
Venezia 1861. 8. 

„ „ Intorno Ia questione dalmatica scritti. Vene¬ 

zia 1861. 8. 

«, Ogledalo književne poviesti jugoslavjanske. knj. 
I U Rieci 1865. 8. 

Luksic Abel. Slavische Blatter. Wien 1865 5. Hefte 8. 

Lulic P. A. Compendio storico-cronologico di Macarsca. Spa- 
lato 1860. 8. 

Lustkandl Wenzel. Das ungarisch- osterreichische Staatsrecht. 
Wien 1863. 8. 

M a r a 3 u h cpficKO - Aaji3iaraHCKH. y 3a/ipy 1863 — 1864. 
2 . č. 8. 

Manzano F. Annali del Friuli. Udirie 1862—1864. v. 8. 

Magtjar tortenelmi tdr. VII, kotet. Pešten 1860. p. 251. Zrinji 
Mi kl os Ban ket Levele. Ralh Karolytol. IX. kotet, 1861. 
p. 1. — Magyar Regestak a bćcsi csaszari leveltarbćl 1118— 
1605. Horvath Mihalytol 

Marmier X. Lettres sur V adriatique et le Montenegro. Pariš. 
Arthur Bertrand. Editeur. T. II. 8. 

Mazuranic Antun . O važnosti accenta hrvatskoga za historiju 
Slavjanah. U programu gimnazije zagrebačke. 1864. 4, 
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Miklosich Franz Zuin glagolita Cloziarius. Wien 1860. 4. 

Milić Vincenzo. A Nicolo Tommaseo i Dalmato-SIavi ossia i 
quesiti di patrio interesse. Fiuine 1861. 8. 

Milisavljevič Miloš Bombardiranje varoši Beograda sultanom tur¬ 
skim Abdul-Azisom 5. lipnja 1862. U Osieku kod Lehmana 
1862. 8. 

Militargrenze (die) und ilire Verfassung, von J. N. (U časopisu 
„Der C-amerad“) 1863. 

Mitrićin J. Crnagora i knez joj Danilo I. U Zagrebu 1863 8. 

Mittheilungen des hislorischen Vereins fur Krain. Jahrgang 1860 
—1864. Laibach 1860—1864. knj. 4. u 4. 

Mittheilungen des hislorischen Vereines fiir Steiermark 1860— 
1861. Gratz 1860—1864. 8. 

Monumenta Hungariae historica. Pest 1860-61. Scriptores. Ko- 
tet VI. IX. Verancsics (Vrančić) Antal Osszes Munkai (sa¬ 
kupljena djela) V. VI. VVenczel Gusztav. Codex Diplom. 
Arpadianus continuatus. 1. kotet. 1001—1235. II. kolet 
1234—1260. 

Mucliar Albe.rt v. Dr. Geschichte des Herzogthums Steiermark 
VI. u. VII. Theil Graz 1864 gr. 8. 

Nikolich Giovanni. A Nicolć Tomaseo a Firenzo. Ragusa 1861. 8. 

H o u a k o b u h CxojaH. IIcTopHja cpncKe penojiyu,Hje, HaiiH- 
cao Jleono.i/t PaHKe. Y Beorpa/ty 1863 (?) 8. 

H o B tt fe Jokchm. JKhbot m CMpT Kapal)opl)e. y Hobom 
CaAy. 1863. 

One p K'L HcropiH rocyaapcTBeHHaro npaBa cpncKaro Ha- 
P<W» bi. Typjj,ifi (h 3 caHKTneTepc6yprcKHX'i> bIj^omctoh 
N. 15. 1860). 

Opposition und Regierung des dreicinigen Konigreiches. Wien 
1864. 8. 

Pogani Pietro Angelica Salghetti Drioli. Cenni. Trieste 1862. fol. 

Paluggag lmre. A magyar tengerpart. Poszony 1861. 8. 

» „ A kapcsolt reszek (Slavonia-Croatia) tortćnel- 

mi — s jog — viszonyai Magyarorszaghaz. Pesten 1863. 8. 

Paton A. A. Rescarches on the Danube and the Adriatic; or 
contributions to the modem History of Hungari and Tran- 
sylvania, Dalmatia and Croatia, Servia and Bulgaria. Leipzig 
Brockhaus 1861. vol. II. 8, 
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Pejakotić Stefan. Aktenstiicke zur Geschichte des croatisch-sla- 
vonischen Landtags und der Bevvegung vom Jahre 1848. 
Wien 1861. 8. 

Bernhard M Bilder aus Karnten, nach der Natur gezeichnct (sa 
historičkim opisivanjem gradovah i miestah). Klagenfurt 
1864-5. fol. 5 svez. 

Perok Slavoljub. Životopisne crte grofa Nikole Šubića Zrinjskoga 
Sigelskoga. U Zagrebu 1861. 8. 

Petra dalm.-hrvatsko-slavonska izložba god. 1864. U Zagrebu 
1864. 4. 

Petitionen der Serben und Slovaken vom J. 1861. Wien 1862. 

Pischon Kori Nathanael. Die Monchsrepublick des Berges A- 
thos. (Raumer. Historisches Taschenbuch. Leipzig 1860. 
pag. 1—88.) 

TlorjieA na HCTopiio cBecpćcKor AP* aBHOr npaBa y Typ- 
ckom u,apcTBy. y Beorpa/ty 1860. 16. 

Politei Ginseppe. Almanacco Fiumano per I’ anno 1860. Fiume 
1860. 8. 

Priča Makso. Kakov bi imao biti savez medju kraljevinom Hr¬ 
vatskom i Slavonijom i kraljevinom Ugarskom, obzirom na 
medjusobne njihove odnošaje. U Zagrebu 1861. 8. 

Programm iiber den Wiederanschluss Kroatiens und Slavoniens 
an Ungarn. Agram 1861. 8. 

Promemoria des Zenger-Eisenbahncomitees zur kroat.-slavoni- 
schen Eisenbahnfrage. Agram 1862. 8. 

n y u, h fe Me^o Knes. CnoMeHHu,n cphcKifi (KH>nra /tpyra). y 

Beorpa/iy 1862. 4. 

Racki Fr. Dr. Odlomci iz državnoga prava hrvatskoga za na¬ 
rodne dynastie. U Beču kod Klemma 1861. 8. 

„ „ „ Pismo slovjensko. U Zagrebu kod Dragut. Al- 

brechta 1861. 8. 

„ „ „ Jagić V., Torbar F. Književnik. Časopis za jezik 

i poviest hrvatsku i srbsku i prirodne znanosti. U Za¬ 
grebu 1864—5. 

Radics P. Geschichte Krains, ein Handbuch. Laibach 1862 8. 
Hefte 2. 

„ Anhang zur Geschichte Krains. Laibach 1862. 8 

,, Herbard VII. Freiherr zn Auersberg (1528—1575.) ein 
krainerischer Held und Staatsmann. Wien 1862. 4. 







Rakovec Alexis Dr. Die Schvvefeltherme Toplice bei Warasdin 
in Kroatien. Wien 1863. 8. Cpag. 117—175. Hislorisches). 

P A KO B c K H r. C. HtKOAHKO ptHII 0 (\CtHIO llbflBOMV B€AII- 
ISOMV l|AplO B'bArAftCKOtvUf II CMHAf Mtf čUtHIO BTOf>OMy. \ 

BtArpa^b, 18 fi 4. 4, 

Rdth Knrohj es Romer Floris. Gyori tortenelmi es Regeszeti 
fiizetek: Gyor 1861—63. 1. p. 160. Oskori levelek (stare 
listine). I. p. 206 Okmany tar az Arpadok korabol 11. p. 
38. Laszlo Magyar Cseh , stb. kirdlynak levelei. 11. p. 193. 
Grćf Zrinyi Miklos, a kolto levelei. 

Pe*opiue y Cp6in. Y Beorpa/ty 1860. 16. 

P h c t h fe t Cepa*Han>. 4o l iaHCKH ciiOMeHHU,n. Y Eeorpa/ty 
1864. 8. 

Saggio di Bibliografia Istriana publicato a spese di una socictA 
patria. Capodistria 1864. 8. 

Sanudo Marino. Espositione di rapporti fra la republica Vcneta 
e gli Slavi meridionali. Venezia 1863. 8. (Njekoliko odli- 
sakah iz Arkiva za jugoslav. povjestnicu.) 

Schmaler J. E. Zeitschrift tur slawische Literatur, Kunsl und 
Wissenschaf. Bautzen. 1862—4. Hefte 8. 

CaHAHfe AaeKcaH/tep. Bece/ta na ouo.iy /tp. Byna Ore*. 
Kapalpiha. Y Beny 1864. 8. 

Sax Karl. Skizzen iiber die Bevvohner Hosniens, mit einer geo- 
grafischen Einleitung. Mit 2 Karten. (Mittheilungen der k. k. 
geografischen Gesellschaft. VII Jahrgang p. 93—107.) 
Scholtensack Heinrich August . Ueber die Thraker, ali Stamm- 
vater der Gothen und die versehiedenen Verzvveigungen 
des gothischen Volksstammes. Stendal 1861. 4. 

Schuller Joh. Karl. Die Verhandlungen von Muhlbach im Jahre 
1551. und Marlinuzzi’s (Utješenić) Ende. Hermannstadt 
1862. 8. 

Schtvicker Heinrich Joh. Geschichte des temeser Banats. Gross- 
Becskerek. 1861. 4. 

Serbien nach dem Bombardement von Belgrad. Leipzig 1862. 8. 

Serbische (die) VVojvodschaftsfrage vom kroatisch-slavonischen 

Standpunkte betrachtet von X. Y. Z. Wien 1863. 8. 

Sillem IVilhelm Dr. Primus Truber der Reformator Krains. Em 
Beitrag zur Reformationsgeschichte Oesterreichs. Eilangen 
1861. 8. 


Cpfinja no 6oM6ap/tnpan>y Eeorpa/ta. 0/t je/tHOr CpĆHHa. 
y Beorpa/ty 1862. 8. 

CpCtija npe/t KOH*epeHitHjo.ii. Y Beorpa/ty 1862. 8. 

C t e * a h o ii h h Jobhh. Il3 jkhbotu je/tHor ij. k. o*nitnpa 
aycTpiHCKO-cp6cKor Kopa y ro/tmm 1848 h 1849. Y 
3eaiyHy 1863. 8. 

Stoja'ckovič Alexander. Ueber die staatsrechtlichen Verhaltnissc 
der Serben in der Wojwodina. Temesvar 1860. 8. 

Siidslavische Plane. Denkschrift iiber die Bevvcgung gegen- 
vvarlig in Herzegovina, Bosnien und Montenegro Wien 
1861. 8. 

Suppe Faustino. 11 Governo maritimo Croato. Fiume 1862- 8. 

Stilovič Luka. Kratka povjestnica Dalmacije. U Zagrebu kod D. 
Albrechta. 1861. 8. 

Szalag Laszlo Fiume e la dieta ungarica. Fiume 1861. 8. 

»> >* A Horvat kerdeshez. Pesten 1861. 8. 

>» >» Zur ungarisch-kroatischen Frage. Pest und Leip¬ 

zig 1863. 8. 

» Das Rechtsverhiillnis der serbischen Niederlas- 

sungen zuin Staate in den Landern der ungarischen Krone. 
Leipzig und Pest. 1862. 8. 

Safafik Johannes Dr. Acta arehivi Veneli, speetantia ad Hislo- 
riam Serborum et reIiquorum Slavorum meridionaliurn. Bel- 
gradi. 1860. 8. Partes II: 

„ Pauli Josephi. Catalogus Librorum, Incunabulorum, Cođi- 
cum manuscriptorum, eharlarum geographicarum, quae olim 
ad Bibliothecam — — — — pertinebant. Vindobonae 
1862. 8. 

r Paul Josef. Geschichte der sudslavischen Literatur. Aus 
dcssen han dschrifilichen Nachlasse herausgegeben von Jo- 

v se P fl Jireček. Prag 1864—1865. 3 Theile. 8. 

&estak I. F. und Scerb F. Militarische Beschreibung des Pascha- 
Iiks Herzegovina und des Furstenthums Crnagora, sammt 
Karte. Wien 1862. 8. 

Su/ek Bogoslov. Hrvatsko-ugarski ustav ili konstitucija. U Za- 
grebu kod Jakića 1861. 

Tangl Kolomann Dr. Die Grafen Ortenburg von Karnten. Wien 
1863. 8. 

Tanzer V. L . Die Mineralquellen zu Krapina-Toplitz nachst Ro- 
hitseh in Kroatien Wien 1861. 8. 

Theiner Augustinus. Vetera Monumenta Slavorum meridionaliurn. 
Romae 1863. folio. 
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Tisucnica u slavu sv. Cirila i Metoda 1863. U Zagrebu 1863. 4. 
Tkalci6 Ivan . Hrvatska povieslnica. U Zagrebu 1861. 8. 

„ Na uspomenu tisućgodišnjice sv. Cyrilla i Metoda 
slovjenskih apošto!ah. U Zagrebu 1863. 8. 

Tommaseo Nicolo, A Dalinati. Fiume 1861. 8. 

„ „ Dello stalulo ungherese e croato Žara 1861 8. 

,, „ La questione Dalmatica. Žara 1861. 8. 

j, Via facti La Croazia e Ia fraterniU di nuovo 
ai Dalmati. Trieste 1861 8. 

j? 3 ) 0 ustavu ugarskom i hrvatskom može li se na 

Dalmaciju uporabiti. U Zagrebu 1861. 8. 
v j) Parnica dalmatinska razvidjena s njezinih no¬ 

vih pogledah. U Zadru 1861. 8. 

Umek Anton . Slovanska blagovestnika sv. Ciril in Metod. V Ce¬ 
lovcu 1863. 12. 

Una semplice retifica. Fiume 1861. 8. 

Watenbach Wilhelm . Die Germanisirung der ostlichen Grenz- 
marken des deutschen Reichs. (U „Hist oristhe Zeilschrifl“ 
von Heinrich Sybel. V. Jahrgang 1863. 

IVet'ss Hermann. Kostumkunde. Geschichte der Traclit und des 
Gerathes im Mitlelalter. Stultgart 1863. Zweiter Abschnitt. 
1. Abtheil Die Slaven. 

Weiss Karl. Der Dom zu Agram. (Mit einer Tafel und XXVII. 
Holzschnitlen) Wien 1860. 8. 

Wickenhaaser Franz Adolf. Moldava oder Beilrage zu einem Ur- 
kundenbuche fiir die Moldau und Bukovina. (Mnoge listine 
iz slavenskoga jezika prevedene). Wien 1862. 8. 
Valentinelli Giuseppe . Bibliografia del Friuli. Venezia 1861. 8. 
„ „ Supplemenli al Saggio Bibliografico della 

Dalmazia e del Montenegro. Zagrabia 1862. 8. 
Vegezzi-Ruscalla Giovenale. Le Colonie Serbo-Dalmate del Cir- 
condario di Larino Provincia di Molise. Torino 1864. 4. 
Boeuaiifc cp6cKo nop, KapaljopijeM. Y IIobojit* CaAy 
1863. 8. 

Bohhhkob 4°6ap II. ItpaTKa 6i>.irapcKa HCTopia. Bt- 
kh 1861. 8. 

Vojnović Consfantino. Un voto per P unio ne. Spala to. 1861 8. 
Zeisberg Heinrich Dr, Arno, erster Erzbischof von Salzburg. 
Wien 1863. 8. 
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Narodna tiskarna Dra. Ljudevita Gaja u Zagrebu 1805. 




















